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Temporary Restricted Areas "EKR502
BRAVE LION NORTH", "EKR503 BRAVE
LION EAST" and "EKR504 BRAVE LION
SOUTH".

(This SUP 03/23 replaces previously published
SUP 02/23)

Due to military activities, three Temporary Restricted
Areas "EKR502 BRAVE LION NORTH", "EKR503
BRAVE LION EAST" and "EKR504 BRAVE LION
SOUTH" will be established.

No traffic permitted in the areas without prior permis-
sion from ATC.

Temporary Restricted Area "EKR502 BRAVE
LION NORTH".

Lateral limits:

55 52 00N 008 22 00E - 55 46 13N 008 22 00E -
55 46 13N 008 11 05E - 55 41 28N 008 04 00E -
55 52 00N 008 04 00E - 55 52 00N 008 22 00E.

Vertical limits:
SFC - 2500 FT MSL.

Activity period:
Will be published by NOTAM.

Temporary Restricted Area "EKR503 BRAVE
LION EAST".

Lateral limits:

55 46 13N 008 22 00E - 55 36 55N 008 22 00E -
55 34 41N 008 18 32E - 55 46 13N 008 15 45E -
55 46 13N 008 22 00E.

Vertical limits:
SFC - 2500 FT MSL.

Activity period:
Will be published by NOTAM.

Temporary Restricted Area "EKR504 BRAVE
LION SOUTH".

Lateral limits:

55 33 48N 008 18 45E - 55 31 29N 008 15 27E -
55 30 44N 008 03 46E - 55 32 18N 007 59 25E -
55 33 48N 008 18 45E.

Vertical limits:
SFC - 1500 FT MSL.

Activity period:
Will be published by NOTAM.

Relevant ATS units REF AIP Denmark ENR 5.1
item 3: APP Billund and ACC Kaebenhavn.

NAVILAIR

Midlertidige restriktionsomrader "EKR502
BRAVE LION NORTH", "EKR503 BRAVE
LION EAST" og "EKR504 BRAVE LION
SOUTH".

(Denne SUP 03/23 erstatter tidligere publicerede
SUP 02/23)

Pa grund af militaeraktiviteter, vil der blive etableret
tre midlertidige restriktionsomrader "EKR502
BRAVE LION NORTH", "EKR503 BRAVE LION
EAST" og "EKR504 BRAVE LION SOUTH".

Ingen trafik i omraderne vil veere tilladt, uden
forudgaende tilladelse fra ATC.

Midlertidigt restriktionsomrade "EKR502 BRAVE
LION NORTH".

Laterale graenser:

55 52 00N 008 22 00E - 55 46 13N 008 22 00E -
55 46 13N 008 11 05E - 55 41 28N 008 04 00E -
55 52 00N 008 04 00E - 55 52 00N 008 22 00E.

Vertikale graenser:
SFC - 2500 FT MSL.

Aktivitets periode:
Vil blive publiceret via NOTAM.

Midlertidigt restriktionsomrade "EKR503 BRAVE
LION EAST".

Laterale graenser:

55 46 13N 008 22 00E - 55 36 55N 008 22 00E -
5534 41N 008 18 32E - 55 46 13N 008 15 45E -
55 46 13N 008 22 0OE.

Vertikale graenser:
SFC - 2500 FT MSL.

Aktivitets periode:
Vil blive publiceret via NOTAM.

Midlertidigt restriktionsomrade "EKR504 BRAVE
LION SOUTH".

Laterale graenser:

55 33 48N 008 18 45E - 55 31 29N 008 15 27E -
55 30 44N 008 03 46E - 55 32 18N 007 59 25E -
55 33 48N 008 18 45E.

Vertikale graenser:
SFC - 1500 FT MSL.

Aktivitets periode:
Vil blive publiceret via NOTAM.

Relevante ATS enheder REF AIP Danmark ENR 5.1
item 3: APP Billund og ACC Kgbenhavn.
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Temporary Restricted Area
EKR505 FINDERUP.

Due to military exercise involving multiple drone ac-
tivities up to 3500 FT MSL, a Temporary Restricted
Area EKR505 FINDERUP will be established.

No traffic permitted in the area without prior permis-
sion from ATC.

Lateral limits:

56 28 52N 009 07 12E - 56 28 50N 009 21 04E -
56 21 10N 009 21 02E - 56 21 11N 009 07 09E -
56 28 52N 009 07 12E.

Vertical limits:
SFC - 3500 FT MSL.

Activity period:
Will be published by NOTAM.

Relevant ATS unit REF AIP Denmark ENR 5.1
item 3: APP Karup.

Midlertidigt restriktionsomrade
EKR505 FINDERUP.

Pa grund af militeer gvelse, der involverer adskillige dro-
neaktiviteter op til 3500 FT MSL, vil der blive etableret et
midlertidigt restriktionsomrade EKR505 FINDERUP.

Ingen trafik i omradet vil veere tilladt uden
forudgaende tilladelse fra ATC.

Laterale graenser:

56 28 52N 009 07 12E - 56 28 50N 009 21 04E -
56 21 10N 009 21 02E - 56 21 11N 009 07 09E -
56 28 52N 009 07 12E.

Vertikale graenser:
SFC - 3500 FT MSL.

Aktivitets periode:
Vil blive publiceret via NOTAM.

Relevant ATS-enhed REF AIP Danmark ENR 5.1
punkt 3: APP Karup.
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AlM/Aeronautical Information Management, Naviair Allé 1,

DK-2770 Kastrup, Denmark 21 DEC 2023
TEL: +45 3247 8221, FAX: +45 3247 8800
E-mail: aim@naviair.dk, Internet: www.naviair.dk All Times are in UTC

Airspace restrictions within Danish territory, including territorial waters -
due to the Russian invasion of Ukraine.

This VFG SUP 30/23 replaces following NOTAMS:
NOTAM A3832/23, A3829/23 and B4759/23.

1 Introduction

The Government of Denmark has decided that applicable as of 27 February 2022 at 2300 UTC no
aircraft owned, chartered or operated by citizens of the Russian federation, operators holding air op-
erator certificate (AOC) issued by the Russian federation authorities or aircraft registered in the Rus-
sian federation shall enter, exit or overfly the airspace of the Kingdom of Denmark (including
Greenland and the Faroe Islands), including in the airspace above the territorial seas of the Kingdom
of Denmark.

This does not apply to humanitarian, SAR and leased aircraft one-way return flights with the permis-
sion of the Danish Civil Aviation and Railway Authority or in case of emergency landing or emergency
overflight.

Applications for prior approval for exempted flights shall be submitted to info@trafikstyrelsen.dk at
least 48 hours before flight.

2. Prior approval for non-scheduled flights.

Aircraft operators of non-scheduled flights between Russia and Denmark, operated directly or via a
third country, shall notify all relevant information concerning the flight to the Danish Civil Aviation and
Railway Authority prior to their operations and at least 48 hours beforehand with consideration to the
office hours of the Danish Civil Aviation and Railway Authority (Saturdays, Sundays and Danish hol-
idays not included). Required documents: flight plan, gendec, pax list, in case of cargo Freight list and
air waybill, copy of identification documents and visas of all passengers and crew on board, charter
contract for the aircraft, cost bearer of the flight (if a legal entity: details of the natural person ultimately
responsible for financial transaction in the legal entity), copy of Russian authorisation for the use of
Russian airspace. In case of HOSP or MEDIVAC flights confirmation of receiving hospital.

3. Flight planning and risk assessment.

The volatile situation along border Ukraine/Russia and possible use of a wide range of ground and
airborne warfare systems poses a high risk for civil flights operating at all altitudes and flight levels.
Danish, Faroese and Greenlandic air operators and owners of aircraft registered in Denmark are ad-
vised to take all potential risks into account in risk assessment and flight planning decisions when op-
erating in following airspaces: FIR Moscow (UUWV), FIR Rostov-Na-Donu (URRV), FIR Lviv (UKLV),
FIR Kyiv (UKBV), FIR Dnipropetrovsk (UKDV), FIR Simferopol (UKFV), FIR Odesa (UKOV), FIR
Minsk (UMMV), FIR Chisinau (LUUU).

N AAAV I AAAI R Turn over / Vend
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4. Further information.
For inquiries please contact:

&> Trafikstyrelsen

Danish Civil Aviation and Railway Authority

Carsten Niebuhrs Gade 43, 1577 Kgbenhavn V
TEL +45 7221 8800

FAX+45 7262 6790

info@trafikstyrelsen.dk
www.trafikstyrelsen.dk

NAVIAIR
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AlM/Aeronautical Information Management, Naviair Allé 1,

DK-2770 Kastrup, Denmark 21 DEC 2023
TEL: +45 3247 8221, FAX: +45 3247 8800
E-mail: aim@naviair.dk, Internet: www.naviair.dk All Times are in UTC

Airspace restrictions related to Belarussian airspace.

This VFG SUP 31/23 replaces following NOTAMS:
NOTAM A3830/23 and A3831/23.

1 Introduction

1. Danish air carriers and captains of aircraft in charge of air service managed by carriers hold-
ers of operating licence issued by Denmark, whether they are contractual carriers and/or de fac-
to carriers, or performing air service with commercial charter agreement or with code sharing
and to all flight performed with Danish aircraft registration are requested to avoid Minsk FIR
(UMMV). Foreign air carriers inbound EU are recommended to avoid Minsk FIR (UMMV).

2. All flights to/from airports of Denmark, or overflying Danish airspace from Belarussian air-
space, are not allowed if aircraft are operated by Belarussian air carriers and/or registered in
Belarus except for aircraft in emergency or humanitarian flights.

2. Further information.
For inquiries please contact:

w@» Trafikstyrelsen

Danish Civil Aviation and Railway Authority

Carsten Niebuhrs Gade 43, 1577 Kgbenhavn V
TEL +45 7221 8800

FAX+45 7262 6790

info@trafikstyrelsen.dk

www.trafikstyrelsen.dk

NAVILAIR
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Temporary Danger Areas EKD595 Dogger
Tail, EKD596 Nordschill I, EKD597 Weisse
Bank | and EKD598 Sylt Aussen |

Due to drone activities operating beyond visual line
of sight (BVLOS) as from 9th of August 2024, Tem-
porary Danger Areas will be established in the south-
ern part of Kgbenhavn FIR. Manned aircraft are
strongly advised not to enter the area when drone
activities take place in the area.

Information about activities can be obtained from n
ACC Kgbenhavn.

Temporary Danger Area EKD595 Dogger Tail.

Lateral limits:

55 58 O0ON 003 19 08E - 55 48 29N 004 17 32E -
5526 07N 004 47 53E - 55 19 48N 005 04 19E -
55 00 00N 005 04 24E - 55 00 00N 005 00 00E -
55 19 58N 004 19 55E - 55 45 52N 003 22 08E -
55 50 04N 003 23 55E - 55 54 58N 003 20 55E -
55 58 00N 003 19 08E.

Vertical limits:
SFC - 2500 FT MSL.

Activity period:
Will be published by NOTAM. Expected daily H24.

Temporary Danger Area EKD596 Nordschill I.

Lateral limits:

55 23 08N 004 55 39E - 55 17 30N 005 10 21E -
55 17 30N 005 22 01E - 55 33 35N 005 43 22E -
5529 41N 006 04 21E - 55 00 00N 006 04 21E -
55 00 00N 005 00 00E - 55 02 12N 004 55 39E -
5523 08N 004 55 39E.

Vertical limits:
SFC - 2500 FT MSL.

Activity period:
Will be published by NOTAM.Expected daily H24.

NAVILAIR

Midlertidige fareomrader EKD595 Dogger
Tail, EKD596 Nordschill I, EKD597 Weisse
Bank | og EKD598 Sylt Aussen |

Pa grund af droneaktiviteter, der opererer udenfor
synslinie (BVLOS) er der fra 9.august 2024, eta-
bleret midlertidige fareomrader i den sydlige del af
Kgbenhavn FIR. Bemandede fly frarades kraftigt at
flyve ind i omradet, nar der forega droneaktiviteter i
omradet.

Oplysninger om aktiviteter kan fas hos ACC Kgben-
havn.

Midlertidigt fare omrade EKD595 Dogger Tail.

Laterale graenser:

55 58 00N 003 19 08E - 55 48 29N 004 17 32E -
55 26 07N 004 47 53E - 55 19 48N 005 04 19E -
55 00 OON 005 04 24E - 55 00 00N 005 00 00E -
55 19 58N 004 19 55E - 55 45 52N 003 22 08E -
55 50 04N 003 23 55E - 55 54 58N 003 20 55E -
55 58 00N 003 19 08E.

Vertikale graenser:
SFC - 2500 FT MSL.

Aktivitets periode:
Vil blive publiceret via NOTAM. Forvent dagligt H24.

Midlertidigt fare omrade EKD596 Nordschill I.

Laterale graenser:

55 23 08N 004 55 39E - 55 17 30N 005 10 21E -
55 17 30N 005 22 01E - 55 33 35N 005 43 22E -
5529 41N 006 04 21E - 55 00 OON 006 04 21E -
55 00 OON 005 00 00E - 55 02 12N 004 55 39E -
55 23 08N 004 55 39E.

Vertikale graenser:
SFC - 2500 FT MSL.

Aktivitets periode:
Vil blive publiceret via NOTAM. Forvent dagligt H24

Turn over/Vend
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Temporary Danger Area EKD597 Weisse Bank I.

Lateral limits:

55 31 18N 005 55 36E - 55 18 18N 007 04 23E -
55 00 00N 007 04 23E - 55 00 O0ON 005 55 41E -
55 31 18N 005 55 36E

Vertical limits:
SFC - 2500 FT MSL.

Activity period:
Will be published by NOTAM. Expected daily H24.

Temporary Danger Area EKD598 Sylt Aussen I.

Lateral limits:

55 20 00N 006 55 37E - 55 12 27N 007 34 05E -
5508 31N 008 01 53E - 55 03 00N 007 55 00E -
55 00 00N 007 55 00E - 55 00 OON 006 55 38E -
55 20 00N 006 55 37E.

Vertical limits:
SFC - 2500 FT MSL.

Activity period:
Will be published by NOTAM. Expected daily H24.

REF: VFG Denmark ENR 5.1.
Valid until further notice.

Midlertidigt fare omrade EKD597 Weisse Bank I.

Laterale graenser:

55 31 18N 005 55 36E - 55 18 18N 007 04 23E -
55 00 OON 007 04 23E - 55 00 00N 005 55 41E -
55 31 18N 005 55 36E

Vertikale graenser:
SFC - 2500 FT MSL.

Aktivitets periode:
Vil blive publiceret via NOTAM. Forvent dagligt H24.

Midlertidigt fare omrade EKD598 Sylt Aussen I.

Laterale graenser:

55 20 00N 006 55 37E - 55 12 27N 007 34 05E -
55 08 31N 008 01 53E - 55 03 00N 007 55 00E -
55 00 0ON 007 55 00E - 55 00 OON 006 55 38E -
55 20 00N 006 55 37E.

Vertikale graenser:
SFC - 2500 FT MSL.

Aktivitets periode:
Vil blive publiceret via NOTAM. Forvent dagligt H24.

REF: VFG Danmark ENR 5.1.
Geeldende indtil videre.

NAVIAIR
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Publication date 20 AUG 2024
Effective date 03 OCT 2024
All Times are in UTC

The procedures concerning reduction of
landing distance available at EKRK
(Kebenhavn/Roskilde) are suspended

This VFG Denmark AIRAC SUP 26/24 replaces
NOTAM B2986/24 on effective date
03 OCT 2024.

The procedures concerning reduction of landing
distance available are suspended by the authorities
and can not be used.

Valid until further notice.

REF: VFG DENMARK AD 2. EKRK 16 f.

NAVILAIR

Procedurerne vedrgrende nedsattelse af
landingsdistance til radighed pa EKRK
(Kebenhavn/Roskilde) er suspenderet

Denne VFG Danmark AIRAC SUP 26/24 erstatter
NOTAM B2986/24 pa ikraftraedelsesdato
03 OKT 2024.

Proceduren vedrgrende nedsaettelse af landings-
distance til radighed er suspenderet af myndighed-
erne og kan ikke bruges.

Geaeldende indtil videre.

REF: VFG DANMARK AD 2. EKRK 16 f.
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All Times are in UTC

New upper vertical limit to EK R20 YDERBY

Due to military exercises there will be an increase of
the vertical airspace to EK R20.

EK R20 YDERBY

Lateral limits:

56 04 21N 011 18 22E - 55 59 30N 011 23 56E -
5556 19N 011 14 57E - 56 01 33N 011 10 O7E -
56 04 21N 011 18 22E.

Vertical limits:
SFC - 1700 FT MSL.

Effective dates:
Information on exact activities will be published by
NOTAM.

Relevant ATS units REF VFG Denmark ENR 5.1
item 3: KOBENHAVN APP, ROSKILDE APP/TWR.

REF: VFG Denmark ENR 5.1.

Valid until further notice.

NAVILAIR

Ny ovre vertikal greense for EK R20 YDERBY

Grundet militeere gvelser foretages der en forhgjelse
af luftrummet til EK R20.

EK R20 YDERBY

Laterale graenser:

56 04 21N 011 18 22E - 55 59 30N 011 23 56E -
5556 19N 011 14 57E - 56 01 33N 011 10 O7E -
56 04 21N 011 18 22E.

Vertikale graenser:
SFC - 1700 FT MSL.

Effektive datoer:
Information om praecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: KBBENHAVN APP, ROSKILDE APP/TWR.

REF: VFG Danmark ENR 5.1.

Geeldende indtil videre.
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All Times are in UTC

Danish METAR from DANAREA WEST are not
available

This AIRAC VFG SUP 07/25 replaces NOTAM
C0180/25, D0042/25, D0043/25 and D0044/25 on
effective date 17 APR 2025.

METAR for EKTE, EKHD, EKHA and EKGC are not
available.

QNH for DANAREA WEST is therefore not available.

REF: VFR Flight Guide Denmark ENR 1.7.
Valid until further notice.

NAVIAIR

Danske METAR fra DANAREA WEST er ikke
tilgeengelige

Denne AIRAC VFG SUP 07/25 erstatter NOTAM
€0180/25, D0042/25, D0043/25 og D0044/25 pa
ikrafttreedelsesdato 17 APR 2025.

METAR for EKTE, EKHD, EKHA og EKGC er ikke
tilgaengelige.

QNH for DANAREA WEST er derfor ikke
tilgeengelig.

REF: VFR Flight Guide Danmark ENR 1.7.
Geeldende indtil videre.
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Grass RWY 09/27 closed at Karup /
Midtjyllands Lufthavn - EKKA

Grass RWY 09/27 at Karup / Midtjyllands Lufthavn -
EKKA is closed.

REF: VFG DENMARK AD 2 - EKKA.

Valid until further notice.

NAVIAIR

Graesbane 09/27 lukket i Karup /
Midtjyllands Lufthavn - EKKA

Graesbane 09/27 i Karup / Midtjyllands Lufthavn -
EKKA er lukket.

REF: VFG DANMARK AD 2 - EKKA.

Geeldende indtil videre.
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Temporary Restricted Areas
EKR664 ZONE 1, EKR665 ZONE 2, EKR666
ZONE 3, EKR667 ZONE 4, EKR668 ZONE 5

Due to police border control with drone, five Tempo-
rary Restricted Areas will be established.

When activated by NOTAM no traffic permitted in the
areas without prior permission from ATC Skrydstrup.

Traffic from EKTD/EKPB can contact Wing Opera-
tions Center (WOC) (who will coordinate with Skryd-
strup ATC) by telephone +45 72 84 81 24 for permis-
sion to depart out of EKTD/EKPB. Minor delay up till
10 minutes may be expected for departure. After de-
parture the pilot shall report to ATC Skrydstrup on fre-
quency 124.105 when the relevant restricted area is
vacated.

Traffic with destination EKTD/EKPB can contact
ATC Skrydstrup on frequency 124.105 for permis-
sion to enter relevant restricted area.Minor delay up
till 10 minutes may be expected. After landing the pi-
lot shall report landing to ATC Skrydstrup on fre-
quency 124.105 or by telephone.

Note: It is not sufficient to close flight plan while airborne.
An additional report of landing shall be made to ATC
Skrydstrup.

Temporary Restricted Area EKR664 ZONE 1
Lateral limits:

54 57 41N 008 42 47E - 54 57 36N 008 47 57E -
54 57 23N 008 49 49E - 54 57 06N 008 51 02E -
54 57 14N 008 51 50E - 54 57 11N 008 55 11E -
54 57 17N 008 55 54E - 54 56 53N 008 58 38E -
54 54 11N 008 55 51E - FIR BORDER -

54 54 33N 008 41 10E - 54 57 41N 008 42 47E.

Vertical limits:
SFC - 1000 FT MSL.
Effective dates:

01 OCT 2025 - 01 OCT 2026,
the area can be activated by NOTAM daily between
0000-2359.

Information on exact activities will be published by
NOTAM.

NAVIAIR

Midlertidige Restriktionsomrader
EKR664 ZONE 1, EKR665 ZONE 2, EKR666
ZONE 3, EKR667 ZONE 4, EKR668 ZONE 5

Pa grund af politiets greensekontrol, vil der blive eta-
bleret fem Midlertidige Restriktionsomrader.

Nar omrader er aktiveret via NOTAM, vil ingen trafik
i omraderne veere tilladt uden forudgaende tilladelse
fra ATC Skrydstrup.

Trafik fra EKTD/EKPB kan kontakte Wing Opera-
tions Center (WOC) (som vil koordinere med Skryd-
strup ATC) pa telefon +45 72 84 81 24 for tilladelse
til at starte fra EKTD/EKPB. Mindre forsinkelser pa
op til 10 minutter méa forventes for start. Efter start
skal piloten rapportere til ATC Skydstrup pa frekvens
124.105 nar restriktionsomradet er forladt.

Trafik til destination EKTD/EKPB kan kontakte ATC
Skrydstrup pa frekvens 124.105 for tilladelse til at
flyve ind i de relevante restriktionsomrader. Mindre
forsinkelser pa op til 10 minutter méa forventes. Efter
landing skal piloten rapportere landing til ATC Skryd-
strup pa frekvens 124.105 eller telefon.

Note: Det er ikke tilstraekkeligt at lukke flyveplanen i luften.
En yderligere rapport om landing skal afgives til ATC
Skrydstrup.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR664 ZONE 1
Laterale graenser:

54 57 41N 008 42 47E - 54 57 36N 008 47 57E -
54 57 23N 008 49 49E - 54 57 06N 008 51 02E -
54 57 14N 008 51 50E - 54 57 11N 008 55 11E -
54 57 17N 008 55 54E - 54 56 53N 008 58 38E -
54 54 11N 008 55 51E - FIR BORDER -

54 54 33N 008 41 10E - 54 57 41N 008 42 47E.

Vertikale graenser:
SFC - 1000 FT MSL.
Ikrafttraedelsesdatoer:

01 OKT 2025 - 01 OKT 2026,
omradet kan aktiveres med NOTAM dagligt mellem
0000-2359.

Information om preecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.
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Temporary Restricted Area EKR665 ZONE 2
Lateral limits:

54 56 53N 008 58 38E - 54 55 50N 009 05 36E -
54 52 16N 009 03 48E - FIR BORDER -
54 54 11N 008 55 51E - 54 56 53N 008 58 38E.

Vertical limits:
SFC - 1000 FT MSL.
Effective dates:

01 OCT 2025 - 01 OCT 2026,
the area can be activated by NOTAM daily between
0000-2359.

Information on exact activities will be published by
NOTAM.

Temporary Restricted Area EKR666 ZONE 3
Lateral limits:

54 55 50N 009 05 36E - 54 55 14N 009 09 36E -
54 54 21N 009 13 15E - 54 53 44N 009 15 52E -
54 51 33N 009 12 18E - FIR BORDER -

54 52 16N 009 03 48E - 54 55 50N 009 05 36E.

Vertical limits:
SFC - 1000 FT MSL.
Effective dates:

01 OCT 2025 - 01 OCT 2026,
the area can be activated by NOTAM daily between
0000-2359.

Information on exact activities will be published by
NOTAM.

Temporary Restricted Area EKR667 ZONE 4
Lateral limits:

54 53 44N 009 15 52E - 54 52 52N 009 19 28E -
54 48 32N 009 17 36E - FIR BORDER -
54 51 33N 009 12 18E - 54 53 44N 009 15 52E.

Vertical limits:
SFC - 1000 FT MSL.
Effective dates:

01 OCT 2025 - 01 OCT 2026,
the area can be activated by NOTAM daily between
0000-2359.

Information on exact activities will be published by
NOTAM.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR665 ZONE 2
Laterale graenser:

54 56 53N 008 58 38E - 54 55 50N 009 05 36E -
54 52 16N 009 03 48E - FIR BORDER -
54 54 11N 008 55 51E - 54 56 53N 008 58 38E.

Vertikale graenser:
SFC - 1000 FT MSL.
Ikrafttraedelsesdatoer:

01 OKT 2025 - 01 OKT 2026,
omradet kan aktiveres med NOTAM dagligt mellem
0000-2359.

Information om praecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR666 ZONE 3
Laterale graenser:

54 55 50N 009 05 36E - 54 55 14N 009 09 36E -
54 54 21N 009 13 15E - 54 53 44N 009 15 52E -
54 51 33N 009 12 18E - FIR BORDER -

54 52 16N 009 03 48E - 54 55 50N 009 05 36E.

Vertikale graenser:
SFC - 1000 FT MSL.
Ikrafttraedelsesdatoer:

01 OKT 2025 - 01 OKT 2026,
omradet kan aktiveres med NOTAM dagligt mellem
0000-2359.

Information om preecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR667 ZONE 4
Laterale graenser:

54 53 44N 009 15 52E - 54 52 52N 009 19 28E -
54 48 32N 009 17 36E - FIR BORDER -
54 51 33N 009 12 18E - 54 53 44N 009 15 52E.

Vertikale graenser:
SFC - 1000 FT MSL.
Ikrafttraedelsesdatoer:

01 OKT 2025 - 01 OKT 2026,
omradet kan aktiveres med NOTAM dagligt mellem
0000-2359.

Information om preecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.
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Temporary Restricted Area EKR668 ZONE 5
Lateral limits:

54 53 18N 009 19 46E - 54 53 07N 009 22 21E -
54 53 41N 009 23 12E - 54 52 18N 009 29 31E -
54 51 41N 009 29 47E - 54 50 39N 009 30 13E -
FIR BORDER - 54 48 32N 009 17 36E -

54 52 52N 009 19 28E - 54 53 18N 009 19 46E.

Vertical limits:
SFC - 1000 FT MSL.
Effective dates:

01 OCT 2025 - 01 OCT 2026,
the area can be activated by NOTAM daily between
0000-2359.

Information on exact activities will be published by
NOTAM.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR668 ZONE 5
Laterale graenser:

54 53 18N 009 19 46E - 54 53 07N 009 22 21E -
54 53 41N 009 23 12E - 54 52 18N 009 29 31E -
54 51 41N 009 29 47E - 54 50 39N 009 30 13E -
FIR BORDER - 54 48 32N 009 17 36E -

54 52 52N 009 19 28E - 54 53 18N 009 19 46E.

Vertikale graenser:
SFC - 1000 FT MSL.
Ikrafttreedelsesdatoer:

01 OKT 2025 - 01 OKT 2026,
omradet kan aktiveres med NOTAM dagligt mellem
0000-2359.

Information om preecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.

REF: VFG Denmark ENR 5.1.
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Temporary revision to the special arrange-
ment regarding VFR-flights between
certain Danish and German aerodromes

While the VFR flightplanning rules across the border
between Denmark and Germany is under review, a
temporary revision has been made to the special ar-
rangement regarding VFR-flights between certain
Danish and German aerodromes.

The below extract of VFG chapter ENR 1.10, with
the temporary changes marked, will remain valid un-
til further notice:

3. VFR-Flights Between Certain Danish and
German Border Aerodromes

Note: For VFR-flight between the under item 1 listed
Danish and German aerodromes, a special arrange-
ment has been established regarding submission
and exchanging of flight plan information due to
practical considerations and temporal relations.

1. VFR flights performed within the daily peri-
ods for VFR flights are exempted from the obligation
to file a regular ICAO flight plan between the Danish

aerodromes:

Senderborg (EKSB)
Fro (EKAE)
and the German aerodromes:
Flensburg/Schéferhaus (EDXF)
Heide-Blisum (EDXB)
Husum (EDXJ)
Kiel-Holtenau (EDHK)
Leck (EDXK)
Rendsburg/Schachtholm (EDXR)
St. Michaelisdonn (EDXM)
Westerland/Sylt (EDXW)
Wyk auf Féhr (EDXY)
2. The flights may be conducted under the fol-

lowing conditions:

2.1 The pilot-in-command shall submit the fol-
lowing flight plan information to the ATS-unit/Aero-
drome office ADO at the aerodrome of departure:

a) aircraft identification and type

b) departure aerodrome and estimated off-block
time

c) destination and estimated elapsed time

d) endurance

NAVIAIR

Midlertidig andring til den szerlige
ordning for VFR-flyvning mellem visse
danske og tyske flyvepladser

Mens de geeldende regler for afgivelse af flyveplan
for flyvninger mellem Danmark og Tyskland er under
revision, er der lavet en midlertidig sendring til den
seerlige ordning for VFR-flyvning mellem visse dan-
ske og tyske flyvepladser.

Nedenstaende uddrag af VFG afsnit ENR 1.10, med
de midlertidige aendringer markeret, forbliver gyldige
indtil videre:

3. VFR-flyvning mellem visse danske og tyske
graenseflyvepladser
Note: For VFR-flyvning mellem de i nedenstédende
pkt. 1 anfarte danske og tyske flyvepladser er der af
praktiske hensyn og tidsmaessige arsager etableret
en seerlig ordning for afgivelse og udveksling af fly-
veplanoplysninger.
1. VFR-flyvninger, der udfgres inden for de
daglige perioder for VFR-flyvning, er fritaget for for-
pligtelse til at indgive en almindelig ICAO-flyveplan
for flyvninger mellem de danske flyvepladser:

Senderborg (EKSB)

Aro (EKAE)

og de tyske flyvepladser:

Flensburg/Schaferhaus (EDXF)
Heide-Blisum (EDXB)
Husum (EDXJ)
Kiel-Holtenau (EDHK)
Leck (EDXK)
Rendsburg/Schachtholm (EDXR)

St. Michaelisdonn (EDXM)
Westerland/Sylt (EDXW)
Wyk auf Féhr (EDXY)

2. Flyvningerne ma udferes pa felgende betin-
gelser:

21 Fartgjschefen skal afgive falgende flyve-

planoplysninger til ATS-enheden/Havnekontoret
ADO pa startflyvepladsen:

a) Iuftfartgjets identifikation og type
b) startflyveplads og forventet "off-block" tidspunkt

c) bestemmelsessted og beregnet tidsforbrug
d) aktionstid

Turn over/Vend
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e) number of persons on board

f)  name of pilot-in-command

The above-mentioned information may be submitted
over radio.

22 The flight plan information and the actual
time of departures are being exchanged by and be-
tween the ATS-units/Aerodrome offices ADO on the
aerodromes of departure and destination without be-
ing communicated to the respectively Danish and
German Area Control Centres.

23 The flights are considered overdue if they
are not arrived at the destination within 10 minutes
after the estimated times of arrival based on the flight
plan information given by the pilots.

231 Overdue aircraft ref. item 2.3 which have
not reported change to the in item 2.1 c) submitted
‘estimated elapsed time', may lead to effectuation of
search and rescue service.

24 The flights shall be conducted in accord-
ance with the respective national Danish and Ger-
man VFR-procedures.

REF: VFG ENR 1.10.

Valid until further notice.

e) antal personer om bord
f) navn pa fartgjschefen

Ovennaevnte oplysninger kan afgives over radio.

2.2 Flyveplanoplysningerne og de aktuelle
starttidspunkter udveksles af og direkte imellem
ATS-enhederne/Havnekontorerne ADO pa afgangs-
og bestemmelsesstedet uden at blive formidlet til de
respektive danske og tyske kontrolcentraler.

2.3 Flyvningerne betragtes som udeblevne,
safremt de ikke er landet pa bestemmelsesstedet
senest 10 minutter efter de beregnede ankomsttids-
punkter pa baggrund af de af piloterne afgivne flyve-
planoplysninger.

2.31 Udeblevne luftfartgjer ref. pkt. 2.3, der ikke
har rapporteret sendring til det i pkt. 2.1 c) afgivne
'beregnet tidsforbrug', kan bevirke ivaerkseettelse af
efters@gnings- og redningstjeneste.

2.4 Flyvningerne skal udfgres i overensstem-
melse med de respektive nationale danske og tyske
VFR-procedurer.

REF: VFG ENR 1.10.

Geeldende indtil videre.
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Crane vessel operating in Esbjerg Harbour
and transporting wind turbine components
via two designated corridors in the North
Sea

This VFG SUP 02/26 replaces NOTAM C4792/25.

1. Introduction

Due to the construction of the offshore Wind Farm
Thor, a crane vessel extending 656 FT MSL will be
operating in Esbjerg Harbour from January 2026 to
February 2027.

In the same period, the crane vessel will be used to
transport wind turbine components from Esbjerg
Harbour to the construction site of Wind Farm Thor.
During transportation, the crane vessel will have an
extension of 427 FT and transit along two designat-
ed corridors described in subsection 3.1.

2. Crane vessel operating in Esbjerg Harbour

Skibskran opererer pa Esbjerg Havn og
transporterer vindmglleelementer via to
fastlagte korridorer pa Vesterhavet

Denne VFG SUP 02/26 erstatter NOTAM C4792/25.

1. Introduktion

Grundet opfaerslen af Thor Havvindmgllepark vil en
656 FT hgj skibskran blive anvendt pa Esbjerg Havn
i perioden fra januar 2026 til februar 2027.

| samme periode vil skibskranen anvendes til at
transportere vindmglleelementer fra Esbjerg Havn
ud til opferselsstedet for Thor Havvindmellepark. |
forbindelse med transporten vil skibskranen have en
hgjde pa 427 FT og sejle via to fastlagte korridorer
som angivet i underafsnit 3.1.

2. Skibskran anvendes pa Esbjerg Havn

Crane vessel operating in Esbjerg Harbour
OBSTID/ OBST OBST ELEV HGT | Markings/ Remarks
Designation type position (FT) AGL Type,
(FT) Colour
Crane 55 27 00.0N LIMFR
Crane vessel | 0082801.5E | ©%6 | 696 | “nNighy | NIt

3. Crane vessel transporting wind turbine
components

3. Skibskran transporterende vindmglleelementer
til havs

Crane vessel transporting wind turbine components at sea

OBSTID/ OBST OBST ELEV | HGT | Markings/ Remarks
Designation type position (FT) | AGL Type,
(FT) Colour
Mobile obstacle.
Light mounted on
Vessel Crane Seg subsec- 427 427 LIMFR top of one of the
vessel tion 3.1 wind turbine towers
during transporta-
tion.

NAVIAIR
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3.1 Designated corridors in the North Sea
between Esbjerg Harbour and Wind Farm Thor

Lateral limits:

Corridor 1 - long sail route:

5527 00N 008 28 09E - 55 26 59N 008 27 58E -
5527 20N 008 26 25E - 55 27 33N 008 25 24E -
5527 53N 008 25 06E - 55 28 39N 008 24 23E -
55 28 55N 008 23 46E - 55 29 08N 008 22 36E -
5528 59N 008 21 53E - 55 27 09N 008 18 06E -
55 26 50N 008 16 54E - 55 25 33N 008 13 48E -
5524 51N 007 49 23E - 55 33 55N 007 24 13E -
56 10 48N 007 29 17E - 56 20 02N 007 32 00E -
56 25 11N 007 36 13E - 56 26 53N 007 38 51E.

Corridor 2 - short sail route:

5527 00N 008 28 08E - 55 26 59N 008 27 58E -
5527 20N 008 26 21E - 55 27 30N 008 25 29E -
5527 53N 008 25 06E - 55 28 39N 008 24 23E -
55 28 55N 008 23 46E - 55 29 08N 008 22 36E -
5529 00N 008 21 53E - 55 27 09N 008 18 06E -
5526 50N 008 16 54E - 55 25 32N 008 13 42E -
5525 35N 008 10 59E - 55 29 43N 008 02 56E -
55 30 10N 007 58 53E - 55 31 46N 007 53 17E -
55 34 03N 007 47 18E - 55 43 06N 007 49 49E -
56 14 38N 007 48 51E - 56 25 31N 007 47 30E.

4. Activity period

Activities start from January 2026 and the comple-
tion of works is expected by February 2027.

Information on exact activities and the activation of
Corridor 1 or Corridor 2 will be published by
NOTAM.

REF: VFG DENMARK ENR 5.4 and AD 2. EKEB.

Valid until further notice.

3.1 Fastlagte korridorer i Vesterhavet mellem
Esbjerg Havn og Thor Havvindmgllepark

Lateral graenser:

Korridor 1 - lang sejlrute:

55 27 00N 008 28 09E - 55 26 59N 008 27 58E -
55 27 20N 008 26 25E - 55 27 33N 008 25 24E -
55 27 53N 008 25 06E - 55 28 39N 008 24 23E -
55 28 55N 008 23 46E - 55 29 08N 008 22 36E -
55 28 59N 008 21 53E - 55 27 09N 008 18 06E -
55 26 50N 008 16 54E - 55 25 33N 008 13 48E -
55 24 51N 007 49 23E - 55 33 55N 007 24 13E -
56 10 48N 007 29 17E - 56 20 02N 007 32 O0E -
56 25 11N 007 36 13E - 56 26 53N 007 38 51E.

Korridor 2 - kort sejlrute:

55 27 00N 008 28 08E - 55 26 59N 008 27 58E -
55 27 20N 008 26 21E - 55 27 30N 008 25 29E -
55 27 53N 008 25 06E - 55 28 39N 008 24 23E -
55 28 55N 008 23 46E - 55 29 08N 008 22 36E -
55 29 00N 008 21 53E - 55 27 09N 008 18 06E -
55 26 50N 008 16 54E - 55 25 32N 008 13 42E -
55 25 35N 008 10 59E - 55 29 43N 008 02 56E -
55 30 10N 007 58 53E - 55 31 46N 007 53 17E -
55 34 03N 007 47 18E - 55 43 06N 007 49 49E -
56 14 38N 007 48 51E - 56 25 31N 007 47 30E.

4. Aktivitets periode

Aktiviteterne starter fra januar 2026 og arbejdet for-
ventes feerdiggjort i februar 2027.

Information om de praecise aktiviteter og aktiveringen
af Corridor 1 eller Corridor 2 vil blive publiceret ved
NOTAM.

REF: VFG DANMARK ENR 5.4 and AD 2. EKEB.

Geeldende indtil videre.
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Corrected PSN of obstacle "Svanemgllevaerket”  Rettet PSN for hindring "Svanemgllevaerket”

This AIRAC VFG Denmark SUP 04/26 replaces Denne AIRAC VFG Danmark SUP 04/26 erstatter

NOTAM C0591/26 on effective date 16 APR 2026. NOTAM C0591/26 pa ikrafttreedelsesdato 16 APR
2026.

The published PSN in VFG Denmark of the obstacle Den publicerede PSN i VFG Danmark for hindringen

"Svanemglleveerket" is incorrect. "Svanemgllevaerket" er ikke korrekt.

The correct PSN is APRX 0.5 NM north of the published Den korrekte PSN er APRX 0.5 NM nord for den

PSN. Furthermore, the OBST type is clarified, as the publicerede PSN. Ydermere praeciseres OBST type,

obstacle consists of three chimneys. da hindringen bestar af tre skorstene.

The following information applies: Felgende informationer gaelder:

Fixed obstacles
OBSTID/ etev | €T | Markings
) - OBST type OBST position AGL Remarks
Designation (FT) (FT) Type Colour
Kabenhavn, 3 Chimneys |55 42 48.8N 012 35 16.6E 335 327 NIL NIL
Svanemglle- 5542 48.6N 012 35 17.6E
veerket 5542 48.3N 012 35 18.5E
REF: VFG DENMARK GEN 0.5, ENR 5.4, REF: VFG DANMARK GEN 0.5, ENR 5.4,
AD 2. EKCH and AD 3. EKRH AD 2. EKCH og AD 3. EKRH
Valid until further notice. Geeldende indtil videre.
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Temporary Restricted Areas and Temporary
Danger Areas due to Insight 2026

Due to drone activities operating beyond visual line
of sight (BVLOS) as from 20th of March 2026,
Temporary Restricted Areas and Temporary Danger
Areas will be established in the northern part of
K@BENHAVN FIR.

Corresponding areas are established in Polaris FIR.
For exact information on areas in Polaris FIR see
AIP Norway and AIP Supplements for AIP Norway.

No traffic permitted in the areas without prior permis-
sion from ATC.

Temporary Restricted Area EKR694

INSIGHT AREA 1

Lateral limits:

57 18 58N 009 29 55E - 57 10 58N 009 36 55E -
57 06 58N 009 31 55E - 57 06 58N 009 20 55E -
57 14 28N 009 14 25E - 57 18 58N 009 29 55E.

Vertical limits:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS units REF VFG Denmark ENR 5.1
item 3: APP Aalborg and ACC Kgbenhavn.

Temporary Restricted Area EKR695

INSIGHT AREA 2A

Lateral limits:

57 45 06N 009 43 57E - 57 36 20N 009 57 30E -
57 35 15N 009 54 19E - 57 18 58N 009 29 55E -
57 14 28N 009 14 25E - 57 20 56N 009 07 17E -
57 20 24N 009 13 23E - 57 26 31N 009 21 08E -
57 45 06N 009 43 57E.

Vertical limits:
SFC - FL 060.

Relevant ATS units REF VFG Denmark ENR 5.1
item 3: APP Aalborg and ACC Kgbenhavn.

Temporary Danger Area EKD696

INSIGHT AREA 2B

Lateral limits:

57 53 17N 009 13 42E - 57 45 06N 009 43 57E -
57 26 31N 009 21 08E - 57 20 24N 009 13 23E -
57 20 56N 009 07 17E - 57 19 01N 008 26 59E -
57 27 13N 008 22 00E - 57 33 35N 008 34 27E -
57 40 31N 008 48 08E - 57 53 17N 009 13 42E.

Vertical limits:
SFC - FL 060.

Relevant ATS unit REF VFG Denmark ENR 5.1 item
3: ACC Kgbenhavn.

NAVIAIR

Midlertidige Restriktionsomrader og Midler-
tidige Fareomrader grundet Insight 2026

Grundet droneaktivitet som opererer udover visuel
synlinje fra 20. marts 2026, etableres der Midlertidige
Restriktionsomrader og Midlertidige Fareomrader i
den nordlige del af KGBENHAVN FIR.

Tilsvarende omrader er etableret i Polaris FIR.
For praecis information om omraderne i Polaris FIR,
se AIP Norge og AIP Supplementer for AIP Norge.

Ingen trafik er tilladt i omraderne uden forudgaende
tilladelse fra ATC.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR694
INSIGHT AREA 1

Laterale graenser:

57 18 58N 009 29 55E - 57 10 58N 009 36 55E -
57 06 58N 009 31 55E - 57 06 58N 009 20 55E -
57 14 28N 009 14 25E - 57 18 58N 009 29 55E.

Vertikale graenser:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevante ATS-enheder REF VFG Danmark ENR
5.1 punkt 3: APP Aalborg og ACC Kgbenhavn.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR695
INSIGHT AREA 2A

Laterale graenser:

57 45 06N 009 43 57E - 57 36 20N 009 57 30E -
57 35 15N 009 54 19E - 57 18 58N 009 29 55E -
57 14 28N 009 14 25E - 57 20 56N 009 07 17E -
57 20 24N 009 13 23E - 57 26 31N 009 21 08E -
57 45 06N 009 43 57E.

Vertikale graenser:
SFC - FL 060.

Relevante ATS-enheder REF VFG Danmark ENR
5.1 punkt 3: APP Aalborg og ACC Kgbenhavn.

Midlertidigt Fareomrade EKD696

INSIGHT AREA 2B

Laterale graenser:

57 53 17N 009 13 42E - 57 45 06N 009 43 57E -
57 26 31N 009 21 08E - 57 20 24N 009 13 23E -
57 20 56N 009 07 17E - 57 19 01N 008 26 59E -
57 27 13N 008 22 00E - 57 33 35N 008 34 27E -
57 40 31N 008 48 08E - 57 53 17N 009 13 42E.

Vertikale graenser:
SFC - FL 060.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: ACC Kagbenhavn.
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Temporary Restricted Area EKR697

INSIGHT AREA 2C

Lateral limits:

57 20 56N 009 07 17E - 57 14 28N 009 14 25E -
57 08 59N 008 31 48E - 57 19 01N 008 26 59E -
57 20 56N 009 07 17E.

Vertical limits:
SFC - FL 060.

Relevant ATS units REF VFG Denmark ENR 5.1
item 3: APP Aalborg and ACC Kgbenhavn.

Temporary Restricted Area EKR698

INSIGHT AREA 3A

Lateral limits:

57 19 01N 008 26 59E - 57 08 59N 008 31 48E -
57 04 57N 008 25 03E - 56 58 43N 008 17 41E -
56 47 12N 008 08 47E - 56 33 07N 008 03 06E -
56 24 06N 008 03 16E - 56 25 14N 008 01 29E -
56 35 17N 007 45 43E - 56 56 17N 007 56 15E -
56 56 29N 007 56 31E - 57 10 30N 008 15 29E -
57 19 01N 008 26 59E.

Vertical limits:
SFC - FL 060.

Relevant ATS unit REF VFG Denmark ENR 5.1 item
3: ACC Kgbenhavn.

Temporary Danger Area EKD699

INSIGHT AREA 3B

Lateral limits:

57 27 13N 008 22 00E - 57 19 01N 008 26 59E -
57 10 30N 008 15 29E - 56 56 29N 007 56 31E -
56 56 17N 007 56 15E - 56 35 17N 007 45 43E -
57 00 OON 007 30 0OE - 57 03 26N 007 36 26E -
57 17 23N 008 02 58E - 57 27 13N 008 22 00E.

Vertical limits:
SFC - FL 060.

Relevant ATS unit REF VFG Denmark ENR 5.1 item
3: ACC Kgbenhavn.

Temporary Danger Area EKD700

INSIGHT AREA 4A

Lateral limits:

58 02 58N 010 53 20E - 57 57 58N 010 57 35E -
57 39 16N 011 13 17E - 57 43 50N 010 45 45E -
57 48 35N 010 38 59E - 57 40 48N 010 18 36E -
57 37 27N 010 14 20E - 57 36 20N 009 57 30E -
57 45 06N 009 43 57E - 58 02 58N 010 53 20E.

Vertical limits:
SFC - FL 060.

Relevant ATS units REF VFG Denmark ENR 5.1
item 3: APP Aalborg and ACC Kgbenhavn.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR697
INSIGHT AREA 2C

Laterale graenser:

57 20 56N 009 07 17E - 57 14 28N 009 14 25E -
57 08 59N 008 31 48E - 57 19 01N 008 26 59E -
57 20 56N 009 07 17E.

Vertikale graenser:
SFC - FL 060.

Relevant ATS-enheder REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: APP Aalborg og ACC Kgbenhavn.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR698
INSIGHT AREA 3A

Laterale graenser:

57 19 01N 008 26 59E - 57 08 59N 008 31 48E -
57 04 57N 008 25 03E - 56 58 43N 008 17 41E -
56 47 12N 008 08 47E - 56 33 07N 008 03 06E -
56 24 06N 008 03 16E - 56 25 14N 008 01 29E -
56 35 17N 007 45 43E - 56 56 17N 007 56 15E -
56 56 29N 007 56 31E - 57 10 30N 008 15 29E -
57 19 01N 008 26 59E.

Vertikale graenser:
SFC - FL 060.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: ACC Kgbenhavn.

Midlertidigt Fareomrade EKD699

INSIGHT AREA 3B

Laterale graenser:

57 27 13N 008 22 00E - 57 19 01N 008 26 59E -
57 10 30N 008 15 29E - 56 56 29N 007 56 31E -
56 56 17N 007 56 15E - 56 35 17N 007 45 43E -
57 00 OON 007 30 00E - 57 03 26N 007 36 26E -
57 17 23N 008 02 58E - 57 27 13N 008 22 00E.

Vertikale graenser:
SFC - FL 060.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: ACC Kgbenhavn.

Midlertidigt Fareomrade EKD700

INSIGHT AREA 4A

Laterale graenser:

58 02 58N 010 53 20E - 57 57 58N 010 57 35E -
57 39 16N 011 13 17E - 57 43 50N 010 45 45E -
57 48 35N 010 38 59E - 57 40 48N 010 18 36E -
57 37 27N 010 14 20E - 57 36 20N 009 57 30E -
57 45 06N 009 43 57E - 58 02 58N 010 53 20E.

Vertikale graenser:
SFC - FL 060.

Relevant ATS-enheder REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: APP Aalborg og ACC Kabenhavn.
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Temporary Danger Area EKD701

INSIGHT AREA 4B

Lateral limits:

58 30 0ON 010 30 OOE - 58 25 28N 010 33 58E -
58 02 58N 010 53 20E - 57 45 06N 009 43 57E -
57 53 17N 009 13 42E - 58 01 13N 009 29 50E -
58 04 43N 009 37 OOE - 58 20 04N 010 08 56E -
58 30 OON 010 30 OOE.

Vertical limits:
SFC - FL 060.

Relevant ATS unit REF VFG Denmark ENR 5.1 item
3: ACC Kgbenhavn.

Temporary Restricted Area EKR702

INSIGHT AREA 4C

Lateral limits:

57 48 35N 010 38 59E - 57 43 50N 010 45 45E -
57 36 59N 010 30 55E - 57 22 38N 010 45 25E -
57 26 12N 010 33 57E - 57 28 30N 010 32 09E -
57 30 56N 010 29 06E - 57 34 21N 010 26 03E -
57 37 47N 010 27 44E - 57 42 19N 010 34 56E -
57 43 51N 010 39 49E - 57 44 54N 010 40 19E -
57 45 37N 010 37 06E - 57 45 28N 010 34 21E -
57 37 27N 010 14 20E - 57 40 48N 010 18 36E -
57 48 35N 010 38 59E.

Vertical limits:
SFC - FL 060.

Relevant ATS units REF VFG Denmark ENR 5.1
item 3: APP Aalborg and ACC Kgbenhavn.

Temporary Danger Area EKD703
INSIGHT AREA 4D

Lateral limits:

57 43 50N 010 45 45E - 57 39 16N 011 13 17E -
57 25 47N 011 24 25E - 57 22 38N 010 45 25E -
57 36 59N 010 30 55E - 57 43 50N 010 45 45E.

Vertical limits:
SFC - FL 060.

Relevant ATS unit REF VFG Denmark ENR 5.1 item
3: ACC Kgbenhavn.

Temporary Restricted Area EKR704
INSIGHT AREA 5A

Lateral limits:

57 49 20N 010 37 23E - 57 44 35N 010 46 32E -
57 39 45N 010 37 59E - 57 44 59N 010 28 23E -
57 49 20N 010 37 23E.

Vertical limits:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS unit REF VFG Denmark ENR 5.1 item
3: ACC Kgbenhavn.

Midlertidigt Fareomrade EKD701

INSIGHT AREA 4B

Laterale graenser:

58 30 OON 010 30 OOE - 58 25 28N 010 33 58E -
58 02 58N 010 53 20E - 57 45 06N 009 43 57E -
57 53 17N 009 13 42E - 58 01 13N 009 29 50E -
58 04 43N 009 37 00E - 58 20 04N 010 08 56E -
58 30 00N 010 30 OOE.

Vertikale graenser:
SFC - FL 060.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: ACC Kgbenhavn.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR702
INSIGHT AREA 4C

Laterale graenser:

57 48 35N 010 38 59E - 57 43 50N 010 45 45E -
57 36 59N 010 30 55E - 57 22 38N 010 45 25E -
57 26 12N 010 33 57E - 57 28 30N 010 32 09E -
57 30 56N 010 29 06E - 57 34 21N 010 26 03E -
57 37 47N 010 27 44E - 57 42 19N 010 34 56E -
57 43 51N 010 39 49E - 57 44 54N 010 40 19E -
57 45 37N 010 37 06E - 57 45 28N 010 34 21E -
57 37 27N 010 14 20E - 57 40 48N 010 18 36E -
57 48 35N 010 38 59E.

Vertikale graenser:
SFC - FL 060.

Relevante ATS-enheder REF VFG Danmark ENR
5.1 punkt 3: APP Aalborg og ACC Kgbenhavn.

Midlertidigt Fareomrade EKD703
INSIGHT AREA 4D

Laterale graenser:

57 43 50N 010 45 45E - 57 39 16N 011 13 17E -
57 25 47N 011 24 25E - 57 22 38N 010 45 25E -
57 36 59N 010 30 55E - 57 43 50N 010 45 45E.

Vertikale graenser:
SFC - FL 060.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: ACC Kgbenhavn.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR704
INSIGHT AREA 5A

Laterale graenser:

57 49 20N 010 37 23E - 57 44 35N 010 46 32E -
57 39 45N 010 37 59E - 57 44 59N 010 28 23E -
57 49 20N 010 37 23E.

Vertikale graenser:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: ACC Kgbenhavn.
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Effective dates:

The areas can be activated by NOTAM between
20 MAR 2026 - 30 OCT 2026.

There will be activity for up to 10 hours per day.
The activity will predominantly take place during day-
time hours.

Information on exact activities will be published by
NOTAM.

1

1
|
|

AREA3B !

REF: VFG Denmark/Danmark ENR 5.1.

AREA 2B
EKD696

o'
EKKA CTR

Ikrafttraedelsesdatoer:

Omraderne kan aktiveres med NOTAM mellem
20 MAR 2026 - 30 OCT 2026.

Der vil veere aktivitet i op til 10 timer pr. dag.
Aktiviteten vil hovedsageligt forega i dagstimerne.

Information om praecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.

AREA 4B
EKD701

AREA 4A

AREA 4D
EKD703
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Crane operating near Esbjerg Chimney

This VFG SUP 13/26 replaces NOTAM C1566/26.

Introduction

Due to demolition work a crane with a maximum
height of 287 m will be erected from 05 MAY 2026.
Demolition works will commence on 01 JUN 2026.
In this connection, the obstruction light on the chim-
ney will be switched off as of 01 JUN 2026.The crane
is equipped with high-intensity obstacle lights, flash-
ing white (LIH FLG W).When the obstruction light on
the chimney is switched off, the crane’s obstacle
lights, mounted between the top and ground level,
will have a blind sector due to shielding by the chim-
ney. Within this blind sector, only the crane’s top
marking will be visible.

Kran opererer nar Esbjerg Chimney

Denne VFG SUP 13/26 erstatter NOTAM C1566/26.

Introduktion

Grundet nedbrydningsarbejde opstilles en kran med
en maksimal hgjde pa 287 m fra 05 MAJ 2026. Ned-
brydningsarbejdet pabegyndes den 01 JUN 2026.

| den forbindelse slukkes hindringslyset pa skorste-
nen pr. 01 JUN 2026. Kranen er afmaerket med hgj
intensive hindringslys, blinkende hvidt (LIH FLG W).
Nar hindringslyset pa skorstenen er slukket, vil kra-
nens hindringslys, monteret mellem top og terraen,
have en blind vinkel som felge af, at skorstenen af-
skaermer lyset. Inden for denne blinde vinkel vil kun
kranens topafmeerkning veere synlig.

Crane operating near Esbjerg Chimney
OBSTID/ OBST OBST ELEV HGT | Markings/ Remarks
Designation type position (FT) AGL Type,
(FT) Colour
5527 17N LIHFLG
Crane Crane 008 27 19E 942 957 W NIL

REF: VFG DENMARK ENR 5.4 and AD 2. EKEB.
Valid until further notice.
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Gaeldende indtil videre.
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Cranes operating in Renne Harbour (near
EKRN Bornholm/Rgnne aerodrome)

This AIRAC VFG SUP 14/26 replaces AIRAC VFG
SUP 01/26 on AIRAC 09 JUL 2026.

1. Introduction

From November 2025 to December 2028, several
land based cranes extending from 193 FT MSL to
492 FT MSL will be working in Rgnne Harbour in
periods of several months.

During the same period, several vessel based
cranes extending from 400 FT MSL to 722 FT
MSL will be working in Renne Harbour in peri-
ods varying from several hours to several days.
2. Temporary obstacles

See table below.

3. General

Due to the cranes operating at Renne Harbour and
in case of Special VFR expect to enter Rgnne CTR
via Dueodde or Hasle. If Hasle is used expect ATC
to instruct route east of R@nne city.

Further information will be contained in NOTAM.

4 Completion of works

Completion of works is expected at the end of
December 2028.

REF: AIP Denmark GEN 0.5, ENR 5.4 and
AD 2 - EKRN.

Valid until further notice.

NAVIAIR

Kraner opererer i Renne Havn (nzer EKRN
Bornholm/Rgnne flyveplads)

Denne AIRAC VFG SUP 14/26 erstatter AIRAC
VFG SUP 01/26 med AIRAC 09 JUL 2026.

1. Introduktion

Fra november 2025 til december 2028, vil adskillige
landbaserede kraner straekkende sig fra 193 FT
MSL til 492 FT MSL, arbejde i Renne Havn i perio-
der pa adskillige maneder.

| samme periode, vil adskillige skibskraner straek-
kende sig fra 400 FT MSL til 722 FT MSL, arbejde i
Re@nne Havn i perioder variende fra adskillige timer
til adskillige dage.

2. Midlertidige luftfartshindringer

Se nedenstaende tabel.

3. Generelt

Grundet kranerne i Rgnne Havn og i tilfeelde af Spe-
cial VFR anflyves der via Dueodde eller Hasle. Be-
nyttes Hasle forvent da ATC instruktion om at flyve
@st om Renne by.

Neermere information vil veere indeholdt i NOTAM.

4. Feerdiggerelse af arbejdet

Faerdiggerelse af arbejdet forventes afsluttet ultimo
december 2028.

REF: VFG Danmark GEN 0.5, ENR 5.4 og
AD 2. EKRN.

Geeldende indtil videre.
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2. Temporary obstacles
OBSTID/ | OBST type | OBST position | ELEV | HGT | Markings / Remarks
Designation (FT) AGL | Type, Col-
(FT) our
Rgnne Havn| Land based | 55 05 12.84N Permanent 01.12.2025 -
1 cranes | 014 41 34.11E | 188 | 178 | LIMFR 13745 2026
Renne Havn| Land based | 55 05 20.61N Permanent until
2 cranes 014 41 34.38E 328 318 LIHFR 30.11.2026
Land based
Rgnne Havn cranes 5505 20.61N Permanent 01.01.2026 -
3 Wind turbine | 014 41 34.38 | 486 | 476 | LIHFR 137745 2028
parts
5505 14.74N Temporary 01.12.2025 -
Lone Vessel crane 014 41 27.46E 253 253 |[LIMFLGW 31.12 2026
55 05 14.74N Temporary 01.12.2025 -
Svanen Vessel crane 014 41 27 46E 401 401 |LIH FLG W 31.12 2026
5505 14.74N Temporary 01.12.2025 -
Aeolus Vessel crane 014 41 27 46E 607 607 |LIHFLGW 31.12.2096
5505 14.74N Temporary 01.01.2027 -
WIV Q Class| Vessel crane 014 41 27 46E 640 640 |LIHFLGW 31.12.2098
5505 14.74N Temporary 01.01.2027 -
WIV P Class| Vessel crane 014 41 27 46E 696 696 |LIH FLGW 31.12.2028
Wind Mover | Vessel crane | 22,02 1474N | 747 | 747 |LIH FLG w | [emporary 01.02.2026 -

014 41 27.46E

30.11.2026
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Temporary Danger Areas EKD724 DANF,
EKD725 HALFDAN A, EKD726 HALFDAN B,
EKD727 GORM C, EKD728 TYRA, EKD729
HARALD

This VFG Denmark SUP 15/26 replaces VFG SUP
12/26. Coordinates of EKD725 HALFDAN A
corrected.

Due to drone activities, Temporary Danger Areas will
be established over and around oil rigs in the North
Sea.

All traffic is strongly advised to avoid flying in the
danger areas when drones are airborne.

Temporary Danger Area EKD724 DANF:
Lateral limits:

5532 01N 005 02 57E - 55 30 38N 005 12 39E -
5525 07N 005 10 11E - 55 26 31N 005 00 29E -
55 32 01N 005 02 57E.

Temporary Danger Area EKD725 HALFDAN A:
Lateral limits:

55 35 20N 004 56 45E - 55 33 56N 005 06 28E -
55 28 25N 005 04 OOE - 55 29 49N 004 54 17E -
55 35 20N 004 56 45E.

Temporary Danger Area EKD726 HALFDAN B:
Lateral limits:

55 35 34N 005 05 48E - 55 29 57N 005 07 33E -
55 28 58N 004 57 40E - 55 34 34N 004 55 55E -
55 35 34N 005 05 48E.

Temporary Danger Area EKD727 GORM C:
Lateral limits:

55 38 33N 004 43 17E - 55 36 05N 004 52 18E -
55 30 57N 004 47 56E - 55 33 25N 004 38 54E -
55 38 33N 004 43 17E.

Temporary Danger Area EKD728 TYRA:
Lateral limits:

55 47 06N 004 46 41E - 55 43 48N 004 54 48E -
5539 12N 004 48 53E - 55 42 30N 004 40 46E -
5547 06N 004 46 41E.

Temporary Danger Area EKD729 HARALD:
Lateral limits:

56 24 41N 004 16 43E - 56 20 37N 004 23 32E -
56 16 44N 004 16 03E - 56 20 48N 004 09 12E -
56 24 41N 004 16 43E.

NAVIAIR

Midlertidige Fareomrader EKD724 DANF,
EKD725 HALFDAN A, EKD726 HALFDAN B,
EKD727 GORM C, EKD728 TYRA, EKD729
HARALD

Denne VFG Danmark SUP 15/26 erstatter VFG
SUP 12/26. Koordinaterne af EKD725 HALFDAN A
rettet.

Grundet drone aktivitet, Midlertidige Fareomrader vil
blive etableret over og rundt om boreplatforme i
Nordsgen.

Al trafik anbefales kraftigt at undga flyvning i
fareomraderne nar dronerne er aktive.

Midlertidigt Fareomrade EKD724 DANF:
Laterale graenser:

5532 01N 005 02 57E - 55 30 38N 005 12 39E -
5525 07N 005 10 11E - 55 26 31N 005 00 29E -
5532 01N 005 02 57E.

Midlertidigt Fareomrade EKD725 HALFDAN A:
Laterale graenser:

55 35 20N 004 56 45E - 55 33 56N 005 06 28E -
55 28 25N 005 04 00E - 55 29 49N 004 54 17E -
55 35 20N 004 56 45E.

Midlertidigt Fareomrade EKD726 HALFDAN B:
Laterale graenser:

55 35 34N 005 05 48E - 55 29 57N 005 07 33E -
55 28 58N 004 57 40E - 55 34 34N 004 55 55E -
55 35 34N 005 05 48E.

Midlertidigt Fareomrade EKD727 GORM C:
Laterale graenser:

55 38 33N 004 43 17E - 55 36 05N 004 52 18E -
55 30 57N 004 47 56E - 55 33 25N 004 38 54E -
55 38 33N 004 43 17E.

Midlertidigt Fareomrade EKD728 TYRA:
Laterale graenser:

55 47 06N 004 46 41E - 55 43 48N 004 54 48E -
5539 12N 004 48 53E - 55 42 30N 004 40 46E -
55 47 06N 004 46 41E.

Midlertidigt Fareomrade EKD729 HARALD:
Laterale graenser:

56 24 41N 04 16 43E - 56 20 37N 04 23 32E -
56 16 44N 04 16 O03E - 56 20 48N 04 09 12E -
56 24 41N 04 16 43E.
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Vertical limits: Vertikale graenser:

SFC - 1400 FT MSL. SFC - 1400 FT MSL.
Ikrafttraedelsesdatoer:

Effective dates:
01 JUN 2026 - 31 AUG 2026, daily 0600 - 1800. 01 JUN 2026 - 30 AUG 2026, dagligt 0600 - 1800.

Information om preecise aktiviteter vil blive publiceret

Information on exact activities will be published by

NOTAM. ved NOTAM.

Relevant ATS-unit REF VFG Denmark ENR 5.1 Relevant ATS-enheder REF VFG Danmark
ENR 5.1 punkt 3: ACC Kgbenhavn.

item 3: ACC Kegbenhavn.
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REF: VFG Denmark/Danmark ENR 5.1.
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Temporary Restricted Area EKR734
ALLINGE A

Due to model aircraft activity a Temporary Restricted
Area is established in the vicinity of Allinge A.

No traffic permitted in the area without prior permis-
sion from ATC.

Lateral limits:

56 28 56N 010 11 41E - 56 28 43N 010 24 50E -
56 22 19N 010 24 50E - 56 22 19N 010 11 41E -
56 28 56N 010 11 41E.

Vertical limits:
SFC - 2000 FT MSL.

Effective dates:

13 JUN 2026, daily 0500 - 1900.
15 AUG 2026, daily 0500 - 1900.
16 AUG 2026, daily 0500 - 1900.

Information on exact activities will be published by
NOTAM.

Relevant ATS units ref. VFG DENMARK ENR 5.1
Iltem 3: APP Aarhus/TWR Aarhus.

oéntrup = ""gTve
X/

/ Méjlby

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR734
ALLINGE

Pa grund af aktiviteter med modelfly vil der blive
etableret et Midlertidigt Restriktionsomrade i
neerheden af Allinge A.

Ingen trafik i omradet vil veere tilladt uden
forudgaende tilladelse fra ATC.

Laterale graenser:

56 28 56N 010 11 41E - 56 28 43N 010 24 50E -
56 22 19N 010 24 50E - 56 22 19N 010 11 41E -
56 28 56N 010 11 41E.

Vertikale graenser:
SFC - 2000 FT MSL.

Ikrafttraedelsesdatoer:

13 JUN 2026, dagligt 0500 - 1900.
15 AUG 2026, dagligt 0500 - 1900.
16 AUG 2026, dagligt 0500 - 1900.

Information om preecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.

Relevante ATS-enheder ref. VFG DANMARK
ENR 5.1 punkt 3: APP Aarhus/TWR Aarhus.
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Obstacles erected at or near EKCH
Kgbenhavn/Kastrup

This AIRAC VFG Denmark SUP 19/26 replaces
AIRAC VFG SUP 08/26 and NOTAM A1076/26 on
effective date 06 AUG 2026.

Introduction

Due to construction work at and in the vicinity of EKCH,
Kgbenhavn/Kastrup multiple cranes are operating for
undetermined periods.

The location and height of selected cranes is such, that
their promulgation as an obstacle is required, but the
short notice and varying duration of the crane operation
means, that NOTAM promulgation or listing in VFG
Denmark is not always practical.

This AIRAC VFG SUP contains the positions of all
cranes / obstacles, that fall into this category and the
operational implications.

The data on the following page will be regularly reviewed
and the information revised accordingly.

Hindringer opfart pa eller naeer EKCH
Kgbenhavn/Kastrup

Denne AIRAC VFG Danmark SUP 19/26 erstatter
AIRAC VFG SUP 08/26 og NOTAM A1076/26 pa
ikrafttraedelsesdato 06 AUG 2026.

Introduktion

Grundet byggearbejde pa og i naerheden af EKCH,
Kebenhavn/Kastrup opererer adskillige kraner i
ubestemte perioder.

Lokationen og hgjden péa udvalgte kraner medvirker, at
det er pakraevet at bekendtgere disse som luftfartshin-
dringer, dog ger det korte varsel og den varierende va-
righed af kranoperationerne, at det ikke er praktisk mu-
ligt at bekendtgere disse paA NOTAM eller i VFG Dan-

mark.

Denne AIRAC VFG SUP indeholder positionerne pa
alle disse kraner / Iuftfartshindringer, der falder ind
under denne kategori og de operationelle implikatio-
ner heraf.

Data pa felgende side vil regelmaessigt blive
gennemgaet og revideret.

Temporary obstacles
OBSTID/ |OBST OBST position ELEV :g[ Operational Markings Remarks
Designation | type p (FT) (FT) implications Type Colour
EKCH- Build- |55 38 24.78N
50099 ing 012 34 59.43E 218 210 N/A LIMFR NIL
EKCHHOJ- 55 37 35N Crane radius Crane in
0001035 |C™@" |01234 47E 1941 189 25 M. LIMFR Drestad.

REF: VFG DENMARK AD 2. EKCH.
Valid until further notice.

NAVIAIR

REF: VFG DANMARK AD 2. EKCH.
Geeldende indtil videre.
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Parts of RWYs at EKKA closed due to WIP

This AIRAC VFG SUP 20/26 replaces
NOTAM B3756/26, B3757/26 and B3758/26
on AIRAC 06 AUG 2026.

RWY 09L/27R is closed between TWY X and RWY
14/32 due to WIP.

Working area is marked with barriers. RWY is open
for taxi outside workingarea.

RWY 03/21 is closed between RWY 09L/27R and
RWY 14/32.

RWY 14/32 is closed for take off and landing, but
open for taxi.

Effective dates:
The work is planned in the period
03 JUL 2026 - 15 JAN 2027.

REF: VFG Denmark AD 2 EKKA.
Valid until further notice.

NAVIAIR

Dele af banerne er lukket i EKKA pga. WIP

Denne AIRAC VFG SUP 20/26 erstatter
NOTAM B3756/26, B3757/26 og B3758/26
pa AIRAC 06 AUG 2026.

RWY 09L/27R er lukket mellem TWY X og RWY
14/32 pga. WIP.

Arbejdsomradet er afmaerket med barrierer. RWY er
aben for taxi uden for arbejdsomradet.

RWY 03/21 er lukket mellem RWY 09L/27R og
RWY 14/32.

RWY 14/32 er lukket for start og landing, men aben
for taxi.

Ikrafttraedelsesdatoer:
Arbejdet er planlagt i perioden
03 JUL 2026 - 15 JAN 2027.

REF: VFG Danmark AD 2 EKKA.
Gaeldende indtil videre.
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Temporary Restricted Areas

EKR737 Fuglebjerg, EKR738 Silkeborg,
EKR739 Brgnderslev, EKR740 @rbak,
EKR741 Aabenraa, EKR742 Szby,
EKR743 Struer

Due to model aircraft activity the following Tempo-
rary Restricted Areas are established.

No traffic permitted in the areas without prior permis-
sion from ATC.

Temporary Restricted Area EKR737 Fuglebjerg

Lateral limits:
A Circle centred at PSN 55 18 42N 011 28 23E -
Radius 3 NM.

Vertical limits:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS-unit REF VFG Denmark ENR 5.1 item
3: ACC Kgbenhavn.

Effective dates:
03 JUL 2026 - 29 NOV 2026 (Weekly from Friday to
Sunday).

Information on exact activities will be published by
NOTAM.

NAVIAIR

Midlertidige Restriktionsomrader
EKR737 Fuglebjerg, EKR738 Silkeborg,
EKR739 Bronderslev, EKR740 @rbak,
EKR741 Aabenraa, EKR742 Szby,
EKR743 Struer

Pa grund af Modelflyveaktiviteter, er falgende
Midlertidige Restriktionsomrader etableret.

Ingen trafik i omraderne vil veere tilladt uden for-
udgéende tilladelse fra ATC.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR737 Fuglebjerg

Laterale graenser:
En cirkel med center i PSN 55 18 42N 011 28 23E -
Radius 3 NM.

Vertikale graenser:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: ACC Kgbenhavn.

Ikrafttraedelsesdatoer:
03 JUL 2026 - 29 NOV 2026 (Ugentligt fra fredag til
sgndag).

Information om preecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.
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Temporary Restricted Area EKR738 Silkeborg

Lateral limits:
A Circle centred at PSN 56 14 03N 009 20 43E -
Radius 3 NM.

Vertical limits:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS-unit REF VFG Denmark ENR 5.1 item
3: APP Karup.

Effective dates:
03 JUL 2026 - 29 NOV 2026 (Weekly from Friday to
Sunday).

Information on exact activities will be published by
NOTAM.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR738 Silke-
borg

Laterale granser:
En cirkel med center i PSN 56 14 03N 009 20 43E -
Radius 3 NM.

Vertikale graenser:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: APP Karup.

Ikrafttraedelsesdatoer:
03 JUL 2026 - 29 NOV 2026 (Ugentligt fra fredag til
sgndag).

Information om praecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.
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Temporary Restricted Area EKR739 Brenderslev

Lateral limits:
A Circle centred at PSN 57 14 23N 009 55 30E -
Radius 3 NM.

Vertical limits:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS-unit REF VFG Denmark ENR 5.1 item
3: APP Aalborg.

Effective dates:
03 JUL 2026 - 29 NOV 2026 (Weekly from Friday to
Sunday).

Information on exact activities will be published by
NOTAM.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR739 Brenders-
lev

Laterale graenser:
En cirkel med center i PSN 57 14 23N 009 55 30E -
Radius 3 NM.

Vertikale graenser:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: APP Aalborg.

Ikrafttraeedelsesdatoer:
03 JUL 2026 - 29 NOV 2026 (Ugentligt fra fredag til
sgndag).

Information om praecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.
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Temporary Restricted Area EKR740 @rbaek

Lateral limits:
A Circle centred at PSN 55 13 26N 010 42 37E -
Radius 3 NM.

Vertical limits:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS-unit REF VFG Denmark ENR 5.1 item 3:

ACC Kgbenhavn.

Effective dates:
03 JUL 2026 - 29 NOV 2026 (Weekly from Friday to
Sunday).

Information on exact activities will be published by
NOTAM.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR740 @rbaek

Laterale graenser:
En cirkel med center i PSN 55 13 26N 010 42 37E -
Radius 3 NM.

Vertikale graenser:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: ACC Kagbenhavn.

Ikrafttraedelsesdatoer:
03 JUL 2026 - 29 NOV 2026 (Ugentligt fra fredag til
sgndag).

Information om preecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.
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Temporary Restricted Area EKR741 Aabenraa

Lateral limits:
A Circle centred at PSN 54 56 38N 009 29 03E -
Radius 3 NM.

Vertical limits:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS-unit REF VFG Denmark ENR 5.1 item
3: ACC Kgbenhavn.

Effective dates:
03 JUL 2026 - 29 NOV 2026 (Weekly from Friday to
Sunday).

Information on exact activities will be published by
NOTAM.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR741 Aaben-
raa

Laterale graenser:
En cirkel med center i PSN 54 56 38N 009 29 03E-
Radius 3 NM.

Vertikale graenser:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: ACC Kgbenhavn.

Ikrafttraeedelsesdatoer:
03 JUL 2026 - 29 NOV 2026 (Ugentligt fra fredag til
sgndag).

Information om praecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.
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Temporary Restricted Area EKR742 Szby

Lateral limits:
A Circle centred at PSN 57 17 06N 010 31 20E -
Radius 3 NM.

Vertical limits:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS-unit REF VFG Denmark ENR 5.1 item
3: APP Aalborg.

Effective dates:
03 JUL 2026 - 29 NOV 2026 (Weekly from Friday to
Sunday).

Information on exact activities will be published by
NOTAM.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR742 Saby

Laterale graenser:
En cirkel med center i PSN 57 17 06N 010 31 20E -
Radius 3 NM.

Vertikale graenser:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: APP Aalborg.

Ikrafttraedelsesdatoer:
03 JUL 2026 - 29 NOV 2026 (Ugentligt fra fredag til
sgndag).

Information om preaecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.
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Temporary Restricted Area EKR743 Struer

Lateral limits:
A Circle centred at PSN 56 23 47N 008 26 32E -
Radius 3 NM.

Vertical limits:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS-unit REF VFG Denmark ENR 5.1 item
3: APP Karup.

Effective dates:
03 JUL 2026 - 29 NOV 2026 (Weekly from Friday to
Sunday).

Information on exact activities will be published by
NOTAM.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR743 Struer

Laterale graenser:
En cirkel med center i PSN 56 23 47N 008 26 32E-
Radius 3 NM.

Vertikale graenser:
SFC - 1500 FT MSL.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: APP Karup.

Ikrafttraeedelsesdatoer:
03 JUL 2026 - 29 NOV 2026 (Ugentligt fra fredag til
sgndag).

Information om preecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.
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EKVJ downgraded to VFR only

This VFG SUP 22/26 replaces NOTAM B1861/26,
B1994/26, B1996/26, B1997/26, B1998/26 and
B3869/26.

Due to downgrade of airport services the following is
now in force:

AFIS, ARO and ADO not available. AD available
VMC selfservice only.

Only VFR ftraffic is permitted to/from EKVJ.
REF: VFG Denmark - AD 2 - EKVJ - chapter 3 Ap-
proved for.

MET service suspended. No METAR will be issued.

Secondary power supply not available.

Due to reconstruction/replacement fuel is not availa-
ble.

Valid until further notice.

NAVIAIR

EKVJ nedgraderet til VFR

Denne VFG SUP 22/26 erstatter NOTAM B1861/
26, B1994/26, B1996/26, B1997/26, B1998/26 og
B3869/26.

Grundet nedgradering af lufthavneservicer er fal-
gende tradt i kreeft:

AFIS, ARO, og ADO ikke tilgeengelig. AD tilgaengelig
VMC kun selvbetjening.

Kun VFR trafik er tilladt til/fra EKVJ.
REF: VFG Danmark - AD 2 - EKVJ - Kapitel 3 God-
kendt til.

MET service er suspenderet. METAR vil ikke blive
udstedt.

Nedstrems generator er ikke tilgeengelig.

Grundet ombygning/udskiftning er breendstof ikke til-
geengeligt.

Geeldende indtil videre.
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Temporary Restricted Area and
Temporary Danger Area due to DANEX26

Due to drone activity a Temporary Restricted Area
and a Temporary Danger area are established in the
vicinity of Fredericia and Aarhus.

Temporary Restricted Area EKR735

Lateral limits:

55 34 41N 009 47 41E - 55 31 08N 009 50 17E -
55 28 40N 009 48 03E - 55 28 08N 009 42 33E -
55 34 17N 009 40 44E - 55 34 41N 009 47 41E.
Vertical limits:

SFC - FL045.

Relevant ATS unit REF VFG Denmark ENR 5.1
item 3: APP Billund and APP Skrydstrup.

Midlertidigt Restriktions Omrade og
Midlertidigt Fareomrade grundet DANEX26

Grundet drone aktivitet, etableres der et Midlertidigt
Restriktionsomrade og et Midlertidigt Fareomrade
nzer Fredericia og Aarhus.

Midlertidigt Restriktionsomrade EKR735
Laterale graenser:

5534 41N 009 47 41E - 55 31 08N 009 50 17E -
55 28 40N 009 48 03E - 55 28 08N 009 42 33E -
5534 17N 009 40 44E - 55 34 41N 009 47 41E.
Vertikale graenser:

SFC - FL045.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: APP Billund og APP Skrydstrup.
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Temporary Danger Area EKD736

Lateral limits:

56 47 14N 011 32 OOE - 56 34 09N 011 25 38E -
56 31 46N 011 26 07E - 56 26 19N 011 13 55E -
56 27 27N 011 04 42E - 56 35 14N 011 01 02E -
56 40 53N 011 00 42E - 56 45 43N 011 04 18E -
56 46 25N 011 27 31E - 56 47 14N 011 32 OOE.
Vertical limits:

SFC - FL045.

Effective dates:
17 AUG 2026 - 19 AUG 2026, daily 1200 - 1900.

Information on exact activities will be published by
NOTAM.

Relevant ATS unit REF VFG Denmark ENR 5.1
item 3: APP Aarhus and ACC Kgbenhavn.

Midlertidigt Fareomrade EKD736

Laterale graenser:

56 47 14N 011 32 0OE - 56 34 09N 011 25 38E -
56 31 46N 011 26 07E - 56 26 19N 011 13 55E -
56 27 27N 011 04 42E - 56 35 14N 011 01 02E -
56 40 53N 011 00 42E - 56 45 43N 011 04 18E -
56 46 25N 011 27 31E - 56 47 14N 011 32 00E.
Vertikale granser:

SFC - FL045.

Ikrafttraedelsesdatoer:
17 AUG 2026 - 19 AUG 2026, dagligt 1200 - 1900.

Information om preaecise aktiviteter vil blive publiceret
ved NOTAM.

Relevant ATS-enhed REF VFG Danmark ENR 5.1
punkt 3: APP Aarhus og ACC Kgbenhavn.
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GEN 0 GENERAL GEN 0 GENERELT
GEN 0.1 Preface GEN 0.1 Forord

1. Publishing Authority

The VFR Flight Guide, Denmark (VFG) is pub-
lished by the Aeronautical Information Services
(AIS) provider Naviair with the authority of Danish
Civil Aviation Authority (TS).

2. Applicable ICAO Documents

The publication is intended for use by VFR
flights, whether these are international or nation-
al. It therefore contains selected information from
AIP Denmark and additional national information
which are not qualified for inclusion in the AIP.
The information given and the charts contained in
the VFG are produced in accordance with ICAO
Annex 15 and Annex 4 and the related ICAO
manuals although some information are given by
the use of symbols only.

3. The VFG Structure and Amendment Inter-
vals
3.1 The structure

The VFG forms part of an integrated information
package further described in GEN 3.1.

The VFG is divided into 3 parts (GEN, ENR and
AD) each divided into sections and subsections
containing information as briefly described here-
after and shown on page GEN 0.1 - 3.

The structure of the VFG is as specified in ICAO
Annex 15 for an AIP, however, excluding informa-
tion related to IFR-operations only.

GEN 0: Preface, Record of Amendments and
Checklist of pages

GEN 1: National regulations and requirements
GEN 2: Tables and Codes
GEN 3: Services

GEN 4: Charges for Aerodromes, Heliports and
Air Navigation Services

ENR 1: Rules and Procedures
ENR 2: ATS Airspace

ENR 3: ATS Routes (Not included)
ENR 4: Radio Navigation Systems
ENR 5: Navigational Warnings

AD 1: Aerodromes/Heliports - Introduction
AD 2: Aerodromes - Details

AD 3: Heliports - Details

AD 4: Private Aerodromes

3.2 Amendment intervals

Amendments to the VFG will be issued when the
amount and/or the significance of the changes
concerned is deemed necessary.

1. Udgivende myndighed

VFR Flight Guide, Danmark (VFG) er udgivet af
udgveren af Luftfartsinformationstjenesten (AIS)
Naviair pa vegne af Trafikstyrelsen.

2. Gealdende ICAO dokumenter
Publikationen VFG er udarbejdet til brug for VFR-
operationer, hvad enten disse er internationale
eller nationale. Den indeholder derfor udvalgte
informationer fra AIP Danmark og andre nationa-
le informationer, der ikke er beregnet for optagel-
se i AlP'en. De indeholdte informationer og kort
er produceret i overensstemmelse med de i ICAO
Annex 15 og Annex 4 med tilhgrende Manualer
definerede krav, skant visse informationer alene
er angivet ved symboler.

3. VFG'ens struktur og rettelsesintervaller

3.1 Strukturen

VFG'en udger en del af en informationspakke,
der er yderligere beskrevet i GEN 3.1.

VFG'en er opdelti 3 dele (GEN, ENR og AD), der
er opdelt i sektioner og undersektioner indehol-
dende informationer som kort beskrevet herefter
og vist pa side GEN 0.1 - 3.

VFG’ens struktur er som specificeret i ICAO An-
nex 15 for en AIP, idet dog information alene af
betydning for IFR-operationer er udeladt.

GEN 0: Forord, Rettelsesregister, kontrolliste

over sider
GEN 1: Nationale bestemmelser og krav
GEN 2: Tabeller og koder
GEN 3: Tjenester

GEN 4: Gebyrer for flyvepladser, helikopterfly-
vepladser og luftfartstjenester

ENR 1: Regler og procedurer
ENR 2: ATS luftrum

ENR 3: ATS ruter (Ikke inkluderet)
ENR 4: Radionavigationssystemer

ENR 5: Fareaktiviteter

AD 1:  Flyvepladser/Helikopterflyvepladser-
Introduktion

AD 2:  Flyvepladser - Detaljer

AD 3:  Helikopterflyvepladser - Detaljer

AD 4:  Private flyvepladser

3.2 Rettelsesintervaller

Rettelser til VFG'en vil blive udsendt nar maeng-
den og/eller arten af rettelsen ngdvendigger det

NAVIAIR
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4. Contact for Errors/Omissions

Care has been taken to ensure that the informa-
tion contained in the VFG is accurate and com-
plete. Errors or omissions, which nevertheless
may be detected, as well as any correspondence
concerning the information package, should be
addressed to:

NAVIAIR

Attn.: AIM

Naviair Allé 1

DK-2770 Kastrup

Denmark

TEL: +45 3247 8221

E-mail: aim@naviair.dk
5. Copyright
As certain information in this publication are the
property of the Danish CAA and/or third parties,
no part may be reproduced except as authorized
by written permission from the Danish CAA.

This restriction extends to all types of media in
which the information may be embodied.

4. Kontaktmyndighed ved fejli/mangler

Den stgrste omhu er anvendt for at sikre, at de in-
deholdte informationer er ngjagtige og komplette.
Fejl eller mangler, der alligevel matte forekomme
savel som korrespondance vedrgrende informati-
onspakken, bedes sendt til:

NAVIAIR

Attn.: AIM

Naviair Allé 1

DK-2770 Kastrup

Denmark

TEL: +45 3247 8221

E-mail: aim@naviair.dk
5. Copyright
Da visse informationer indeholdt i denne publikation
er Trafikstyrelsen og/eller tredje parts ejendom og
derfor omfattet af lov om ophavsret ma ingen del af
publikationen reproduceres uden forudgaende skrift-
lig tilladelse fra Trafikstyrelsen.

Denne begraensning omfatter alle typer medier i
hvilke informationen vil kunne indeholdes.
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The Integrated Aeronautical
Information Package - VFR

Den Integrerede Luftfarts-
informationspakke - VFR

NOTAM | .....

VFG including Amend-
ments and Supplements

VFG inklusive rettelser og
supplementer

R AIC

Part 1
GENERAL (GEN)

Part 2
EN ROUTE (ENR)

Part 3
AERODROMES (AD)

GEN O

Preface, Record of Amend-
ments and Checklist of pag-
es.

Forord, rettelsesregister,
kontrolliste over sider

ENR 1
Rules and Procedures.
Regler og procedurer

AD 1
Aerodromes/Heliports -
Introduction
Flyvepladser/helikopterfly-
vepladser - Introduktion

GEN 1

National Regulations and
requirements

Nationale bestemmelser og

ENR 2
ATS Airspace
ATS Luftrum

AD 2
Aerodromes - Details
Flyvepladser - Detaljer

krav

Charges for Aerodromes,
Heliports and Air Navigation
Services

Gebyrer for flyvepladser,
helikopter-flyvepladser og
luftfartstienester

GEN 2 ENR 3 AD 3

Tables and Codes ATS Routes (not included) Heliports - Details

Tabeller og koder ATS Ruter (ikke inkluderet) Helikopterflyvepladser -
Detaljer

GEN 3 ENR 4 AD 4

Services Radio Navigation Systems Private Aerodromes

Tjenester Radionavigationssystemer Private flyvepladser

GEN 4 ENR 5

Navigational Warnings
Fareaktiviteter
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GEN 0.2 Record of Amendments / Rettelsesregister

VFG AIRAC AMDT VFG AIRAC AMDT
Publication Publication
NR/Year/ | date/ Effective date/| Inserted by/ NR/Year/ | date/ Effective date/| Inserted by/
NR/ar Publikations- | Effektiv dag Indfert af NR/ar Publikations- | Effektiv dag Indfert af
dato dato

04/25 06 MAR 25 17 APR 25 AlM

05/25 03 APR 25 15 MAY 25 AIM

06/25 01 MAY 25 12 JUN 25 AIM

07/25 29 MAY 25 10 JUL 25 AlM

08/25 26 JUN 25 07 AUG 25 AIM

09/25 24 JUL 25 04 SEP 25 AIM

10/25 21 AUG 25 02 OCT 25 AlM

11/25 18 SEP 25 30 OCT 25 AIM

12/25 16 OCT 25 27 NOV 25 AIM

01/26 11 DEC 25 22 JAN 26 AlM

02/26 08 JAN 26 19 FEB 26 AIM

03/26 05 FEB 26 19 MAR 26 AIM

04/26 19 FEB 26 16 APR 26 AIM

05/26 02 APR 26 14 MAY 26 AIM

06/26 30 APR 26 11 JUN 26 AIM

07/26 28 MAY 26 09 JUL 26 AIM

08/26 25 JUN 26 06 AUG 26 AIM

NAVIAIR AIRAC AMDT 08/26
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Denmark
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24 MAR 22

GEN 0.3 Record of VFG SUP

GEN 0.3 Register for VFG SUP

Information concerning valid VFG Supplements
and VFG Supplement cancellation record are in-
cluded in:

* Checklist of Latest Publications issued via
the AFS.

*  Checklist of valid Supplements and Supple-
ments cancellation record which can be
found on the internet
https://aim.naviair.dk

Information vedrgrende gaeldende VFG supple-
menter og VFG Supplement annulleringshistorik
er indeholdt i:

* Checkliste over seneste publikationer
udgives via AFS.

* Checklisten over geeldende Supplementer
og Supplement annulleringshistorik, som kan
findes pa internettet:
https://aim.naviair.dk

NAVIAIR
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Denmark 06 AUG 26
GEN 0.4 Checklist of Pages GEN 0.4 Kontrolliste over sider
Page/Side Date/Dato Page/Side Date/Dato Page/Side Date/Dato
GEN 0 GEN 2 31-5 22 JAN 26
0.1-1 23 JAN 25 21-1 15 NOV 12 31-6 19 FEB 26
0.1-2 03 OCT 24 21-2 25 JAN 24 31-7 16 APR 26
01-3 5APR 12 22-1 27 JAN 22 32-1 03 DEC 20
0.2-1 06 AUG 26 22-2 23 JAN 25 32-2 15NOV 12
0.3-1 24 MAR 22 22-3 23 JAN 25 33-1 15 MAY 25
0.4 -1 06 AUG 26 22-4 23 JAN 25 33-2 15 MAY 25
04-2 06 AUG 26 22-5 23 JAN 25 34-1 17 MAR 16
04-3 06 AUG 26 22-6 11 JUL 24 34-2 05 SEP 24
04-4 14 MAY 26 22-7 16 APR 26 3.4-3 18 APR 24
05-1 27 NOV 14 22-8 16 APR 26 35-1 12 JUN 25
0.5-2 14 MAY 26 22-9 11 JUL 24 35-2 12 JUN 25
05-3 14 MAY 26 22-10 23 JAN 25 35-3 02 NOV 23
05-4 06 AUG 26 2.2-11 23 JAN 25 36-1 19 MAY 22
06-1 15 MAY 25 22-12 11.JUL 24 3.6-2 3 SEP 15
06-2 30 NOV 23 23-1 06 AUG 26 36-3 3SEP15
GEN 1 23-2 16 MAY 24 36-4 3SEP 15
o s 233 16 MAY 24 36-5 24 DEC 15
L 2.3-4 22 JAN 26 GEN 4
11-2 12 JUN 25
23-5 16 MAY 24 41 -1 15 NOV 12
1.2-1 11 AUG 22 :
24 -1 30 OCT 25 41-2 02 OCT 25
12-2 11 AUG 22 :
24-2 30 OCT 25 41-3 02 0CT 25
12-3 11 AUG 22 :
24-3 06 AUG 26 41-4 27 NOV 25
12-4 11 AUG 22 '
25-1 10 JUL 25 41-5 02 0CT 25
12-5 11 AUG 22 :
25-2 10 JUL 25 41-6 30 OCT 25
12-6 12 JUN 25 :
25-3 12 JUN 25
12-7 11 AUG 22 ENR 1
26-1 15 NOV 12
1.3-1 15 NOV 12 11-1 15 MAY 25
26-2 15 NOV 12 :
13-2 15 NOV 12 11-2 12 JUN 25
26-3 15 NOV 12 :
13-3 15 NOV 12 11-3 12 JUN 25
26-4 15 NOV 12 :
13-4 15 NOV 12 11-4 12 JUN 25
27-1 28 NOV 24 :
13-5 15 NOV 12 11-5 12 JUN 25
27-2 28 NOV 24 :
13-6 15 NOV 12 11-6 12 JUN 25
27-3 28 NOV 24 :
1.4 -1 15 NOV 12 12-1 24 MAR 22
27-4 28 NOV 24 :
1.5-1 17 MAR 16 12-2 24 MAR 22
27-5 28 NOV 24 :
16-1 15 NOV 12 12-3 11 JUL 24
27-6 28 NOV 24 :
16-2 11 JUL 24 12-4 31 JAN 19
27-7 28 NOV 24 :
16-3 7 MAR 13 ) 14-1 11 JUL 24
27-8 28 NOV 24
16-4 15 NOV 12 14-2 24 MAR 22
27-9 28 NOV 24 :
1.7 -1 20 FEB 25 14-3 29 MAR 18
27-10 28 NOV 24 :
1.7-2 15 MAY 25 14-4 29 MAR 18
27-11 28 NOV 24 :
1.7-3 15 MAY 25 14-5 11 JUL 24
27-12 28 NOV 24 :
1.7-4 15 MAY 25 14-6 29 MAR 18
27-13 28 NOV 24 :
1.7-5 15 MAY 25 14-7 29 MAR 18
1.7-6 15 MAY 25 GEN3 14-8 29 MAR 18
1.7-7 15 MAY 25 3.4-1 03 OCT 24 15-1 24 MAR 22
17-8 15 MAY 25 31-2 03 DEC 20 16-1 15 MAY 25
1.7-9 15 MAY 25 31-3 27 NOV 25 16-2 31 JAN 19
1.7-10 15 MAY 25 31-4 21 MAR 24 16-3 15 MAY 25
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Page/Side Date/Dato Page/Side Date/Dato Page/Side Date/Dato
16-4 15 MAY 25 54-8 11 JUN 26 EKYT - VAC 30 0CT 25
1.7-1 27 JAN 22 54-9 11 JUN 26 EKYT - ADC 23 JAN 25
17-2 23 MAR 23 5.4-10 11 JUN 26 EKYT - APDC 23 JAN 25
17-3 23 MAR 23 5.4-11 11 JUN 26 EKAH - 1 02 NOV 23
1.10 -1 27 NOV 25 54-12 11 JUN 26 EKAH - 2 05 SEP 24
1.10-2 05 OCT 23 54-13 11 JUN 26 EKAH - 3 12 JUN 25
1.10-3 27 NOV 25 54-14 11 JUN 26 EKAH - 4 12 JUN 25
1.10 -4 07 AUG 25 54-15 11 JUN 26 EKAH - VAC 05 SEP 24
1.10-5 05 OCT 23 5.4-16 11 JUN 26 EKAH - ADC 18 APR 24
1.12 -1 15 MAY 25 54-17 11 JUN 26 EKAH-APDC 23 FEB 23
1.12-2 15 MAY 25 5.4-18 11 JUN 26 EKAH -
1.12-3 15 MAY 25 5.4-19 11 JUN 26 GLIDER AREA 22 JAN 26
1.12-4 15 MAY 25 5.4-20 11 JUN 26 EKAT -1 23 JAN 25
1.12-5 15 MAY 25 5.4 -21 11 JUN 26 EKAT -2 7 MAR 13
1.12-6 15 MAY 25 5.4 -22 11 JUN 26 EKAT - VAC 22 JAN 26
1.12-7 15 MAY 25 5.4-23 11 JUN 26 EKAT - ADC 22 JAN 26
1.12-8 15 MAY 25 5.4 -24 11 JUN 26 EKBI - 1 05 SEP 24
1.14 -1 13 DEC 12 5.4 -25 11 JUN 26 EKBI - 2 13 JUN 24
1.14-2 02 DEC 21 5.4 -26 11 JUN 26 EKBI - 3 13 JUN 24
ENR 2 5.4-27 11 JUN 26 EKBI - 4 22 JAN 26

5.4-28 11 JUN 26 EKBI - 5 16 APR 26
2.1-1 16 APR 15 54 -29 11 JUN 26 EKBI - VAC 09 JUL 26
ENR 3 5.4 -30 11 JUN 26 EKBI - ADC 09 JUL 26
3.1-1 13 DEC 12 5.4 -31 11 JUN 26 EKBI - APDC 09 JUL 26
ENR 4 55-1 06 AUG 26 EKBI - HELC 09 JUL 26

55-2 06 AUG 26 EKBI -
4.1-1 12 JUN 25 Glider Areas 11 JUN 26

55-3 06 AUG 26
41-2 12 JUN 25 EKRN - 1 19 MAY 22

55-4 27 JAN 22
44-1 27 NOV 25 EKRN - 2 07 AUG 25

56-1 13 APR 17
44-2 27 NOV 25 56-2 11 JUL 24 EKRN -3 05 SEP 24
45-1 17 APR 25 AD 1 EKRN - 4 02 OCT 25
ENR 5 EKRN - VAC 22 JAN 26
511 15 MAY 25 1.1-1 13 DEC 12 EKRN - ADC 11 JUN 26

1.1-2 26 APR 18 EKRN-APDC 11 JUN 26
51-2 15 MAY 25

1.1-3 05 OCT 23 EKEB - 1 11 JUN 26
51-3 15 MAY 25

1.1-4 05 OCT 23 EKEB - 2 11 JUN 26
51-4 12 JUN 25

1.2-1 04 SEP 25 EKEB - 3 11 JUN 26
51-5 12 JUN 25

12-2 06 OCT 22 EKEB - VAC 12 JUN 25
52-1 15 MAY 25

12-3 06 OCT 22 EKEB - ADC 11 JUN 26
52-2 22 JAN 26

12-4 06 OCT 22 EKEB-APDC  10AUG23
52-3 15 MAY 25

12-5 06 OCT 22 EKEB - HELC 10 AUG 23
52-4 15 MAY 25
531 05 SEP 24 12-6 06 OCT 22 EKEB - VFR

’ 1.3-1 11 JUL 24 ARR 08/DEP 26 12 JUN 25
53-2 02 NOV 23
o 13-2 11JUL 24 EKEB - VFR

53-3 02NOV 23 AD 2 ARR 26 /DEP 08 12 JUN 25
54-1 06 AUG 26 EKHG - 1 17 APR 25
54-2 10 JUL 25 EKYT -1 17 APR 25 EKHG - 2 12 JUN 25
54-3 10 JUL 25 EKYT -2 03 OCT 24 EKHG - 3 17 APR 25
54-4 11 JUN 26 EKYT -3 23 JAN 25 EKHG - VAC 11 JUN 26
54-5 11 JUN 26 EKYT - 4 30 OCT 25 EKHG - ADC 12 JUN 25
54-6 11 JUN 26 EKYT-5 30 OCT 25 EKHG - APDC 12 JUN 25
54-7 11 JUN 26 EKYT -6 30 OCT 25

AIRAC AMDT 08/26
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Page/Side Date/Dato Page/Side Date/Dato Page/Side Date/Dato
EKKL -1 20 APR 23 EKRK - 2 19 FEB 26 EKSN - ADC 01 DEC 22
EKKL - 2 03 OCT 24 EKRK - 3 19 FEB 26 EKSN-APDC 01 DEC 22
EKKL - VAC 28 NOV 24 EKRK - 4 19 FEB 26 EKSV - 1 17 APR 25
EKKL -5 29 JUL 10 EKRK - 5 19 FEB 26 EKSV - 2 19 JUL 18
EKKA - 1 19 FEB 26 EKRK - 6 23 JAN 25 EKSV - VAC 06 AUG 26
EKKA - 2 05 SEP 24 EKRK - 7 22 JAN 26 EKSV - ADC 17 JUN 21
EKKA - 3 05 SEP 24 EKRK - 8 19 FEB 26 EKSV - APDC 17 JUN 21
EKKA - VAC 22 JAN 26 EKRK - VAC 14 MAY 26 EKVJ - 1 16 APR 26
EKKA - ADC 22 JAN 26 EKRK - ADC 09 JUL 26 EKVJ - 2 16 APR 26
EKKA - APDC 05 SEP 24 EKRK-APDC 30 OCT 25 EKVJ - VAC 10 JUL 25
EKKA - EKRK - HELC 04 SEP 25 EKVJ - ADC 16 APR 26
Glider Areas 06 AUG 26 EKLV -1 10 AUG 23 EKVJ - APDC 07 NOV 19
EKVD - 1 17 APR 25 EKLV -2 10 AUG 23 EKSB - 1 05 SEP 24
EKVD -2 20 MAR 25 EKLV - VAC 30 0CT 25 EKSB - 2 28 NOV 24
EKVD -3 30 OCT 25 EKLV - ADC 30 0CT 25 EKSB -3 09 JUL 26
EKVD - VAC 30 OCT 25 EKLV - HELC 30 0CT 25 EKSB - VAC 19 FEB 26
EKVD - ADC 30 OCT 25 EKMB - 1 10 JUL 25 EKSB - ADC 310CT 24
EKVD -APDC 30 OCT 25 EKMB - 2 10 JUL 25 EKSB - APDC 27 JAN 22
EKPB - 1 310CT 24 EKMB - VAC 28 NOV 24 EKTS - 1 17 APR 25
EKPB - VAC 18 APR 24 EKMB - ADC 10 JUL 25 EKTS -2 14 JUL 22
EKPB -5 22 SEP 11 EKMB-APDC 05 OCT 23 EKTS - VAC 15 MAY 25
EKCH -1 19 FEB 26 EKLS - 1 19 MAY 22 EKTS - ADC 21 MAR 24
EKCH -2 27 NOV 25 EKLS - VAC 19 MAR 26 EKTS - APDC 17 APR 25
EKCH -3 19 MAR 26 EKLS - ADC 22 JAN 26 EKTD - 1 25 JAN 24
EKCH - 4 27 NOV 25 EKNM - 1 26 MAR 20 EKTD -2 25 JAN 24
EKCH -5 19 MAR 26 EKNM - 2 22 AUG 13 EKTD - VAC 05 SEP 24
EKCH -6 06 AUG 26 EKNM - VAC 02 NOV 23 EKTD - ADC 25 JAN 24
EKCH -7 06 AUG 26 EKNM -5 15 JUL 10 EKST - 1 27 NOV 25
EKCH -8 06 AUG 26 EKOD - 1 23 MAR 23 EKST -2 15 JUN 23
EKCH -9 06 AUG 26 EKOD -2 02 OCT 25 EKST - VAC 28 NOV 24
EKCH - 10 06 AUG 26 EKOD -3 30 OCT 25 EKST - ADC 27 NOV 25
EKCH - 11 06 AUG 26 EKOD - VAC 20 MAR 25 EKVH -1 21 JUN 18
EKCH - 12 06 AUG 26 EKOD - ADC 20 MAR 25 EKVH - 2 21 JUN 18
EKCH - 13 06 AUG 26 EKOD-APDC  15AUG 19 EKVH - VAC 02 NOV 23
EKCH - 14 06 AUG 26 EKRD - 1 09 JUL 26 EKVH -5 12 AUG 10
EKCH - 15 06 AUG 26 EKRD - 2 09 JUL 26 EKVB - 1 21 MAR 24
EKCH - 16 09 JUL 26 EKRD - VAC 02 NOV 23 EKVB - 2 21 MAR 24
EKCH - 17 09 JUL 26 EKRD -5 29 JUL 10 EKVB - VAC 06 AUG 26
EKCH - 18 09 JUL 26 EKRS - 1 22 FEB 24 EKVB - ADC 20 APR 23
EKCH - 19 09 JUL 26 EKRS -2 22 FEB 24 EKSP - 1 22 JAN 26
EKCH - 20 09 JUL 26 EKRS -3 04 NOV 21 EKSP - 2 09 JUL 26
EKCH - 21 09 JUL 26 EKRS - VAC 28 NOV 24 EKSP -3 20 MAR 25
EKCH - 22 09 JUL 26 EKRS -7 27 APR 17 EKSP - VAC 22 JAN 26
EKCH - VAC 22 JAN 26 EKRS -9 27 APR 17 EKSP - ADC 22 JAN 26
EKCH - ADC 19 FEB 26 EKSS - 1 19 MAY 22 EKSP - APDC 25 JAN 24
EKCH - APDC 19 FEB 26 EKSS - 2 15 JUL 21 EKSP -
EKCH - EKSS - VAC 22 JAN 26 Glider Areas 19 FEB 26
APDC SOUTH 19 FEB 26 EKSS - ADC 19 MAR 26 EKAE - 1 27 NOV 25
EKCH - Noise EKSN - 1 22 FEB 24 EKAE - 2 17 MAR 16
g;:lt(o”:g system (::;52 ;2 EKSN - 2 22 FEB 24 EKAE - VAC 19 MAR 26
) EKSN - VAC 22 FEB 24 EKAE - ADC 19 MAR 26

NAVIAIR
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Page/Side Date/Dato Page/Side Date/Dato Page/Side Date/Dato
AD3

3.1-1 05 SEP 24

3.1-2 05 SEP 24

EKRB - 1 21 JUN 18

EKRB - VAC 22 JAN 26

EKRB - HELC 22 JAN 26

EKRH - 1 21 JUN 18

EKRH - VAC 07 AUG 25

EKRH - 5 12 AUG 10

AD 4

4.1-1 20 APR 23

41-2 20 APR 23

41-3 19 FEB 26

41-4 13 SEP 18

41-5 23 JAN 25

41-6 15 MAY 25

41-7 30 NOV 23

41-8 24 MAR 22

42-1 11 JUL 24

42-2 27 NOV 25

42-3 30 NOV 23

42-4 30 NOV 23

AIRAC AMDT 05/26 NAVIAIR
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GEN 0.5 List of Hand Amendments/Liste over handrettelser
1. Text Page Amendments/Tekstsiderettelser

Affected pages/ Amendments/ Introduced by/
Berarte sider Rettelser Inkluderet med
NIL

NAVIAIR AMDT 12/14
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2. Corrections to Charts/Kortrettelser
Affected Charts/ | Location/ Introduced
Bergrte Kort Beliggenhed by/
Inkluderet
med
ICAO ANC Add symbol for "Obstacles", Tower, Kgbenhavn, Christians- | AIRAC
Denmark borg Slotstarn, ELEV 348 FT MSL. AMDT 03/26
1:500 000
Edition 45 and PSN 55 40 35N 012 34 50E.
ICAO ANC
Copenhagen
Area 1:250 000
Edition 44
AIRAC AMDT 05/26 NAVIAIR
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Affected Charts/ | Location/ Introduced
Bergrte Kort Beliggenhed by/
Inkluderet
med
ICAO ANC Add symbols "Obstacles and group", Thor Havvind- AIRAC
?g’(‘;g%ﬁ‘o mellepark, ELEV 873 FT MSL. AMDT 05/26
Edition 46 PSN 56 26 36N 007 40 53E, 56 27 11N 007 41 48E,

56 27 10N 007 43 12E, 56 26 00N 007 39 58E,
56 25 45N 007 42 08E, 56 26 14N 007 43 28E,
56 25 56N 007 44 53E, 56 25 15N 007 38 50E,
56 25 19N 007 40 55E, 56 24 37N 007 37 49E,
56 24 38N 007 39 43E, 56 24 40N 007 42 O7E,
56 24 54N 007 43 58E, 56 23 50N 007 38 25E,
56 23 43N 007 40 45E, 56 23 47N 007 44 OOE,
56 24 17N 007 45 38E, 56 23 00N 007 38 20E,
56 23 07N 007 39 50E, 56 23 16N 007 42 10E,
56 22 52N 007 43 49E, 56 23 26N 007 45 25E,
56 22 07N 007 38 42E, 56 22 15N 007 40 O6E,
56 22 31N 007 42 12E, 56 21 59N 007 43 56E,
56 22 37N 007 45 27E, 56 21 18N 007 37 34E,
56 21 21N 007 39 54E, 56 21 10N 007 42 14E,
56 21 33N 007 45 29E, 56 20 10N 007 34 O7E,
56 20 17N 007 35 47E, 56 20 18N 007 37 17E,
56 20 33N 007 38 59E, 56 20 25N 007 41 0O6E,
56 20 32N 007 43 11E, 56 20 47N 007 45 30E,
56 19 12N 007 35 02E, 56 19 30N 007 36 56E,
56 19 35N 007 39 29E, 56 19 39N 007 41 21E,
56 19 48N 007 43 55E, 56 20 01N 007 45 32E,
56 18 10N 007 35 O7E, 56 18 32N 007 36 30E,
56 18 42N 007 38 08E, 56 18 50N 007 39 59E,
56 18 52N 007 42 05E, 56 18 56N 007 44 24E,
56 19 03N 007 45 48E, 56 17 39N 007 36 32E,
56 17 48N 007 38 51E, 56 17 51N 007 40 29E,
56 17 51N 007 42 20E, 56 17 30N 007 44 13E,
56 18 OON 007 45 50E, 56 16 52N 007 36 34E,
56 16 28N 007 37 58E, 56 16 40N 007 39 36E,
56 16 46N 007 41 27E, 56 16 28N 007 43 47E,
56 17 04N 007 46 06E, 56 15 28N 007 38 52E,
56 15 49N 007 40 19E, 56 15 27N 007 42 53E,
56 15 32N 007 45 06E, 56 16 12N 007 46 O7E,
56 14 41N 007 38 44E, 56 14 42N 007 40 22E,
56 14 44N 007 43 22E, 56 14 46N 007 46 24E.

NAVIAIR
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Affected Charts/ | Location/ Introduced
Bergrte Kort Beliggenhed by/

Inkluderet
med

ICAO ANC Add symbols "Obstacles and group", Bording, ELEV 732 FT | AIRAC
Denmark MSL. AMDT 06/26
1:500 000
Edition 46 PSN 56 06 16N 009 15 30E, 56 06 25N 009 15 19E,

56 06 34N 009 15 08E, 56 06 43N 009 14 57E,

56 06 52N 009 14 45E, 56 07 01N 009 14 34E,

56 07 11N 009 14 23E, 56 07 20N 009 14 12E,

56 07 29N 009 14 01E, 56 07 38N 009 13 50E,

56 07 47N 009 13 39E.
ICAO ANC Remove Danger Area ED D 46B. AIRAC
Denmark AMDT 07/26
1:500 000
Edition 46
ICAO ANC Add symbol for “Heliport”, VIBORG HEMS (Private heliport), | AIRAC
Denmark ELEV 188 FT MSL. AMDT 08/26
1:500 000
Edition 46 PSN 56 26 41N 009 24 16E.

AIRAC AMDT 08/26 NAVIAIR
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GEN 0.6 Table of Contents GEN 0.6 Indholdsfortegnelse

GEN O General GEN 0 Generelt

GEN 0.1 Preface GEN 0.1 Forord

GEN 0.2 Record of Amendments GEN 0.2 Rettelsesregister

GEN 0.3 Record of VFG SUP GEN 0.3 Register for VFG SUP

GEN 0.4 Checklist of Pages GEN 0.4 Kontrolliste over sider

GEN 0.5 List of Hand Amendments GEN 0.5 Liste over handrettelser

GEN 1 National Regulations and GEN1 Nationale bestemmelser og krav
Requirements

GEN 1.1 Designated Authorities GEN 1.1 Ansvarlige myndigheder

GEN 1.2 Entry, Transit and Departure of Aircraft GEN 1.2 Luftfartajers ankomst, transitering og af-

gang

GEN 1.3 Entry, Transit and Departure of Passen- GEN 1.3 Passagerers og besaetningsmedlem-
gers and Crew mers ankomst, transitering og afrejse

GEN 1.4 Entry, Transit and Departure of Cargo GEN 1.4 Ankomst, transitering og afgang af fragt

GEN 1.5 Aircraft Instruments, Equipment and GEN 1.5 Luftfartgjers instrumenter, udstyr og fly-
Flight Documents vedokumenter

GEN 1.6 Summary of National Regulations and In- GEN 1.6 Oversigt over nationale love og internati-
ternational Agreements onale traktater

GEN 1.7 Differences from ICAO Standards, Rec- GEN 1.7 Afvigelser fra ICAO standarder, anbefa-
ommended Practices and Procedures lede fremgangsmader og procedurer

GEN 2 Tables and Codes GEN 2 Tabeller og koder

GEN 2.1 Measuring System, Aircraft Markings, GEN 2.1 Malesystem, nationalitets- og registre-
Holidays ringsmeerker, helligdage

GEN 2.2 Abbreviations Used in AIS Publications GEN 2.2 Forkortelser brugt i AIS publikationer

GEN 2.3 Chart Symbols GEN 2.3 Kortsymboler

GEN 2.4 Location Indicators GEN 2.4 Stedindikatorer

GEN 2.5 List of Radio Navigation Aids GEN 2.5 Liste over radionavigationshjeelpemidler

GEN 2.6 Conversion Tables GEN 2.6 Omregningstabeller

GEN 2.7 Sunrise/Sunset Tables GEN 2.7 Solopgang/solnedgangstabeller

GEN 3 Services GEN 3 Tjenester

GEN 3.1 Aeronautical Information Services GEN 3.1 Luftfartsinformationstjeneste

GEN 3.2 Aeronautical Charts GEN 3.2 Luftfartskort

GEN 3.3 Air Traffic Services GEN 3.3 Lufttrafiktieneste

GEN 3.4 Communication Services GEN 3.4 Kommunikationstjeneste

GEN 3.5 Meteorological Services GEN 3.5 Meteorologiske tjenester

GEN 3.6 Search and Rescue GEN 3.6 Eftersggning og redning

GEN4 Charges GEN 4 Afgifter

GEN 4.1 Aerodrome and Heliport Charges GEN 4.1 Afgifter til flyvepladser og helikopterflyve-

pladser

ENR 1 General Rules and Procedures ENR 1 Generelle regler og procedurer

ENR 1.1 General rules ENR 1.1 Generelle regler

ENR 1.2 Visual Flight Rules ENR 1.2 Visuelflyveregler

ENR 1.4 ATS Airspace Classifications ENR 1.4 Lufttrafiktjenesteluftrum - Klassifikation

ENR 1.5 Holding, Approach and Departure Proce- ENR 1.5 Ventemgnster, ind- og udflyvningsproce-
dures durer

ENR 1.6 ATS surveillance services and procedures | ENR 1.6 ATS-overvagningstjenester og -procedurer

ENR 1.7 Altimeter Setting Procedure ENR 1.7 Hgjdemalerindstilling. Procedure

ENR 1.10 Flight Plans ENR 1.10 Flyveplaner

ENR 1.12 Interception of Civil Aircraft ENR 1.12 Interception af civile luftfartajer

ENR 1.14 Air Traffic Incidents. Reporting ENR 1.14 Lufttrafikheendelser. Rapportering

ENR 2 ATS Airspace ENR2 ATS-Luftrum

ENR 3 ATS Routes ENR3 ATS-Ruter

ENR 4 Radio Navigation Aids ENR 4 Radionavigationshjalpemidler

ENR 4.1 Radio Navigation Aids ENR 4.1 Radionavigationshjaelpemidler

ENR 4.4 Name-code Designators for Significant ENR 4.4 Navnekodebetegnelse for vigtige punkter
Points

ENR 4.5 Aeronautical Ground Lights ENR 4.5 Lysfyr for luftfarten

NAVIAIR
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ENR 5 Navigation Warnings ENR 5 Fareaktiviteter
ENR 5.1 Prohibited, Restricted and Danger Areas ENR 5.1 Forbudte omrader, restriktions- og fare-
omrader
ENR 5.2 Military Exercise and Training Areas ENR 5.2 Militeere gvelses- og treeningsomrader
ENR 5.3 Other Activities of a Dangerous Nature ENR 5.3 Andre aktiviteter af faremaessig karakter
ENR 5.4 Air Navigation Obstacles - En route ENR 5.4 Luftfartshindringer - En route
ENR 5.5 Aerial Sporting and Recreational Activities ENR 5.5 Luftsportsaktiviteter
ENR 5.6 Bird Migration and Areas with Sensitive ENR 5.6 Fugletreek og seerligt falsomme naturom-
Fauna rader
AD 1 Aerodromes/Heliports - AD 1 Flyvepladser/Helikopterflyve-
Introduction pladser - Indledning
AD 1.1 Aerodromes and Heliports Availability AD 1.1 Flyvepladsers og helikopterflyvepladsers
benyttelse
AD 1.2 Rescue and Fire Fighting Services and AD 1.2 Brand- og redningstjeneste og Vurdering
Runway Surface Condition Assessment og rapportering af baneoverfladens til-
and Reporting and Snow Plan stand samt sneplan
AD 1.3 Index to Aerodromes AD 1.3 Oversigt over flyvepladser
AD 2 Public Aerodromes AD 2 Offentlige flyvepladser
EKYT Aalborg (CIV/MIL) EKYT  Aalborg (CIV/MIL)
EKAH  Aarhus EKAH  Aarhus
EKAT  Anholt EKAT  Anholt
EKBI  Billund EKBI  Billund
EKRN  Bornholm/Regnne EKRN  Bornholm/Rgnne
EKEB Esbjerg EKEB Esbjerg
EKHG Herning EKHG Herning
EKKL  Kalundborg EKKL  Kalundborg
EKKA  Karup / Midjyllands Lufthavn EKKA Karup / Midtjyllands Lufthavn
(MIL/CIV) (MIL/CIV)
EKVD  Kolding/Vamdrup EKVD Kolding/Vamdrup
EKPB  Krusa-padborg EKPB  Krusa-padborg
EKCH Kgbenhavn/Kastrup EKCH Kgbenhavn/Kastrup
EKRK Kgbenhavn/Roskilde EKRK Kgbenhavn/Roskilde
EKLV  Lemvig EKLV  Lemvig
EKMB Lolland Falster/Maribo EKMB Lolland Falster/Maribo
EKLS Leeso EKLS Leeso
EKNM  Morsg EKNM Morsg
EKOD Odense / Hans Christian EKOD Odense / Hans Christian
Andersen Airport Andersen Airport
EKRD Randers EKRD Randers
EKRS Ringsted EKRS Ringsted
EKSS Samsg EKSS Samsg
EKSN  Sindal EKSN  Sindal
EKSV  Skive EKSV  Skive
EKVJ  Stauning EKVJ  Stauning
EKSB  Segnderborg EKSB Sgnderborg
EKTS  Thisted EKTS Thisted
EKTD Tender EKTD Tander
EKST  Tasinge/Elvira Madigan Airport EKST Tasinge/Elvira Madigan Airport
EKVH Vesthimmerland EKVH Vesthimmerland
EKVB Viborg EKVB Viborg
EKSP  Vojens/Skrydstrup (MIL, PPR) EKSP  Vojens/Skrydstrup (MIL, PPR)
EKAE /Aro EKAE Fro
AD 3 Heliports AD 3 Helikopterflyvepladser
AD 3.1 Heliports and Helidecks AD 3.1 Helikopterflyvepladser og Helikopterdeek
EKRB  Bornholm HEMS EKRB  Bornholm HEMS
EKRH Rigshospitalet HEMS EKRH Rigshospitalet HEMS
AD 4 Private Aerodromes AD 4 Private flyvepladser
AD 4.1 List of Private Aerodromes AD 4.1 Liste over private flyvepladser
AD 4.2 List of Private Glider Aerodromes AD 4.2 Liste over private sveeveflyvepladser
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GEN 1 NATIONAL REGULATIONS GEN 1 NATIONALE BESTEMMEL-
AND REQUIREMENTS SER OG KRAV

GEN 1.1 Designated Authorities GEN 1.1 Ansvarlige myndigheder

The addresses of the designated authorities and
services concerned with the facilitation of inter-
national air traffic are as detailed below:

Adresserne pa de myndigheder og tjenester, der
er ansvarlige for forhold til fremme af den interna-
tionale lufttrafik er angivet herefter:

1.

1.1

1.2

1.3

2.2

Civil Aviation/Civil luftfart
Ministry of Transport
Transportministeriet
Frederiksholms Kanal 27
DK-1220 Kgbenhavn K
Denmark

TEL +45 33 92 33 55
FAX +45 33 12 38 93
E-mail trm@trm.dk

Civil Aviation Authority:
Danish Civil Aviation and Railway Authority /
Trafikstyrelsen (TS)
Carsten Niebuhrs Gade 43
DK-1577 Kabenhavn V
Denmark

TEL +45 72 21 88 00
FAX +45 72 62 67 90
E-mail info@trafikstyrelsen.dk
ATS provider:

NAVIAIR

Naviair Allé 1

DK-2770 Kastrup

Denmark

TEL +45 32 47 80 00
E-mail naviair@naviair.dk

Meteorology/Meteorologi
Meteorological Authority:

Danish Civil Aviation and Railway Authority /
Trafikstyrelsen (TS)

Carsten Niebuhrs Gade 43
DK-1577 Kebenhavn V

Denmark

TEL +4572 2188 00

FAX +45 72 62 67 90

E-mail info@trafikstyrelsen.dk
Meteorological Agency:

Danish Meteorological Institute/
Danmarks Meteorologiske Institut
Sankt Kjelds Plads 11

DK-2100 Kgbenhavn @

Denmark

TEL +45 39 15 75 00

E-mail epost@dmi.dk

3.
3.

-

4.
4.

-

il
BN

6.

-

6.2

Customs/Told

Central Customs and Tax Administration/
Told og Skattestyrelsen
Jstbanegade 123

DK-2100 Kgbenhavn @.
Denmark

TEL +45 72 37 90 00
FAX +45 72 37 90 01
E-mail toldskat@toldskat.dk
Immigration/Indrejse
Danish Immigration Service/
Udlaendingestyrelsen
Farimagsvej 51A

DK-4700 Neestved

Denmark

TEL +45 35 36 66 00
E-mail us@us.dk

Health/Sundhed
Danish Health Authority/
Sundhedsstyrelsen
Islands Brygge 67
DK-2300 Kgbenhavn S
Denmark

TEL +4572 22 74 00
FAX  +45722274 11
E-mail sst@sst.dk

En Route Charges, and Aerodrome/
Heliport Charges/

En route-afgifter, flyvepladsafgifter og
helikopterflyvepladsafgifter

En Route Charges/En route afgifter:
Eurocontrol

Central Route Charges Office

Rue de la Fusée - 96

B-1130 Brussels

Belgium
TEL +32 27 29 38 45/ 38 98
FAX +32 27 29 90 93 / 90 96

Aerodrome and Heliport Charges/
Flyveplads- og helikopterflyvepladsafgifter:
See/se GEN 4.1

NAVIAIR
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7. Agricultural Quarantine/Karantane

7.1 The Danish Veterinary and Food Administra-

tion/Fedevarestyrelsen
Stationsparken 31-33
DK-2600 Glostrup
Denmark
TEL +45 72 27 69 00
E-mail https://en.foedevarestyrelsen.dk/
about-us/contact (contact form)

8. Accident Investigation/
Havariundersggelser

8.1 Accident Investigation Board (AIB)/
Havarikommisionen for Civil Luftfart og
Jernbane (HCLJ)
Jaettevej 50A, 1. sal, mf.
DK-4100 Ringsted

Denmark

TEL +45 33 14 70 80

FAX NIL

E-mail aib@havarikommissionen.dk

Website: www.havarikommissionen.dk
9. Ministry of Foreign Affairs/
Udenrigsministeriet
9.1 Ministry of Foreign Affairs/
Udenrigsministeriet
Asiatisk Plads 2
DK-1402 Kagbenhavn K
Denmark
TEL +45 33 92 00 00
FAX +45 31 54 05 33
E-mail um@um.dk

10.

Transport of Dangerous and Radioactive
Goods/
Transport af farligt og radioaktivt gods

10.1Danish Health Authority, Radiation Protection/

1.

Sundhedsstyrelsen, Stralebeskyttelse

Knapholm 7

DK-2730 Herlev

Denmark

TEL +45 44 54 34 54
TEL EMERG +4544 94 37 73
FAX +45 44 54 34 50
E-mail sis@sis.dk

SAR Point of Contact/SAR kontaktpunkt

11.1Veaernsfeelles Forsvarskommando

Att.: JOC Aarhus, JRCC
Herningvej 30

DK-7470 Karup J
Denmark

TEL +45 72 85 04 50
FAX +45 72 85 03 84
E-mail jrcc@sok.dk
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GEN 1.2 Entry, Transit and Departure of = GEN 1.2 Luftfartejers ankomst,
Aircraft transitering og afgang
1. General 1. Almindelige bestemmelser
1.1 International flights into, from or over Dan- 1.1 Internationale flyvninger til, fra eller over

ish territory shall be subject to the current Danish
regulations relating to civil aviation. These regula-
tions correspond in all essentials to the Standards
and Recommended Practices contained in Annex 9
to the Convention on International Civil Aviation.

1.2 Aircraft flying into or departing from Danish
territory shall make their first landing at, or final de-
parture from, an international aerodrome/heliport
(see AD 1.3).

1.3 Flights across Danish territory and
non-commercial landings

1.3.1 Civil aircraft, registered in a State that has
adhered to the Chicago Convention and the Transit
Agreement of 7 December 1944, may without spe-
cial permission fly across Danish territory.

1.3.2  Aircraft registered in a State that has not
adhered to the Transit Agreement of 7 December
1944 and with which Denmark has not concluded a
special agreement, must not without special permis-
sion fly across Danish territory or make non-com-
mercial landings. Application for such permission
shall have been received by the Danish CAA not lat-
er than 5 days before the estimated time of passage
of the Danish FIR boundaries. Saturdays, Sundays
and Danish legal holidays shall not be included in
this time-limit.

The application shall contain the following informa-
tion:

*  Operator's name, address, TEL/FAX numbers.

¢ Aircraft type, nationality and registration marks.

* Intended route and destination of the flight as
well as date, time and location for passage of
the Danish FIR boundaries.

¢ Incase of landing: Information on aerodrome as
well as date and estimated time of arrival and
departure.

1.4 For foreign aircraft overflying or landing in
Denmark, a liability insurance policy covering the
minimum insurance sums listed hereafter must be
available:
Third Party Liability:
Insurance covering damage to persons and objects
outside the aircraft shall be taken out, cf. The Air
Navigation Act § 130, subsection 1, covering at least
below mentioned insurance amounts per accident,
given in Special Drawing Rights (SDR) as deter-
mined by the International Monetary Fund:
1. For aircraft with maximum take-off mass
(MTOM) below 500 KiloGrammes (KG):
0.75 Million (MILL) SDR.

dansk territorium skal udferes i overensstemmelse
med de gaeldende danske bestemmelser vedraren-
de civil luftfart. Disse bestemmelser svarer i det vee-
sentlige til standardbestemmelserne og rekomman-
dationerne i Annex 9 til Konventionen for Internatio-
nal Civil Luftfart.

1.2 Luftfartejer, der flyver til eller fra dansk ter-
ritorium, skal foretage den fgrste landing pa eller sid-
ste afgang fra en international flyveplads/helikopter-
flyveplads (se AD 1.3).

1.3 Overflyvning af dansk territorium og
ikke-kommercielle landinger

1.31 Civile luftfartgjer, registreret i en stat, der
har tilsluttet sig Chicago-konventionen og Transit-
overenskomsten af 7. december 1944, ma uden
seerlig tilladelse overflyve dansk territorium.

1.3.2 Luftfartgjer, registreret i en stat, der ikke
har tiltradt Transitoverenskomsten af 7. december
1944, og med hvem Danmark ikke har indgéaet seer-
skilt aftale, ma ikke uden seerlig tilladelse overflyve
dansk territorium eller foretage ikke-kommercielle
landinger. Ans@gning herom skal vaere Trafikstyrel-
sen i haende senest 5 dagn for det beregnede tids-
punkt for passage af de danske FIR-greenser. | den-
ne tidsfrist ma ikke indregnes lgrdage, sendage og
danske helligdage.

Ansggningen skal indeholde falgende oplysninger:

* Luftfartsforetagendets navn, adresse, TEL/FAX
numre.

* Luftfartejets type samt nationalitets- og registre-
ringsmaerker.

* Flyvevej og bestemmelsessted med angivelse
af dato, tid og sted for passage af de danske
FIR-graenser.

¢ ltilfeelde af landing: Angivelse af flyveplads samt
dato og beregnet tidspunkt for ankomst og af-
gang.

1.4 For udenlandske luftfartgjer, der overflyver

eller lander i Danmark, skal der foreligge ansvarsfor-

sikring med minimumsforsikringsbelgb som falger:

Tredjemandsansvar:

Der skal veere tegnet forsikring for ansvar pa skade
pa person og ting uden for Iuftfartgjet, jf. Luftfartslo-
vens § 130, stk. 1, omfattende mindst nedennaevnte
forsikringsbelab pr. ulykke, angivet i seerlige treek-
ningsrettigheder (SDR) som fastsat af Den Internati-
onale Valutafond:
1. For luftfartgjer med maksimalt tilladt startmasse
(MTOM) under 500 Kilogram (KG):
0.75 Millioner (MIO) SDR.

NAVIAIR
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2. For aircraft with MTOM from 500 KG up to
1Metric Tonne (T): 1.5 MILL SDR.

3. For aircraft with MTOM from 1 up to 2.7 T:
3 MILL SDR.

4. For aircraft with MTOM from 2.7 upto 6 T:
7 MILL SDR.

5. For aircraft with MTOM from 6 up to 12 T:
18 MILL SDR.

6. For aircraft with MTOM from 12 up to 25 T:
80 MILL SDR.

7. For aircraft with MTOM from 25 up to 50 T:
150 MILL SDR.

8. For aircraft with MTOM from 50 up to 200 T:
300 MILL SDR.

9. For aircraft with MTOM from 200 up to 500 T:
500 MILL SDR.

10. For aircraft with MTOM at or above 500 T:
700 MILL SDR.

Liability for Damage to Passengers, Luggage and
Freight:

For aircraft used for commercial flights, an insurance
shall be taken out covering damage to passengers,
luggage and freight, in the amount of at least:

1. For damage to passengers:
250.000 SDR per passenger.

2. For damage to luggage:
1000 SDR per passenger.

3. For damage to freight:
17 SDR per KG.

2. Scheduled Flights

21 General

2141 Aircraft engaged in scheduled commercial
air traffic (regular flights) must not without permis-
sion enter, depart from or operate within Danish ter-
ritory.

22 Regular flights to and from Danish territory

2241 Regular flights to and from Danish territory
must not be carried out without permission unless
otherwise stated in Council Regulation (EEC) No.
2408/92 of 23 July 1992 on access for Community
air carriers to intra-Community air routes.

222 Application from non-Community air carri-
ers for permission to initiate regular flights within, to
and from Denmark shall be submitted to the Danish
Ministry of Transport or, when prescribed in an

agreement, to the Danish Ministry of Foreign Affairs.

2.2.3 Application for approval of time-tables shall
be submitted to the Danish CAA not later than 30 days
before the effective date of the time-tables.

The application shall contain information on the
number of weekly frequencies, destinations to be
flown with indication of times, as well as aircraft type,
capacity, flight numbers and operator.

Furthermore, the application shall contain the follow-
ing information:

2. For luftfartgjer med MTOM fra 500 KG indtil
1 Ton (T): 1.5 MIO SDR.

3. For luftfartgjer med MTOM fra 1 indtil 2.7 T:
3 MIO SDR.

4. For luftfartgjer med MTOM fra 2.7 indtil 6 T:
7 MIO SDR.

5. For luftfartejer med MTOM fra 6 indtil 12 T:
18 MIO SDR.

6. For luftfartgjer med MTOM fra 12 indtil 25 T:
80 MIO SDR.

7. For luftfartejer med MTOM fra 25 indtil 50 T:
150 MIO SDR.

8. For luftfartajer med MTOM fra 50 indtil 200 T:
300 MIO SDR.

9. For luftfartgjer med MTOM fra 200 indtil 500 T:
500 MIO SDR.

10. For luftfartgjer med MTOM pa eller over 500 T:
700 MIO SDR.

Ansvar for skade pa passagerer, bagage og gods:

For Iuftfartgjer, der benyttes til erhvervsmaessig flyv-
ning, skal der veere tegnet forsikring for skade pa
passagerer, bagage og gods med mindst fglgende
belgb:
1. For passagerskade:

250.000 SDR pr passager.
2. For bagageskade:

1000 SDR pr passager.
3. For godsskade:

17 SDR pr. KG.

2. Regelmassige flyvninger

21 Generelt

211 Luftfart i regelmaessig lufttrafik (ruteflyv-
ning) i erhvervsgjemed ma ikke udferes i eller til og
fra dansk territorium uden tilladelse.

2.2 Ruteflyvning til og fra dansk omrade

2.21 Ruteflyvning til og fra dansk omrade ma ik-
ke udfgres uden tilladelse, medmindre andet frem-
gar af Radets forordning (EQF) nr. 2408/92 af 23. juli
1992 om EF-Iuftfartsselskabers adgang til luftruter
inden for Feellesskabet.

2.2.2  Ansggning fra selskaber hiemmehgrende
uden for EQF-omradet om at pabegynde ruteflyv-
ning i, til og fra Danmark indsendes til Transportmi-
nisteriet eller, hvor det er pabudt i overenskomst, til
Udenrigsministeriet.

2.2.3 Ansggning om godkendelse af fartplaner
indsendes senest 30 dage fer fartplanens ikrafttrae-
den til Trafikstyrelsen.

Ansggningen skal indeholde oplysning om antallet
af ugentlige frekvenser, destinationer, der beflyves,
med angivelse af tidspunkterne samt luftfartgjets ty-
pe, kapacitet, rutenumre og operater.

Ansggningen skal desuden indeholde oplysninger
om:
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¢  Operator's name, address, TEL/FAX numbers.

* Type and registration marks of the aircraft.

¢ Insurance (the Danish CAA may require documenta-
tion for insurance having been taken out covering at
least the sums laid down in Chapter 9 of the Danish
Air Navigation Act).

Nature of the flight.

Date and time table number.

Name(s) of the charterer/charterers.
Wet-lease.

Code-share.

224 Operators who according to Council Regu-
lation (EEC) No. 2408/92 of 23 July 1992 on access
for Community air carriers to intra-Community air
routes shall not apply for permission to carry out
flights to and from Danish territory, shall submit a no-
tification of their time-tables to the Danish CAA not
later than 15 days before the effective date of the
time tables. Saturdays, Sundays and Danish legal
holidays shall not be included in this time-limit.

A notification shall contain the following information:

*  Operator's name, address, TEL/FAX numbers.

*  Type and registration marks of the aircraft.

¢  Insurance (the Danish CAA may require documenta-
tion for insurance having been taken out covering at
least the sums laid down in Chapter 9 of the Danish
Air Navigation Act).

¢ Nature of the flight.

¢ Date and time table number.

*  Name(s) of the charterer/charterers.

*  Wet-lease.

¢ Code-share.

2.3 Aircraft documents required (arrival/depar-
ture)

2.3.1 Customs declaration form 12.0091 and

bills of lading or other cargo documents (cargo man-
ifest) if cargo is carried are required by the local cus-
toms authorities.

Note 1: If no passengers are embarking or disem-
barking and no articles are loaded or unloaded, no
aircraft documents except the customs declaration
need be submitted to the customs authority.

Note 2: In connection with arrival/departure from or
to EU states where bonded goods or stores are car-
ried on board the aeroplane, the customs declaration
is not required.

3. Non-scheduled Flights
3.1 Procedures

3.1.1 Aircraft engaged in non-scheduled air traf-
fic (charter flights) must not without permission en-
ter, depart from, or operate within Danish territory
unless otherwise stated in Council Regulation (EEC)
No. 2408/92 of 23 July 1992 on access for Commu-
nity air carriers to intra-Community air routes or in BL
10-1, cf. below. Application for permission to carry
out such flights shall be submitted to the Danish
CAA.

. Luftfartsselskabets navn, adresse, TEL/FAX
numre.

d Luftfartajets type og registreringsbogstaver.

. Forsikringsforhold (Trafikstyrelsen kan kreeve

dokumentation for tegnet forsikring deekkende

mindst de belgb, der er fastsat i kapitel 9 i luft-

fartsloven)

Flyvningens art.

Dato og fartplannummer.

Chartrerens/chartrernes navn(e).

Wet-lease.

Code-share.

224 Luftfartsselskaber, der efter Radets forord-
ning (EQF) nr. 2408/92 af 23. juli 1992 om EF-luft-
fartsselskabers adgang til luftruter inden for Feelles-
skabet ikke skal ansgge om tilladelse til flyvning til
og fra dansk omrade, skal indsende notifikation om
deres fartplaner senest 15 dage far fartplanens
ikrafttreeden til Trafikstyrelsen. | denne tidsfrist ma
ikke indregnes lgrdage, sgndage og danske hellig-
dage.

En notifikation skal indeholde falgende oplysninger:

¢ Luftfartsselskabets navn, adresse, TEL/FAX
numre.

¢ Luftfartgjets type og registreringsbogstaver.

* Forsikringsforhold (Trafikstyrelsen kan kreeve
dokumentation for tegnet forsikring deekkende
mindst de belgb, der er fastsat i kapitel 9 i luft-
fartsloven).

* Flyvningens art.

* Dato og fartplannummer.

* Chartrerens/chartrernes navn(e).

¢ Wet-lease.

¢ Code-share.

2.3 Kraevede tolddokumenter (ankomst/af-
gang)

2.31 Tolddeklarationformular 12.001 og lad-

ningsdokumenter (godsmanifest), hvis der medfgres
gods, forlanges af de stedlige toldmyndigheder.

Note 1: Hvis ingen passagerer stiger af eller pa, og
intet gods losses eller leesses, skal der ikke udfeerdi-
ges andre dokumenter end tolddeklarationen til told-
myndigheden.

Note 2: Ved ankomst/afgang fra eller til EU-lande,
hvor der ikke medfgres uberigtigede varer i flyet, er
tolddeklaration ikke pakreevet.

3. lkke-regelmaessige flyvninger
3.1 Procedurer

3.1.1 Luftfart i ikke-regelmaessig lufttrafik (char-
tertrafik) i erhvervsgjemed ma ikke udferes i, til og
fra dansk territorium uden tilladelse, medmindre an-
det fremgar af Radets forordning (EQF) nr. 2408/92
af 23. juli 1992 om EF-luftfartsselskabers adgang til
luftruter inden for Feellesskabet eller af BL 10-1, jf.
nedenfor. Ansggning indgives til Trafikstyrelsen.
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3.1.2 Time-limits for application 3.1.2 Tidsfrister for ansggning

The below time-limits shall not include Saturdays,
Sundays or Danish holidays.

If an operator intends to carry out up to a maximum of 4
non-scheduled flights within 2 months to Denmark for
the purpose of taking on or discharging passengers, car-
go or mail, it is necessary for the operator to apply to the
Danish CAA for permission to carry out such flights not
less than 48 hours in advance of the intended landing.

If an operator intends to carry out more than 4 non-
scheduled flights within 2 months to Denmark for the
purpose of taking on or discharging passengers, car-
go or mail, itis necessary for the operator to apply to
the Danish CAA for permission to carry out such
flights not less than 30 days in advance of the intend-
ed landing.

3.1.3 Contents of the application

The application must include the following informa-
tion in the order shown hereunder:

*  Operator's name, address, TEL/FAX numbers.

*  Type of aircraft and registration marks.

* Insurance.

* Name(s), addresse(s) and telephone and fac-
simile number(s) of the charterer(s).

¢ Date and flight plan number.

¢  Charter category.

¢ Wet-lease.

3.2 Charter flights to and from Denmark shall
be carried out in accordance with Regulations for
Civil Aviation (BL) No. 10-1 which can be obtained
on application to the Danish CAA, Aeronautical Infor-
mation Service.

3.3 Operators who according to Council Regu-
lation (EEC) No. 2408/92 of 23 July 1992 on access
for Community air carriers to intra-Community air
routes shall not apply for permission to carry out
flights to and from Danish territory, shall submit a no-
tification of their flights to the Danish CAA.

The provisions in 3.1.2 and 3.1.3 regarding time-lim-
its for application and its contents shall, except from
d and f, also apply in respect of notifications.

3.4 Aircraft documents required (arrival/depar-
ture)

No documents, in addition to those mentioned under
3.3.1 above, are required in the case of an aircraft
remaining within Denmark for less than 6 months
within a period of 12 months. For stays beyond 6
months after date of arrival, a “carnet de passage en
douane” will be accepted in lieu of a bond or of any
other financial guarantee.

4. Private Flights

41 Private flights to and from Danish territory
with foreign civil aircraft registered in a State which
has adhered to the Chicago Convention may be car-
ried out without special permission.

| de nedenfor angivne tidsfrister medregnes ikke lar-
dage, sgndage eller danske helligdage.

Hvis et luftfartsforetagende vil udfere op til maksi-
malt 4 ikke-regelmaessige flyvninger inden for 2 ma-
neder til Danmark med det formal at medtage eller
afseette passagerer, fragt eller post, skal luftfarts-
foretagendet ansgge Trafikstyrelsen om tilladelse til
at udfere sadanne flyvninger senest 48 timer forud
for planlagt flyvning.

Hvis et luftfartsforetagende vil udfere mere end 4
ikke-regelmaessige flyvninger inden for 2 maneder til
Danmark med det formal at medtage eller afsaette
passagerer, fragt eller post, skal luftfartsforetagen-
det ansgge Trafikstyrelsen om tilladelse til at udfgre
sadanne flyvninger senest 30 dage forud for flyvnin-
gernes start.

3.13 Ansggningens indhold

Ansggningen skal indeholde fglgende oplysninger i
nedennzevnte reekkefolge:

* Luftfartsforetagendets navn, adresse, TEL/FAX
numre.

* Luftfartgjstype samt registreringsbetegnelse.

* Forsikringsforhold.

* Chartrerens/chartrernes navn(e), adresse(r)
samt telefon- og telefaxnummer(re).

¢ Dato og fartplannummer.

*  Charterkategori.

*  Wet-lease.

3.2 Charterflyvninger i, til og fra dansk territori-
um skal udfgres i overensstemmelse med Bestem-
melser for Civil Luftfart, BL 10-1, der kan rekvireres
ved henvendelse til Trafikstyrelsen, Luftfartsinforma-
tionstjenesten.

3.3 Luftfartsselskaber, der efter Radets forord-
ning (EQF) nr. 2408/92 af 23. juli 1992 om EF-luft-
fartsselskabers adgang til luftruter inden for Feelles-
skabet ikke skal ansgge om tilladelse til flyvning til
og fra dansk omrade, skal indsende notifikation om
deres flyvninger til Trafikstyrelsen.

Bestemmelserne i 3.1.2 og 3.1.3 vedrgrende tidsfrister
for ansegning og ansagningens indhold finder, bortset
fra litra d og f, tisvarende anvendelse for notifikationer.
3.4 Kraevede tolddokumenter (ankomst/af-
gang)

Der kreeves ikke dokumentation ud over den ovenfor
under pkt. 3.3.1 naevnte (inklusive noter), hvis luftfar-
tejet forbliver i Danmark i mindre end 6 maneder in-
den for en periode pa 12 maneder. Udstraekkes op-
holdet herudover, vil et “carnet de passage en doua-
ne” kunne anvendes som garanti i mangel af anden
finansiel garanti.

4. Privatflyvning

41 Privatflyvning til og fra dansk territorium
med udenlandske, civile luftfartgjer, registreret i en
stat, der har tilsluttet sig Chicago-konventionen, ma
udfgres uden seerlig tilladelse.
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Note: Article 5 of the Chicago Convention contains
an agreement regarding flights into, flights across
and technical landings. No agreement has, however,
been made with foreign state regarding those cases
where a person or an operator (Danish or foreign) re-
siding in Denmark wants to use a non-Danish regis-
tered aircraft for private flights (including business
flights) within Danish territory. Therefore, in these
cases application for permission to carry out such
flights must be submitted to the Danish CAA.

4.2 Private flights into, from or across Danish
territory with foreign civil aircraft registered in a State
which has not adhered to the Chicago Convention
may not be carried out without permission. Applica-
tion for permission to carry out such flights shall be
submitted through diplomatic channels and shall
have been received by the Danish CAA not later
than 5 days before the estimated passage of the
Danish FIR boundaries. Saturdays, Sundays and
Danish holidays shall not be included in this time-limit.
The application shall contain the following informa-
tion:

* The type, nationality, and registration marks of
the aircraft.

* Name, nationality and address of the owner of
the aircraft and of the pilot-in-command.

* Intended route and destination of the flight as
well as date, time and location for passage of
the Danish FIR boundaries.

*  Number of persons on board.

5. Public Health Measures Applied to Aircraft

5.1 No public health measures are required to
be carried out in respect of aircraft entering Den-
mark. Disinfection with insecticides is unwanted.

5.2 The pilot-in-command of an aircraft arriving
from a foreign destination shall notify the local health
service authorities by radio communication with the
air traffic control service unit in case persons on
board are known to be suffering from contagious dis-
eases, or if there is any risk of other conditions on
board that may lead to spread of disease. Under
such circumstances crew members and passengers
are only allowed to leave the airport upon permission
from the local health service authorities (Quarantine
Permission).

5.21 Permission allowing an aircraft free pas-
sage is given over the radio before arrival or verbally
upon arrival by the health service authorities, or by a
person authorised to do so by the health service au-
thorities.

5.2.2  Aircraft engaged in scheduled and non-
scheduled air traffic are exempted from obtaining
permission for free passage. This does not, howev-
er, apply to aircraft

Note: | Chicago-konventionens artikel 5 er der sluttet
overenskomst vedrgrende indflyvning, overflyvning
og teknisk mellemlanding. Der er derimod ikke ind-
géet nogen aftale med fremmed stat vedrarende de
tilfeelde, hvor en person eller et selskab (dansk eller
udenlandsk), der er bosat i Danmark, ensker at an-
vende et ikke-dansk registreret luftfartgj til privat flyv-
ning (herunder firmaflyvning) inden for dansk omra-
de. Trafikstyrelsen skal derfor i disse tilfeelde ansg-
ges om en seerlig tilladelse.

4.2 Privatflyvning til, fra og over dansk territori-
um med udenlandske, civile luftfartgjer, registreret i
en stat, som ikke har tilsluttet sig Chicago-konventi-
onen, ma ikke udferes uden tilladelse. Ansggning
herom skal indgives ad diplomatisk vej og veere
Trafikstyrelsen i haende senest 5 dage for det bereg-
nede tidspunkt for passage af de danske FIR-green-
ser. | denne tidsfrist medregnes ikke lgrdage, sgnda-
ge samt danske helligdage.

Ansggningen skal indeholde fglgende oplysninger:

¢ Luftfartgjets type samt nationalitets- og registre-
ringsbetegnelse.

¢ Navn, nationalitet og adresse for luftfartgjets
ejer og luftfartgjschefen.

* Flyvevej og bestemmelsessted med angivelse
af tid og sted for passage af de danske FIR-
greenser.

¢ Antal ombordveerende.

5. Forholdsregler i forbindelse med sundheds-
kontrol af luftfartejer

5.1 Der kraeves ikke iveerksat szerlige forholds-

regler, for sa vidt angar sundhedskontrol af luftfarte-

jer, der flyver til Danmark. Skadedyrsbekeempelse

med insektgift er ugnsket.

52 Ved et luftfartejs ankomst fra udlandet skal
luftfartgjschefen forinden landingen over radio via
lufttrafiktjenesteenheden underrette den stedlige
epidemikommission, hvis der under flyvningen er
forekommet sygdomstilfelde, som kan veere af smit-
som natur, eller hvis andre forhold om bord indebae-
rer fare for udbredelse af sygdom. | sadanne tilfeelde
ma besaetning og passagerer ikke forlade lufthav-
nen, for epidemikommissionens tilladelse forligger.

5.2.1 Tilladelse til et luftfartgj til frit samkvem
meddeles over radio fgr ankomsten eller mundtligt
efter ankomsten af epidemikommissionen eller den,
kommissionen har bemyndiget hertil.

522 Luftfartgjer i rute- og charterflyvning er fri-
taget for at erhverve tilladelse til frit samkvem. Dette
geelder dog ikke luftfartgjer, som

NAVIAIR
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¢ arriving from or having made an intermediate
stop in areas which according to a statement
from the Danish Health Authority are regarded
to be contaminated by a contagious disease
which is covered by Act on Measures against
Contagious Diseases, or

* registered in, arriving from or having made an
intermediate stop in states which are not mem-
bers of the World Health Organization (WHO).

6. Military/State Aircraft

6.1 State aircraft

If exemption has not been granted by special agree-
ment, application for flights with state aircraft must
be submitted through diplomatic channels via Navi-
air's homepage:
https://diplomaticclearance.naviair.dk/diplomatic-
clearance

The application shall have been received by Naviair
not later than 10 days before the estimated time for
passage of the Danish FIR boundaries. Saturdays,
Sundays and Danish legal holidays shall not be in-
cluded in this time-limit.

Note: State aircraft are aircraft which are not military,
but which are exclusively used by a state for non-
commercial purposes.

6.2 Military aircraft

If exemption has not been granted by special agree-
ment, entry of Danish territory by non-NATO military
aircraft is subject to prior diplomatic clearance. Appli-
cation for flights with military aircraft must be sent
through diplomatic channels to Defence Command
Denmark.

Postal address:

Defence Command Denmark

JOINT OPERATIONS STAFF

Air Operations (J3AIR)

Herningvej 30

DK-7470 Karup J

Denmark

Email: flight.clearance.dnk@mil.dk

Subject requests are to be forwarded not later than
10 days in advance of the flight — 15 days if the flight
is carrying dangerous goods. Applicants must use
the form provided at:
http://www.flv.dk/milaim/diploform.doc

Diplomatic Clearance Number (DCN) must be in-
serted in Item 18 of the ICAO flight plan.

Note: Special attention is drawn to the Danish island
Bornholm, situated in the Baltic Sea in Malmé FIR.
MIL aircraft of non-NATO countries overflying Born-
holm are subject to prior diplomatic clearance ac-
cording to the above.

7. Use of Non-Danish Registered Homebuilt or
Home-restored Aircraft in Denmark.

71 Flights in Denmark with aircraft which do
not have a standard certificate of airworthiness, cf.
Article 31 of the Chicago Convention, must not be
carried out without prior permission.

Note: Aircraft without standard certificate of airwor-

e kommer fra eller har mellemlandet i omrader,
der ifalge meddelelse fra Sundhedsstyrelsen
anses for smittet med en sygdom, som er omfat-
tet af lov om foranstaltninger mod smitsomme
sygdomme, eller

* tilhgrer, kommer fra eller har mellemlandet i lan-
de, der ikke er medlemmer af Verdenssund-
hedsorganisationen (WHO).

6. Militeere/statsluftfartejer

6.1 Statsluftfartgjer

Hvis der ikke foreligger en szerlig aftale om undtagel-
ser, skal ansggning om beflyvning med statsluftfar-
tejer indgives ad diplomatisk vej via Naviair's hjem-
meside:
https://diplomaticclearance.naviair.dk/diplomatic-
clearance

Ansggningen skal veere Naviair i heende senest 10
degn fer det beregnede tidspunkt for passage af de
danske FIR greenser. | denne tidsfrist medregnes ik-
ke lgrdage, sgndage og danske helligdage.

Note: Statsluftfartajer er Iuftfartgjer, som ikke er mi-
liteere, men udelukkende anvendes af en stat i ikke-
erhvervsmaessigt ajemed.

6.2 Militeerluftfartejer

Hvis der ikke foreligger en szerlig aftale om undtagel-
ser, kraever beflyvning af dansk territorium af ikke-
NATO militeerluftfartgjer en forudgaende diplomatisk
tilladelse. Ans@gning om beflyvning med militaerluft-
fartgjer indgives ad diplomatisk vej til Forsvarskom-
mandoen.

Adresse:

Forsvarskommandoen

OPERATIONSSTABEN

Luftoperationssektionen (J3AIR)

Herningvej 30

DK-7470 Karup J

Danmark

E-mail: flight.clearance.dnk@mil.dk

Ansggninger skal fremsendes senest 10 dage inden
beflyvningen — 15 dage hvis beflyvningen indebaerer
farligt gods. Ansggere skal benytte formularen her:

http://www.flv.dk/milaim/diploform.doc

Diplomatisk tilladelsesnummer (DCN) skal indseet-
tes i ltem 18 pa ICAO flyveplanen.

Note: Der gores szerligt opmaerksomt pa Bornholm,
derliggeri @stersgen i Malmg FIR. Militserluftfartgjer
fra ikke-NATO lande der overflyver Bornholm er un-
derlagt diplomatisk tilladelse ifalge ovenstaende.

7. Brug af ikke-dansk registreret, hjemme-
bygget eller hjemmerestaureret luftfartgj i
Danmark.

71 Flyvning i Danmark med luftfartgjer, der ik-

ke har standardluftdygtighedsbeuvis, jf. Chicago-kon-

ventionens artikel 31, ma ikke udferes uden forudga-
ende tilladelse.

Note: Luftfartgjer uden standardluftdygtighedsbevis,

AIRAC AMDT 06/25

NAVIAIR



VFR Flight Guide
Denmark

GEN1.2-7
11 AUG 22

thiness are often certificated in the experimental
class. Home-build, home-restored and former mili-
tary aircraft are usually placed in this class.

7.2 In pursuance of ECAC (European Civil Avi-
ation Conference) recommendation INT.S/11.1, the
Danish CAA accepts without prior application that
non-Danish registered home-built or home-restored
aircraft operate in Denmark on an Experimental Cer-
tificate of Airworthiness or equivalent “permit to fly”
issued by the civil aviation authority of an ECAC
State, provided

that the aircraft has completed its flight test period,
that the maximum take-off mass of the aircraft does
not exceed 2,730 kg, and

that the Danish limitations mentioned in BL 1-12, are
complied with in addition to the experimental operat-
ing limitations of the aircraft.

Operation of the aircraft in connection with renting or
commercial flights, flights in accordance with the IFR
rules mentioned in Commission Regulation (EU) No
923/2012 and BL 7-100 is prohibited

Note 1: This acceptance does not apply to aircraft
classified as “ULM”, “Ultralight” or “Microlight”.

Note 2: Non-Danish registered aircraft operating in
Denmark must be insured in accordance with the
Ministry of Transport’s Order no. 504 of 27 June
1991.

herunder hiemmebyggede, hjemmerestaurerede og
tidligere militaere luftfartajer kategoriseres ofte i den
eksperimentale klasse.

7.2 Trafikstyrelsen tillader i medfgr af ECAC
(European Civil Aviation Conference) rekommanda-
tion INT.S/11-1 uden forudgaende ansggning, at ik-
ke-dansk registrerede, hjemmebyggede eller hjem-
merestaurerede luftfartgjer flyver i Danmark med
eksperimental luftdygtighedsbevis eller tilsvarende
“flyvetilladelse”, udstedt af et ECAC-lands luftfarts-
myndighed, forudsat

at luftfartgjets proveflyvningsperiode er afsluttet,

at luftfartgjets maksimale startmasse ikke overskri-
der 2.730 kg, og

at de danske begraensninger, der er neevntiBL 1-12,
overholdes i tilleg til luftfartgjets eksperimentale
operative begraensninger.

Anvendelse af Iuftfartgjet til udlejning eller til
erhvervsmaessig flyvning, flyvning efter IFR-reglerne
i Forordning (EU) 923/2012 og BL 7-100 er ikke til-
ladt.

Note 1: Denne accept er ikke gaeldende for luftfartgjer
klassificeret som “ULM”, “Ultralight” eller “Microlight”.
Note 2: Ikke-dansk registrerede luftfartgjer, der fly-
ver i Danmark, skal veere forsikret i overensstemmel-
se med Transportministeriets bekendtgarelse nr.
504 af 27. juni 1991.

NAVIAIR
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GEN 1.3  Entry, Transit and Departure of @ GEN 1.3 Passagerers og besatnings-
Passengers and Crew medlemmers ankomst, transi-
tering og afrejse
1. Customs Requirements 1. Toldkrav
1.1 Baggage or articles belonging to disem- 1.1 Bagage og genstande, der tilhgrer passa-

barking passengers and crew are immediately re-
leased except for those selected for inspection by
the customs authorities. Such baggage will be
cleared on the basis of an oral declaration except in
the case of returning citizens.

1.2 No customs formalities are normally re-

quired on departure.

2. Immigration Requirements

Procedures for arrival, departure and transit and

passengers are being carried out in accordance with

the following directives set forth by the Ministry of

Justice in announcement of 13 January 1996 and by

the National Commissioner of Police in letter of 5

January 1997.

The immigration requirements are amended at very

short intervals. The below-mentioned immigration

requirements have most recently been updated on

29 October 1997. For information on any amend-

ments of the below-mentioned requirements, please

contact the Danish Immigration Service, cf. GEN 1.1.

In pursuance of subsection 2 of Section 14 of the

Ministry of Justice’s Order No. 19 of 18 January

1984 it is hereby announced that as per 1 January

1997, the following aliens are exempted from pro-

ducing passports and visas.

I.  Exemption from any kind of identity document

1. Finnish, Icelandic, Norwegian and Swedish na-
tionals entering/exiting directly from/to Finland,
Iceland, Norway or Sweden.

2. Young people below the age of 18 who are not
nationals in Finland, Iceland, Norway or Swe-
den, but who have a permanent residence in
one of those countries when they travel in a
group with Nordic young people in connection
with school travels, sports arrangements etc.,
the duration of which does not exceed 1 month,
and when entry is made directly from and to Fin-
land, Iceland, Norway or Sweden.

Il. Exemption from the requirement of certifi-
cates of nationality

1. Collective passports
A collective identity document for a group of al-
iens (collective passport) is valid travel docu-
mentation if the document includes the informa-
tion required in subsection 2 of Section 3 of the
Order governing aliens. In case of collective
passport issued in accordance with the Europe-
an Agreement on Travel by Young Persons be-
tween Member Countries of the Council of Eu-
rope of 16 December 1961, stateless aliens and
refugees under the age of 21 years who are law-
fully staying in the issuing country, besides na-
tionals of the issuing country, can be included

gerer og besaetningsmedlemmer, som gar fra borde,
kan umiddelbart frigives med undtagelse af bagage
og genstande, som toldmyndigheden har valgt til ef-
tersyn. Sadan bagage vil blive deklareret mundtligt
undtagen i tilfaelde, hvor statsborgeren neegtes ind-
rejsetilladelse.

1.2 Der kraeves normalt ingen toldformaliteter i
forbindelse med afgang.

2. Indrejsekrav

Procedurer for passagerers ankomst, afrejse og
transitering gennemferes efter nedenstaende ret-
ningslinier, som er fastsat af Justitsministeriet ved
kundggrelse af 13. januar 1996 samt ved brev af 5.
januar 1997 fra Rigspolitichefen.

Indrejsekravene andres med ganske korte mellem-
rum. Nedenstaende indrejsekrav er senest ajourfart
den 29. oktober 1997. For oplysninger angaende
eventuelle andringer til nedenstaende krav henvi-
ses til Udleendingestyrelsen, jf. GEN 1.1.

| medfer af § 14, stk. 2, i Justitsministeriets bekendt-
gerelse nr. 19 af 18. januar 1984 bekendtggres her-
ved fglgende oversigt over udleendinge, som pr. 1.
januar 1997 er fritaget for pas og visum.

I.  Fritagelse for enhver form for rejselegitimation

1. Finske, islandske, norske og svenske statsbor-
gere, der indrejser direkte fra og udrejser direk-
te til Finland, Island, Norge eller Sverige.

2. Unge under 18 ar, der ikke er statsborgere i
Finland, Island, Norge eller Sverige, men som
har fast bopzel i et af de lande, nar de rejser i
gruppe med nordiske unge i forbindelse med
skolerejser, sportsarrangementer og lignende
af hgjst 1 maneds varighed, og nar indrejsen
sker direkte henholdsvis fra og til Finland, Is-
land, Norge eller Sverige.

Il. Fritagelse for nationalitetspas

1. Feellespas eller kollektivpas
Fzelles rejselegitimationsdokument for flere ud-
lzendinge (feellespas eller kollektivpas) er gyl-
digt som rejselegitimation, nar det opfylder de i
udlzendingebekendtgerelsens § 3, stk. 2, fast-
satte krav. Er feellespasset udfaerdiget i over-
ensstemmelse med Den europzeiske Overens-
komst af 16. december 1961 om unge menne-
skers adgang til at rejse pa feellespas mellem
Europaradets medlemslande, kan i feellespas-
set foruden personer, der er statsborgere i ud-
stederlandet, optages statslgse og flygtninge
under 21 ar, som er lovligt bosat i udstederlan-
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on the collective passport.

Identity documents required for refugees
Identity documents required for refugees that
have been issued in accordance with the Con-
vention Relating to the Status of Refugees of 28
July 1951 or the Agreement on the Introduction
of Identity Documents for Refugees of 15 Octo-
ber 1946 are valid travel documentation.
Identity document required for stateless aliens
Identity document issued in pursuance of the
Convention of 28 September 1954 relating to
the Status of Stateless Persons is valid travel
documentation.

Alien resident permit, re-entry permit, laissez-
passer

Identity document issued by a competent au-
thority to a person who has no nationality, or is
a national of other state than that having issued
the document, is valid travel documentation if
the document includes the information required
in Section 1 of the Order governing aliens.

Identity cards

The following identity cards are valid travel doc-
umentation for entry into/exit from Denmark:
Citizens of the below-mentioned member states
of the European Union:

Belgium: Carte d’ldentité

France: Carte Nationale d’ldentité

Greece: Deltio Taytotias

Holland: Toeristenkaart A and B

Europese Identiteitskaart

Italy: Carta d’ldentita. The space “Cittadinaza”
on page 2 shall bear the inscription “Italiana”
Luxembourg: Carte d’ldentité

Titre d’ldentité et de Voyage

Portugal: Bihete de Identidade de Cidadao Na-
cional

United Kingdom: Gibraltar Identity Card issued
to British citizens or British Dependent Territo-
ries Citizens

Germany: Personalausweis, Befehlmassiger
Personalausweis, Kinderausweis, Reiseaus-
weis, Reiseausweis als Passersatz, issued by
the German border authorities and accompa-
nied by an expired passport or an expired Per-
sonalausweis. Persons below the age of 15
may use a Reiseausweis als Passersatz without
at the same time holding an expired passport or
expired Personalausweis

Austria: Personalausweis

Citizens in the following other states:
Lichtenstein: Carte d’ldentité

Schwitzerland: Carte d’ldentité

Seafarer’s identity cards

Seafarer’s identity cards (seaman’s book) is val-
id travel documentation for entry into/exit from
Denmark presented in connection with docu-

det.

Rejsedokument for flygtninge.

Rejsedokument for flygtninge udfeerdiget i hen-
hold til Konventionen af 28. juli 1951 om flygt-
ninges retsstilling eller Overenskomst af 15. ok-
tober 1946 om indfgrelse af rejselegitimation
for flygtninge er gyldig rejselegitimation.

Rejsedokument for statslgse

Rejsedokument udstedt i medfer af Konventio-
nen af 28. september 1954 om statsl@se perso-
ners retsstilling er gyldig rejselegitimation.

Fremmedpas, re-entry permit, laissez-passer

Legitimationsdokument udstedt af en kompe-
tent myndighed til en person, der ikke er stats-
borger i noget land, eller er statsborger i et an-
det land end det, der har udstedt dokumentet,
er gyldigt som rejselegitimation, nar det i gvrigt
opfylder de krav, der er fastsat i udleendingebe-
kendtgerelsens § 1.

Identitetskort

Folgende identitetskort er gyldig rejselegitima-
tion for indrejse i og udrejse fra Danmark:
Statsborgere i fglgende lande, der er ftilsluttet
Den Europeeiske Union:

Belgien: Carte d’ldentité

Frankrig: Carte Nationale d’ldentité
Greekenland: Deltio Taytotias

Holland: Toeristenkaart A og B

Europese Identiteitskaart

Italien: Carta d’ldentita, idet der i rubrikken “Cit-
tadinaza” pa side 2 skal veere angivet “Italiana”
Luxembourg: Carte d’ldentité

Titre d’ldentité et de Voyage

Portugal: Bihete de Identidade de Cidadao Na-
cional

Storbritannien: Gibraltar Identity Card udstedt
til British citizens eller British Dependent Terri-
tories Citizens

Tyskland: Personalausweis, Befehimassiger
Personalausweis, Kinderausweis, Reiseau-
sweis, Reiseausweis als Passersatz, udstedt af
de tyske graensemyndigheder, nar et udlgbet
nationalitetspas eller et udlgbet Personal-
ausweis medbringes. Personer under 15 ar kan
anvende et Reiseausweis als Passersatz uden
samtidig at veere i besiddelse af et udlgbet na-
tionalitetspas eller udigbet Personalausweis
Jstrig: Personalausweis

Statsborgere i falgende andre lande:
Lichtenstein: Carte d’ldentité

Schweiz: Carte d’ldentité

Sofartsbager

Sefartsbager (seaman’s book, seafarer’s iden-
tity document) er gyldig rejselegitimation for
indrejse i og udrejse af Danmark i forbindelse

AMDT 14/12
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mentation for signing on or paying off a ship at
Danish or foreign port. The seaman’s book shall
have been issued by a competent authority and
shall fulfil the requirements specified by the last
sentence of item 1 and the text of items 4-9 of
subsection 1 of Section 1 of the Order govern-
ing aliens. An identity cards issued in accord-
ance with the ILO Convention No. 108 of 1958
is valid travel documentation.

Identity documents for air crew members

Crew member licence/crew member certificate
issued by the competent authorities of a Con-
tracting State of the International Civil Aviation
Organization (ICAO) is valid travel documenta-
tion for entry into / exit from Denmark for holders
who substantiate signing as crew members on
board aircraft within Denmark.

Holders of NATO Travel Order - Ordre de Mis-
sion OTAN

(Military NATO personnel) may enter into and
stay in Denmark on official business for up to 3
months on military identity card plus individual
or collective NATO Travel Order.

Holders of Leave Order

(American/British/Canadian citizens serving in
the NATO forces in Western Europe) may enter
into and stay in Denmark for up to 3 months on
military identity card plus a travel permit valid for
Denmark.

Holders of Certificate of Status “For Stateless
Alien”

Issued by the American military authorities in
the Federal Republic of Germany to depend-
ents of American military personnel may enter
into and stay in Denmark for up to 3 months
without entrance visa.

Holders of valid identity documents issued by
the Vatican authorities

Laissez-passer issued in pursuance of the Con-
vention regarding the United Nations’ Rights
and Immunity of 21 November 1947

Holders of valid pass (Ausweis, Laissez-passer,
Lascia-passare) issued by the European Union

Participants in school journeys within the Euro-
pean Union (Council Resolution of 30 Novem-
ber 1994 (94/795/RIA))

Pupils who are not citizens in an EU State, but
who have a lawful residence in an EU State
when they travel as members of a group of pu-
pils in the general school system in connection
with a school excursion. The group shall be ac-
companied by a teacher holding a List of travel-
lers for school travels within the European Un-
ion stating the pupils accompanied by the
teacher, as well as documentation giving the
purpose and circumstances of the travel.

med dokumentation for pAmenstring pa eller af-
menstring fra skib i dansk eller udenlandsk
havn. Sefartsbogen skal veere udstedt af en
kompetent myndighed og opfylde de krav, der
er fastsat i udlaendingebekendtggrelsens § 1,
stk. 1, nr. 1, sidste punkt, og nr. 4-9. Et identi-
tetsdokument, der er udstedt i henhold til ILO-
konventionen nr. 108 af 1958, er gyldig rejsele-
gitimation.

Legitimationskort for besaetningsmedlemmer
pa fly

Crew member licence/crew member certificate
udstedt af de kompetente myndigheder i et
land, der er tilsluttet den internationale Iuftfarts-
organisation (ICAO), er gyldig rejselegitimation
for indrejse i, midlertidigt ophold i og udrejse af
Danmark for personer, der godtger, at de er
menstret som beszetningsmedlemmer pa fly,
der befinder sig i Danmark.

Indehavere af NATO Travel Order - Ordre de
Mission OTAN

(Militeert NATO-personel) kan indrejse i Dan-
mark i tjenstligt sgjemed og opholde sig i Dan-
mark i indtil 3 maneder pa militeert identitetskort
plus individuel eller kollektiv NATO-rejseordre.
Indehavere af Leave Order

(Amerikanske/britiske/canadiske statsborgere,
som tilhgrer NATO-styrkerne i Vesteuropa) kan
indrejse og opholde sig i Danmark i indtil 3 ma-
neder pa militeert identitetskort + for Danmark
gyldig rejsetilladelse.

Indehavere af Certificate of Status “For State-
less Alien”

Udstedt af de amerikanske militeermyndigheder
i Forbundsrepublikken Tyskland til pararende til
amerikansk militeerpersonel kan indrejse vi-
sumfrit i Danmark med 3 maneders ophold.

Indehavere af gyldigt legitimationsdokument,
udstedt af myndighederne i Vatikanstaten
Laissez-passer udstedt i medfgr af Konventio-
nen om De Forenede Nationers rettigheder og
immuniteter af 21. november 1947

Indehavere af gyldig passérseddel (Ausweis,
Laissez-passer, Lascia-passare), udstedt af
Den Europaeiske Union

Deltagere i skolerejser inden for Den Europaei-
ske Union (Radets afggrelse af 30. november
1994 (94/795/RIA))

Skoleelever, der ikke er statsborgere i et EU-
land, men som har lovlig bopeel i et EU-land,
nar de i forbindelse med en skoleekskursion
rejser som medlem af en gruppe af skoleelever
inden for det almene skolesystem. Gruppen
skal veere ledsaget af en leerer, der skal veere i
besiddelse af Liste over rejsende for skolerej-
ser inden for Den Europaeiske Union med angi-
velse af de skoleelever, som leereren ledsager,
og dokumentation for rejsens formal og om-
steendigheder.

Trafikstyrelsen/Danish Transport Authority
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Exemption from the requirement of a visa
The following aliens are admitted entry into Den-
mark without any visa put onto their passports or
other valid travel documents before entrance:
Citizens of the following states:
Andorra, Argentina, Australia, Austria, Belgium,
Bermuda (only BDTC passports), Brazil, Brunei,
Canada, the Czech Republic, Chile, Costa Rica,
Croatia, Cyprus, Ecuador, El Salvador, Estonia,
Finland, France, Germany, Greece, Guatema-
la, Holland, Honduras, Hungary, Iceland, India
(only diplomatic and service passports), Ireland,
Israel, Italy, Jamaica, Japan, Peoples Republic
of Korea, Lichtenstein, Lithuania, Luxembourg,
Malaysia, Malta, Mexico, Monaco, New Zea-
land, Nicaragua, Norway, Pakistan (only diplo-
matic and service passports), Panama, Philip-
pines (only diplomatic and service passports),
Paraguay, Poland, San Marino, Switzerland,
Singapore, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden,
Turkey (only diplomatic and service passports),
United States of America, Uruguay, the Vatican
State, Venezuela and Austria.
Holders of British passports
Holders of valid British passports, “Common
Format Passport”, defining the passport holder
as “British Citizen” are exempted from the re-
quirement of a visa.
Holders of “look alike” British passports (pass-
ports issued to persons not covered by the EU
regulations), are basically not exempted from
the requirement of a visa, unless the passport
has been given one of the following endorse-
ments:
*  “Holder has the right of re-admission”
*  “Holder is entitled to re-admission to the
United Kingdom”
*  “Holder has the right of abode in the United
Kingdom”,
on condition that holders of such “look alike”
British passports have not stayed outside the
United Kingdom for a period of 2 years (includ-
ing the expected stay in Denmark).
Holders of valid British passports from the
Channel Islands and Isle of Man are exempted
from the requirement of a visa. Such persons
are defined as “British Citizen” in the passport.
Exempted from the requirement of a visa are al-
so holders of valid “British Dependent Territo-
ries Citizens” (BDTC) issued to persons with the
right to reside in Gibraltar with the following en-
dorsement on page 5 of the BDTC passport
“Holder is defined as a United Kingdom national
for Community purposes).
Holders of “look alike” British passports with the
endorsement “Holder is subject to control under
the Immigration Act 19971) are never exempted
from the requirement of a visa.

Fritagelse for indrejsevisum

Folgende udleendinge kan indrejse i Danmark
uden forinden at have deres pas eller anden
gyldig rejselegitimation viseret for indrejse:
Statsborgere i falgende lande:

Amerikas Forenede Stater, Andorra, Argentina,
Australien, Belgien, Bermuda (kun BDTC-pas),
Brasilien, Brunei, Canada, Chile, Costa Rica,
Cypern, Ecuador, El Salvador, Estland, Filippi-
nerne (kun diplomat- og tjenestepas), Finland,
Frankrig, Greekenland, Guatemala, Holland,
Honduras, Indien (kun diplomat- og tjeneste-
pas), Irland, Island, Israel, Italien, Jamaica, Ja-
pan, Republikken Korea, Kroatien, Lichten-
stein, Litauen, Luxembourg, Malaysia, Malta,
Mexico, Monaco, New Zealand, Nicaragua,
Norge, Pakistan (kun diplomat- og tjeneste-
pas), Panama, Paraguay, Polen, Portugal, San
Marino, Schweiz, Singapore, Slovakiet, Slove-
nien, Spanien, Sverige, Den Tjekkiske Repu-
blik, Tyrkiet (kun diplomat- og tjenestepas),
Tyskland, Ungarn, Uruguay, Vatikanstaten, Ve-
nezuela og Qstrig.

Indehavere af britiske pas

Visumfriheden omfatter indehavere af gyldige
britiske pas, “Common Format Passport”, der
betegner pasindehaveren som “British Citizen”.

Indehavere af “look alike” britiske pas (pas ud-
stedt til personer, der ikke er omfattet af EU-
reglerne), er som udgangspunkt ikke omfattet
af visumfriheden, medmindre passet er forsy-
net med en af falgende pategninger:

*  “Holder has the right of re-admission”

*  “Holder is entitled to re-admission to the
United Kingdom”

*  “Holder has the right of abode in the United
Kingdom”,

forudsat, at indehavere af disse “look alike” bri-

tiske pas ikke har opholdt sig uden for Storbri-

tannien i en periode pa 2 ar (inklusive det for-

ventede ophold i Danmark).

Visumfriheden omfatter indehavere af gyldige

britiske pas fra Channel Islands og Isle of Man.

Sadanne personer er i passet beskrevet som

“British Citizen”.

Visumfriheden omfatter tillige indehavere af

gyldige “British Dependent Territories Citizens”

(BDTC) pas, der er udstedt til personer med bo-

peelsret i Gibraltar, der pa side 5 i BDTC-passet

har pategningen “Holder is defined as a United

Kingdom national for Community purposes”.

Indehavere af “look alike” britiske pas, hvori der
er anfgrt “Holder is subject to control under the
Immigration Act 1971), er altid visumpligtige.

AMDT 14/12
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3. Identity documents for air crew members 3. Legitimationskort for besaetningsmedlemmer
pa fly
Crew member licence/crew member certificate Crew member licence/crew member certificate
issued by the competent authorities of a Con- udstedt af de kompetente myndigheder i et
tracting State of the International Civil Aviation land, der er tilsluttet den internationale luftfarts-
Organization (ICAO) is valid travel documenta- organisation (ICAQ), er gyldig rejselegitimation
tion for entry into/exit from Denmark for holders for indrejse i, midlertidigt ophold i og udrejse af
who substantiate signing as crew members on Danmark for personer, der godtger, at de er
board aircraft within Denmark. menstret som besatningsmedlemmer pa fly,
der befinder sig i Danmark.

4. Holders of NATO Travel Order - Ordre de Mis- 4. Indehavere af NATO Travel Order - Ordre de
sion OTAN Mission OTAN
(Military NATO personnel) may enter into and (Militeert NATO-personel) kan indrejse i Dan-
stay in Denmark on official business for up to 3 mark i tjenstligt gjemed og opholde sig i Dan-
months on military identity card plus individual mark i indtil 3 maneder pa militeert identitetskort
or collective NATO Travel Order. plus individuel eller kollektiv NATO-rejseordre.

5. Holders of Leave Order 5. Indehavere af Leave Order
(American/British/Canadian citizens serving in (Amerikanske/britiske/canadiske statsborgere,
the NATO forces in Western Europe) may enter som tilhgrer NATO-styrkerne i Vesteuropa) kan
into and stay in Denmark for up to 3 months on indrejse og opholde sig i Danmark i indtil 3 ma-
military identity card plus a travel permit valid for neder pa militeert identitetskort plus en rejsetil-
Denmark. ladelse, der er gyldig for Danmark.

6. Holders of Certificate of Status “For Stateless 6. Indehavere af Certificate of Status “For State-
Alien” less Alien”

Issued by the American military authorities in Udstedt af de amerikanske militeermyndigheder
the Federal Republic of Germany to depend- i Forbundsrepublikken Tyskland til pargrende til
ents of American military personnel may enter amerikansk militaerpersonel kan indrejse vi-
into and stay in Denmark for up to 3 months sumfrit i Danmark med 3 maneders ophold.
without entrance visa.

7. Holders of valid identity documents issued by 7. Indehavere af gyldigt legitimationsdokument,
the Vatican authorities. udstedt af myndighederne i Vatikanstaten.

8. Laissez-passerissued in pursuance of the Con- 8. Laissez-passer udstedt i medfer af Konventio-
vention regarding the United Nations’ Rights nen om De Forenede Nationers rettigheder og
and Immunity of 21 November 1947 immuniteter af 21. november 1947

9. Holders of valid pass (Ausweis, Laissez-passer, 9. Indehavere af gyldig passérseddel (Ausweis,
Lascia-passare) issued by the European Union* Laissez-passer, Lascia-passare), udstedt af

Den Europeeiske Union

10. Holders of valid identity documents issued in 10 Indehavere af gyldige rejsedokumenter udfaer-
accordance with the Convention Relating to the diget i medfer af Konventionen af 28. juli 1951
Status of Refugees of 28 July 1951 or the om flygtninges retsstilling eller Overenskomst
Agreement on the Introduction of Identity Docu- af 15. oktober 1946 om indfarelse af rejselegiti-
ments for Refugees of 15 October 1946 mation for flygtninge
Exemption from the requirement of a visa is giv- Fritagelsen for visum er betinget af, at rejsedo-
en on condition that the identity document has kumentet er udstedt af Belgien, Cypern, Dan-
been issued by Belgium, Cyprus, Denmark, Fin- mark, Finland, Holland, Irland, Island, Italien,
land, Germany, Holland, Iceland, Ireland, Italy, Lichtenstein, Luxembourg, Malta, Norge, Por-
Lichtenstein, Luxembourg, Malta, Norway, Por- tugal, Schweiz, Spanien, Storbritannien, Sveri-
tugal, Spain, Switzerland, Sweden or the United ge eller Tyskland og af, atindehaveren er lovligt
Kingdom, and that the holder is lawfully residing bosat i det land, der har udstedt rejsedokumen-
in the state having issued the identity documen- tet.
tation.

11. Participants in school journeys within the Euro- 11. Deltagere i skolerejser inden for Den Europaei-

pean Union (Council Resolution of 30 Novem-
ber 1994 (94/795/RIA))

Pupils who are not citizens in an EU State, but
who have a lawful residence in an EU State
when they travel as members of a group of pu-
pils in the general school system in connection
with a school excursion. The group shall be ac-
companied by a teacher holding a List of travel-

ske Union (Radets afggrelse af 30. november
1994 (94/795/RIA))

Skoleelever, der ikke er statsborgere i et EU-
land, men som har lovlig bopeel i et EU-land,
nar de i forbindelse med en skoleekskursion
rejser som medlem af en gruppe af skoleelever
inden for det almene skolesystem. Gruppen
skal veaere ledsaget af en leerer, der skal veere i

Trafikstyrelsen/Danish Transport Authority
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12.

13.

3.
3.1

lers for school travels within the European Un-
ion stating the pupils accompanied by the
teacher, as well as documentation giving the
purpose and circumstances of the travel.

Holders of valid Danish, Finnish, Icelandic, Nor-
wegian, Swedish or Latvian alien resident per-
mits
Exemption from the requirement of visa is given
on condition that the alien resident permit has
been endorsed with a valid re-admission permit
to the state which has issued the travel docu-
ment. On entry directly from Finland, Iceland,
Norway or Sweden it will, however, be sufficient
that it appears from the alien resident permit
that the holder has a valid residence permit in
the state that has issued the travel document.
Persons holding a valid residence permit in
Denmark
Airport transit visa
Citizens from Afghanistan, Bangladesh, Congo
(citizens from the Democratic Republic of Con-
go (former Zaire)), Eritrea, Ethiopia, Ghana,
Iran, Iraq, Nigeria, Pakistan, Somalia and Sri
Lanka who are transiting, with or without
change of aircraft, a Danish airport in connec-
tion with their travel shall hold a valid Danish
transit visa.
Public Health Requirements

Disembarking passengers are not required

to present vaccination certificates.

12.

13.

3.
3.1

besiddelse af Liste over rejsende for skolerej-
ser inden for Den Europaeiske Union med angi-
velse af de skoleelever, som leereren ledsager,
og dokumentation for rejsens formal og om-
steendigheder.

Indehavere af gyldige danske, finske, island-
ske, norske, svenske eller lettiske fremmedpas

Fritagelsen for visum er betinget af, at frem-
medpasset er forsynet med gyldig tilbagerejse-
tilladelse til det land, der har udstedt rejselegiti-
mationen. Ved indrejse direkte fra Finland, Is-
land, Norge eller Sverige er det dog tilstraekke-
ligt, at det af fremmedpasset fremgar, at
indehaveren har gyldig opholdstilladelse i det
land, som har udfeerdiget rejselegitimationen.

Personer, der har gyldig opholdstilladelse i
Danmark
Lufthavnstransitvisum
Afghanske, bangladeshiske, congolesiske
(statsbor-gere fra Den Demokratiske Republik
Congo (tidligere Zaire)), eritreiske, etiopiske,
ghanesiske, irakiske, iranske, nigerianske, pa-
kistanske, somaliske og srilankanske statsbor-
gere, som under rejse skal i transit i en dansk
lufthavn, med eller uden flyskift, skal veere i be-
siddelse af et gyldigt dansk transitvisum.
Sundhedskrav

Passagerer, der gar fra borde, skal ikke

fremvise vaccinationsbeviser.

3.2 On departure, no health formalities are re- 3.2 Der kreeves ingen formaliteter i forbindelse
quired. med sundhedskrav ved afrejse
AMDT 14/12 Trafikstyrelsen/Danish Transport Authority
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GEN 1.4  Entry, Transit and Departure of

Cargo

GEN 1.4 Ankomst, transitering og af-
gang af fragt

1. Customs Requirements Concerning Cargo
and Other Articles
1.1 Operators of aircraft engaged in commer-
cial air traffic must submit to the customs authorities
a general declaration and a summary cargo manifest.
1.1.1 If no passengers or cargo are carried, a NIL
manifest must be presented.
1.2 The customs handling of cargo is normally
based on the information in the customs declaration
and the cargo manifest. Special customs handling of
cargo (including arriving/departing aircraft which
have been bought in or sold to non EU member
states) as import, transit or export must follow the EU
customs regulations. The local customs authorities
may give further information on the subject.

2. Agricultural Quarantine Requirements

2.1 Live animals and non-food products of ani-
mal origin
211 Sanitary certificates or related documents

are required when importing live animals, semen,
embryos and aquaculture animals and products into
Denmark, except when importing finches, including
canaries, as pets, or when importing less than 4
guinea pigs, hamsters, mice, rats, turtles and igua-
nas accompanied by persons.

212 Sanitary certificates or related documents
are also required when importing non-food products
of animal origin, except for game trophies from other
EU member states or processed animal products
(semi-manufactured).

22 Food of animal origin

Sanitary certificates or related documents are re-

quired when importing foods of animal origin, includ-

ing fish and fishery products, into Denmark, except

when importing

+  food of animal origin, including fish and fishery
products, originating in another EU member
state of in Norway, the Faroe Islands or Green-
land, and which are accompanied by persons
for non-commercial use in the household of the
importing person, and

*  health marked milk products, other products
with a content of milk, dessert in which part of
the milk content has been substituted by vege-
table oil, preserved milk in which part of the milk
content has been substituted by vegetable oil,
hen’s eggs and honey from other EU member
states.

1. Toldkrav vedreorende fragt og andre gen-
stande
1.1 For luftfartejer i erhvervsmeessig lufttrafik
skal der til toldveesenet afgives almindelig deklarati-
on samt summarisk fragtmanifest.
1.11 Hvis luftfartgjet ikke medfgrer passagerer
eller gods, skal der afgives et NIL-manifest.
1.2 Toldbehandlingen af gods baseres seaed-
vanligvis pa oplysningerne fra tolddeklarationen og
godsmanifestet. Speciel toldbehandling af gods
(herunder ankommende/afgaende fly, der er kabt/
solgt i eller til ikke EU-medlemslande) som import,
transit eller udfersel ma felge EU’s toldregler. De
stedlige toldmyndigheder kan give yderligere oplys-
ninger herom.

2. Krav om landbrugskarantazne

2.1 Levende dyr og animalske produkter, der
ikke er beregnet til konsum

211 Sundhedsattester eller tilsvarende doku-
menter er pakreevet ved indfersel af levende dyr,
saed, embryoner og akvakulturdyr og produkter til
Danmark med undtagelse af finker, herunder kana-
riefugle, der indfares som selskabsdyr, eller ved ind-
forsel af feerre end 4 marsvin, hamstre, mus, rotter,
skildpadder og leguaner under personledsagelse.
21.2 Sundhedsattester eller tilsvarende doku-
menter er ligeledes pakraevet ved indfersel af non-
food produkter af animalsk oprindelse med undta-
gelse af jagttrofeeer fra de gvrige EU-lande eller for-
arbejdede animalske produkter (halvfabrikata).

2.2 Animalske levnedsmidler

Sundhedsattester eller tilsvarende dokumenter er

pakraevet ved indfersel af animalske levnedsmidler,

herunder fisk og fiskevarer, til Danmark med undta-

gelse af

* animalske levnedsmidler, herunder fisk og fi-
skevarer, der har oprindelse i andre EU-lande
eller i Norge, pa Feergerne eller i Grgnland, og
som indfgres under personledsagelse til brug i
egen husholdning, og

. sundhedsmaerkede meelkeprodukter, andre
produkter med indhold af maelk, desserter, hvor
en maelkebestanddel er erstattet med en vege-
tabilsk bestanddel, maeslkekonserves, hvor en
meelkebestanddel er erstattet med en vegeta-
bilsk bestanddel, henseaeg og honning fra an-
dre EU-lande.

Trafikstyrelsen/Danish Transport Authority
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GEN 1.5 Aircraft Instruments, Equip- GEN 1.5 Luftfartejsinstrumenter, udstyr
ment and Flight Documents og flyvedokumenter

1 VHF Radio 1. VHF Radio

All VHF-transceiver operating in the band 118.000-
137.000 MHZ will have to meet the specifications of
25 KHZ channel spacing.

2. VFRFlights. SSR Transponder Requirement
21 Aircraft performing VFR flights within ATS
Air Space classified C and VFR flights at night within
airspace class D, E and G at and above 3000 ft MSL
shall be equipped with SSR-transponder with 4096
codes in mode A/3 and mode C with automatic trans-
mission of pressure altitude information (Ref. ICAO
Annex 10).

2.2 Exemption from the requirements men-
tioned above may for individual flights be granted by
the appropriate ATC unit.

For gliding within Copenhagen Area, see also ENR
55

3. Guarding of the VHF Emergency Frequency
121.500 MHZ

Aircraft flying over the North Sea and Skagerrak
within Kebenhavn FIR, shall continuously guard the
VHF emergency frequency 121.500 MHZ, except for
such periods when the aircraft is carrying out com-
munication on other VHF frequencies, or when air-
borne equipment limitations or cockpit duties do not
permit simultaneous guarding of two frequencies.

4. Special operational requirements for Dan-
ish registered aircraft not operating on an
AOC

4.1 In addition to the ICAO Annex 6 require-

ments the Danish Regulation for Civil Aviation BL 1-

12 requires the following:

1. "Fasten seat belt while seated" placard in front
of each passenger in areroplanes and helicop-
ters.

2. Type of fuel and the amount of usable fuels shall
be marked at each refuelling point/station in
aeroplanes, helicopters and powered sail-
planes.

Samtlige sende/modtage anlaeg i frekvensbandet
118.000-137.000 MHZ skal veere indrettet saledes,
at anlaeggene opfylde krav for udstyr med 25 KHZ
kanalafstand.

2. VFR-flyvning. Krav om SSR-transponder
21 Luftfartgjer, som udferer VFR-flyvning in-
den for ATS luftrum klasse C samt VFR flyvning om
natten i luftrumsklasse D, E og G i og over 3000ft
MSL skal veere udstyret med SSR-transponder med
4096 koder i mode A/3 og mode C med automatisk
udsendelse af informationer fra trykhgjdemaleren
(Ref. ICAO Annex 10).

2.2 Tilladelse til at afvige fra ovenfor anferte
krav kan for den enkelte flyvning gives af den pageel-
dende lufttrafiktjenesteenhed.

For sveeveflyvning inden for "Copenhagen Area", se
ogsa ENR 5.5.

3. Aflytning af VHF-nedfrekvensen 121.500
MHZ

Luftfartgjer, der flyver over Nordsgen og Skagerrak
inden for Kebenhavn FIR, skal holde uafbrudt lytte-
vagt pa VHF-ngdfrekvensen 121.500 MHZ, undta-
gen i sadanne perioder, hvor luftfartejer udferer
kommunikation pa andre VHF-frekvenser, eller hvor
begreensning i luftfartejets radioudstyr eller arbejdet
i forerkabinen ikke tillader samtidig aflytning af to fre-
kvenser.

4. Specielle operationelle krav for dansk regi-
strerede luftfartgjer der ikke opererer pa en
AOC

4.1 Udover kravene i ICAO Annex 6 kraever BL

1-12 folgende:

1. "Fasten seat belt while seated" skilt foran hver
passager i luftfartgjer og helikoptere.

2. Breendstoftype og meengden af brugbart
breendstof skal vaere markeret ved hvert
breendstofpafyldningssted pa flyvemaskiner,
helikoptere og motorsveevefly.

NAVIAIR
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GEN 1.6 Summary of National Regula- GEN 1.6  Oversigt over nationale love og

tions and International Agree-
ments

internationale traktater

1. The Air Navigation Acts, Royal Decrees and
Ministerial Orders

(Published in Danish only)

The Air Navigation Act

Act No. 252 of 10 JUN 1960 cf. Consolidation Act

No. 769 of 16 AUG 2000.

The Air Navigation Act/Faroe Islands

Royal Decree No. 130 of 3 MAR 1989 as amended

by Royal Decree No. 573 of 9 AUG 1990

Regulations for Aerodromes on the Faroe Islands

Ministerial order No. 173 of 13 MAR 1991

Regulations for Aerodromes in Greenland

Ministerial Order No. 708 of 14 AUG 1992

Approach to Military Air Bases

Ministerial Order No. 60 of 28 FEB 1963

Operational Instructions for Scheduled and Non-

scheduled Public Air Traffic

Ministerial Order No. 264 of 27 JUN 1966 as amend-

ed by Ministerial Order No. 397 of 11 OCT 1967

Transport of Arms, Explosives and Munitions on

Civil Aircraft

Ministerial Order No. 527 of 23 JUN 1995

Expiration Test

Ministerial Order No. 92 of 8 MAR 1982 as amended

by Ministerial Order No. 27 of 19 JAN 1987

Duty to Notify of Aircraft Accidents and Incidents

Ministerial Order No. 301 of 30 APR 1997
Minimum Liability Insurance Pursuant to Section
130, subsection 1 of the Air Navigation Act and
Liability Insurance for Foreign Aircraft
Ministerial Order No. 504 of 27 JUN 1991
Regulations for Aerodromes

Ministerial Order No. 321 of 16 JUN 1985
Concession to Scandinavian Airlines to fly cer-
tain Border Crossing Routes (Scheduled Pas-
senger Traffic)

Ministerial Order No. 421 of 31 MAY 1991
Transport of Dangerous Goods by Air

Ministerial Order No. 737 of 17 NOV 1989 and Royal
Decree No. 727 of 27 NOV 1989

Corporate Flights

Danish Transport Authority Order No. 387 of 29 MAY
2000

Insurance Companies Authorized to Write Liabil-
ity Insurance on Aircraft Pursuant to Section 130
of the Air Navigation Act

Ministerial Order No. 546 of 22 JUN 1994

1. Luftfartslove, Kgl. Anordninger og Ministeri-
elle Bekendtgorelser

Lov om luftfart

Lov nr. 252 af 10 JUN 1960 jf. lovbekendtggrelse nr.
769 af 16 AUG 2000.

Lov om luftfart/Fargerne

Kgl. Anordning nr. 130 af 3 MAR 1989 som zendret
ved kgl. anordning nr. 573 af 9 AUG 1990

Ordensreglement for flyvepladser pa Faergerne
Bekendtgerelse nr. 173 af 13 MAR 1991
Ordensreglement for flyvepladser i Grgnland
Bekendtgerelse nr. 708 af 14 AUG 1992

Sikring af indflyvning til militaere flyvepladser
Bekendtgerelse nr. 60 af 28 FEB 1963
Driftsforskrifter for regelmaessig og ikke-regel-
maessig offentlig lufttrafik

Bekendtgarelse nr. 264 af 27 JUN 1966 som eendret
ved bekendtgerelse nr. 397 af 11 OKT 1967
Transport af vaben, eksplosivstoffer, krigsmateri-
el og krigsammunition m.v. med civile luftfartejer
Bekendtgerelse nr. 527 af 23 JUN 1995
Udandingspreve

Bekendtgerelse nr. 92 af 8 MAR 1982 som zendret
ved bekendtgerelse nr. 27 af 19 JAN 1987
Meddelelsespligt med hensyn til flyvehavarier
og flyvehaendelser

Bekendtgerelse nr. 301 af 30 APR 1997
Minimumsgranser for ansvarsforsikring for luft-
fartojer i henhold til luftfartslovens § 130, stk. 1 og
om ansvarsforsikring for udenlandske luftfartgjer
Bekendtgarelse nr. 504 af 27 JUN 1991
Ordensreglement for flyvepladser
Bekendtgarelse nr. 321 af 16 JUN 1985
Udstedelse af rutetilladelser til skandinaviske luft-
fartsselskaber til beflyvning af visse graeenseover-
skridende flyruter (Regelmaessig passagertrafik)
Bekendtgerelse nr. 421 af 31 MAJ 1991
Lufttransport af farligt gods

Bekendtgarelse nr. 737 af 17 NOV 1989 og kgl.
anordning nr. 727 af 27 NOV 1989

Firmaflyvning

Trafikstyrelsens bekendtgerelse nr. 387 af 29 MAJ
2000.

Forsikringsselskaber der kan tegne ansvarsfor-
sikring for luftfartajer efter § 130 i lov om luftfart

Bekendtgarelse nr. 546 af 22 JUN 1994

NAVIAIR
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2. Regulations for Civil Aviation (BL)

In connection with the above mentioned Acts, Royal
Decrees and Ministerial Orders the Danish CAA
makes out detailed regulations called REGULA-
TIONS FOR CIVIL AVIATION (BL).

The implementation of such regulations are not pub-
lished in "Lovtidende" pursuant to Royal Decree No.
811 of 19 NOV 1998, but in AIC Denmark.

The regulations are published in Danish and addi-
tionally in English if they have an affect on other than
national aviation.

The following regulations have been published in
English:

BL 3-5 Helicopter Decks on Offshore Installations

BL 3-15 Measures to Safeguard Civil Aviation against
Acts of Unlawful Interference (Security)

BL 3-31 Non-Approved Helicopter Landing Areas

BL 3-36 Water Aerodromes for Seaplanes etc.

BL 3-40 Abatement of Noise from Controlled Aero-
dromes

BL 5-24 Operational Regulations for Internal Flights
in Greenland

BL 5-40 Duty to Report Aircraft Accidents and inci-
dents.

BL 5-42 General Requirements on Noise Emission
in connection with Operation of Subsonic
Jet Aeroplanes

BL 6-69 Validation and Conversion of Non-Danish
Licence/Rating

BL 6-98 Mutual Acceptance of Non-Danish Licence
Issued to Civil Aviation Cockpit Personnel
by another EEC Member State or by Fin-
land, Iceland, Norway or Sweden

BL 9-6 Ultra-light Aircraft

BL 9-7 Air Navigation Facility Charges (En Route
Charges), Copenhagen FIR, and Tariffs for
North Atlantic Flights

BL 10-1 Charter Flights and Taxi Flights from and to
Denmark

BL 10-2 Flights with Foreign State Aircraft

The regulations can be obtained from the Danish
CAA (for address, see GEN 1.1-1).

2. Bestemmelser for Civil Luftfart (BL)

| tilknytning til ovennegevnte love, kgl. anordninger og
ministerielle bekendtgerelser udfaerdiger Trafiksty-
relsen detaljerede bestemmelser, bensevnt BE-
STEMMELSER FOR CIVIL LUFTFART (BL).
Sadanne bestemmelsers ikrafttraeden kundgeres i
medfer af kgl. anordning nr. 811 af 19 NOV 1998 ik-
ke i Lovtidende, men i Aeronautical Information
Circular (AIC).

Bestemmelserne udgives pa dansk og desuden pa
engelsk, nar de omfatter anden end den nationale
luftfart.

Folgende bestemmelser er ogsa udgivet pa engelsk:

BL 3-5 Helikopterdaek pa havanleeg

BL 3-15 Forebyggelse af forbrydelser mod luftfar-
tens sikkerhed (Security)

BL 3-31 Selvvalg af helikopterflyvepladser

BL 3-36 Flyvepladser pa vandomrader for sg-flyve-
maskiner m.v.

BL 3-40 Begraensning af stgjgener fra kontrollerede
flyvepladser

BL 5-24 Operationelle bestemmelser for intern flyv-
ning i Grgnland

BL 5-40 Meddelelsespligt med hensyn til flyvehava-
rier og flyveheendelser.

BL 5-42 Generelle krav til stgjemission ved start og
landing med subsoniske jetflyvemaskiner

BL 6-69 Validering og konvertering af ikke-dansk
certifikat/bevis

BL 6-98 Gensidig anerkendelse af ikke-dansk certi-
fikat udstedt til et flyvebesaetningsmedlem
af en anden EF-medlemsstat eller af Fin-
land, Island, Norge eller Sverige

BL 9-6 Ultralette luftfartajer

BL 9-7 Overflyvningsafgifter (en-route afgifter),
Kgbenhavn FIR og tariffer for nordatlanti-
ske flyvninger

BL 10-1 Charterflyvning og taxaflyvning fra og til
Danmark

BL 10-2 Flyvning med udenlandske statsluftfartajer

En oversigt over gaeldende bestemmelser kan fas
| hos Trafikstyrelsen (for adresse, se GEN 1.1-1).
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3. Other Acts, Royal Decrees and Ministerial
Orders

(Published in Danish only)

Measures to be taken against Infectious Disease

Act No. 114 of 21 MAR 1979, Ministerial Order No.

502 of 12 DEC 1979 as amended by Ministerial Or-

der No. 151 of 14 APR 1983

Education of Commercial Pilots

Act No. 354 of 4 JUN 1986, Ministerial Order No. 565

of 24 AUG 1987

Registration of Rights in Aircraft

Cf. Consolidation Act No. 620 of 15 SEP 1986 as

amended by Act No. 396 of 13 JUN 1990 and Act

No. 1088 of 23 DEC 1992 as amended by Ministerial

Order No. 1014 of 14 DEC 1993, Ministerial Order

No. 274 of 28 AUG 1964 as amended by Ministerial

Order No. 563 of 6 AUG 1990.

Access of Foreign Warships and Military Aircraft

to Danish Territory in Times of Peace

Royal Decree No. 224 of 16 APR 1999.

Spreading of Chemical Repellents from Aircraft

(Spraying)

Ministerial Order No. 185 of 15 APR 1981 as amend-

ed by Ministerial Order No. 298 of 20 MAY 1987

Reporting pursuant to Act of Protection of the

Maritime Environment

Ministerial Order No. 573 of 18 JUN 2008

Radio Equipment in Maritime Radio Services and

Aeronautical Radio Services

Ministerial Order No. 502 of 17 JUN 1997

Radio Equipment in the Maritime Radio Service

and the Aeronautical Radio Service in Greenland

Ministerial Order No. 194 of 15 APR 1993

Radio Equipment in connection with Land Mo-

bile and other Land Based Radio Services

Ministerial Order No. 126 of 18 MAR 1993 as

amended by Ministerial Order N. 30 of 14 JAN 1994

Radio Frequencies

Act No. 421 of 6 JUN 2002

Use of Radio Frequencies with a license

Executive Order No. 1006 of 10 OCT 2003.

Use of Radio Frequencies without a license and
Radio Amateur Exams and Call Signs etc.

Executive Order No. 1266 of 10 DEC 2004.

Radio Equipment and Telecommunications Ter-
minal Equipement and Electromagnetic Matters
Act No. 232 of 5 APR 2000.

Radio Equipment and Telecommunications Ter-
minal Equipement and Electromagnetic Matters
Executive Order No. 132 of 4 MAR 2003.
Certificates for Operating Radio Equipment in
Aeronautical Radio Services

Ministerial Order No. 872 of 2 OCT 1996

3. Andrelove, kgl. anordninger og ministerielle
bekendtgerelser

Foranstaltninger mod smitsomme sygdomme
Lov nr. 114 af 21 MAR 1979, Bekendtgerelse nr. 502
af 12 DEC 1979 som aendret ved bekendtggrelse nr.
151 af 14 APR 1983

Uddannelse af erhvervspiloter

Lov nr. 354 af 4 JUN 1986, Bekendtgerelse nr. 565
af 24 AUG 1987

Registrering af rettigheder over luftfartgjer

Jf. lovbekendtggrelse nr. 620 af 15 SEP 1986 som
andret ved lov nr. 396 af 13 JUN 1990 og lov nr.
1088 af 23 DEC 1992 som aendret ved bekendtge-
relse nr. 1014 af 14 DEC 1993, bekendtgerelse nr.
274 af 28 AUG 1964 som aendret ved bekendtgorel-
se nr. 563 af 6 AUG 1990.

Fremmede orlogsfartgjers og militaere luftfarte-
jers adgang til dansk omrade under fredsforhold
Kongelig anordning nr. 224 af 16 APR 1999.
Udbringning af bekampelsesmidler fra luftfarte-
jer (flyspreojtning)

Bekendtgerelse nr. 185 af 15 APR 1981 som sendret
ved bekendtgerelse nr. 298 af 20 MAJ 1987
Indberetning i henhold til lov om beskyttelse af
havmiljoet

Bekendtgarelse nr. 573 af 18 JUN 2008
Radioanlaeg i maritime radiotjenester og luft-
fartsradiotjenester

Bekendtgerelse nr. 502 af 17 JUN 1997
Radioanlag i den maritime radiotjeneste og luft-
fartsradiotjenesten i Gronland

Bekendtgerelse nr. 194 af 15 APR 1993
Radioanlag i forbindelse med landmobile og an-
dre landbaserede radiotjenester

Bekendtgerelse nr. 126 af 18 MAR 1993 som aen-
dret ved bekendtgarelse nr. 30 af 14 JAN 1994

Lov om radio frekvenser

Lov nr.. 421 af 6 JUN 2002

Bekendtgorelse om anvendelse af radiofrekven-
ser med tilladelse.

Bekendtgerelse nr. 1006 af 10 OCT 2003.
Bekendtgoerelse om anvendelse af radiofrekven-
ser uden tilladelse samt amatorradioprover og
kaldesignaler m.v.

Bekendtgerelse nr. 1266 af 10 DEC 2004.

Lov om radio- og teleterminaludstyr og elektro-
magnetiske forhold.

Lov nr. 232 af 5 APR 2000.

Bekendtgoerelse om radio- og teleterminaludstyr
og elektromagnetiske forhold.

Bekendtgerelse nr. 132 af 4 MAR 2003.
Certifikater til betjening af radioanlaeg i luftfarts-
radiotjenester

Bekendtgerelse nr. 872 af 2 OCT 1996

Trafikstyrelsen/Danish Transport Authority
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Operation of Radio Equipment in Maritime Radio
Services and Aeronautical Radio Services with
Individual Licence to Frequency Utilization

Ministerial Order No. 234 of 30 MAR 2000.

Operation of Radio Equipment without Individual
Licence to Frequency Utilization

Ministerial Order No. 733 of 18 SEP 1997 as amend-
ed by Order No. 648 of 28 AUG 1998
Occupational Medical Examinations accord to
the Danish Air Navigation Act

Ministerial Order No. 340 of 28 APR 1997
Customs Clearance etc.

Ministerial Order No. 181 of 10 MAR 1994

Tax on certain Air Travels

Act No. 619 of 30 JUN 1994 as amended by Act No.
449 of 10 JUN 1997, Act No. 566 of 3 AUG 1998 and
Act No. 834 of 27 NOV 1998.

Access to the Ground Handling Market in Danish
Airports.

Ministerial Order No. 933 of 9 DEC 1997.

4. International Treaties

Convention on International Civil Aviation (The Chi-
cago Convention)

Convention for the Unification of Certain Rules Re-
lating to International Carriage by Air (The Warsaw
Convention)

International Air Services Transit Agreement
Multilateral Agreement relating to Certificates of Air-
worthiness for Imported Aircraft

Convention on the International Recognition of
Rights in Aircraft

Convention on Offences and Certain Other Acts
Committed on Board Aircraft (The Tokyo Conven-
tion)

Convention for the Suppression of Unlawful Seizure
of Aircraft (The Hague Convention)

International Agreement on the Procedure for the
Establishment of Tariffs for Scheduled Air Services
Convention for the Suppression of Unlawful Acts
against the Safety of Civil Aviation (The Montreal
Convention)

Agreement with the USA relating to Certificates of
Airworthiness for Imported Aircraft

Oprettelse, ibrugtagning og anvendelse af radio-
anlag i maritime radiotjenester og luftfartsradio-
tienester med individuel tilladelse til frekvensan-
vendelse

Bekendtgerelse nr. 234 af 30 MAR 2000.
Oprettelse, ibrugtagning og anvendelse af radio-
anlaeg uden individuel tilladelse til frekvensan-
vendelse

Bekendtgerelse nr. 733 af 18 SEP 1997 som sendret
ved bekendtgerelse nr. 648 af 28 AUG 1998

Arbejdsmedicinske undersggelser efter Lov om
Luftfart

Bekendtgerelse nr. 340 af 28 APR 1997
Toldbehandling m.v.

Bekendtgerelse nr. 181 af 10 MAR 1994

Afgift af visse flyrejser

Lov nr. 619 af 30 JUN 1994 som eendret ved lov nr.

449 af 10 JUN 1997, lov nr. 566 af 3 AUG 1998 og
lov nr. 834 af 27 NOV 1998.

Adgang til ground handling-markedet i danske
lufthavne.

Bekendtgarelse nr. 933 af 9 DEC 1997.
4. Internationale traktater
Konvention om civil luftfart (Chicago-konventionen)

Konvention om regler for international luftbefordring
(Warszawa-konventionen)

Konvention om transitret for internationale luftruter

Konvention om luftdygtighedsbevis for importeret
luftfartgj

Konvention om anerkendelse af ret over luftfartgj

Konvention om lovovertreedelser i luftfartgj (Tokyo-
konventionen)

Konvention om bekaempelse af ulovlig bemaegtigel-
se af luftfartej (Haag-konventionen)
Konvention om takster for regelmaessig lufttrafik

Konvention om bekeempelse af ulovlige handlinger
mod den civile luftfarts sikkerhed (Montreal-konven-
tionen)

Aftale med USA om luftdygtighedsbeviser for impor-
terede Iuftfartgjer.

AMDT 14/12
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1. Annex 1 - Personnel Licensing.
(Eleventh Edition)

Chapter 1. Definitions and General Rules con-
cerning Licences

1.1 Denmark defines flight time in accordance
with the definition in EU Regulation 1178/2011, in-
cluding amendments, as follows:

For aeroplanes, touring motor gliders and powered-
lift, it means the total time from the moment an air-
craft first moves for the purpose of taking off until the
moment it finally comes to rest at the end of the flight;
For helicopters, it means the total time from the mo-
ment a helicopter’s rotor blades start turning until the
moment the helicopter finally comes to rest at the
end of the flight, and the rotor blades are stopped;
For airships, it means the total time from the moment
an airship is released from the mast for the purpose
of taking off until the moment the airship finally
comes to rest at the end of the flight, and is secured
on the mast;

For sailplanes, it means the total time from the mo-
ment the sailplane commences the ground run in the
process of taking off until the moment the sailplane
finally comes to a rest at the end of flight;

For balloons, it means the total time from the mo-
ment the basket leaves the ground for the purpose of
taking off until the moment it finally comes to a rest
at the end of the flight.

RMK: Reason for deviation is the obligation to con-
form with EU

regulations.

Chapter 2. Licences and Ratings for Pilots
2.1.5.2 Appendix 3 does not contain any CPL spe-
cific UPRT requirements.

2.1.9.2 Denmark allows the holder of a pilot li-
cense, when acting as co-pilot or PICUS, to be cred-
ited with all of the co-pilot time towards the total flight
time required for a higher grade of pilot license, cf.
EU Regulation 1178/2011, including amendment
RMK: Reason for deviation is the obligation to con-
form with EU

regulations.

2.1.10 Denmark curtails the privileges of license
holders aged 60 years or more in commercial air
transport in accordance with EU Regulation 1178/
2011, including amendments:

(a) Age 60-64. Aeroplanes and helicopters. The
holder of a pilot license who has attained the age of
60 years shall not act as a pilot of an aircraft en-
gaged in commercial air transport except as a mem-
ber of multi-pilot crew.

(b) Age 65. The holder of a pilot licence who has at-
tained the age of 65 years shall not act as a pilot of
an aircraft engaged in commercial air transport.
RMK: Reason for deviation is the obligation to con-
form with EU

regulations.

Differences from ICAO Standards, Recommended Practices and Procedures

2.3.1.6. Defective colour perception acceptable. Li-
cences will be endorsed accordingly.
2.7.1.6. Defective colour perception acceptable. Li-
cences will be endorsed accordingly.
2.12.1.6. Defective colour perception acceptable. Li-
cences will be endorsed accordingly.
2.13.1.6. Defective colour perception acceptable. Li-
cences will be endorsed accordingly.

Chapter 3. Licences for Flight Crew Members
and other licenses for pilots

3.2 Denmark does not issue Flight Navigator li-
censes.

Chapter 5. Specifications for Personnel Licences
5.1.1 Denmark follows the specifications for per-
sonnel licenses as described in EU Regulation 290/
2012

RMK: Reason for deviation is the obligation to con-
form with EU regulations.

2. Annex 2 - Rules of the Air.

(Tenth Edition)
(The numbers given in brackets after the text re-
fer to the Danish Civil Aviation Regulations - BL -
concerning the Rules of the Air).
Chapter 1. Definitions
The amendment of the definitions in amendment 48
will not be implemented at the applicability date.
RMK: To be implemented in Denmark (EUR-Region)
under Subtask 6 of RMT.0476 (NPA in Q4 2024,
Opinion and Rules in 2025).

Chapter 2. Applicability of the Rules of the Air
25 Additional rule.

§ 50. No person may perform or attempt to perform
duty on board an aircraft in any of the positions men-
tioned in § 35 if being under the influence of intoxi-
cating liquor to such an extent that he is unable to
perform his duties in a fully safe way, or if he has an
alcohol concentration in his blood of 0.20 per thou-
sand or more.

(2) Neither may any person perform or attempt to
perform duty on board an aircraft in any of the posi-
tions mentioned in § 35 if, on account of illness, im-
pairment, strain, lack of sleep, or being under the
influence of narcotics or drugs or for similar causes,
he is in such a state that he is unable to perform his
duties on board an aircraft in a fully safe way.

(3) It is prohibited to let anyone perform duties on
board an aircraft when the person in question is un-
derinfluence as mentioned in subsection (1), oris in
a state as mentioned in subsection (2).

(4) When meting out punishment, it shall be consid-
ered as aggravating circumstances if a person being
in a state as mentioned in subsections (1) and (2)
performs or attempts to perform duties on board an
aircraft carrying persons for commercial reasons.
(5) If an employer or other superior shares the re-
sponsibility for a person's performing or attempting
to perform duties on board an aircraft in a state as

NAVIAIR
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mentioned in subsections (1) and (2), the employer
or the superior shall be punished as well.

(6) If a person who has been drinking alcoholic lig-
uors in a public house where the innkeeper or his as-
sistant knows or has reason to believe that the
person in question is going to perform duties on
board an aircraft, has been or will be influenced as
mentioned in subsection 1 due to his drinking alco-
holic liquors, the innkeeper or his assistant shall do
their outmost, if necessary by calling the Police, to
prevent him from performing or attempting to per-
form such duties in such condition.

(7) In order to demonstrate a possible violation of
subsection (1), the Police may at any time require a
person covered by subsection (1) to make an exha-
lation test.

(8) The Police may present a person to have taken
specimens of blood and urine if there is reason to be-
lieve that he has violated the provisions in subsec-
tions (1) or (2), or if he refuses or is in no condition to
make an exhalation test. If special conditions call for
it, the Police may also present the person in question
for examination by a doctor.

(9) The Minister of Transport may lay down regula-
tions after negotiation with the Minister of Justice on
the tests and examinations mentioned in subsec-
tions (7) and (8).

(BL 7-1 para 3.4).

Chapter 3. General Rules

322 Right-of-way.

ICAO Annex 2, Chapter 3, paragraph 3.2.2 is in the
Danish provision (EUR-Region) supplemented by a
new provision, immediately following the introducto-
ry provision of paragraph 3.2.2. The new provision
goes:

"An aircraft that is aware that the manoeuvrability of
another aircraft is impaired shall give way to that air-
craft.".

RMK: Reference to Commission Regulation

(EU) No 923/2012, paragraph SE-RA.3210(b).
3.2.2.4 Overtaking.

The equivalent provision in Denmark (EUR-Region)
is supplemented by a new provision regarding sail-
planes overtaking:

"A sailplane overtaking another sailplane may alter
its course to the right or to the left."

RMK: Reference to Commission Regulation (EU)
No 923/2012, paragraph SERA.3210(c)(3)(i)
3.2.3.2(b) Lights to be displayed by aircraft
ICAO Annex 2, Chapter 3, Paragraph 3.2.3.2(b) is in
the Danish provision (EUR-Region) supplemented
by the words "as far as practicable." The paragraph
equivalent with paragraph 3.2.3.2 (b) goes (added
text is underlined):

"unless stationary and otherwise adequately illumi-
nated, all aircraft on the movement area of an aero-
drome shall display lights intended to indicate the
extremities of their structure, as far as practicable."
RMK: Reference to Commission Regulation (EU)
No 923/2012, paragraph SERA.3215(b)(2).

3.25c¢ The equivalent provisions in Denmark
(EUR-Region) begin with the words "except for bal-
loons" to specify that the said sub-paragraphs do not
apply to balloons (added text underlined):

"(c) except for balloons, make all turns to the left,
when approaching for a landing and after taking off,
unless otherwise indicated, or instructed by ATC
RMK: Reference to Commission Regulation (EU)
No 923/2012, paragraph SERA.3225.

3.2.5 d) The equivalent provisions in Denmark
(EUR-Region) begin with the words "except for bal-
loons" to specify that the said sub-paragraphs do not
apply to balloons (added text underlined):

"(d) except for balloons, land and take off into the
wind unless safety, the runway configuration, or air
traffic considerations determine that a different di-
rection is preferable.”

RMK: Reference to Commission Regulation (EU)
No 923/2012, paragraph SERA.3225.

3.3.1 Submission of a flight plan

3.3.1.2 A flight plan shall be submitted prior to op-
erating:

The equivalent provision in Denmark (EUR-Region)
is supplemented by the words "unless otherwise pre-
scribed by the States concerned." (added text under-
lined):

"any flight across international borders, unless other-
wi rescri h ncerned."

The provision in Denmark (EUR-Region) is also sup-
plemented by a new sub-paragraph requiring a flight
plan to be submitted prior to operating:

"any flight planned to operate at night, if leaving the
vicinity of an aerodrome”

RMK: Reference to Commission Regulation (EU)
No 923/2012, paragraph SERA.4001(b)

3.3.1.3 The standard in amendment 48 will not be
implemented at the applicability date (28 November
2024).

RMK: To be implemented in Denmark (EUR-re-
gion)under Subtask 6 of RMT.0476 (NPA in Q4
2024, Opinion and Rules in 2025).

3.6.5.2.1 a) Communication failure procedures
Commission Regulation (EU) No 923/2012, point
SERA.14083(c)(6) requires IFR flights to set
Mode A Code 7601 in order to inform the ATS unit
about their intention to continue to fly in VMC and
land at the nearest suitable aerodrome.
3.6.5.2.2 b) Communication failure procedures
Commission Regulation (EU) No 923/2012, point
SERA.14083 requires a common time parameter
of 20 minutes to be observed for both procedural
and surveillance environment before adapting
the speed and vertical profile in accordance with
the filed flight plan, as amended by the modifica-
tion and delay messages.

3.8 and appendix 2. The words 'in distress' of Chap-
ter 3 Part 3.8, are not included in the equivalent reg-
ulation in Denmark (EUR-Region), thus enlarging
the scope of escort missions to any type of flight re-
questing such service. Furthermore the provisions
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contained in Appendix 2 Parts 1.1 to 1.3 inclusive as
well as those found in

Attachment A, are not contained in the equivalent
regulation in Denmark (EUR-Region).

RMK: Reference to Commission Regulation (EU) No
923/2012.

Chapter 4. Visual Flight Rules
4.6 (b) Minimum heights.
The equivalent provision in Denmark (EUR-Region)
is supplemented by the words "above the highest
obstacle within a radius of 150 m (500 ft) from the air-
craft", thereby introducing the obstacle clearance cri-
teria into the provision. The full paragraph goes
(added text underlined):
"Except when necessary for take-off or landing, or
except by permission from the competent authority,
a VFR flight shall not be flown:
(1) over the congested areas of cities, towns or set-
tlements or over an open-air assembly of persons at
a height less than 300 m (1 000 ft) above the highest
obstacle within a radius of 600 m from the aircraft;
(2) elsewhere than as specified in (1), at a height
less than 150 m (500 ft) above the ground or water.
r150 m ve the high le within
radius of 150 m (500 ft) from the aircraft.".
RMK: Reference to Commission Regulation (EU)
No 923/2012, paragraph SERA.5005.
PANS-ATM (Doc 4444). Procedures for Air
Navigation Services - Air Traffic Management.
(16th Edition, incl. amendment 11)
Aerodrome Control Service
4.12.7 Forwarding of braking action information
Commission Regulation (EU) No 923/2012, point
SERA.12020(b) accommodates Global Reporting
Format (GRF) for reporting of runway surface
conditions and still facilitates the forwarding of
special air-reports by ATS units to aerodrome op-
erators. The difference to ICAO PANS-ATM point
4.12.7 is that the text in SERA.12020 point (b)
does not refer to braking action reported but to
the runway condition report.

Para 5.8 (Wake Turbulence minima)

In addition to Doc 4444 para 5.8 the following should
be observed:

Boeing 757 is categorized as a Wake Turbulence
category Medium aircraft. However, operational ex-
perience indicates that the Boeing 757 creates more
severe vortices than originally expected. Conse-
quently, Danish ATC-units will apply separation to
aircraft following or passing behind a Boeing 757 as
if the Boeing 757 was categorized Heavy.

Issuing Wake Turbulence cautions to aircraft follow-
ing or passing behind a Boeing 757 ATS will indicate
that the preceding aircraft is a Boeing 757.

8.5.3.3 Operation of SSR transponders
Commission Regulation (EU) No 923/2012, point
SERA.13015(a) allows the competent authority
to approve other than the aircraft registration as
aircraft identification for flights without a flight plan.

3. Annex 3 - Meteorological Service for
International Air Navigation. (Twentieth Edition)
5.5 Special aircraft observations

The equivalent provision in Denmark (EUR-Region)
is supplemented by a new provision:

"(b) Competent authorities shall prescribe as neces-
sary other conditions which shall be reported by all
aircraft when encountered or observed."

RMK: Reference to Commission Regulation (EU)
No 923/2012, paragraph SERA.12005.

Note: Denmark has presently not prescribed other
conditions which shall be reported by all aircraft
when encountered or observed.

4. Annex 4 - Aeronautical Charts.
Eleventh Edition
NIL

5. Annex 5 - Units of Measurement to be Used
in Air and

Ground Operations.

Fifth Edition

Chapter 3. Standard Application of Units of
Measurement
3.3 (Table 3-4) Chapter 3

Ref. No. Quantity Unitused
by Denmark

1.1 altitude ft

1.3 distance (long) nm
1.5 elevation ft

1.7 height ft

4.1 airspeed kt
4.7 ground speed kt
415 vertical speed ft/min
4.16 wind speed kt

6. Annex 6 - Operation of Aircraft

Part |

International Commercial Air Transport - Aero-
planes.
(Ninth Edition)

442 Not implemented yet.

RMK: Rulemaking necessary. RMT.0296 in pro-
gress.

4.4.11 Not implemented yet.

RMK: Rulemaking necessary. RMT.0296 in pro-
gress.

52 Not implemented yet.

RMK: Rulemaking necessary. RMT.0296 in pro-
gress.

6.3.5 Regulation 965/2012 does not require a

means to recover flight recorder data "in a timely
manner".

RMK: An assessment is needed on aligning the air
operation rules with 6.3.5.

71 Not implemented.

RMK: Rulemaking necessary.
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7.24 Regulation 965/2012 requires a specific
approval for RNP AR APCH and RNP 0.3.
Furthermore, the European rule requires a proce-
dure - specific approval for private procedures, non-
standard public procedures and whenever required
in the AIP or by the competent authority.

7.3 Not implemented yet.
RMK: Rulemaking necessary.
7.4 Not implemented yet.

RMK: Rulemaking necessary.

Annex 6 - Operation of Aircraft

Part Il

International General Aviation - Aeroplanes.
(Seventh Edition)

224 New Recommendation on runway condi-
tion assessment and reporting.

RMK: Rulemaking necessary. RMT.0296 in pro-
gress.

25 Regulation 965/2012 requires a specific
approval for RNP AR APCH and RNP 0.3.
Furthermore, the European rule requires a proce-
dure - specific approval for private procedures, non-
standard public procedures and whenever required
in the AIP or by the competent authority.

2.51 Not implemented.

RMK: Rulemaking necessary.

253 Not implemented.

RMK: Rulemaking necessary.

3.4 Not implemented.

RMK: Rulemaking necessary. RMT.0296 in pro-
gress.

3.5 Not implemented.

RMK: Rulemaking necessary. RMT.0296 in pro-
gress.

3.7 Not implemented.

RMK: Rulemaking necessary.

Annex 6 - Operation of Aircraft

Part lll

International Operations - Helicopters.
(Seventh Edition)

Section | - General

NIL

Section Il - International Commercial Air Trans-
port

1.1.8 This is not required in European rules yet.
RMK: Considered for future rulemaking.

5.1 Not implemented.
RMK: Rulemaking necessary.
5.2 Regulation 965/2012 requires a specific

approval for RNP AR APCH and RNP 0.3.
Furthermore, the European rule requires a proce-
dure -specific approval for private procedures, non-
standard public procedures and whenever required
in the AIP or by the competent authority.

5.3 Not implemented.

RMK: Rulemaking necessary.

55 Not implemented.

RMK: Rulemaking necessary. CAT.IDE.A.355 deals
with this, but there is no equivalent rule for helicopter
operations

Section Il - International General Aviation

5.1 Not implemented.

RMK: Rulemaking necessary.

5.2 Regulation 965/2012 requires a specific
approval for RNP AR APCH and RNP 0.3.
Furthermore, the European rule requires a proce-
dure - specific approval for private procedures, non-
standard public procedures and whenever required
in the AIP or by the competent authority.

5.3 Not implemented.

RMK: Rulemaking necessary.

Annex 6 - Operation of Aircraft

Part IV

International Operations - Remotely Piloted
Aircraft Systems

(First Edition)

Differences will exist on 26 November 2026 between
the applicable legislation in the Kingdom of Denmark
and the provisions of Annex 6, Part IV, as described
below and as described in still applicable notifica-
tions in connection with earlier amendments. EU
does not expect to propose regulation before 2025
and does not expect to have the regulation ready as
of November 26th 2026.

Part IV is not expected to be implemented before EU
has implemented part IV. EU has not been able to
give details on any differences in the rules when they
are implemented.

7. Annex 7 - Aircraft Nationality and Registra-
tion Marks.

(Sixth Edition)
On Helicopters, the Registration Marks must also be
placed on the underside of the fuselage across the
line of symmetry, with the top part of the letters fac-
ing the fuselage front end.

8. Annex 8 - Airworthiness of Aircraft.
(Eleventh Edition)
NIL

9. Annex9 - Facilitation.

Thirteenth Edition
(Recommended practices are marked with an aster-
isk)
Chapter 2. Entry and Departure of Aircraft
2.9 The EU legislation requires gross weight
and nature of goods to be declared.
2.9.1* The EU legislation requires gross weight
and nature of goods to be declared.
2.10 A written customs declaration which is a
combination of the general declaration and a list of
the goods is required. The declarations cover those
goods which remain on board the aircraft.

Chapter 3. Entry and Departure of Persons and
their baggage

3.5.7*  Children above the age of 15 are required
to have a separate passport.

AIRAC AMDT 05/25

NAVIAIR



VFR Flight Guide GEN1.7-5
Denmark 15 MAY 25
3.8.1*  Visa to Denmark is not issued in machine guaranteed and certified bank cheque.

readable form. 6.29*  Although customs clearance is expedited
3.8.2 Normally, applicants for entrance visas and accomplished as soon as possible, there is no

must make a personal appearance at a consulate.
3.8.3 Entry visas are normally issued for not
more than three months on a trip-by-trip basis.
3.8.6* Re-entry visas are necessary for residents
who do not possess a document proving their resi-
dence entitlement in Denmark (residence permit).
3.9* The Inter-Nordic passport control area
comprising Denmark, Finland, Iceland, Norway and
Sweden, requires visitors who hold entry visas to
complete a special disembarkation card, which dif-
fers from the ICAO format. Persons who do not need
entry visas are not required to fill out disembarkation
cards.

3.39*  Any person who brings a foreign national
into Denmark would be liable to pay a fine if the for-
eigner in question has no proof of identity and visa to
enter Denmark. The negligence or absence thereof
of the person who brings in the foreign national has
no relevance (Danish Aliens Act).

Chapter 4. Entry and Departure of Cargo and
other Articles.

4.9% The European Union recognizes unaccompa-
nied baggage as cargo which requires a transport letter.
4.19 The EU member states require separate
documents.

4.48*  Not all the equipment referred to is admit-
ted under the exemption from customs duties and
taxes.

4.56 b) and c) Unaccompanied baggage is classified
and regarded as cargo and is physically handled in
goods areas, which are different from those areas
reserved for passenger baggage.

Chapter 5. Traffic Passing through the
Territory of a Contracting State.

5.2 Transit visas may be required from nation-
als of certain countries.
54 While transit visas may be required from

nationals of certain countries, transit cargo may re-
quire a document specifying in particular the identity
of the packages, the aircraft and nature, gross
weight and place of loading of the goods.

5.4.1 A transit visa is required prior to the arrival
in the country from transit passengers obliged to
possess a visa.

55 The EU customs legislation requires that
goods brought into a customs territory of the Union
shall be subject to customs supervision and may al-
so be subject to checking by the customs authority
concerned.

5.8* Passengers who transfer from one interna-
tional airport to another cannot always be exempted
from control.

Chapter 6. International Airports - Facilities
and Services for Traffic.

6.5¢ The EU customs legislation states that du-
ties and other taxes may be paid either in cash or by

guarantee that clearance could be accomplished in
the specified time.

6.39*  Duty-free goods are sold for export and
therefore duty-free shops have to be established at
specified places.

6.51*  Off-airport bonded warehouses (transit
sheds) are allowed only where customs resources
are available.

Chapter 8. Other Facilitation Provisions

8.19 There is no national air transport facilitation
committee in Denmark.

The co-ordination of facilitation activities between
relevant departments, agencies, organizations, air-
ports and airport operators is done by the Danish
CAA, Denmark.

10. Annex 10 - Aeronautical Telecommunica-
tions

Volume |

Radio Navigation Aids.

(Eighth Edition)

Chapter 3. Specifications for Radio Navigation
Aids

3.1.5.1.2.1 A small number of glide paths will, for
operational reasons, be retained with a glide path
angle of 2.75°.

3.1.7.6.2.1 The middle markers are not located at
standard distances, but are preferably located where
the glide path height is 300 FT +/- 20 FT above THR-
level.

3.7.1 Definitions, Galileo. The definition differs from
the applicable definition in Denmark: Galileo. Satel-
lite navigation system operated by the European Un-
ion and its Member States.

RMK: The specifications ofthe GALILEO system are
applicable to the Member States of the European
Union, which therefore must be seen, with regard to
the ICAO legal framework, as providers of the GAL-
ILEO system.

Other provisions of Amendment 93 to Annex 10, Vol-
ume |, with the exception of those provisions which
are specific to the provision of the GPS, GLONASS
and BDS systems. Point CNS.TR.100(a) of Regula-
tion (EU) 2017/373 requires Member States to com-
ply with Annex 10 Volume 1 in its 6th edition of July
20086, including all amendments up to and including
No 89. In particular, Galileo services shall not be
considered as operational as long as they have not
been declared as such to ICAO.

RMK: The proposed amendments to the Regulation
2017/373 to introduce the references to Annex 10,
Volume I up to and including Amendment 93 are
planned under rulemaking task (RMT) of EASA with
the reference of RMT.0719. (Regular update of
ATM/ANS rules) and should be ready for publication
around Q2 2024. The final adoption date not known
yet.
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Annex 10 - Aeronautical Telecommunications
Volume Il

Communication Procedures.

(Seventh Edition)

Chapter 1. Definitions

The amendment of the definitions in Amendment 93
will not be implemented at the applicability date (28
November 2024).

RMK; To be implemented in Denmark (EUR-Region)
under Subtask 6 of RMT.0476 (NPA in Q4 2024,
Opinion and Rules in 2025).

Chapter 3. General Procedures for the Interna-
tional Aeronautical Telecommunication Service

3.9 Globally unique flight identifier (GUFI)
The new section 3.9 will not be implemented at the
applicability date (28 November 2024).

RMK: To be implemented in Denmark (EUR-Region)
under Subtask 6 of RMT.0476 (NPA in Q4 2024,
Opinion and Rules in 2025).

Chapter 5. Transmission of numbers.

5.2.1.4.1 The equivalent provision in Denmark

(EUR-Region) differs as follows (deleted text striked

through):

Transmission of numbers in radiotelephony

(a) Transmission of numbers

(1) All numbers used in the transmission of aircraft

call sign, headings, runway, wind direction and

speed shall be transmitted by pronouncing each digit

separately.

(i) Flight levels shall be transmitted by pronouncing

each digit separately, except for the case of flight

levels in whole hundreds which-shal-be-transritted-
. it of ;

(i) The altimeter setting shall be transmitted by pro-
nouncing each digit separately, except for the case
of a setting of 1 000 hPa, which shall be transmitted
as 'ONE THOUSAND'.

(iii) All numbers used in the transmission of tran-
sponder codes shall be transmitted by pronouncing
each digit separately except that, when the tran-
sponder codes contain whole thousands only, the in-
formation shall be transmitted by pronouncing the
digit in the number of thousands followed by the
word 'THOUSAND'.

(2) All numbers used in transmission of other infor-
mation than those described in point (a)(1) shall be
transmitted by pronouncing each digit separately,
except that all numbers containing whole hundreds
and whole thousands shall be transmitted by pro-
nouncing each digit in the number of hundreds or
thousands followed by the word 'HUNDRED' or
'THOUSAND', as appropriate. Combinations of
thousands and whole hundreds shall be transmitted
by pronouncing each digit in the number of thou-
sands followed by the word 'THOUSAND', followed

by the number of hundreds followed by the word
'HUNDRED'.

(3) In cases where there is a need to clarify the num-
ber transmitted as whole thousands and/or whole
hundreds, the number shall be transmitted by pro-
nouncing each digit separately.

(4) When providing information regarding the rela-
tive bearing to an object or to conflicting traffic in
terms of the 12-hour clock, the information shall be
given pronouncing the digits together such as

'"TEN O'CLOCK' or 'ELEVEN O'CLOCK'.

(5) Numbers containing a decimal point shall be
transmitted as prescribed in point (a)(1) with the dec-
imal point in appropriate sequence, indicated by the
word 'DECIMAL".

(6) All six digits of the numerical designator shall be
used to identify the transmitting channel in very high
frequency (VHF) radiotelephony communications,
except in the case of both the fifth and sixth digits be-
ing zeros, in which case only the first four digits shall
be used.

RMK: Reference to Commission Regulation (EU) No
923/2012, paragraph SERA.14035

Chapter 5. Radiotelephony procedures
5.2.1.7.3.2.3 The equivalent provision in Denmark
(EUR-Region) requires amongst others that reply to
initial calls shall use the call sign of the station call-
ing, followed by the call sign of the station answer-
ing, except that for transfers of communication within
one ATS unit, the call sign of the ATS unit may be
omitted. The paragraph goes (added text under-
lined):

b) 2) The reply to the above calls shall use the call
sign of the station calling, followed by the call sign of
the station answering, which shall be considered an
invitation to proceed with transmission by the station
calling. For transfers of communication within one_
ATS unit, the call sign of the ATS unit may be omit-
ted. when so authorized by the competent authority.
RMK: Reference to Commission Regulation (EU) No
923/2012, paragraph SERA.14055

Annex 10 - Aeronautical Telecommunica-
tions

Volume Il

(Second Edition)

Table 5-24

The amendment of the table in amendment 92 will
not be implemented at the applicability date.

(28 November 2024).

Appendix to Chapter 9

The amendment of the appendix in amendment 92
will not be implemented at the applicability date. (28
November 2024).

Part | - Digital Data Communication Systems
NIL

Part Il - Voice Communication Systems
NIL
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Annex 10 - Aeronautical Telecommunications
Volume IV
Surveillance Radar and Collision Avoidance
Systems.
(Fifth Edition)
NIL

Annex 10 - Aeronautical Telecommunications
Volume V
Aeronautical Radio Frequency Spectrum
Utilization.
(Third Edition)
NIL

11. Annex 11 - Air Traffic Services -
Air Traffic Control Service
Flight Information Service
Alerting Service.

Fifteenth Edition

Chapter 1. Definitions

The amendment of the definitions in Amendment
53 will not be implemented at the applicability date
(28 November 2024).

RMK; To be implemented in Denmark (EUR-Region
under Subtask 6 of RMT.0476 (NPA in Q4 2024,
Opinion and Rules in 2025).

Chapter 2. General

2.26.5 The equivalent provision in Denmark
(EUR-Region) differs by stating that (added text un-
derlined and deleted text striked through).

'Time checks shall be given at least to the nearest
half-minute’.

RMK: Reference to Regulation (EU) No 923/201, par-
agraph SE-RA.3401(d)(1).

However, in practice at the ATS Units in Denmark the
ICAO standard is also applied as they are instructed to
give time checks to the nearest half minute.

2.6.1 The Implementing Regulation (EU) No 923/
2012, applied by Denmark (EUR-Region) as of 4 De-
cember 2014, introduces a general exemption pos-
sibility as for airspace classes C, D, E, F and G which
allows aircraft to exceed the 250 knot speed limit
where approved by the competent authority for air-
craft types, which for technical or safety reasons,
cannot maintain this speed.

RMK: Reference to Commission Regulation (EU)
No 923/2012, paragraph SERA.6001.

Chapter 3. Air Traffic Control Service

Denmark (EUR-Region) introduces a new provision
regarding special VFR in control zones. The provi-
sion in its entirety goes:

Special VFR flights may be authorised to operate
within a control zone, subject to an ATC clearance.
Except when permitted by the competent authority
for helicopters in special cases such as, but not lim-
ited to, medical flights, search and rescue operations
and fire-fighting, the following additional conditions
shall be applied:

(a) such flights may be conducted during day only, un-
less otherwise permitted by the competent authority;

(b) by the pilot:

(1) clear of cloud and with the surface in sight;

(2) the flight visibility is not less than 1 500 m or, for

helicopters, not less than 800 m;

(3) fly at a speed of 140 kts IAS or less to give ade-

quate opportunity to observe other traffic and any

obstacles in time to avoid a collision; and

(c) an air traffic control unit shall not issue a Special

VFR clearance to aircraft to take off or land at an aer-

odrome within a control zone, or enter the aero-

drome traffic zone or aerodrome traffic circuit when

the reported meteorological conditions at that aero-

drome are below the following minima:

(1) the ground visibility is less than 1 500 m or, for

helicopters, less than 800 m;

(2) the ceiling is less than 180 m (600 ft).

RMK: Reference to Commission Regulation (EU)

No 923/2012, paragraph SERA.5010.

3.34 The equivalent provision in Denmark

(EUR-Region) goes (added text underlined):

"Clearances issued by air traffic control units shall

provide separation:

(1) between all flights in air-space Classes A and B;

(2) between IFR flights in air-space Classes C, D

and E;

(3) between IFR flights and VFR flights in airspace

Class C;

(4) between IFR flights and special VFR flights;

(5) between special VFR flights unless otherwise

prescribed by the competent authority;

except that, when requested by the pilot of an aircraft

and agreed by the pilot of the other aircraft and if so

prescribed by the competent authority for the cases

listed above in airspace Classes D and E, a flight

may be cleared subject to maintaining own separa-

tion in respect of a specific portion of the flight below
m (1 ring climb or n rin

day in visual meteorological conditions.

RMK: Reference to Commission Regulation (EU)

No 923/2012, paragraph SERA.8005 (b).

3.7.3.1 The equivalent provision in Denmark

(EUR-Region) requires amongst others a read back

by the pilot for newly assigned communication chan-

nels. The paragraph goes (added text underlined):

(e) Read-back of clearances and safety-related in-

formation

(1) The flight crew shall read back to the air traffic

controller safety-related parts of ATC clearances

and instructions which are transmitted by voice. The

following items shall always be read back:

(i) ATC route clearances;

(ii) clearances and instructions to enter, land on, take

off from, hold short of, cross, taxi and backtrack on

any runway;

(iii) runway-in-use, altimeter settings, SSR codes,

newly assigned communication channels, level in-

structions, heading and speed instructions; and

(iv) transition levels, whether issued by the controller

or contained in ATIS broadcasts.

RMK: Reference to Commission Regulation (EU)
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No 923/2012, paragraph SERA.8015 (e) (1).
3.7.3.1.1. The equivalent provision in Denmark
(EUR-Region) re-quires that besides conditional clear-
ances also taxi instructions shall be read back. The par-
agraph goes (added text underlined):

"Other clearances or instructions, including conditional
clearances and taxi instructions, shall be read back or
acknowledged in a manner to clearly indicate that they
have been understood and will be complied with
RMK: Reference to Commission Regulation (EU)
No 923/2012, paragraph SERA.8015 (e)(2).

Chapter 4. Flight Information Service

In addition to para. 4.2.2 b) the following provisions,

concerning traffic information have been estab-

lished:

In Airspace Class D: Traffic information may be omit-

ted, provided it is certain, that the aircraft pass each

other with a vertical distance of 500 FT or more.

In Airspace Class E: Traffic information is mainly

based on radar information, derived from SSR-re-

plies.

In airspace Class G: Traffic information is given only

as far as practical.

Air Space Classification

Airspace classification is in accordance with Com-

mission Regulation (EU) No 923/2012. However it

should be noted:

¢ that airspace class A, B and F is not used.

¢ that a lower flight visibility in airspace class G
has been established in pursuance of Commis-
sion Regulation (EU) No 923/2012.

Note 1: The Air Space Classifications are given in

table form in ENR 1.4.

4.3.7 - 4.3.9 Automatic Terminal Information Ser-

vice (ATIS)

Commission Regulation (EU) No 923/2012, sub-

points (b)(8), (c)(8) and (d)(7) of point SE-

RA.9010 does not limit the reportable surface

conditions to the significant ones and does not

contain the requirement of providing information

on braking action as a result of implementing the

ICAO Global Reporting Format (GRF) in order to

avoid the provision of contradicting information to

the pilot.

Chapter 5. Alerting Service

5.1 Application

5.1.3 The amendment in amendment 53 will not be
implemented at the applicability date (28 November
2024).

5.2 Notification of rescue coordination centres
5.2.1 b) 3). The amendment in amendment 53 will
not be implemented at the applicability date

(28 November 2024).

12. Annex 12 - Search and Rescue.
(Eighth Edition)
NIL

13. Annex 13 - Aircraft Accident and Incident In-
vestigation.

(Tenth Edition)
NIL

14. Annex 14 - Aerodromes.

Volume |

Aerodrome Design and Operations.

(Sixth Edition)
1.1 Definitions
Amendment 13 A: For all aerodromes approved un-
der ICAO rules the definitions are partly implement-
ed. Not implemented for major aerodromes
approved under EASA rules (CS), but implemented
for all small ICAO approved aerodromes in Den-
mark.
Amendment 13 B: Not presently implemented in
Denmark, but will be implemented in 2020 in con-
nection with amendment of CS (EASA certification
specification).
2.5 Aerodrome dimensions and related informa-
tion
2.5.1b), Arresting system, is partially implemented
for all aerodromes approved under ICAO rules. Not
implemented for major aerodromes approved under
EASA rules (CS).
2.9 Condition of the movement area and related
facilities
Not presently implemented in Denmark, but will be
implemented in 2020 in connection with amendment
of CS (EASA certification specification).
3.4 Runway strips
3.4.6, 3.4.11 and 3.4.16 Partial implementation. On-
ly valid for all new modifications/projects at Danish
aerodromes approved under ICAO rules. Will be im-
plemented for all other aerodromes approved under
EASA rules when CS (EASA certification specifica-
tion) is amended.
3.9 Taxiways
3.9.3 Taxiway curve clearance for straight and
curved portions of code C taxiways. Partial imple-
mentation. Only valid for all new modifications/pro-
jects at Danish aerodromes approved under ICAO
rules. Will be implemented for all other aerodromes
approved under EASA rules when CS (EASA certifi-
cation specification) is amended.
3.11 Taxiway strips
3.11.3 and 3.11.6 Partial implementation. Only valid
for all new modifications/projects at Danish aero-
dromes approved under ICAO rules. Will be imple-
mented for all other aerodromes approved under
EASA rules when CS (EASA certification specifica-
tion) is amended.
3.12 Holding bays, runways-holding positions,
intermediate holding positions and road holding
positions
Clearance distance on aircraft stands. Partial imple-
mentation. Only valid for all new modifications/pro-
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jects at Danish aerodromes approved under ICAO
rules. Will be implemented for all other aerodromes
approved under EASA rules when CS (EASA certifi-
cation specification) is amended.

5.3 Lights

5.3.5 Visual approach slope indicator systems.
5.3.5.2 Location criteria for PAPI obstacle protection
surface and 5.3.5.45, table 5-3, dimension and slope
of the obstacle protection surface. Partial implemen-
tation. Only valid for all new modifications/projects at
Danish aerodromes approved under ICAQO rules.
Will be implemented for all other aerodromes ap-
proved under EASA rules when CS (EASA certifica-
tion specification) is amended.

6.2 Marking and/or lighting of objects

6.2.4 Recommendation on marking and lighting of
wind turbines over the height of 150 M not imple-
mented in Denmark. National rules on marking and/
or lighting of wind turbines are contained in BL 3-11.
Table 6-1. Danish regulations do not strictly follow
Table 6-1. National standards have been issued in-
stead (BL 3-10 and 3-11).

9.1 Aerodrome emergency planning

9.1.13 a) Full-scale aerodrome emergency exercise.
Partially implemented for aerodromes approved un-
der EASA rules (CS), not implemented for all other
aerodromes (this means exercises every 4 years for
ICAO approved aerodromes).

9.12 Autonomous runway incursion warning
system

Autonomous runway incursion system ARIWS, in-
cluding runway entrance lights (5.3.30.1) and take-
off hold lights, THL (5.3.30.3) and Attachment A,
Section 21, Guidance material on ARIWS. Not im-
plemented in Denmark, but will be partially imple-
mented for some aerodromes when EASA CS 4
amendment comes into force in October 2017. For
all other aerodromes this system will not be imposed
for the time being.

10.2 Pavements

Amendment 13 A: Pavements prevention and instal-
lation of devices for FOD. Not implemented in Den-
mark, but will be partially implemented for some
aerodromes when EASA CS 4 amendment comes
into force in October 2017.

Amendment 13 B: Not presently implemented in
Denmark, but will be implemented in 2020 in con-
nection with amendment of CS (EASA certification
specification).

10.3 Removal of contaminants

Not presently implemented in Denmark, but will be
implemented in 2020 in connection with amendment
of CS (EASA certification specification).

Appendix 1. Colours for aeronautical ground
lights, markings, signs and panels

Flashing characteristics and colour specifications for
LEDs; clarification on light intensity distribution. Par-
tial implementation. Only valid for all new modifica-
tions/projects at Danish aerodromes approved
under ICAO rules. Will be implemented for all other

aerodromes approved under EASA rules when CS
(EASA certification specification) is amended.
Appendix 2. Aeronautical ground light character-
istics

Partial implementation. Only valid for all new modifi-
cations/projects at Danish aerodromes approved un-
der ICAO rules. Will be implemented for all other
aerodromes approved under EASA rules when CS
(EASA certification specification) is amended.
Attachment A. Guidance material supplementary
to Annex 14, Volume |

5. Runway surface evenness

Not implemented in Denmark, but will be partially im-
plemented for some aerodromes when EASA CS 4
amendment comes into force in October 2017.

22. Taxiway design guidance for minimizing the
potential for runway incursions

Partial implementation. Only valid for all new modifi-
cations/projects at Danish aerodromes approved un-
der ICAO rules. Will be implemented for all other
aerodromes approved under EASA rules when CS
(EASA certification specification) is amended.

23. Aerodrome mapping data

Notimplemented in Denmark, but will be partially im-
plemented for some aerodromes when EASA CS 4
amendment comes into force in October 2017.

Annex 14 - Aerodromes.

Volume Il

Heliports.

(Fourth Edition)
3.3 Helidecks
3.13.1 Obstacles can exceed a height of 25 CM
above deck level in the 150° obstacle free sector
according to Danish regulations, BL 3-5. The
height can be 0.05 x D-value for all helideck and
all D values.
RMK:  According to Danish Regulations for Civ-
il Aviation (BL) 3-5, TLOF always equals FATO.
3.3.13 Obstacles exceeding the height of 5 CM
above deck level cannot be declared if TLOF is 1 x
D as the Danish regulations do not allow any differ-
ences between FATO and TLOF, and the maximum
height in the perimeter light zone is always only 25
CM.
RMK:  According to Danish Regulations for Civil
Aviation (BL) 3-5, TLOF always equals FATO.
3.3.15 Objects in the 150° obstacle free zone on the
borderline to FATO may exceed 5 CM as the Danish
regulations BL 3-5 permit that the maximum height in
the perimeter lights zone is 25 CM.
RMK:  According to Danish Regulations for Civil
Aviation (BL) 3-5, TLOF always equals FATO.
3.4 Shipboard heliports
3.4.8 b) Shipboard limited heading operation touch
down concept according to figure 3-7 is not imple-
mented in Denmark.
4.1 Obstacle limitation surfaces and sectors
Specific gradient between performance classes 1, 2
and 3 and length of segments in Table 4-1 are not
implemented in Danish regulations.

NAVIAIR
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4.1.13 Take-off climb surface not implemented in
Danish regulations.

4.2 Obstacle limitation requirements

4.21 Obstacle limitation surfaces and associated
Table A2-2 with data for his are not implemented in
Danish regulations as instrument approaches are not
allowed for Danish off-shore helideck installations.
5.2 Markings and markers

5.2.10.5 Yellow circle inner radius always has the
value 0.5 x D value, the line at least 1 M wide for all
D values on all helidecks, but no offset of aiming cir-
cle if the D value is 16 M or below. (Offset of aiming
circle fully allowed up to 10% for all helidecks with a
D value above 16 M).

15. Annex 15 - Aeronautical Information Services
(Sixteenth Edition)

Chapter 1. General
1.2.2.4 Reference to the geoid undulation is not
yet available

Chapter 3. Aeronautical information manage-
ment

3.3.3 The integrity of aeronautical data is not
maintained.

Chapter 4. Aeronautical Information Publica-
tions (AIP)

4.2.9.1 Regular intervals are not specified in the
AlP.

4.3.7 As a consequence of the deviation to provi-

sion 4.2.9.1, a NIL notification is not issued.

4.4.6 A monthly checklist of NOTAMs is issued
via AFS. A separate list of the latest issued elements
of the Integrated AIP and a checklist of valid AIP
SUPs is issued via AFS.

Chapter 5. NOTAM

5.1.1.4 On activation of permanently established
Danger Areas as published in AIP DENMARK, a
seven days’ notice is not given. Information about
actual activities in such areas within Kebenhavn FIR
may be obtained from ACC Kgbenhavn and at cer-
tain aerodromes from 1700 UTC the day before the
activity takes place. These aerodromes are listed in
AIP Denmark and VFG Denmark, ENR 5.1.
5.2.13.3 A printed plain language summary of
NOTAM is not produced.

Chapter 7. Aeronautical Information Circulars
(AIC)

7.1.1.2 The seasonal information on snow plan is
not published in an AIC.

Chapter 8. Pre-flight and Post-flight Information
8.1.3 Plain language pre-flight information bulle-
tins (PIB) are not produced for Greenland and the
Faeroe Islands.

Chapter 10. Electronic Terrain and Obstacle Data
The requirements to electronic terrain and obstacle
data are not maintained.

Appendix 1

ENR 3.1, 3) Minimum Flight Altitudes have not been
established for Greenland. However, Minimum Obsta-
cle Clearance Altitudes (MOCA) have been estab-
lished for certain ATS routes to ensure at least 2000 FT
vertical clearance above the highest obstacle within 22
NM on each side of the centre line of the ATS route.

16. Annex 16 - Environmental Protection
Volume |
Aircraft Noise.
(Sixth Edition)

NIL

Annex 16 - Environmental Protection
Volume Il
Aircraft Engine Emissions.
(Third Edition)
NIL

17. Annex 17 - Security. Ninth Edition
NIL

18. Annex 18 - The Safe Transport of Dangerous
Goods by Air.

(Fourth Edition)
NIL

Doc 9284-AN/905

Tl - Technical Instructions for the Safe Transport

of Dangerous Goods by Air

10.3.7.2, 10.5.11, 10.5.14, 10.10.2 and

Appendix A

National legislation in Denmark specifies that air-

craft in the territory over Denmark and Greenland

must not without prior permission from the Dan-

ish CAA carry weapons, explosives, war equip-

ment or munitions. Explosives classified as Class

1.4S according to ICAO-TI can be carried without

prior permission if they are packed and labeled in

accordance with the current edition of ICAO-TI.

Explosives must be transported in the cargo hold

of the aircraft.

Written applications must be forwarded to:
OFP@trafikstyrelsen.dk

Applications must be received by the Danish CAA

five working days before the actual flight.

19. Annex 19 - Safety Management
(First Edition)
IL

AIRAC AMDT 05/25
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GEN 2 TABLES AND CODES GEN 2 TABELLER OG KODER
GEN 2.1 Measuring System, Aircraft GEN2.1 Malesystem, nationalitets- og re-

Markings, Holidays

gistreringsmaerker, helligdage

1. Units of Measurements

The following table of units will be used by aeronau-
tical stations within Kgbenhavn FIR and on the Is-
land of Bornholm for air/ground communications.

1. Maleenheder

Nedenstaende tabel over maleenheder vil blive an-
vendt af luftfartsstationer inden for Kebenhavn FIR
og pa Bornholm ved radiokorrespondance med luft-
fartgjer.

Measurement of/Maling af

Units/Maleenheder

Distance used in navigation, position reporting, etc.
- generally in excess of 2 to 3 nautical miles/
Afstande til brug ved navigering, positions-rapporter-
ing 0.s.v. - normalt over 2 til 3 sgmil

Relatively short distances such as those relating to
aerodromes (e.g. runway lengths)/

Sadanne forholdsvis korte afstande, som vedrarer
lufthavne (f.eks. baneleengder)

Altitudes, elevations and heights/

Hgjde, d.v.s. lodret afstand

Horizontal speed including wind speed/

Vandret hastighed, indbefattende vindhastighed
Vertical speed/Lodret hastighed

Wind direction for landing and taking-off/
Vindretning for landing og start

Wind direction except for landing and taking-off/
Vindretning, undtagen for landing og start

Visibility including runway visual range/

Sigtbarhed og banesynsvidde

Altimeter setting/Hgjdemalerindstilling
Temperature/Temperatur

Weight/Vaegt

Time/Tid

2. Time System

Coordinated Universal Time (UTC) is used by the Air
Navigation Services and in publications issued by
the Aeronautical Information Service.

Reporting of time is expressed to the nearest minute,
e.g. 12:40:35 is reported as 12:41.

In the VFG and associated publications, the "sum-
mer period" will indicate that part of the year in which
"daylight saving time" is in force. The other part of
the year will be named the "winter period”.

Local time in Denmark is UTC + 1 hour.

Daylight saving time is UTC + 2 hour.

The "summer period" will begin each year on the last
Sunday in March at 0100 UTC and will cease on the
last Sunday in October at 0100 UTC.

Times applicable during the "summer period" are
shown in brackets.

Nautical Miles and tenths thereof/
Semil og tiendedele heraf

Metres/Meter

Feet/Fod (engelske)
Knots/Knob

Feet per minute/Fod (engelske) pr. minut

Degrees Magnetic/Grader, regnet fra misvisende
nord

Degrees True/Grader, regnet fra retvisende nord

Kilometres or metres/Kilometer eller meter

Hectopascal/Hectopascal

Degrees Celsius (Centigrade)/Grader Celsius
Metric Tons or Kilogrammes/

Metriske ton eller kilogram

Hours and Minutes, the day of 24 hours beginning at
midnight UTC/Timer og minutter efter 24-timers sy-
stemet, dagen begyndende ved midnat UTC

2. Tidsangivelse

Koordineret universaltid (UTC) anvendes af luftfarts-
tienesterne samt i publikationer udsendt af luftfarts-
informationstjenesten.

Ved rapportering af tid angives nzermeste hele mi-
nut, f.eks. angives 12:40:35 som 12:41.

1 VFG'en og andre tilhgrende publikationer vil udtryk-
ket "sommerperiode" angive den del af aret, inden
for hvilken sommertid er geeldende, den resterende
del af aret beneevnes "vinterperiode."

Dansk lokal tid er UTC + 1 time

Dansk sommertid er UTC + 2 timer.
Sommerperioden indledes hvert ar den sidste sgn-
dag i marts kl. 0100 UTC og ophegrer den sidste sgn-
dag i oktober kl. 0100 UTC.

Tider geeldende i sommerperioden er angivet i pa-
rentes.

NAVIAIR
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3. Geodetic Reference Datum

Surveyed geographical coordinates are surveyed
with reference to the European Terrestial Reference
Frame (ETRF 89) and published as being World Ge-
ographic System 84 coordinates (WGS 84).

Calculated and declared points are referenced to
WGS 84 system.

An asterisk (*) is used to identify such coordinates
which have been transformed into the WGS 84 sys-
tem, but where the accuracy of the field work does not
meet the requirements in ICAO Annex 11, Chapter 2,
and ICAO Annex 14, Volumes | and Il, Chapter 2.

4. Aircraft Nationality/Registration Marks

The nationality mark for aircraft registered in Den-
mark is the letters "OY". The nationality mark is fol-
lowed by a hyphen and a registration mark consist-
ing of 3 letters, e.g. "OY-ABC".

5. Public Holidays

New Years Day (1 JAN)

Maundy Thursday (THU before Easter)

Good Friday (FRI before Easter)

Easter Monday (MON after Easter)

] Ascension Day (6th THU after Easter)

Whit Monday (MON after Whit Sunday)

Christmas (25 DEC)

Boxing Day (26 DEC)

Note: Some administrative services, banks and alike
may be closed on the following days:

Labour Day (1 MAY)

Constitution Day (5 JUN)

Day of Christmas Eve (24 DEC)

Day of New Years Eve (31 DEC)

FRI after Ascension Day (6th FRI after Easter)

3. Geografisk reference datum

Opmailte koordinater er opmalt med reference til det
europaeiske reference system "European Terrestial
Reference System 89" (ETRF 89) og publiceret som
vaerende "World Geographic System 84" (WGS 84)
koordinater.

Beregnede og myndighedsfastsatte punkter er med
reference til WGS 84 systemet.

En asterisk (*) bruges for at identificere de koordina-
ter, som er omregnet til WGS-84 systemet, men hvor
ngjagtighedskravet til opmalingen ikke imgdekom-
mer de i ICAO Annex 11, kapitel 2 og ICAO Annex
14, Bind | og Il, kapitel 2 stillede krav.

4. Nationalitets- og registreringsmaerker
Nationalitetsmaerker for Iuftfartgjer indregistreret i
Danmark er "OY". Nationalitetsmeerket efterfalges af
en bindestreg og et registreringsmaerke bestaende
af 3 bogstaver, f. eks. "OY-ABC".

5. Helligdage

Nytarsdag

Skeertorsdag

Langfredag

2. Paskedag

Kristi Himmelfartsdag

2. Pinsedag

1. Juledag

2. Juledag

Note: Visse administrative tjenester, banker o.lign
kan veere lukkede pa falgende dage:

1. maj

Grundlovsdag

Juleaftensdag
Nytarsaftensdag

FRI efter Kristi Himmelfartsdag

AIRAC AMDT 01/24
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GEN 2.2 Abbreviations used in AIS GEN 2.2 Forkortelser brugt i AlIS

Publications publikationer

Abbreviations marked by an asterisk (*) are either different from or not contained in ICAO Doc 8400/
Forkortelser maerket med en stjerne (*) er enten forskellig fra eller ikke indeholdt i ICAO Doc 8400

A

A* ATS Airspace Classification (REF ENR 1.4)/
Lufttrafiktjenesteluftrum. Klassifikation (REF ENR 1.4)

AAL Above Aerodrome Level/Over flyvepladsens niveau

ABM Abeam/Tveers af

ABN Aerodrome Beacon/Flyvepladsfyr

ACARS Aircraft Communication Addressing and Reporting System/
Luftfartgjskommunikation - meddelelses- og rapporteringssystem

ACAS Airborne Collision Avoidance System/
System ombord i luftfartgjet til undgaelse af kollision

ACC Area Control Centre/Kontrolcentral

ACFT Aircraft/Luftfartej

ACL Altimeter Check Location/Kontrolsted til hgjdemalerindstilling

ACN Aircraft Classification Number/Luftfartgj klassifikationsnummer

AD Aerodrome/Flyveplads

ADC Aerodrome Chart/Flyvepladskort

ADIZ Air Defence Identification Zone/Luftforsvarsidentifikationszone

ADM* Administration/Administration

ADO Aerodrome Office (AD Service)/Havnekontor (Flyvepladstjeneste)

AFIS Aerodrome Flight Information Service/Flyvepladsflyveinformationstjeneste

AFS Aeronautical Fixed Service/Luftfartens faste tjeneste

AFTN Aeronautical Fixed Telecommunication Network/
Luftfartens faste telekommunikationsnetveerk

AIG * Air-to-Ground Station. An aeronautical telecommunication station having primary re-
sponsibility for handling communications with aircraft in a given area/
"Air-to-Ground" station. En luftfartsstation, der primaert er ansvarlig for radiokommu-
nikationen med luftfartgjer inden for et neermere angivet omrade

AGL Above Ground Level/Hgjde over terraen

AMHS Air Traffic Services Message Handling System

AlC Aeronautical Information Circular

AIM Aeronautical information management/Luftfartsinformationsledelse

AIP Aeronautical Information Publication/Luftfartshandbog

AIRAC Aeronautical Information Regulation and Control/
Regelmeaessig udsendelse af visse luftfartsinformationer

AIS Aeronautical Information Services/Luftfartsinformationstjeneste

AIS-C * Aeronautical Information Service Centre

ALA Alighting Area

ALS Approach Lighting System/Indflyvningslyssystem

ALT Altitude/Hgjde over havet

ALTN Alternate or Alternating (light alternates in colour)/\Vekslende (lys kan veksle i farve)

ALTN Alternate (aerodrome)/Alternativ (flyveplads)

AMDT Amendment (AIP Amendment)/Rettelse (AIP rettelse)

AMSL Above Mean Sea Level/Hgjde over middelvandstand

ANC Aeronautical Chart - 1:500 000 (followed by namet/title)/
Flyvekort - 1:500 000 (efterfulgt af navn/titel)

ANSP Air navigation service providers/Luftfartstjenesteudavere

AOC Aerodrome Obstacle Chart/Flyvepladshindringskort

APAPI Abbreviated Precision Approach Path Indicator/
Afkortet visuelt preecisionslandingssystem angivende glidevinkel

NAVIAIR AIRAC AMDT 01/22



GEN22-2 VFR Flight Guide

23 JAN 25 Denmark
APCH Approach/Indflyvning
APDC Aircraft Parking/Docking Chart (followed by nameltitle)/

Kort over standpladser til luftfartgjer (efterfulgt af navn/titel)
APIS* Aircraft Parking and Information System/Luftfartgjsparkerings- og informationssystem
APP Approach Control Office or Approach Control or Approach Control Service/

Indflyvningskontrolkontor eller indflyvningskontrol eller indflyvningskontroltjeneste
APR April

APRX Approximate or Approximately/Omtrent eller ca.

APU Auxiliary power unit/Hjeelpe startudstyr

ARC Area Chart/Omradekort

ARO Air Traffic Services Reporting Office/Meldekontor for lufttrafiktjeneste

ARP Aerodrome Reference Point/Flyvepladsens referencepunkt

ARR Arrive or Arrival/Ankomme eller ankomst

ASDA Accelerate-Stop Distance Available/Accelerations-stopdistance til radighed

ASPH Asphalt/Asfalt

ATA Actual Time of Arrival/Aktuelt ankomstklokkeslaet

ATC Air Traffic Control (in general)/Flyvekontroltjeneste (i almindelighed)

ATD Actual Time of Departure/Aktuelt afgangsklokkeslaet

ATFM Air Traffic Flow Management

ATIS Automatic Terminal Information Service/Automatisk terminalinformationstjeneste

ATM Air Traffic Management/Lufttrafikledelse

ATO * Approved training organisation/Godkendt treeningsorganisation

ATS Air Traffic Service/Lufttrafiktjeneste

ATTN Attention/Opmeerksomhed

AUG August

AUW All Up Weight/Fuldveegt

AVASIS * Abbreviated VASIS/Afkortet VASIS

AVBL Available or Availability/Disponibel eller til radighed

AVGAS Aviation Gasoline/Flyvebenzin

B

B * ATS Airspace Classification (REF ENR 1.4)/
Lufttrafiktjenesteluftrum. Klassifikation (REF ENR 1.4)

B Blue/Bla

BA Braking Action/Bremsevirkning

BCN Beacon (aeronautical ground light)/Lysfyr for luftfarten

BCST Broadcast/Radioudsendelse

BDRY Boundary/Greense eller afgreensning

BL * Regulations for Civil Aviation, Denmark/Bestemmelser for civil luftfart, Danmark

BLDG Building/Bygning

BLW Below/Under

BRG Bearing/Retning

BS Commercial Broadcasting Station/Radiofonistation

BTN Between/Imellem

Cc

(O ATS Airspace Classification (REF ENR 1.4)/
Lufttrafiktjenesteluftrum. Klassifikation (REF ENR 1.4)

C Degrees Celsius (Centigrade)/Grader celsius

CAA Civil Aviation Authority or Civil Aviation Administration/Trafikstyrelsen

CAT Category/Kategori

CD Candela/Candela (Lysstyrkeenheder)

CH Channel/Kanal
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CHG * Change or Changed/Ret eller zendret

CIDIN Common ICAO Data Interchange Network/Feelles ICAO data transmissionsnetveerk

CIv Civil/Civil

CL Centre Line/Centerlinie

CLSD Close or Closed or Closing/Lukke eller lukket eller lukker

CM Centimetre/Centimeter

CNL Cancel or Cancelled/Annuller eller annullerer eller annulleret

COM Communications/Kommunikation

CONC Concrete/Beton

COORD Coordinates/Koordinater

COP Change-Over Point

CRAM * Conditional Route Availability Message

CRC Cyclic Redundancy Check/Cyklisk Redundans Check

CS Call Sign/Kaldesignal

CTA Control Area/Kontrolomrade

CTR Control Zone/Kontrolzone

Cwy Clearway/Hindringsfrit stigeomrade

D

D* ATS Airspace Classification (REF ENR 1.4)/
Lufttrafiktjenesteluftrum. Klassifikation (REF ENR 1.4)

D... Danger Area (followed by identification)/Fareomrade (efterfulgt af nummer)

DA * Danish/Dansk

DB * Decibel (noise level)/Decibel (stajniveau)

DCT Direct ( in relation to flight plan clearances and type of approach)/
Direkte (i relation til flyveplanklarering og indflyvningstype)

DEC December

DEG Degrees/Grader

DEP Depart or Departure/Afgar eller afgang

DEST Destination/Bestemmelsessted

DF * Direct to a Fix

DH Decision Height/Beslutningshgjde

DIST Distance/Afstand

DLY Daily/Daglig

DME Distance Measuring Equipment/Afstandsmalingsudstyr

DMI * Danish Meteorological Institute/Danmarks Meteorologiske Institut

DOC * Designated Operational Coverage/Beskyttelsesomrade

DOR * Designated Operational Range/Beskyttelsesraekkevidde

DTG Date-Time Group/Dato-tidsgruppe

DTHR Displaced Runway Threshold/Forskudt taerskel

DUR Duration/Varighed

DVOR Doppler VOR

E

E* ATS Airspace Classification (REF ENR 1.4)/
Lufttrafiktjenesteluftrum. Klassifikation (REF ENR 1.4)

E East or Eastern Longitude/@st eller gstlig laengde

EAD * European AIS Datebase/Den europeeiske AlS-database

EAT Expected Approach Time/Forventet indflyvningstidspunkt

EET Estimated Elapsed Time/Beregnet flyvetid

EGNOS European Geostationary Navigation Overlay Service

ELEV Elevation/Hgjde over havet (kote)

ELT Emergency Locator Transmitter/Ngdradiosender
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EMERG Emergency/Ngdsituation

EMS * Emergency Medical Services

EN* English/Engelsk

ENE East-North-East/@stnordest

ENR En Route/Undervejs

ENRC En Route Chart (followed by name/title)/Rutekort (efterfulgt af navn/titel)

EOBT Estimated Off-Block Time/Forventet afgangstid fra standplads

EQPT Equipment/Udstyr

ESE East-South-East/@stsydast

EST Estimate or Estimated (message type designator)/
Ansla eller anslaet (betegnelse for meddelelsestype)

ETA Estimated Time of Arrival/Beregnet ankomsttidspunkt

ETD Estimated Time of Departure or Estimating Departure/Beregnet afgangstidspunkt

ETO Estimated Time over Significant Point/Beregnet tidspunkt over opgivet punkt

EUM * European-Mediterranean Region/Europa-Middelhavsregionen

EV Every/Hver(t)

EXC Except/Undtagen

EXER Exercise/@velse

EXP Expect or Expected or Expecting/Forvente eller forventet eller forventes

F

F* ATS Airspace Classification (REF ENR 1.4)/
Lufttrafiktjenesteluftrum. Klassifikation (REF ENR 1.4)

F Fixed/Fast

FAC Facilities/Anlaeg

FAF Final Approach Fix

FAL Facilitation of International Air Transport/
Bestemmelser til lettelse af den internationale luftfart

FAP Final Approach Point

FAS Final Approach Segment

FATO Final Approach and Take-Off Area

FAWP * Final Approach Waypoint

FAX Facsimile Transmission/Telefax

FBZ * Flight Plan Bufferzone

FEB February/Februar

FIC Flight Information Centre/Flyveinformationscentral

FIR Flight Information Region/Flyveinformationsregion

FIS Flight Information Service/Flyveinformationstjeneste

Fiz An airspace of defined dimension within which Aerodrome Flight Information Service
and Alerting Service for aerodrome traffic are provided/Et neermere afgraenset
luftrum, inden for hvilket der stilles Flyvepladsflyveinformations- og Alarmeringstje-
neste til radighed for flyvepladstrafik

FL Flight Level/Flyveniveau

FLG Flashing/Blink

FLT Flight/Flyvning

FLW Follow(s) or Following/Falger eller folgende

FM From/Fra

FMS Flow Management System

FMU Flow Management Unit

FPAP Flight Path Alignment Point

FPL Flight plan/Flyveplan

FPM Feet Per Minute/Fod pr. minut

FRA * Free Route Airspace
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FREQ Frequency/Frekvens

FRI Friday/Fredag

FRNG Firing/Skydning

FT Feet (dimensional unit)/Fod (engelsk méleenhed)

FTP Fictitious Threshold Point/Fiktivt Teerskel Punkt

G

G* ATS Airspace Classification (REF ENR 1.4)/
Lufttrafiktjenesteluftrum. Klassifikation (REF ENR 1.4)

G Green/Grgn

GA General aviation

GEN General/Generelt

GEO Geographic or True/Retvisende

GLONASS Global Orbiting Navigation Satellite System/
Globalt omkredsende navigations-satellit-system

GLS GBAS landing system

GMC Ground Movement Chart (followed by namet/title)/
Kort til rulning med luftfartajer (efterfulgt af navn/titel)

GND Ground/I forhold til jordens overflade

GNSS Global Navigation Satellite System/Globalt navigations-satellit-system

GP Glide Path/Glidevinkel

GPS Global Positioning System/Globalt positioneringssystem

GRASS Grass Landing Area/Greeslandingsomrade

GS Ground Speed/Beholden fart

GUND Geoide Undulation

H

H24 Continuous Day and Night Service/Dggntjeneste

HAL * Horizontal Alert Limit

HAPI Helicopter Approach Path Indicator

HAS * Height Above Surface/Hgjde over overflade

HEMS * Helicopter Emergency Medical Services

HEL Helicopter/Helikopter

HELC * Heliport Chart/Helikopterflyveplads kort

HF High Frequency (3.000 to 30.000 KHZ)/Frekvenser i omradet 3.000-30.000 KHZ

HGT Height or Height Above/Hgjde eller hgjde over

HIS * Heliport Information Service/Helikopterflyvepladsinformationstjeneste

HJ Sunrise to Sunset/Solopgang til solnedgang

HLDG Holding/Ventemanster

HM Holding/racetrack to a manual termination

HN Sunset to Sunrise/Solnedgang til solopgang

HO Service Available to meet Operational Requirements/
Tjeneste udferes efter behov

HOL Holiday/Helligdag

HOSP Hospital aircraft/Ambulanceluftfartgj

HPA Hectopascal/Hektopascal

HR Hours/Timer

HRP Heliport Reference Point/Helikopterflyveplads referencepunkt

HS Service Available during Hours of Scheduled Operations/
Tjeneste udfgres i den tid regelmeaessig lufttrafik finder sted

HTZ Helicopter Traffic Zone

HX No Specific Working Hours/Tjenestetid ikke fastsat

HZ Hertz (cycle per second)/Hertz (periode pr. sekund)
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IAC Instrument Approach Chart (followed by namettitle)/
Instrumentindflyvningskort (efterfulgt af navn/titel)

IAF Initial Approach Fix

IAS Indicated Air Speed/Indikeret flyvehastighed

IAWP * Initial Approach Waypoint

ICAO International Civil Aviation Organization/
Den Internationale Civile Luftfarts Organisation

ID Identifier or Identify/Kendingssignal

IDENT Identification/Identifikation

IF Intermediate Approach Fix

IFR Instrument Flight Rules/Instrumentflyvereglerne

ILS Instrument Landing System/Instrumentlandingssystem

IMC Instrument Meteorological Conditions/Instrumentvejrforhold

INFO Information

INOP Inoperative/Ude af drift

INS Inertial Navigation System/Inertinavigationssystem

INT Intersection/Skaeringspunkt

INTL International

IWP * Intermediate Waypoint

J

JAA * Joint Aviation Authorities (in Europe/i Europa)

JAN January/Januar

JAR * Joint Aviation Requirements (in Europe/i Europa)

JRCC Joint Rescue Coordination Center/Redningscentral

JUL July/Juli

JUN June/Juni

K

KFOR * Potassium formate fluids/Kalium formate veaesker

KG Kilograms/Kilogram

KHZ Kilohertz

KM Kilometres/Kilometer

KMH Kilometres per Hour/Kilometer i timen

KT Knots/Knob

KW Kilowatts/Kilowatt

L

..L Left (preceded by runway designation number to identify a parallel runway)/
Venstre (det udpegede banenummer star foran, for at identificere parallelle baner)

L Litre

L Locator (see LM, LO)/"Locator" (se LM, LO)

L/MIN * Litre per minute/liter per minut

LAT Latitude/Bredde (geografisk)

LDA Landing Distance Available/Landingsdistance til radighed

LDAH Landing Distance Available, Helicopter/Landingsdistance til radighed, helikopter

LDC * Landing Chart/Landingskort

LDG Landing

LDI Landing Direction Indicator/Landingsretningsviser

LED* Light Emitting Diode

LF Low Frequency (30 to 300 KHZ)/Frekvenser i omradet 30-300 KHZ

LGT Light or Lighting/Lys eller belysning
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LGTD Lighted/Belyst

LIH Light Intensity High/Belysning, hgj intensitet

LIL Light Intensity Low/Belysning, lav intensitet

LIM Light Intensity Medium/Belysning, mellem intensitet

LM Locator Middle/Midterste "Locator"

LO Locator Outer/Yderste "Locator"

LOC Localizer

LONG Longitude/Leengde (geografisk)

LPV Localizer Performance with Vertical guidance

LTA* Local ATS Area/Lokalt ATS-omrade

LVO * Low visibility operations

LVP Low Visibility Procedure

LTP Landing Threshold Point

M

M Mach Number (followed by figures)/Machtal (efterfulgt af cifre)

M Metres (preceded by figures)/Meter (ved foranstaende cifre)

MAG Magnetic/Magnetisk

MAHF Missed Approach Holding Fix

MAHWP * Missed Approach Holding Waypoint

MAINT Maintenance/Vedligeholdelse

MAP Aeronautical Maps and Charts/Luftfartskort

MAPT Missed Approach Point

MAR March/Marts

MATF Missed Approach Turning Fix

MAWP * Missed Approach Waypoint

MAX Maximum/Maksimum

MAY May/Maj

MEDEVAC Medical Evacuation Flight/Medicinsk evakueringsflyvning

MEHT Minimum Eye Height over Threshold (for visual approach slope indicator systems)/
Laveste gjenhgjde over banetaerskel (for visuelt landingssystem angivende glidevinkel)

MET Meteorological or Meteorology/Meteorologisk eller meteorologi

METAR Aviation Rutine Weather Report (in aeronautical meteorological code)/
Aeronautisk rutinevejrmelding (i aeronautisk meteorologisk kode)

MF Medium Frequency (300 to 3000 KHZ)/Frekvenser i omradet 300-3000 KHZ

MHZ Megahertz

MIL Military/Militaer

MIN Minutes/Minutter

MKR Marker Radio Beacon/Markeringsradiofyr

MM Middle Marker/Mellemste markeringsfyr for ILS

MNM Minimum

MNPS Minimum Navigation Performance Specifications

MOCA * Minimum Obstruction Clearance Altitude/Minimumshgjde for hindringsfrihed

MON Monday/Mandag

MOTNE Meteorological Operational Telecommunications Network, Europe/
Europeeisk vejrtjenestes telekommunikationsnet

MPH * Statute Miles per Hour/Engelske mil i timen

MSA Minimum Sector Altitude/Mindste flyvehgjde i sektor

MSG Message/Meddelelse

MSL Mean Sea Level/Middelvandstand

MSSR * Monopulse Secondary Surveillance Radar/Monopulse sekundaer radar

MTOM Maximum take-off mass/Maksimal tilladt startmasse

MTOW* Maximum take-off weight/Maksimal tilladt startveegt
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MUM * MU-Meter

MWO Meteorological Watch Office/Meteorologisk vagtkontor

N

N North or Northern Latitude/Nord eller nordlig bredde

N/A ™ Not applicable/lkke relevant

NAFO * Sodium formate solids/Natrium formate faste stoffer

NAT North Atlantic/Nordatlanten

NAV Navigation

NAVAID Navigation aid

NDB Non-Directional Radio Beacon/Rundstralende radiofyr

NE North-East/Nordgst

NGT Night/Nat

NIL None or | have nothing to send you/lngen eller jeg har intet at meddele dig

NM Nautical Miles/Sgmil

NNE North-North-East/Nordnordgst

NNW North-North-West/Nordnordvest

NOF International NOTAM Office/Internationalt NOTAM-kontor

NOTAM A notice distributed by means of telecommunication containing information concern-
ing the establishment, condition or change in any aeronautical facility, service, proce-
dure or hazard, the timely knowledge of which is essential to personnel concerned
with flight operations/
"Notice to Airmen", en meddelelse i rette tid, fordelt ved hjaelp af telekommunikation,
om etablering, status eller zendring af luftfartsanleeg, tjenester, procedurer eller
fareaktiviteter, om hvilke kendskab er af vaesentlig betydning for flyveoperationers
gennemfgrelse

NOV November

NR Number/Nummer

NTL National

NW North-West/Nordvest

o

OAC Oceanic Area Control Centre/Kontrolcentral for oceanomrade

OBST Obstacle/Hindring

OCA Obstacle Clearance Altitude

OCA Oceanic Control Area/Ocean-kontrolomrade

ocC Occulting (light)/Fyr med formerkelse

OCH Obstacle Clearance Height

OoCL * Obstacle Clearance Limit/Graense for hindringsfrihed

OCT October/Oktober

OFz Obstacle Free Zone/Hindringsfri zone

OKT * October/Oktober

OM Outer Marker/Yderste markeringsfyr for ILS

OPMET Operational Meteorological (information)

OPR Operator or Operate or Operative or Operating or Operational)/
Operator eller operere eller operativ eller opererende eller operationel

OPS Operations/Operationer

O/R On Request/Efter anmodning

P

P... Prohibited Area (followed by identification)/Forbudt omrade (efterfulgt af nummer)

PANS Procedures for Air Navigation Services/Fremgangsmader for luftfartstjenester

PAPI Precision Approach Path Indicator/

Visuelt preecisionslandingssystem angivende glidevinkel

AIRAC AMDT 04/26 NAVIAIR



VFR Flight Guide

GEN22-9

Denmark 11 JUL 24

PAR Precision Approach Radar/Przecisionsradar for landing

PATC Precision Approach Terrain Chart (followed by namettitle)/
Precisionsindflyvnings terreenkort (efterfulgt af navn/titel)

PBN Performance-based navigation

PCL Pilot-Controlled Lighting/Pilotstyret aktivering af flyvepladslys

PCN Pavement Classification Number/Udtryk for beereevne af bane, rullevej og forplads

PERM Permanent

PIB Preflight Information Bulletin/Informationsbulletin fer flyvning

PJE Parachute Jumping Exercises/@velser i udspring med faldskaerm

PN Prior Notice Required/Forhandsmeddelelse kreeves

PNDB * Perceived Noise Decibel/Opfattet stgjniveau

PPR Prior Permission Required/Forhandstilladelse kreeves

PSN Position

PSR Primary Surveillance Radar/Primaer overvagningsradar

Q

QDM Magnetic Heading (zero wind)/Magnetisk kurs (ingen vind)

QDR Magnetic Bearing/Magnetisk retning

QFE Atmospheric Pressure at Aerodrome Elevation (or at runway threshold)/
Atmosfeerisk tryk ved flyvepladsens niveau (eller ved banetzerskel)

QNH Altimeter Sub-scale Setting to obtain Elevation when on the Ground/
Hojdemalerindstilling sat til visning af hgjde over havet nar man holder pa jorden

R

..R Right (preceded by runway designation number to identify a parallel runway)/
Hajre (det udpegede banenummer star foran, for at identificere parallelle baner)

R Red/Red

R... Restricted Area (followed by identification)/
Restriktionsomrade (efterfulgt af nummer)

R Right (runway identification)/Hgjre (banebetegnelse)

RAC Rules of the Air and Air Traffic Services/Lufttrafikregler og lufttrafiktjeneste

RAPCON * Radar Approach Control/Radarindflyvningskontrol

RAPM * Runway Aiming Point Marking/Banesigtepunktmarkering

RDAF * Royal Danish Air Force/Det Kongelige Danske Flyvevaben

RDH Reference Datum Height (for ILS)/ILS referencehgjde

RDL Radial

REC Receive or Receiver/Modtage eller modtager

REF Reference to ... or Refer to .../Henvisende til eller henviser til

REP Report or Reporting or Reporting Point)/Rapport eller rapporterer eller rapportpunkt

REQ Request or Requested/Anmoder eller anmodes

RESA Runway End Safety Area/Sikkerhedsomrade ved baneende

RGL* Runway Guard Lights/Banebeskyttelseslys

RMK Remark/Bemaerkning

RMZ * Radio Mandatory Zone/Obligatorisk radiozone

RNAV Area Navigation/Omradenavigation

RNP Required Navigation Performace/Ngjagtighedskrav til navigation

ROFOR Route Forecast (in aeronautical meteorological code)/
Rute/Straeknings vejrudsigt (i aeronautisk meteorologisk kode)

RSC Rescue Sub Centre/Redningsundercentral

RSR En Route Surveillance Radar/Rute overvagningsradar

RTF Radiotelephone

RTODAH Rejected Take-off Distance Available, Helicopter/
Afvist startdistance til radighed, helikopter

RVR Runway Visual Range/Banesynsvidde

NAVIAIR
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RVSM * Reduced Vertical Separation Minimum

RWY Runway/Bane

S

S South or Southern Latitude/Syd eller sydlig bredde

SAR Search and Rescue/Eftersggning og redning

SAT Saturday/Lgrdag

SAVS * Semiautomatic Weatherobservation System

SBAS Satellite-Based Augmentation System

SDF Step down fix

SE South-East/Sydest

SEC Seconds/Sekunder

SELCAL Selective Calling System/Selektivt kaldesystem

SEP September

SFC Surface/Overflade

SFH * Surface Friction Tester, High Pressure Tire

SFL * Surface Friction Tester, Low Pressure Tire

SID Standard Instrument Departure/Standard instrumentudflyvning

SIF Selective Identification Feature/Selektivt Identifikationsudstyr

SIGMET Information concerning en-route weather and other phenomena in the atmosphere
that may affect the safety of aircraft operations/Oplysninger vedr. en-route vejr og
andre faanomener i atmosfeeren, som kan bergre luftfartajsoperationers sikkerhed

SITA* Société Internationale de Télécommunications Aéronautiques

SIwL Single Isolated Wheel Load/Belastning pr. enkelthjul

SKH * Skiddometer

SMC Surface Movement Control

SMR Surface Movement Radar

SNOWTAM A special series NOTAM notifying the presence or removal of hazardous conditions
due to snow, ice, slush or standing water associated with snow, slush and ice on the
movement area, by means of a specific format/En seerlig serie NOTAM om sne, slud,
is og vandansamlinger pa banen samt foranstaltninger til afhjaelpning

SODAR * Sound Detection and Ranging/Opdagelse og afstandsmaling v.h.a. lydbglger

SPECI Aviation Selected Special Weather Report (in aeronautical meteorological code)/
Aeronautisk udvalgt saervejrmelding (i aeronautisk meteorologisk kode)

SPECIAL Special Meteorological Report (in abbreviated plain language)/
Meteorologisk saermelding (i forkortet klart sprog)

SPL Supplementary Flight Plan (message type designator)/
Supplerende flyveplan (type meddelelsesbetegnelse)

SPO * Specialised operations/Specialoperationer

SPOC SAR Point of Contact/SAR kontakt-sted

SR Sunrise/Solopgang

SRA Surveillance Radar Approach/Indflyvning baseret pa overvagningsradar

SRE Surveillance Radar Element of Precision Approach Radar System/
Overvagningsradar - del af praecisionsradar for landing

SRR Search and Rescue Region/Eftersggnings- og redningsomrade

SS Sunset/Solnedgang

SSE South-South-East/Sydsydgst

SSR Secondary Surveillance Radar/Sekundeer overvagningsradar

SST Supersonic Transport/Supersonisk transportfly

SSwW South-South-West/Sydsydvest

STAR Standard Instrument Arrival/Standard instrument anflyvning

STOL Short Take-off and Landing/Kort start og landing

SUN Sunday/Sendag

SUP Supplement (AIP Supplement)
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SW South-West/Sydvest

SWY Stopway/Stopvej

T

TA Transition Altitude/Gennemgangshgjde

TACAN UHF Tactical Air Navigation System/UHF taktisk navigationssystem

TAF Aerodrome Forecast/Lufthavnsudsigt

TAP * Tapley-meter

TAR Terminal Area Surveillance Radar/Terminal-overvagningsradar

TAS True Airspeed/Egenfart

TCH * Threshold Crossing Height (RNAV approach procedures)/
Passagehgjde af banetaerskel (RNAV- indflyvningsprocedurer)

TDZ Touchdown Zone/Saetningszone

TEL Telephone/Telefon

TEMPO Temporary or Temporarily/Midlertidig eller midlertidigt

TF Track to Fix

TFC Traffic/Trafik

TGL * Temporary Guidance Leaflet

THIL * Threshold Identification Light/Taerskel-identifikationslys

THR Threshold/Teerskel

THU Thursday/Torsdag

TKOF Take-off/Start

TLOF Touchdown and Lift-off Area/landings- og letteomrade

TLX * Telex

TMA Terminal Control Area/Terminalomrade

T™Z * Transponder Mandatory Zone/Obligatorisk transponderzone

TOBT * Target Off-block Time/Target Off-block Tidspunkt

TODA Take-off Distance Available/Startdistance til radighed

TODAH Take-off Distance Available, Helicopter/Startdistance til radighed, Helikopter

TORA Take-off Run Available/Startrullestreekning til radighed

TRA* Temporary Reserved Area/Midlertidig Reserveret Omrade

TS * Trafikstyrelsen/Danish CAA

TSA* Temporary Segregated Area/Omrade til saerlig treeningsflyvning

TUE Tuesday/Tirsdag

TWR Aerodrome Control Tower or Aerodrome Control/Kontroltarn eller tarnkontrol

TWY Taxiway/Rullevej

U

UAV * Unmanned Aerial Vehicle/Ubemandet "Aerial Vehicle"

UFN Until Further Notice/Indtil videre

UHF Ultra High Frequency (300 to 3000 MHZ)/Frekvenser i omradet 300-3000 MHZ

UIR Upper Flight Information Region/@vre flyveinformationsregion

ULM Ultra light motorized aircraft/Ultralet motoriseret flyvemaskine

UNL Unlimited/Ubegraenset

u/s Unserviceable/Ude af drift eller ubrugelig

USAF * United States Air Force

UTA Upper Control Area/@vre kontrolomrade

uUTC Universal Time Coordinated/Koordineret universaltid

\')

VAC Visual Approach Chart (followed by name/title)/
Visuelt indflyvningskort (efterfulgt af navn/titel)
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VAL * Vertical Alert Limit
VAR Magnetic Variation/Magnetisk misvisning
VASIS Visual Approach Slope Indicator System/
Visuelt landingssystem angivende glidevinkel
VDF Very High frequency direction-finding station
VER Vertical/Vertikal
VFG * VFR Flight Guide, Denmark/VFR flyvehandbog, Danmark
VFR Visual Flight Rules/Visuelflyvereglerne
VHF Very High Frequency (30 to 300 MHZ)/Frekvenser i omradet 30-300 MHZ
VIS Visibility/Sigtbarhed
VMC Visual Meteorological Conditions/Visuelle vejrforhold
VNAV Vertical Navigation
VOLMET Meteorological Information for Aircraft in Flight/
Meteorologiske oplysninger for luftfartgjer under flyvning
VOR VHF Omnidirectional Radio Range/VHF retningsgivende radiofyr
VORTAC VOR and TACAN combination/Kombineret VOR og TACAN
VSS* Visual Segment Surface
w
w West or Western Longitude/Vest eller vestlig laengde
W White/Hvid
WAC World Aeronautical Chart - ICAO 1:1 000 000 (followed by namettitle)/
Verdenskort for luftfart - ICAO 1:1 000 000 (efterfulgt af navn/titel)
WBAR Wing Bar Lights/"Wing BAR" lys
WDI Wind Direction Indicator/Vindretningsviser
WED Wednesday/Onsdag
WEF With Effect From or Effective From/Med virkning fra
WGS-84 World Geographic System-1984/Verdensgeografisk system -1984
WIP Work in Progress/lgangvaerende arbejde
WNW West-North-West/Vestnordvest
WPT Waypoint
WRNG Warning/Advarsel
WSW West-South-West/Vestsydvest
WWWwW Worldwide Web/Verdensomspaendende netvaerk
WX Weather/Vejr
X
XBAR Crossbar (of approach lighting system)/Tveerbarre (péa indflyvningslyssystem)
Y
Y Yellow/Gul
YCz Yellow Caution Zone (runway lighting)/Gul advarselszone (banebelysning)
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GEN 2.3 Chart Symbols

GEN 2.3 Kortsymboler

1. General

Symbols on charts produced and published by
Naviair are based on ICAO Annex 4, Aeronautical
Charts.

In addition hereto, the following symbols are
used on other aeronautical charts in the VFG.

For chart symbols on new editions of the ANC
1:500 000 Denmark and the ANC 1:250 000
Copenhagen Area, see the legends on the
charts.

1. Generelt

Symboler anvendt pa kort udarbejdet og udgivet
af Naviair er baseret pa ICAO Annex 4, Aeronau-
tical Charts.

Herudover anvendes nedenstaende symboler pa
andre kort for luftfarten i VFG’en.

For kortsymboler pa nye udgaver af ANC 1:500
000 Denmark og ANC 1:250 000 Copenhagen
Area, se legenden pa kortene.

2.1 Aerodromes - Basic Symbols / Flyvepladser - Grundsymboler

International.

Military Air Base.
Militeer flyvestation.

O O

International VFR.

o 2

Hard / Hard Grass / Grees

' e ©

Heliport.

Glider landing site.
Sveeveflyveplads.

Hang glider site.
Drageflyveplads.

O

®
| o
X%

International, joint CIV / MIL.
International, faelles CIV / MIL. -

National, public (self-service).
National, offentlig (selvbetjening).

Only hard surface runway
shown.
Length to scale.

- Kun baner med hard over-
flade er vist
Laengde i malestok.

Direction and surface of
longest runway shown
I~ Retning og overflade pa
laengste bane vist.

Private. Owners permission may be required.
Privat. Ejers tilladelse kan vaere pakreevet.

Cable launch up to 2 500 FT
MSL may take place.
Spilstart op til 2 500 FT MSL
kan finde sted.

NAVIAIR
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2.2. Aerodromes - Details and Installation / Flyvepladser - Detaljer og installationer

0OO0O0OO0OO0OO0OO

Aerodrome reference point.
Flyveplads reference punkt.

Runway, hard surface.
Bane med hard overflade.

Runway, grass.
Greesbane.

Taxiways.
Rullevej.

Signal area.
Signalplatform.

Runway designator.
Banebetegnelse.

Take-off position.
Startposition.

Taxiway designator.
Rullevejsbetegnelse.

Stop bars.
Stoplys.

Holding position. Pattern A.
Venteposition. Type A.

Holding position. Pattern B.
Venteposition. Type B.

Intermediate holding position.

Aerodrome beacon.
Flyvepladslysfyr.

Wind direction indicator. Lighted.
Vindretningsviser. Belyst.

Wind direction indicator. Unlighted.

Vindretningsviser. Ubelyst.

Point light (in lighting system).
Punktlys (i lyssystem).
Barette (in lighting system).
Barette (i lyssystem).

AIRAC AMDT 05/24
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2.3 Aerodromes - Special legend for aerodromes with apron boundaries

Legend:

APRON

Apron boundary

(ref. Regulation (EU),
No 139/2014,

AMC1 ADR.OPS.D.005)

[ 7 TWY (within apron boundary)

Handover point between

Apron and maneuvering area
(ref EU 139/2014 ADR.OPS.D010 b)1))

[  TWY (within maneuvering area)
E RWY

ATC service boundary

Maintenance area

3. En Route - Facilities, Obstacles etc. / En Route - Anlag, Hindringer m.m.

270

180

[]
1%
@

NDB

TACAN

06

VOR

DME

VOR/TAC

VOR / DME

NAVIAIR
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Obstacle and group. Lighted.
Hindring / Gruppe. Belyst.

Obstacle and group. Unlighted.
Hindring / Gruppe. Ubelyst.

High obstacle and group. Lighted. Height 500 FT GND or more.
Hgj hindring / Gruppe. Belyst. Hgjde 500 FT GND eller mere.

Extreme high obstacle and group. Lighted. Height 1 000 FT GND or more.
Seerlig hgj hindring / Gruppe. Belyst. Hgjde 1 000 FT GND eller mere.

Obstacle and group with cable span. Lighted.
Hindring / Gruppe med kabelspaend. Belyst.

Obstacle group with cable span. Unlighted.
Hindring / Gruppe med kabelspaend. Ubelyst.

High obstacle with cable span. Lighted. Height 500 FT GND or more.
Hgj hindring med kabelspaend. Belyst. Hgjde 500 FT GND eller mere.

Wind turbine and minor group. Lighted.
Vindturbine og mindre gruppe. Belyst.

Wind turbines - group in line. Lighted.
Vindturbiner - gruppe pa linje. Belyst.

Wind turbines - group in major area. Lighted.
Vindturbiner - gruppe i sterre omrade. Belyst.

Obstacle with flare stack (avoid overflying below 2 000 FT).
Hindring med gasafbraending (undga overflyvning under 2 000 FT).

Flare stack (avoid overflying below 2 000 FT).
Gasafbraending (undgéa overflyvning under 2 000 FT).

Transmission line.
Hgjspaendingslinje.

Parachuting takes place frequently.
Faldskeermsspring kan finde sted.

Area with sensitive fauna. Overflying below 1 000 FT shall be avoided.
Naturfelsomme omrader. Overflyvning lavere end 1 000 FT skal undgas.

AIRAC AMDT 01/26
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4. Miscellaneous - Diverse.

Powered ACFT operations.
Motorflyveoperationer.

Glider flying.
Svaeveflyvning.

Helicopter operations.
Helikopter operationer.

VFR reporting point.
VFR rapportpunkt.

VFR route in CTR.
"""" VFR rute i CTR.

VFR holding.
@ VFR ventemgnster.

SRR

NAVIAIR AIRAC AMDT 05/24






VFR Flight Guide GEN24 -1
Denmark 30 OCT 25
GEN 2.4 Location Indicators / Stedindikatorer
Note: Location indicators identified by an * cannot be addressed over the AFS/
Stedindikatorer identificeret med en * kan ikke adresseres over AFS
1. Encode / Omsaetning til kode 2. Decode / Dechifrering
Location / Indicator / Indicator/  Location /
Sted Indikator Indikator ~ Sted
ABA (Private helideck) EKAF * EKAA* SHS AABENRAA HEMS (Private
AALBORG (CIVIMIL) EKYT heliport)
AALBORG HEMS (Private heliport) EKAL * EKAB * ARNBORG (Private AD)
AALBORG HOSPITALSBYEN HEMS ~ EKBY * EKAC * AARHUS VANDFLYVEPLADS
(Private heliport) (Water AD)
AARHUS EKAH EKAE ARD
AARHUS(JRCC) EKMC EKAF * ABA (Private helideck)
AARHUS VANDFLYVEPLADS EKAC* EKAH AARHUS
(Water AD) EKAL * AALBORG HEMS (Private heliport)
AARHUS HEARTCENTER HEMS EKSH * EKAN * SYD ARNE NORD (Private helideck)
(Private heliport) EKAO * AERJ HELIPORT (Private helideck)
AARHUS TRAUMACENTER HEMS EKTR * EKAR * SYD ARNE (Private helideck)
(Private heliport) EKAS * TRUE SVAVEFLYVEBANE
ANHOLT EKAT * (Private AD)
ANHOLT VINDMJLLEPARK (Private  EKAV * EKAT * ANHOLT
helideck) EKAV * ANHOLT VINDM@LLEPARK (Private
ANNISSE (Private AD) EKHE * helideck)
ARNBORG (Private AD) EKAB * EKBH * BOLHEDE FLYVEPLADS (Private AD)
BILLUND EKBI EKBI BILLUND
BOLHEDE FLYVEPLADS (Private AD) EKBH * EKBR * BRADSTRUP (Private AD)
BORNHOLM HEMS (Private heliport) ~ EKRB * EKBU * BUTENDIEK (Private helideck)
BORNHOLM/R@NNE EKRN EKBY * AALBORG HOSPITALSBYEN HEMS
BRADSTRUP (Private AD) EKBR * (Private heliport)
BUTENDIEK (Private helideck) EKBU * EKCA* TRAFIKSTYRELSEN / DANISH
CECILIE (Private helideck) EKCE * TRANSPORT AUTHORITY
CHRISTIANSHEDE (Private AD) EKCR * EKCB * ARSLEYV (Private heliport)
DAN F (Private helideck EKDF * EKCC * K@BENHAVN VANDFLYVEPLADS
DANISH METEOROLOGICAL INSTI-  EKMI (Water AD)
TUTE / DANMARKS METEOROLO- EKCE * CECILIE (Private helideck)
GISKE INSTITUT EKCH KZBENHAVN/KASTRUP
DANTYSK (Private helideck) EKDT * EKCR * CHRISTIANSHEDE
EJSTRUPHEDE (Private AD) EKVE * EKDF * DAN F (Private helideck)
ELSESMINDE (Private AD) EKEM * EKDK K@BENHAVWN FIR (ACC)
ENDELAVE (Private AD) EKEL * EKDT * DANTYSK (Private helideck)
ESBJERG EKEB EKEB ESBJERG
ESBJERG HEMS (Private heliport) EKEH * EKEH * ESBJERG HEMS (Private heliport)
FINO3 (Private helideck) EKFI * EKEL * ENDELAVE (Private AD)
FREERSLEYV (Private AD) EKFR * EKEM * ELSESMINDE (Private AD)
FUR (Private AD) EKFU * EKFI * FINO3 (Private helideck)
GESTEN (Private AD) EKGE * EKFR * FREERSLEV (Private AD)
GORM C (Private helideck) EKGC * EKFS * V@JISTRUP (Private AD)
GRENAA (Private AD) EKGR * EKFU * FUR (Private AD)
GR@NHOLT (Private AD) EKGH * EKGE * GESTEN (Private AD)
GO@DSTRUP HEMS (Private heliport) EKRG * EKGC * GORM C (Private helideck)
GORLEYV (Private AD) EKGO * EKGF * TYRA AFIS
GORLJSE (Private AD) EKGL * EKGH * GRONHOLT (Private AD)
HADERSLEYV (Private AD) EKHV * EKGL * GORLJSE (Private AD)

NAVIAIR
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1. Encode / Omsaetning til kode

2. Decode / Dechifrering

Location / Indicator / Indicator/  Location /

Sted Indikator Indikator ~ Sted

HALFDAN A (Private helideck) EKHA* EKGO*  G@RLEV (Private AD)

HALFDAN B (Private helideck) EKHB * EKGR* GRENAA (Private AD)

HAMMER (Private AD) EKHM * EKHA * HALFDAN A (Private helideck)
HARALD (Private helideck) EKHD * EKHB * HALFDAN B (Private helideck)
HERNING EKHG EKHD * HARALD (Private helideck)
HJORRING HEMS (Private heliport) EKHJ * EKHE * ANNISSE (Private AD)

HOLB/ZK (Private AD) EKHK * EKHG HERNING

HOLSTEBRO HEMS (Private heliport) EKNH * EKHJ * HJZRRING HEMS (Private heliport)
HOLSTED (Private heliport) EKHL * EKHK * HOLBZK (Private AD)

HORNS REV A (Private helideck) EKHR * EKHL * HOLSTED (Private heliport)

HORNS REV B (Private helideck) EKHN * EKHM * HAMMER (Private AD)

HORNS REV C (Private helideck) EKHO * EKHN * HORNS REV B (Private helideck)
KALUNDBORG EKKL * EKHO * HORNS REV C (Private helideck)
KARUP / EKKA EKHR * HORNS REV A (Private helideck)
MIDTJYLLANDS LUFTHAVN EKHV * HADERSLEYV (Private AD)

(MIL/CIV) EKKA KARUP /

KARUP MIL MET CENTRE EKMK MIDTJYLLANDS LUFTHAVN (MIL/CIV)
KOLDING HEMS (Private heliport) EKKH * EKKH * KOLDING HEMS (Private heliport)
KOLDING/VAMDRUP EKVD EKKL * KALUNDBORG

KONGSTED (Private AD) EKKS * EKKO * KORS@R (Private AD)

KORS@R (Private AD) EKKO * EKKS * KONGSTED (Private AD)

KOSTER VIG (Private AD) EKMN * EKLS * LSO

KRUSA-PADBORG EKPB * EKLV * LEMVIG

K@BENHAVWN FIR (ACC) EKDK EKMB LOLLAND FALSTER/MARIBO
K@BENHAVN/KASTRUP EKCH EKMC AARHUS (JRCC)
K@BENHAVN/ROSKILDE EKRK EKMD * MANEDALEN (Private heliport)
K@BENHAVN VANDFLYVEPLADS EKCC * EKMI DANISH METEOROLOGICAL INSTI-
(Water AD) TUTE / DANMARKS METEOROLO-
LEMVIG EKLV * GISKE INSTITUT

LOLLAND FALSTER/MARIBO EKMB EKMK KARUP MIL MET CENTRE

LAESD EKLS * EKMN * KOSTER VIG (Private AD)

MORSQJ EKNM * EKNB * NORDBORG (Private AD)
MANEDALEN (Private heliport) EKMD * EKNE * NINI EAST HELIDECK (Private

NINI (Private helideck) EKNI * helideck)

NINI EAST HELIDECK (Private EKNE * EKNH * HOLSTEBRO HEMS (Private heliport)
helideck) EKNI * NINI (Private helideck)

NORDBORG (Private AD) EKNB * EKNM * MORS@

ODENSE / HANS CHRISTIAN EKOD EKOD ODENSE / HANS CHRISTIAN
ANDERSEN AIRPORT ANDERSEN AIRPORT

ODENSE HEMS (Private heliport) EKOH * EKOH * ODENSE HEMS (Private heliport)
RANDERS EKRD EKPB * KRUSA-PADBORG
RIGSHOSPITALET HEMS (Private EKRH * EKRA * RARUP (Private AD)

heliport) EKRB * BORNHOLM HEMS (Private heliport)
RINGSTED EKRS * EKRC * ROSKILDE HEMS (Private heliport)
ROLFSTED (Private AD) EKRO * EKRD RANDERS

ROSKILDE HEMS (Private Heliport) EKRC * EKRG * G@DSTRUP HEMS (Private heliport)
RARUP (Private AD) EKRA* EKRH * RIGSHOSPITALET HEMS (Private
SALTUM HEMS (Private heliport) EKHS * heliport)

SAMSQJ EKSS * EKRK K@BENHAVN/ROSKILDE
SANDBANK (Private helideck) EKSF * EKRN BORNHOLM/R@NNE
SCHELENBORG (Private Heliport) EKSG * EKRO * ROLFSTED (Private AD)

SHS AABENRAA HEMS (Private heliport) EKAA * EKRS * RINGSTED

AIRAC AMDT 11/25
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1. Encode / Omsaetning til kode

2. Decode / Dechifrering

Location / Indicator / Indicator/  Location /

Sted Indikator Indikator  Sted

SINDAL EKSN EKHS * SALTUM HEMS (Private heliport)
SIRI (Private helideck) EKSI * EKSA* SABY/OTTESTRUP (Private AD)
SKIVE EKSV * EKSB SONDERBORG

SKIVE HEMS (Private heliport) EKSK * EKSC * SKJOLD (Private helideck)
SKJOLD (Private helideck) EKSC * EKSE * SLAGELSE HEMS (Private heliport)
SLAGELSE HEMS (Private heliport) EKSE * EKSF * SANDBANK (Private helideck)
SLAGLILLE (Private AD) EKSL * EKSG* SCHELENBORG (Private heliport)
STAUNING EKVJ EKSH * AARHUS HEARTCENTER HEMS (Pri-
SYD ARNE (Private helideck) EKAR * vate heliport)

SYD ARNE NORD (Private helideck) EKAN * EKSI * SIRI (Private helideck)

SYLWIN ALPHA (Private helideck) EKSW * EKSK* SKIVE HEMS (Private heliport)
SABY/OTTESTRUP (Private AD) EKSA * EKSL * SLAGLILLE (Private AD)
SONDERBORG EKSB EKSN SINDAL

THISTED EKTS EKSP VOJENS/SKRYDSTRUP (MIL)
THISTED HEMS (Private heliport) EKTH * EKSS * SAMSJ

TRAFIKSTYRELSEN / DANISH EKCA * EKST TASINGE/

TRANSPORT AUTHORITY ELVIRA MADIGAN AIRPORT
TRUE SVAVEFLYVEBANE EKAS * EKSV * SKIVE

(Private AD) EKSW*  SYLWIN ALPHA (Private helideck)
TYRA AFIS EKGF * EKTD TONDER

TYRA E (Private helideck) EKTE * EKTE * TYRAE (Private helideck)
TALLDSE (Private AD) EKTO * EKTH * THISTED HEMS (Private heliport)
TONDER EKTD EKTO * TOLLDSE (Private AD)

TASINGE/ EKST EKTR * AARHUS TRAUMACENTER HEMS
ELVIRA MADIGAN AIRPORT (Private heliport)

VARDE FLYVEPLADS (Private AD) EKVA * EKTS THISTED

VEJR@ (Private AD) EKVO * EKVA* VARDE FLYVEPLADS (Private AD)
VESTHIMMERLAND EKVH * EKVB VIBORG

VIBORG EKVB EKVD KOLDING/VAMDRUP

VIBORG HEMS (Private heliport) EKVI * EKVE * EJSTRUPHEDE (Private AD)
VOJENS/SKRYDSTRUP (MIL) EKSP EKVH * VESTHIMMERLAND

V@JSTRUP (Private AD) EKFS * EKVI* VIBORG HEMS (Private heliport)
FARD EKAE EKVJ STAUNING

AERJ HELIPORT (Private helideck) EKAO * EKVO * VEJR@ (Private AD)

ARSLEV (Private heliport) EKCB * EKYT AALBORG (CIV/MIL)

NAVIAIR
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GEN 2.5 List of Radio Navigation Aids

GEN 2.5 Liste over radionavigations-
hjalpemidler

1. By Identification
A = Aerodrome/Flyveplads, E = En route

2. By Station Name
A = Aerodrome/Flyveplads, E = En route

ID  Station FAC P“rpé’rsuz Station FAC ID P“rpgfueé
AAL  Aalborg TACAN AE Aalborg ILS 08L AE A
AAL  Aalborg VOR AE Aalborg DME YT A
AAR  Aarhus DME A Aalborg ILS 26R YT A
AAR  Aarhus ILS 10R A Aalborg TACAN AAL AE
AE Aalborg ILS 08L A Aalborg VOR AAL AE
ALS  Alsie VOR AE Aarhus DME AAR A
AU Stauning L A Aarhus DME TR A
BIL Billund DME A Aarhus ILS 10R AAR A
BIL Billund ILS 09 A Aarhus ILS 28L TR A
BEL Bella DME E Aarhus L TL A
CDA  Codan DME E Alsie VOR ALS AE
CH Kebenhavn/Kastrup DME A Bella DME BEL E
CH Kobenhavn/Kastrup  ILS 04L A Billund DME BIL A
CIM  Senderborg DME A Billund DME LEL A
CIM  Senderborg ILS 32 A Billund ILS 09 BIL A
ES Esbjerg DME A Billund ILS 27 LEL A
ES Esbjerg ILS 26 A Bornholm/Rgnne DME IAR A
ESE  Esebo DME E Bornholm/Rgnne DME IRE A
FAU Fauna L A Bornholm/Renne ILS 11 IAR A
HWB Harald L A Bornholm/Renne ILS 29 IRE A
IAR Bornholm/Rgnne DME A Bornholm/Renne TACAN ROE AE
IAR Bornholm/Rgnne ILS 11 A Bornholm/Regnne VOR ROE AE
IRE  Bornholm/Renne DME A Codan DME CDA E
IRE Bornholm/Rgnne ILS 29 A Esbjerg DME ES A
ISPA  Vojens/Skrydstrup DME A Esbjerg DME (o6} A
ISPA  Vojens/Skrydstrup ILS 10L A Esbjerg ILS 08 00 A
JL Skjold L A Esbjerg ILS 26 ES A
KA Kgbenhavn/Kastrup DME A Esebo DME ESE E
KA Kgbenhavn/Kastrup LS 12 A Fauna L FAU A
KAP  Karup DME A Harald L HWB A
KAP  Karup ILS 09R A Karup DME KAP A
KAR  Karup TACAN AE Karup DME KR A
KAS  Kastrup DME AE Karup ILS 09R KAP A

NAVIAIR
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1. By Ildentification
A = Aerodrome/Flyveplads, E = En route

2. By Station Name
A = Aerodrome/Flyveplads, E = En route

D Station FAC P“rpgrsjé Station FAC ID P“rpé’fu‘z
KD Kolding/Vamdrup L A Karup ILS 27L KR A
KLK  Kgbenhavn/Kastrup DME A Karup TACAN KAR AE
KLK  Kgbenhavn/Kastrup  ILS 22R A Kastrup DME KAS AE
KOR Korsa VOR/DME AE Kolding/Vamdrup L KD A
KR Karup DME A Korsa VOR/DME KOR AE
KR Karup ILS 27L A Kgbenhavn/Kastrup DME CH A
KV Kgbenhavn/Roskilde ILS 11 A Kgbenhavn/Kastrup DME KA A
KV Kgbenhavn/Roskilde DME A Kgbenhavn/Kastrup DME KLK A
LEL Billund DME A Kgbenhavn/Kastrup DME NE A
LEL Billund ILS 27 A Kebenhavn/Kastrup  DME OXS A
LME Lemme DME E Kgbenhavn/Kastrup DME oy A
NE Kgbenhavn/Kastrup DME A Kgbenhavn/Kastrup  ILS 04L CH A
NE Kgbenhavn/Kastrup LS 04R A Kgbenhavn/Kastrup  ILS 04R NE A
oD QOdense DME A Kgbenhavn/Kastrup  ILS 12 KA A
oD Odense ILS 24 A Kgbenhavn/Kastrup LS 22L OXS A
ODN  QOdin DME E Kebenhavn/Kastrup LS 22R KLK A
(e]e] Esbjerg DME A Kebenhavn/Kastrup  ILS 30 oy A
(e]e] Esbjerg ILS 08 A Kgbenhavn/Roskilde DME KV A
OXS Kebenhavn/Kastrup DME A Kgbenhavn/Roskilde DME SN A
OXS Kebenhavn/Kastrup  ILS 22L A Kgbenhavn/Roskilde ILS 11 KV A
(0)4 Kgbenhavn/Kastrup DME A Kgbenhavn/Roskilde ILS 21 SN A
oy Kebenhavn/Kastrup  ILS 30 A Kebenhavn/Roskilde L RK A
RAM  Ramme DME E Lemme DME LME E
RK Kgbenhavn/Roskilde L A Odense DME oD A
ROE  Bornholm/Rgnne TACAN AE Odense ILS 24 oD A
ROE  Bornholm/Rgnne VOR AE Odin DME ODN E
SIR Siri L A Ramme DME RAM E
SKR  Vojens/Skrydstrup TACAN AE Siri L SIR A
SN Kebenhavn/Roskilde DME A Skjold L JL A
SN Kgbenhavn/Roskilde ILS 21 A South Arne L SRN A
SRN  South Arne L A Stauning L AU A
SRY  Vojens/Skrydstrup DME A Stauning L VJ A
SRY  Vojens/Skrydstrup ILS 28R A Stauning LOC SWJ A
SVJ  Stauning LOC 27 A Senderborg DME CIM A
TL Aarhus L A Senderborg ILS 32 CIM A
AIRAC AMDT 07/25 NAVIAIR
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1. By Identification 2. By Station Name
A = Aerodrome/Flyveplads, E = En route A = Aerodrome/Flyveplads, E = En route

ID  Station FAC P”'pé’flz’ Station FAC ID P”rpgi‘z
TNO  Trano VOR/DME AE Trano VOR/DME TNO AE
TR Aarhus DME A Vamdrup DME VAM E
TR Aarhus ILS 28L A Vojens/Skrydstrup DME ISPA A
VAM  Vamdrup DME E Vojens/Skrydstrup DME SRY A
vJ Stauning L A Vojens/Skrydstrup ILS 10L ISPA A
VO Vojens/Skrydstrup L A Vojens/Skrydstrup ILS 28R SRY A
YT Aalborg DME A Vojens/Skrydstrup L VO A
YT Aalborg ILS 26R A Vojens/Skrydstrup TACAN SKR AE

NAVIAIR AIRAC AMDT 06/25
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Denmark 15 NOV 12
GEN 2.6 Conversion Tables GEN 2.6 Omregningstabeller
1. Distance Conversion 1. Afstandsomregning
Factor/Faktor
1 NM = 1.852 KM 1KM=1:1.852 NM
NM KM KM NM
0.1 0.185 0.1 0.05
0.2 0.370 0.2 0.11
0.3 0.556 0.3 0.16
0.4 0.741 0.4 0.22
0.5 0.926 0.5 0.27
0.6 1.1 0.6 0.32
0.7 1.296 0.7 0.38
0.8 1.482 0.8 0.43
0.9 1.667 0.9 0.49
1 1.852 1 0.54
2 3.704 2 1.08
3 5.556 3 1.62
4 7.408 4 2.16
5 9.260 5 2.70
6 11.112 6 3.24
7 12.964 7 3.78
8 14.816 8 4.32
9 16.668 9 4.86
10 18.520 10 5.40
20 37.040 20 10.80
30 55.560 30 16.20
40 74.080 40 21.60
50 92.600 50 27.00
60 111.120 60 32.40
70 129.640 70 37.80
80 148.160 80 43.20
90 166.680 90 48.60
100 185.200 100 54.00
200 370.400 200 107.99
300 555.600 300 161.99
400 740.800 400 215.98
500 926.000 500 269.98
Trafikstyrelsen/Danish Transport Authority AMDT 14/12
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Factor/Faktor Factor/Faktor
1FT =0.3048 M 1M=1:0.3048 FT
FT M M FT

1 0.305 1 3.28

2 0.610 2 6.56

3 0.914 3 9.84

4 1.219 4 13.12

5 1.524 5 16.40

6 1.829 6 19.69

7 2.134 7 22.97

8 2.438 8 26.25

9 2.743 9 29.53

10 3.048 10 32.81

20 6.096 20 65.62

30 9.144 30 98.43

40 12.192 40 131.23

50 15.240 50 164.04

60 18.288 60 196.85

70 21.336 70 229.66

80 24.384 80 262.47

90 27.432 90 295.28

100 30.480 100 328.08

200 60.960 200 656.17

300 91.440 300 984.25

400 121.920 400 1312.34

500 152.400 500 1640.42

600 182.880 600 1968.50

700 213.360 700 2296.59

800 243.840 800 2624.67

900 274.320 900 2952.76

1000 304.800 1000 3280.84

2000 609.600 2000 6561.68

3000 914.400 3000 9842.52

4000 1219.200 4000 13123.36

5000 1524.000 5000 16404.20
6000 1828.800
7000 2133.600
8000 2438.400
9000 2743.200
10000 3048.000

AMDT 14/12 Trafikstyrelsen/Danish Transport Authority
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2. Arc Conversion

Bueomregning

From decimal minutes of an arc to seconds of an arc/Fra decimalbueminutter til buesekunder
MIN SEC MIN SEC
0.01 0.6 0.51 30.6
0.02 1.2 0.52 31.2
0.03 1.8 0.53 31.8
0.04 2.4 0.54 32.4
0.05 3.0 0.55 33.0
0.06 3.6 0.56 33.6
0.07 4.2 0.57 34.2
0.08 4.8 0.58 34.8
0.09 5.4 0.59 35.4
0.10 6.0 0.60 36.0
0.11 6.6 0.61 36.6
0.12 7.2 0.62 37.2
0.13 7.8 0.63 37.8
0.14 8.4 0.64 38.4
0.15 9.0 0.65 39.0
0.16 9.6 0.66 39.6
0.17 10.2 0.67 40.2
0.18 10.8 0.68 40.8
0.19 11.4 0.69 414
0.20 12.0 0.70 42.0
0.21 12.6 0.71 42.6
0.22 13.2 0.72 43.2
0.23 13.8 0.73 43.8
0.24 14.4 0.74 44 4
0.25 15.0 0.75 45.0
0.26 15.6 0.76 45.6
0.27 16.2 0.77 46.2
0.28 16.8 0.78 46.8
0.29 17.4 0.79 47.4
0.30 18.0 0.80 48.0
0.31 18.6 0.81 48.6
0.32 19.2 0.82 49.2
0.33 19.8 0.83 49.8
0.34 20.4 0.84 50.4
0.35 21.0 0.85 51.0
0.36 21.6 0.86 51.6
0.37 22.2 0.87 52.2
0.38 22.8 0.88 52.8
0.39 23.4 0.89 53.4
0.40 24.0 0.90 54.0
0.41 24.6 0.91 54.6
0.42 25.2 0.92 55.2
0.43 25.8 0.93 55.8
0.44 26.4 0.94 56.4
0.45 27.0 0.95 57.0
0.46 27.6 0.96 57.6
0.47 28.2 0.97 58.2
0.48 28.8 0.98 58.8
0.49 29.4 0.99 59.4
0.50 30.0

Trafikstyrelsen/Danish Transport Authority AMDT 14/12
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From seconds of an arc to decimal minutes of an arc/Fra buesekunder til decimalbueminutter

SEC MIN SEC MIN
1 0.02 31 0.52
2 0.03 32 0.53
3 0.05 33 0.55
4 0.07 34 0.57
5 0.08 35 0.58
6 0.10 36 0.60
7 0.12 37 0.62
8 0.13 38 0.63
9 0.15 39 0.65
10 0.17 40 0.67
11 0.18 41 0.68
12 0.20 42 0.70
13 0.22 43 0.72
14 0.23 44 0.73
15 0.25 45 0.75
16 0.27 46 0.77
17 0.28 47 0.78
18 0.30 48 0.80
19 0.32 49 0.82
20 0.33 50 0.83
21 0.35 51 0.85
22 0.37 52 0.87
23 0.38 53 0.88
24 0.40 54 0.90
25 0.42 55 0.92
26 0.43 56 0.93
27 0.45 57 0.95
28 0.47 58 0.97
29 0.48 59 0.98
30 0.50

AMDT 14/12 Trafikstyrelsen/Danish Transport Authority
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GEN 2.7 Sunrise/Sunset Tables GEN 2.7 Solopgang/solnedgangs-
tabeller

1. General 1. Generelt

The tables on the following pages have been pro-

duced in cooperation with Copenhagen Universi-

ty, Astronomical Observatory, who has made the
calculations and permitted the use of these in this
publication.

According to the Alphabetical Index, Denmark is

divided into 4 areas, each having its own table.

The areas and periods are given in the tables

shown overleaf as follows:

e Table 1 Karup/Midtjyllands Lufthavn (MIL/CIV)
valid for the area west of 11° E including the is-
land Lees@.

¢ Table 2 Kgbenhavn/Kastrup valid for the area
east of 11° E with the exception of the islands
Leesg, Bornholm and Ertholmene.

* Table 3 Bornholm/Rgnne valid for the area
over the islands Bornholm and Ertholmene (lo-
cated in Sweden FIR).

e Table 4 Tyra E valid for the North Sea area
west of 8° E.

1.1 The times are given for the sunrise and
sunset and for the beginning and end of civil twilight
in Denmark, according to the Alphabetical Index for
the period 2024 - 2031. For the 8 year period, the ta-
bles are calculated for 2024, which is used as a ref-
erenceyear. In this period the variation at a given pos
tion, at a given date, throughout the period from the
reference year is negligible.

All times are UTC.

1.2 It is to be noted, that the times given for
sunrise and sunset (SR/SS) are calculated for the
upper edge of the sun at a horizontal refraction of
35', and that the times apply at mean sea level at
the listed positions.

The times given for beginning and end of civil twi-
light have been calculated for an altitude of the
sun of -6° as commonly used.

2. Alphabetical Index

Tabellerne pa de felgende sider er blevet til i
samarbejde med Kgbenhavns Universitet, Astro-
nomisk Observatorium, som har foretaget de
ngdvendige beregninger og med hvis tilladelse
disse publiceres.

Ifalge den Alfabetiske liste, er Danmark inddelt i

4 omrader, som hver har deres tabel. Omraderne

og perioderne er beskrevet i de efterfglgende ta-

beller som falger:

e Tabel 1 Karup/Midtjyllands Lufthavn (MIL/CIV)
geeldende for omradet vest for 11° E inklusive
Leesa.

* Tabel 2 Kgbenhavn/Kastrup gzeldende for omra-
det gst for 11° E med undtagelse af Leesg, Born-
holm og Ertholmene.

* Tabel 3 Bornholm/Rgnne gaeldende for omradet
over Bornholm og Ertholmene (beliggende i
Sweden FIR).

* Tabel 4 Tyra E geeldende for omradet over Nord-
sgen vest for 8° E.

1.1 Tidspunkterne er angivet for solopgang og

solnedgang og tidspunkterne for det borgerlige tus-

merkes begyndelse og afslutning i Danmark, som

angivet i den Alfabetiske liste for perioden 2024 - 2031.

For 8 ars perioden er tabellerne beregnet for 2024,

som anvendes som referencear.

| denne periode er variationen fra referencearet ube-

tydelig.

Alle tider i UTC.

1.2 Det bemeerkes specielt, at de anfgrte tids-
punkter for solopgang og solnedgang (SR/SS) er be-
regnet for solens @vre rand ved en horisontal
refraktion pa 35' og at de geelder ved havets overfla-
de pa de angivne positioner.

Tidspunkterne for det borgerlige tusmarkes begyn-
delse og afslutning er efter almindelig standard be-
regnet til en solhgjde pa -6°.

2. Alfabetisk liste

Place/Sted Page/Side
BornholmM/R@BNNE . . . ..o GEN 2.7 - 08
Karup/Midtjyllands Lufthavn (MIL/CIV). . .. ... ... GEN 2.7 - 02
Kagbenhavn/Kastrup . . . ... ..o GEN 2.7 - 05
Tyra B GEN 2.7 - 11

NAVIAIR
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Table 1 - West of 11°E including the island of Laesg
(Data REF: EKKA - Karup/Midtjyllands Lufthavn (MIL/CIV) PSN 56 18N 009 07E)
2024 - 2031
JAN FEB
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO

01 0710 0757 1457 1544 01 0639 0721 1554 1636
02 0710 0757 1458 1545 02 0638 0719 1556 1637
03 0709 0756 1500 1547 03 0636 0717 1558 1639
04 0709 0756 1501 1548 04 0634 0715 1601 1642
05 0708 0755 1502 1549 05 0632 0713 1603 1644
06 0708 0755 1504 1551 06 0630 0711 1605 1646
07 0707 0754 1505 1552 07 0629 0709 1607 1647
08 0708 0754 1507 1553 08 0627 0707 1610 1650
09 0707 0753 1508 1554 09 0624 0704 1612 1652
10 0706 0752 1510 1556 10 0622 0702 1614 1654
11 0705 0751 1512 1558 11 0620 0700 1616 1656
12 0704 0750 1513 1559 12 0618 0658 1619 1659
13 0703 0749 1515 1601 13 0617 0656 1621 1700
14 0703 0748 1517 1602 14 0614 0653 1623 1702
15 0702 0747 1519 1604 15 0612 0651 1625 1704
16 0701 0746 1521 1606 16 0610 0649 1627 1706
17 0700 0745 1523 1608 17 0607 0646 1630 1709
18 0658 0743 1525 1610 18 0605 0644 1632 1711
19 0658 0742 1527 1611 19 0603 0642 1634 1713
20 0657 0741 1529 1613 20 0600 0639 1636 1715
21 0655 0739 1531 1615 21 0559 0637 1638 1716
22 0654 0738 1533 1617 22 0556 0634 1641 1719
23 0653 0736 1535 1618 23 0554 0632 1643 1721
24 0652 0735 1537 1620 24 0551 0629 1645 1723
25 0650 0733 1539 1622 25 0549 0627 1647 1725
26 0648 0731 1541 1624 26 0547 0625 1649 1727
27 0647 0730 1543 1626 27 0544 0622 1652 1730
28 0646 0728 1545 1627 28 0541 0619 1654 1732
29 0644 0726 1547 1629 29 0539 0617 1656 1734
30 0642 0724 1550 1632

31 0641 0723 1552 1634

MAR APR
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO
01 0536 0614 1658 1736 01 0415 0453 1803 1841
02 0534 0612 1700 1738 02 0411 0450 1805 1844
03 0531 0609 1702 1740 03 0408 0447 1807 1846
04 0530 0607 1705 1742 04 0406 0445 1809 1848
05 0527 0604 1707 1744 05 0403 0442 1811 1850
06 0525 0602 1709 1746 06 0401 0440 1813 1852
07 0522 0559 1711 1748 07 0358 0437 1815 1854
08 0519 0556 1713 1750 08 0355 0434 1817 1856
09 0517 0554 1715 1752 09 0352 0432 1820 1900
10 0514 0551 1717 1754 10 0349 0429 1822 1902
11 0512 0549 1719 1756 11 0347 0427 1824 1904
12 0509 0546 1721 1758 12 0344 0424 1826 1906
13 0506 0543 1724 1801 13 0341 0421 1828 1908
14 0504 0541 1726 1803 14 0338 0419 1830 1911
15 0501 0538 1728 1805 15 0335 0416 1832 1913
16 0458 0535 1730 1807 16 0333 0414 1834 1915
17 0456 0533 1732 1809 17 0330 0411 1836 1917
18 0453 0530 1734 1811 18 0328 0409 1838 1919
19 0450 0527 1736 1813 19 0324 0406 1840 1922
20 0448 0525 1738 1815 20 0322 0404 1842 1924
21 0445 0522 1740 1817 21 0319 0401 1844 1926
22 0441 0519 1742 1820 22 0316 0359 1846 1929
23 0439 0517 1744 1822 23 0313 0356 1848 1931
24 0436 0514 1746 1824 24 0311 0354 1851 1934
25 0433 0511 1749 1827 25 0309 0352 1853 1936
26 0431 0509 1751 1829 26 0305 0349 1855 1939
27 0428 0506 1753 1831 27 0303 0347 1857 1941
28 0425 0503 1755 1833 28 0300 0344 1859 1943
29 0423 0501 1757 1835 29 0257 0342 1901 1946
30 0420 0458 1759 1837 30 0255 0340 1903 1948
31 0417 0455 1801 1839
AIRAC AMDT 12/24 NAVIAIR



VFR Flight Guide GEN2.7-3
Denmark 28 NOV 24
2024 - 2031 (Continued)
MAY JUN
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO
01 0253 0338 1905 1950 01 0144 0243 2001 2100
02 0249 0335 1907 1953 02 0142 0242 2002 2102
03 0247 0333 1909 1955 03 0141 0241 2003 2103
04 0245 0331 1911 1957 04 0140 0240 2004 2104
05 0242 0329 1913 2000 05 0138 0239 2006 2107
06 0239 0326 1915 2002 06 0138 0239 2007 2108
07 0236 0324 1917 2005 07 0136 0238 2008 2110
08 0234 0322 1919 2007 08 0135 0237 2009 2111
09 0232 0320 1921 2009 09 0135 0237 2010 2112
10 0229 0318 1923 2012 10 0133 0236 2011 2114
11 0227 0316 1925 2014 11 0133 0236 2012 2115
12 0224 0314 1927 2017 12 0132 0235 2012 2115
13 0222 0312 1929 2019 13 0132 0235 2013 2116
14 0219 0310 1931 2022 14 0131 0235 2014 2118
15 0217 0308 1933 2024 15 0130 0234 2014 2118
16 0216 0307 1935 2026 16 0130 0234 2015 2119
17 0213 0305 1936 2028 17 0130 0234 2015 2119
18 0211 0303 1938 2030 18 0130 0234 2016 2120
19 0208 0301 1940 2033 19 0130 0234 2016 2120
20 0207 0300 1942 2035 20 0130 0234 2016 2120
21 0204 0258 1944 2038 21 0130 0234 2016 2120
22 0202 0256 1945 2039 22 0131 0235 2016 2120
23 0200 0255 1947 2042 23 0131 0235 2017 2121
24 0158 0253 1949 2044 24 0131 0235 2016 2120
25 0156 0252 1950 2046 25 0132 0236 2016 2120
26 0154 0250 1952 2048 26 0132 0236 2016 2120
27 0152 0249 1953 2050 27 0133 0237 2016 2120
28 0151 0248 1955 2052 28 0135 0238 2016 2119
29 0148 0246 1956 2054 29 0135 0238 2015 2118
30 0147 0245 1958 2056 30 0136 0239 2015 2118
31 0145 0244 1959 2058
JUL AUG
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO

01 0137 0240 2014 2117 01 0238 0327 1932 2021
02 0139 0241 2014 2116 02 0241 0329 1930 2018
03 0140 0242 2013 2115 03 0243 0331 1927 2015
04 0141 0243 2013 2115 04 0245 0333 1925 2013
05 0143 0244 2012 2113 05 0247 0334 1923 2010
06 0144 0245 2011 2112 06 0249 0336 1921 2008
07 0146 0246 2010 2110 07 0252 0338 1919 2005
08 0147 0247 2009 2109 08 0254 0340 1917 2003
09 0149 0249 2008 2108 09 0256 0342 1914 2000
10 0151 0250 2007 2106 10 0259 0344 1912 1957
11 0152 0251 2006 2105 11 0301 0346 1910 1955
12 0155 0253 2005 2103 12 0303 0348 1907 1952
13 0156 0254 2004 2102 13 0306 0350 1905 1949
14 0159 0256 2002 2059 14 0308 0352 1903 1947
15 0200 0257 2001 2058 15 0310 0354 1900 1944
16 0203 0259 2000 2056 16 0313 0356 1858 1941
17 0204 0300 1958 2054 17 0315 0358 1855 1938
18 0207 0302 1957 2052 18 0317 0400 1853 1936
19 0208 0303 1955 2050 19 0319 0402 1851 1934
20 0211 0305 1954 2048 20 0322 0404 1848 1930
21 0213 0307 1952 2046 21 0324 0406 1846 1928
22 0215 0308 1950 2043 22 0326 0408 1843 1925
23 0217 0310 1949 2042 23 0328 0410 1841 1923
24 0220 0312 1947 2039 24 0331 0412 1838 1919
25 0222 0314 1945 2037 25 0333 0414 1836 1917
26 0225 0316 1943 2034 26 0335 0416 1833 1914
27 0226 0317 1941 2032 27 0337 0418 1830 1911
28 0228 0319 1940 2031 28 0340 0420 1828 1908
29 0231 0321 1938 2028 29 0342 0422 1825 1905
30 0233 0323 1936 2026 30 0344 0424 1823 1903
31 0236 0325 1934 2023 31 0346 0426 1820 1900

NAVIAIR

AIRAC AMDT 12/24



GEN2.7-4

VFR Flight Guide

28 NOV 24 Denmark
2024 - 2031 (Continued)
SEP ocT
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO

01 0348 0428 1817 1857 01 0450 0527 1658 1735
02 0350 0430 1815 1855 02 0452 0529 1655 1732
03 0353 0432 1812 1851 03 0454 0531 1652 1729
04 0355 0434 1810 1849 04 0456 0533 1650 1727
05 0357 0436 1807 1846 05 0459 0536 1647 1724
06 0359 0438 1804 1843 06 0501 0538 1644 1721
07 0401 0440 1802 1841 07 0503 0540 1642 1719
08 0403 0442 1759 1838 08 0505 0542 1639 1716
09 0406 0444 1756 1834 09 0506 0544 1637 1715
10 0408 0446 1754 1832 10 0508 0546 1634 1712
11 0410 0448 1751 1829 11 0510 0548 1631 1709
12 0412 0450 1748 1826 12 0512 0550 1629 1707
13 0414 0452 1746 1824 13 0514 0552 1626 1704
14 0416 0454 1743 1821 14 0516 0554 1624 1702
15 0418 0456 1740 1818 15 0518 0556 1621 1659
16 0420 0458 1738 1816 16 0520 0558 1619 1657
17 0422 0500 1735 1813 17 0522 0600 1616 1654
18 0424 0502 1732 1810 18 0524 0602 1614 1652
19 0425 0503 1730 1808 19 0527 0605 1611 1649
20 0427 0505 1727 1805 20 0529 0607 1609 1647
21 0430 0507 1724 1801 21 0530 0609 1606 1645
22 0432 0509 1722 1759 22 0532 0611 1604 1643
23 0434 0511 1719 1756 23 0534 0613 1602 1641
24 0436 0513 1716 1753 24 0536 0615 1559 1638
25 0438 0515 1713 1750 25 0538 0617 1557 1636
26 0440 0517 1711 1748 26 0540 0619 1555 1634
27 0442 0519 1708 1745 27 0543 0622 1552 1631
28 0444 0521 1705 1742 28 0545 0624 1550 1629
29 0446 0523 1703 1740 29 0546 0626 1548 1628
30 0448 0525 1700 1737 30 0548 0628 1545 1625

31 0550 0630 1543 1623

NOV DEC
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO

01 0552 0632 1541 1621 01 0647 0733 1452 1538
02 0555 0635 1539 1619 02 0648 0734 1451 1537
03 0557 0637 1537 1617 03 0650 0736 1451 1537
04 0558 0639 1535 1616 04 0651 0738 1450 1537
05 0600 0641 1532 1613 05 0652 0739 1449 1536
06 0602 0643 1530 1611 06 0654 0741 1449 1536
07 0604 0645 1528 1609 07 0655 0742 1448 1535
08 0606 0647 1526 1607 08 0656 0743 1448 1535
09 0608 0650 1524 1606 09 0658 0745 1447 1534
10 0610 0652 1523 1605 10 0659 0746 1447 1534
11 0612 0654 1521 1603 11 0659 0747 1447 1535
12 0614 0656 1519 1601 12 0700 0748 1447 1535
13 0616 0658 1517 1559 13 0701 0749 1446 1534
14 0617 0700 1515 1558 14 0702 0750 1446 1534
15 0619 0702 1513 1556 15 0703 0751 1446 1534
16 0621 0704 1512 1555 16 0704 0752 1447 1535
17 0623 0706 1510 1553 17 0705 0753 1447 1535
18 0625 0708 1508 1551 18 0706 0754 1447 1535
19 0626 0710 1507 1551 19 0706 0754 1447 1535
20 0628 0712 1505 1549 20 0707 0755 1448 1536
21 0630 0714 1504 1548 21 0707 0755 1448 1536
22 0632 0716 1503 1547 22 0708 0756 1449 1537
23 0634 0718 1501 1545 23 0708 0756 1449 1537
24 0635 0720 1500 1545 24 0709 0757 1450 1538
25 0637 0722 1459 1544 25 0709 0757 1451 1539
26 0639 0724 1457 1542 26 0709 0757 1452 1540
27 0641 0726 1456 1541 27 0709 0757 1453 1541
28 0643 0728 1455 1540 28 0709 0757 1454 1542
29 0643 0729 1454 1540 29 0709 0757 1455 1543
30 0645 0731 1453 1539 30 0709 0757 1456 1544

31 0710 0757 1457 1544

AIRAC AMDT 12/24 NAVIAIR



VFR Flight Guide GEN 2.7 -5
Denmark 28 NOV 24
Table 2 - East of 11°E with the exception of the islands Leesg, Bornholm and Ertholmene
(Data REF: EKCH - Kgbenhavn/Kastrup PSN 55 37N 012 39E)
2024 - 2031

JAN FEB

Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO

01 0652 0738 1447 1533 01 0623 0704 1543 1624
02 0652 0738 1449 1535 02 0621 0702 1545 1626
03 0652 0738 1450 1536 03 0620 0700 1547 1627
04 0651 0737 1451 1537 04 0618 0658 1549 1629
05 0651 0737 1453 1539 05 0616 0656 1551 1631
06 0650 0736 1454 1540 06 0614 0654 1554 1634
07 0651 0736 1455 1540 07 0612 0652 1556 1636
08 0650 0735 1457 1542 08 0611 0650 1558 1637
09 0649 0734 1458 1543 09 0609 0648 1600 1639
10 0649 0734 1500 1545 10 0607 0646 1602 1641
11 0648 0733 1502 1547 11 0605 0644 1604 1643
12 0647 0732 1503 1548 12 0603 0642 1607 1646
13 0647 0731 1505 1549 13 0600 0639 1609 1648
14 0646 0730 1507 1551 14 0558 0637 1611 1650
15 0645 0729 1509 1553 15 0557 0635 1613 1651
16 0644 0728 1510 1554 16 0555 0633 1615 1653
17 0643 0727 1512 1556 17 0552 0630 1617 1655
18 0643 0726 1514 1557 18 0550 0628 1619 1657
19 0641 0724 1516 1559 19 0548 0626 1622 1700
20 0640 0723 1518 1601 20 0545 0623 1624 1702
21 0639 0722 1520 1603 21 0543 0621 1626 1704
22 0637 0720 1522 1605 22 0541 0619 1628 1706
23 0637 0719 1524 1606 23 0538 0616 1630 1708
24 0635 0717 1526 1608 24 0537 0614 1632 1709
25 0634 0716 1528 1610 25 0535 0612 1634 1711
26 0632 0714 1530 1612 26 0532 0609 1637 1714
27 0630 0712 1532 1614 27 0530 0607 1639 1716
28 0630 0711 1534 1615 28 0527 0604 1641 1718
29 0628 0709 1536 1617 29 0525 0602 1643 1720
30 0626 0707 1539 1620
31 0625 0706 1541 1622

MAR APR
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL

FROM TO FROM TO

01 0522 0559 1645 1722 01 0401 0439 1748 1826
02 0520 0557 1647 1724 02 0359 0437 1750 1828
03 0517 0554 1649 1726 03 0356 0434 1752 1830
04 0515 0552 1651 1728 04 0354 0432 1754 1832
05 0512 0549 1653 1730 05 0351 0429 1756 1834
06 0510 0547 1655 1732 06 0349 0427 1758 1836
07 0507 0544 1657 1734 07 0346 0424 1800 1838
08 0505 0542 1659 1736 08 0343 0422 1802 1841
09 0502 0539 1702 1739 09 0340 0419 1804 1843
10 0500 0537 1704 1741 10 0337 0416 1806 1845
11 0457 0534 1706 1743 11 0335 0414 1808 1847
12 0454 0531 1708 1745 12 0332 0411 1810 1849
13 0452 0529 1710 1747 13 0329 0409 1812 1852
14 0449 0526 1712 1749 14 0326 0406 1814 1854
15 0447 0524 1714 1751 15 0324 0404 1816 1856
16 0444 0521 1716 1753 16 0321 0401 1818 1858
17 0441 0518 1718 1755 17 0319 0359 1820 1900
18 0439 0516 1720 1757 18 0316 0357 1822 1903
19 0436 0513 1722 1759 19 0313 0354 1824 1905
20 0434 0511 1724 1801 20 0311 0352 1826 1907
21 0431 0508 1726 1803 21 0308 0349 1828 1909
22 0428 0505 1728 1805 22 0305 0347 1830 1912
23 0426 0503 1730 1807 23 0303 0345 1832 1914
24 0423 0500 1732 1809 24 0300 0342 1834 1916
25 0421 0458 1734 1811 25 0258 0340 1836 1918
26 0418 0455 1736 1813 26 0254 0337 1838 1921
27 0415 0452 1738 1815 27 0252 0335 1840 1923
28 0413 0450 1740 1817 28 0250 0333 1842 1925
29 0410 0447 1742 1819 29 0247 0331 1844 1928
30 0408 0445 1744 1821 30 0244 0328 1846 1930
31 0404 0442 1746 1824

NAVIAIR

AIRAC AMDT 12/24



GEN2.7-6

VFR Flight Guide

28 NOV 24 Denmark
2024 - 2031 (Continued)
MAY JUN
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO
01 0242 0326 1848 1932 01 0137 0234 1942 2039
02 0240 0324 1850 1934 02 0136 0233 1943 2040
03 0237 0322 1852 1937 03 0135 0232 1944 2041
04 0235 0320 1854 1939 04 0133 0231 1945 2043
05 0233 0318 1856 1941 05 0132 0230 1947 2045
06 0229 0315 1858 1944 06 0131 0229 1948 2046
07 0227 0313 1900 1946 07 0130 0229 1949 2048
08 0224 0311 1902 1949 08 0129 0228 1950 2049
09 0222 0309 1904 1951 09 0128 0227 1951 2050
10 0220 0307 1905 1952 10 0127 0227 1951 2051
11 0217 0305 1907 1955 11 0126 0226 1952 2052
12 0215 0303 1909 1957 12 0126 0226 1953 2053
13 0213 0302 1911 2000 13 0126 0226 1954 2054
14 0211 0300 1913 2002 14 0126 0226 1954 2054
15 0209 0258 1915 2004 15 0124 0225 1955 2056
16 0206 0256 1917 2007 16 0124 0225 1955 2056
17 0204 0254 1918 2008 17 0124 0225 1956 2057
18 0202 0253 1920 2011 18 0124 0225 1956 2057
19 0200 0251 1922 2013 19 0124 0225 1957 2058
20 0158 0249 1924 2015 20 0124 0225 1957 2058
21 0156 0248 1925 2017 21 0125 0226 1957 2058
22 0154 0246 1927 2019 22 0125 0226 1957 2058
23 0152 0245 1929 2022 23 0125 0226 1957 2058
24 0150 0243 1930 2023 24 0126 0227 1957 2058
25 0148 0242 1932 2026 25 0126 0227 1957 2058
26 0147 0241 1933 2027 26 0127 0228 1957 2058
27 0145 0239 1935 2029 27 0128 0228 1957 2057
28 0143 0238 1936 2031 28 0129 0229 1956 2056
29 0142 0237 1938 2033 29 0129 0229 1956 2056
30 0140 0236 1939 2035 30 0130 0230 1956 2056
31 0139 0235 1940 2036
JuL AUG
Day  TWIL SR ss TWIL Day  TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO
01 0132 0231 1955 2054 01 0229 0316 1914 2001
02 0133 0232 1955 2054 02 0231 0318 1912 1959
03 0134 0233 1954 2053 03 0233 0320 1910 1957
04 0135 0234 1954 2053 04 0236 0322 1908 1954
05 0137 0235 1953 2051 05 0237 0323 1906 1952
06 0138 0236 1952 2050 06 0239 0325 1904 1950
07 0139 0237 1951 2049 07 0242 0327 1902 1947
08 0141 0238 1950 2047 08 0244 0329 1900 1945
09 0142 0239 1949 2046 09 0246 0331 1857 1942
10 0145 0241 1948 2044 10 0249 0333 1855 1939
11 0146 0242 1947 2043 11 0251 0335 1853 1937
12 0147 0243 1946 2042 12 0253 0337 1851 1935
13 0150 0245 1945 2040 13 0256 0339 1848 1931
14 0151 0246 1944 2039 14 0258 0341 1846 1929
15 0153 0247 1943 2037 15 0259 0342 1844 1927
16 0155 0249 1941 2035 16 0302 0344 1841 1923
17 0156 0250 1940 2034 17 0304 0346 1839 1921
18 0159 0252 1938 2031 18 0306 0348 1837 1919
19 0201 0254 1937 2030 19 0308 0350 1834 1916
20 0203 0255 1935 2027 20 0311 0352 1832 1913
21 0205 0257 1934 2026 21 0313 0354 1830 1911
22 0207 0258 1932 2023 22 0315 0356 1827 1908
23 0209 0300 1931 2022 23 0317 0358 1825 1906
24 0211 0302 1929 2020 24 0320 0400 1822 1902
25 0213 0303 1927 2017 25 0322 0402 1820 1900
26 0215 0305 1925 2015 26 0324 0404 1817 1857
27 0218 0307 1924 2013 27 0326 0406 1815 1855
28 0220 0309 1922 2011 28 0327 0407 1812 1852
29 0222 0311 1920 2009 29 0330 0409 1810 1849
30 0224 0312 1918 2006 30 0332 0411 1807 1846
31 0226 0314 1916 2004 31 0334 0413 1805 1844
AIRAC AMDT 12/24 NAVIAIR



VFR Flight Guide GEN27-7
Denmark 28 NOV 24
2024 - 2031 (Continued)
SEP ocT
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO

01 0336 0415 1802 1841 01 0436 0513 1644 1721
02 0338 0417 1759 1838 02 0438 0515 1641 1718
03 0340 0419 1757 1836 03 0440 0517 1639 1716
04 0343 0421 1754 1832 04 0442 0519 1636 1713
05 0345 0423 1752 1830 05 0444 0521 1634 1711
06 0347 0425 1749 1827 06 0446 0523 1631 1708
07 0349 0427 1747 1825 07 0448 0525 1628 1705
08 0351 0429 1744 1822 08 0450 0527 1626 1703
09 0353 0431 1741 1819 09 0452 0529 1623 1700
10 0354 0432 1739 1817 10 0454 0531 1621 1658
11 0356 0434 1736 1814 11 0456 0533 1618 1655
12 0359 0436 1734 1811 12 0458 0535 1616 1653
13 0401 0438 1731 1808 13 0500 0537 1613 1650
14 0403 0440 1728 1805 14 0502 0539 1611 1648
15 0405 0442 1726 1803 15 0504 0541 1608 1645
16 0407 0444 1723 1800 16 0506 0543 1606 1643
17 0409 0446 1720 1757 17 0508 0545 1604 1641
18 0411 0448 1718 1755 18 0509 0547 1601 1639
19 0413 0450 1715 1752 19 0511 0549 1559 1637
20 0415 0452 1713 1750 20 0513 0551 1556 1634
21 0416 0453 1710 1747 21 0515 0553 1554 1632
22 0418 0455 1707 1744 22 0517 0555 1552 1630
23 0420 0457 1705 1742 23 0519 0557 1549 1627
24 0422 0459 1702 1739 24 0521 0559 1547 1625
25 0424 0501 1659 1736 25 0523 0601 1545 1623
26 0426 0503 1657 1734 26 0525 0603 1542 1620
27 0428 0505 1654 1731 27 0526 0605 1540 1619
28 0430 0507 1652 1729 28 0529 0608 1538 1617
29 0432 0509 1649 1726 29 0531 0610 1536 1615
30 0434 0511 1646 1723 30 0533 0612 1533 1612

31 0535 0614 1531 1610

NOV DEC
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO

01 0537 0616 1529 1608 01 0630 0715 1442 1527
02 0539 0618 1527 1606 02 0631 0716 1441 1526
03 0540 0620 1525 1605 03 0633 0718 1441 1526
04 0542 0622 1523 1603 04 0634 0719 1440 1525
05 0544 0624 1521 1601 05 0636 0721 1439 1524
06 0546 0626 1519 1559 06 0636 0722 1439 1525
07 0548 0628 1517 1557 07 0637 0723 1438 1524
08 0551 0631 1515 1555 08 0639 0725 1438 1524
09 0552 0633 1513 1554 09 0640 0726 1438 1524
10 0554 0635 1511 1552 10 0641 0727 1437 1523
11 0556 0637 1509 1550 11 0642 0728 1437 1523
12 0558 0639 1508 1549 12 0643 0729 1437 1523
13 0600 0641 1506 1547 13 0645 0731 1437 1523
14 0601 0643 1504 1546 14 0646 0732 1437 1523
15 0603 0645 1503 1545 15 0645 0732 1437 1524
16 0605 0647 1501 1543 16 0646 0733 1437 1524
17 0607 0649 1459 1541 17 0647 0734 1437 1524
18 0609 0651 1458 1540 18 0648 0735 1437 1524
19 0610 0653 1456 1539 19 0648 0735 1438 1525
20 0612 0655 1455 1538 20 0649 0736 1438 1525
21 0614 0657 1453 1536 21 0650 0737 1439 1526
22 0616 0659 1452 1535 22 0650 0737 1439 1526
23 0618 0701 1451 1534 23 0651 0738 1440 1527
24 0618 0702 1449 1533 24 0651 0738 1441 1528
25 0620 0704 1448 1532 25 0651 0738 1441 1528
26 0622 0706 1447 1531 26 0651 0738 1442 1529
27 0624 0708 1446 1530 27 0651 0738 1443 1530
28 0626 0710 1445 1529 28 0652 0738 1444 1530
29 0627 0711 1444 1528 29 0652 0738 1445 1531
30 0628 0713 1443 1528 30 0652 0738 1446 1532

31 0652 0738 1447 1533

NAVIAIR

AIRAC AMDT 12/24



GEN27-8

VFR Flight Guide

28 NOV 24 Denmark
Table 3 - The islands Bornholm and Ertholmene
(Data REF: EKRN - Bornholm/Rgnne PSN 55 04N 014 46E)
2024 - 2031

JAN FEB

Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO

01 0641 0726 1442 1527 01 0613 0653 1537 1617
02 0641 0726 1444 1529 02 0611 0651 1539 1619
03 0641 0726 1445 1530 03 0609 0649 1541 1621
04 0640 0725 1446 1531 04 0608 0647 1543 1622
05 0640 0725 1447 1532 05 0607 0646 1545 1624
06 0640 0725 1449 1534 06 0605 0644 1547 1626
07 0640 0724 1450 1534 07 0603 0642 1549 1628
08 0639 0723 1452 1536 08 0601 0640 1551 1630
09 0639 0723 1453 1537 09 0559 0638 1553 1632
10 0638 0722 1455 1539 10 0557 0636 1555 1634
11 0637 0721 1456 1540 11 0555 0633 1558 1636
12 0636 0720 1458 1542 12 0553 0631 1600 1638
13 0636 0720 1500 1544 13 0551 0629 1602 1640
14 0636 0719 1501 1544 14 0549 0627 1604 1642
15 0635 0718 1503 1546 15 0547 0625 1606 1644
16 0633 0716 1505 1548 16 0545 0623 1608 1646
17 0632 0715 1507 1550 17 0542 0620 1610 1648
18 0631 0714 1509 1552 18 0541 0618 1612 1649
19 0631 0713 1510 1552 19 0539 0616 1614 1651
20 0630 0712 1512 1554 20 0537 0614 1617 1654
21 0628 0710 1514 1556 21 0534 0611 1619 1656
22 0627 0709 1516 1558 22 0532 0609 1621 1658
23 0626 0708 1518 1600 23 0530 0607 1623 1700
24 0625 0706 1520 1601 24 0527 0604 1625 1702
25 0624 0705 1522 1603 25 0525 0602 1627 1704
26 0622 0703 1524 1605 26 0523 0600 1629 1706
27 0621 0702 1526 1607 27 0520 0557 1631 1708
28 0619 0700 1528 1609 28 0518 0555 1633 1710
29 0617 0658 1530 1611 29 0516 0552 1635 1711
30 0617 0657 1532 1612
31 0615 0655 1534 1614

MAR APR
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL

FROM TO FROM TO
01 0514 0550 1637 1713 01 0355 0432 1739 1816
02 0512 0548 1639 1715 02 0352 0429 1741 1818
03 0509 0545 1641 1717 03 0350 0427 1743 1820
04 0507 0543 1643 1719 04 0347 0424 1745 1822
05 0504 0540 1645 1721 05 0344 0422 1747 1825
06 0502 0538 1647 1723 06 0341 0419 1749 1827
07 0459 0535 1649 1725 07 0339 0417 1751 1829
08 0457 0533 1651 1727 08 0336 0414 1752 1830
09 0454 0530 1653 1729 09 0334 0412 1754 1832
10 0452 0528 1655 1731 10 0331 0409 1756 1834
11 0449 0525 1657 1733 11 0328 0407 1758 1837
12 0447 0523 1659 1735 12 0325 0404 1800 1839
13 0444 0520 1701 1737 13 0323 0402 1802 1841
14 0442 0518 1703 1739 14 0320 0359 1804 1843
15 0439 0515 1705 1741 15 0318 0357 1806 1845
16 0437 0513 1707 1743 16 0315 0354 1808 1847
17 0434 0510 1709 1745 17 0312 0352 1810 1850
18 0431 0507 1711 1747 18 0310 0350 1812 1852
19 0429 0505 1713 1749 19 0307 0347 1814 1854
20 0426 0502 1715 1751 20 0305 0345 1816 1856
21 0424 0500 1717 1753 21 0301 0342 1818 1859
22 0421 0457 1719 1755 22 0259 0340 1820 1901
23 0419 0455 1721 1757 23 0257 0338 1822 1903
24 0416 0452 1723 1759 24 0254 0335 1824 1905
25 0413 0450 1725 1802 25 0251 0333 1826 1908
26 0410 0447 1727 1804 26 0249 0331 1828 1910
27 0407 0444 1729 1806 27 0247 0329 1830 1912
28 0405 0442 1731 1808 28 0244 0326 1832 1914
29 0402 0439 1733 1810 29 0241 0324 1833 1916
30 0400 0437 1735 1812 30 0239 0322 1835 1918
31 0357 0434 1737 1814
AIRAC AMDT 12/24 NAVIAIR



VFR Flight Guide GEN2.7-9
Denmark 28 NOV 24
2024 - 2031 (Continued)
MAY JUN
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO
01 0237 0320 1837 1920 01 0134 0229 1930 2025
02 0234 0318 1839 1923 02 0133 0228 1931 2026
03 0232 0316 1841 1925 03 0132 0227 1932 2027
04 0230 0314 1843 1927 04 0130 0226 1933 2029
05 0227 0311 1845 1929 05 0129 0225 1934 2030
06 0224 0309 1847 1932 06 0129 0225 1935 2031
07 0222 0307 1849 1934 07 0127 0224 1936 2033
08 0219 0305 1851 1937 08 0126 0223 1937 2034
09 0217 0303 1853 1939 09 0126 0223 1938 2035
10 0215 0301 1854 1940 10 0125 0222 1939 2036
11 0213 0300 1856 1943 11 0124 0222 1940 2038
12 0211 0258 1858 1945 12 0124 0222 1941 2039
13 0209 0256 1900 1947 13 0123 0221 1941 2039
14 0206 0254 1902 1950 14 0123 0221 1942 2040
15 0204 0252 1903 1951 15 0123 0221 1942 2040
16 0203 0251 1905 1953 16 0123 0221 1943 2041
17 0200 0249 1907 1956 17 0123 0221 1943 2041
18 0158 0247 1909 1958 18 0123 0221 1944 2042
19 0156 0246 1910 2000 19 0122 0221 1944 2043
20 0154 0244 1912 2002 20 0122 0221 1944 2043
21 0153 0243 1914 2004 21 0122 0221 1944 2043
22 0150 0241 1915 2006 22 0122 0221 1945 2044
23 0149 0240 1917 2008 23 0124 0222 1945 2043
24 0146 0238 1918 2010 24 0124 0222 1945 2043
25 0145 0237 1920 2012 25 0125 0223 1945 2043
26 0144 0236 1921 2013 26 0125 0223 1944 2042
27 0141 0234 1923 2016 27 0126 0224 1944 2042
28 0140 0233 1924 2017 28 0126 0224 1944 2042
29 0138 0232 1926 2020 29 0127 0225 1944 2042
30 0137 0231 1927 2021 30 0129 0226 1943 2040
31 0136 0230 1928 2022
JuL AUG
Day  TWIL SR ss TWIL Day  TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO

01 0129 0226 1943 2040 01 0224 0310 1903 1949
02 0130 0227 1942 2039 02 0226 0312 1901 1947
03 0131 0228 1942 2039 03 0228 0314 1859 1945
04 0133 0229 1941 2037 04 0231 0316 1857 1942
05 0134 0230 1941 2037 05 0232 0317 1855 1940
06 0135 0231 1940 2036 06 0234 0319 1853 1938
07 0136 0232 1939 2035 07 0237 0321 1851 1935
08 0138 0233 1938 2033 08 0239 0323 1849 1933
09 0140 0235 1937 2032 09 0241 0325 1847 1931
10 0141 0236 1936 2031 10 0244 0327 1845 1928
11 0143 0237 1935 2029 11 0245 0328 1842 1925
12 0144 0238 1934 2028 12 0247 0330 1840 1923
13 0147 0240 1933 2026 13 0250 0332 1838 1920
14 0148 0241 1932 2025 14 0252 0334 1836 1918
15 0149 0242 1931 2024 15 0254 0336 1833 1915
16 0152 0244 1929 2021 16 0256 0338 1831 1913
17 0153 0245 1928 2020 17 0259 0340 1829 1910
18 0155 0247 1927 2019 18 0301 0342 1827 1908
19 0157 0248 1925 2016 19 0302 0343 1824 1905
20 0159 0250 1924 2015 20 0304 0345 1822 1903
21 0201 0251 1922 2012 21 0307 0347 1819 1859
22 0203 0253 1921 2011 22 0309 0349 1817 1857
23 0205 0255 1919 2009 23 0311 0351 1815 1855
24 0207 0256 1917 2006 24 0313 0353 1812 1852
25 0209 0258 1916 2005 25 0315 0355 1810 1850
26 0212 0300 1914 2002 26 0318 0357 1807 1846
27 0213 0301 1912 2000 27 0319 0358 1805 1844
28 0215 0303 1911 1959 28 0321 0400 1802 1841
29 0218 0305 1909 1956 29 0323 0402 1800 1839
30 0220 0307 1907 1954 30 0325 0404 1758 1837
31 0221 0308 1905 1952 31 0328 0406 1755 1833

NAVIAIR
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2024 - 2031 (Continued)
SEP ocT
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO

01 0330 0408 1753 1831 01 0428 0504 1636 1712
02 0332 0410 1750 1828 02 0430 0506 1633 1709
03 0334 0412 1747 1825 03 0432 0508 1631 1707
04 0335 0413 1745 1823 04 0434 0510 1628 1704
05 0337 0415 1742 1820 05 0436 0512 1626 1702
06 0339 0417 1740 1818 06 0438 0514 1623 1659
07 0342 0419 1737 1814 07 0440 0516 1621 1657
08 0344 0421 1735 1812 08 0442 0518 1618 1654
09 0346 0423 1732 1809 09 0443 0519 1616 1652
10 0348 0425 1730 1807 10 0445 0521 1613 1649
11 0349 0426 1727 1804 11 0447 0523 1611 1647
12 0351 0428 1725 1802 12 0448 0525 1608 1645
13 0353 0430 1722 1759 13 0450 0527 1606 1643
14 0355 0432 1719 1756 14 0452 0529 1603 1640
15 0357 0434 1717 1754 15 0454 0531 1601 1638
16 0359 0436 1714 1751 16 0456 0533 1559 1636
17 0401 0438 1712 1749 17 0458 0535 1556 1633
18 0404 0440 1709 1745 18 0500 0537 1554 1631
19 0405 0441 1707 1743 19 0502 0539 1551 1628
20 0407 0443 1704 1740 20 0504 0541 1549 1626
21 0409 0445 1701 1737 21 0506 0543 1547 1624
22 0411 0447 1659 1735 22 0508 0545 1544 1621
23 0413 0449 1656 1732 23 0510 0547 1542 1619
24 0415 0451 1654 1730 24 0511 0549 1540 1618
25 0417 0453 1651 1727 25 0513 0551 1538 1616
26 0419 0455 1648 1724 26 0515 0553 1535 1613
27 0420 0456 1646 1722 27 0517 0555 1533 1611
28 0422 0458 1643 1719 28 0519 0557 1531 1609
29 0424 0500 1641 1717 29 0521 0559 1529 1607
30 0426 0502 1638 1714 30 0523 0601 1527 1605

31 0525 0604 1525 1604

Nov DEC
Day  TWIL SR ss TWIL Day  TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO

01 0527 0606 1523 1602 01 0619 0703 1437 1521
02 0529 0608 1521 1600 02 0620 0704 1436 1520
03 0531 0610 1518 1557 03 0622 0706 1435 1519
04 0533 0612 1516 1555 04 0623 0707 1435 1519
05 0535 0614 1515 1554 05 0624 0709 1434 1519
06 0537 0616 1513 1552 06 0625 0710 1434 1519
07 0538 0618 1511 1551 07 0627 0712 1433 1518
08 0540 0620 1509 1549 08 0628 0713 1433 1518
09 0542 0622 1507 1547 09 0629 0714 1433 1518
10 0544 0624 1505 1545 10 0630 0715 1432 1517
11 0546 0626 1503 1543 11 0631 0716 1432 1517
12 0547 0628 1502 1543 12 0633 0718 1432 1517
13 0549 0630 1500 1541 13 0634 0719 1432 1517
14 0551 0632 1458 1539 14 0635 0720 1432 1517
15 0553 0634 1457 1538 15 0634 0720 1432 1518
16 0555 0636 1455 1536 16 0635 0721 1432 1518
17 0557 0638 1453 1534 17 0636 0722 1432 1518
18 0558 0640 1452 1534 18 0637 0723 1433 1519
19 0600 0642 1451 1533 19 0637 0723 1433 1519
20 0602 0644 1449 1531 20 0638 0724 1433 1519
21 0603 0645 1448 1530 21 0639 0725 1434 1520
22 0605 0647 1446 1528 22 0639 0725 1434 1520
23 0606 0649 1445 1528 23 0639 0725 1435 1521
24 0608 0651 1444 1527 24 0640 0726 1436 1522
25 0610 0653 1443 1526 25 0640 0726 1436 1522
26 0612 0655 1442 1525 26 0640 0726 1437 1523
27 0613 0656 1441 1524 27 0641 0726 1438 1523
28 0615 0658 1440 1523 28 0641 0726 1439 1524
29 0616 0700 1439 1523 29 0641 0726 1440 1525
30 0617 0701 1438 1522 30 0641 0726 1441 1526

31 0641 0726 1442 1527
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Table 4 - North Sea Area west of 8°E
(Data REF: EKTE - Tyra E PSN 55 43N 004 48E)

2024 - 2031
JAN FEB
Day TWIL SR Ss TWIL Day TWIL SR Ss TWIL
FROM TO FROM TO

01 0724 0810 1518 1604 01 0654 0735 1614 1655
02 0724 0810 1519 1605 02 0653 0734 1616 1657
03 0724 0810 1521 1607 03 0652 0732 1618 1658
04 0723 0809 1522 1608 04 0650 0730 1620 1700
05 0723 0809 1523 1609 05 0648 0728 1622 1702
06 0722 0808 1525 1611 06 0646 0726 1625 1705
07 0722 0808 1526 1612 07 0644 0724 1627 1707
08 0722 0807 1528 1613 08 0642 0722 1629 1709
09 0721 0806 1529 1614 09 0641 0720 1631 1710
10 0721 0806 1531 1616 10 0638 0717 1633 1712
11 0720 0805 1533 1618 11 0636 0715 1635 1714
12 0719 0804 1534 1619 12 0634 0713 1638 1717
13 0718 0803 1536 1621 13 0632 0711 1640 1719
14 0718 0802 1538 1622 14 0630 0709 1642 1721
15 0717 0801 1540 1624 15 0628 0707 1644 1723
16 0716 0800 1541 1625 16 0626 0704 1646 1724
17 0715 0759 1543 1627 17 0624 0702 1649 1727
18 0713 0757 1545 1629 18 0622 0700 1651 1729
19 0713 0756 1547 1630 19 0619 0657 1653 1731
20 0712 0755 1549 1632 20 0617 0655 1655 1733
21 0710 0753 1551 1634 21 0615 0653 1657 1735
22 0709 0752 1553 1636 22 0612 0650 1659 1737
23 0708 0751 1555 1638 23 0610 0648 1701 1739
24 0707 0749 1557 1639 24 0608 0646 1704 1742
25 0706 0748 1559 1641 25 0606 0643 1706 1743
26 0704 0746 1601 1643 26 0604 0641 1708 1745
27 0702 0744 1603 1645 27 0601 0638 1710 1747
28 0701 0743 1605 1647 28 0559 0636 1712 1749
29 0700 0741 1607 1648 29 0556 0633 1714 1751
30 0658 0739 1610 1651

31 0656 0737 1612 1653

MAR APR
Day TWIL SR Ss TWIL Day TWIL SR Ss TWIL
FROM TO FROM TO

01 0554 0631 1716 1753 01 0433 0511 1820 1858
02 0551 0628 1718 1755 02 0430 0508 1822 1900
03 0549 0626 1720 1757 03 0428 0506 1824 1902
04 0546 0623 1723 1800 04 0425 0503 1826 1904
05 0544 0621 1725 1802 05 0422 0500 1828 1906
06 0541 0618 1727 1804 06 0420 0458 1830 1908
07 0539 0616 1729 1806 07 0416 0455 1832 1911
08 0536 0613 1731 1808 08 0414 0453 1834 1913
09 0534 0611 1733 1810 09 0411 0450 1836 1915
10 0531 0608 1735 1812 10 0409 0448 1838 1917
11 0528 0605 1737 1814 11 0406 0445 1840 1919
12 0526 0603 1739 1816 12 0404 0443 1842 1921
13 0523 0600 1741 1818 13 0400 0440 1844 1924
14 0521 0558 1743 1820 14 0358 0438 1846 1926
15 0518 0555 1745 1822 15 0355 0435 1848 1928
16 0515 0552 1747 1824 16 0353 0433 1850 1930
17 0513 0550 1749 1826 17 0350 0430 1852 1932
18 0510 0547 1751 1828 18 0347 0428 1854 1935
19 0508 0545 1753 1830 19 0344 0425 1856 1937
20 0505 0542 1755 1832 20 0342 0423 1858 1939
21 0502 0539 1757 1834 21 0339 0420 1900 1941
22 0500 0537 1759 1836 22 0336 0418 1902 1944
23 0457 0534 1801 1838 23 0334 0416 1904 1946
24 0455 0532 1803 1840 24 0331 0413 1906 1948
25 0452 0529 1805 1842 25 0329 0411 1908 1950
26 0449 0526 1807 1844 26 0325 0408 1910 1953
27 0447 0524 1809 1846 27 0323 0406 1912 1955
28 0444 0521 1811 1848 28 0321 0404 1914 1957
29 0442 0519 1814 1851 29 0318 0402 1916 2000
30 0438 0516 1816 1854 30 0315 0359 1918 2002
31 0435 0513 1818 1856
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2024 - 2031 (Continued)
MAY JUN
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO
01 0313 0357 1920 2004 01 0207 0304 2014 2111
02 0310 0355 1922 2007 02 0206 0303 2015 2112
03 0308 0353 1924 2009 03 0204 0302 2016 2114
04 0306 0351 1926 2011 04 0204 0302 2018 2116
05 0302 0348 1928 2014 05 0203 0301 2019 2117
06 0300 0346 1930 2016 06 0201 0300 2020 2119
07 0258 0344 1932 2018 07 0200 0259 2021 2120
08 0255 0342 1934 2021 08 0200 0259 2022 2121
09 0253 0340 1936 2023 09 0158 0258 2023 2123
10 0250 0338 1937 2025 10 0158 0258 2024 2124
11 0248 0336 1939 2027 11 0157 0257 2024 2124
12 0246 0334 1941 2029 12 0157 0257 2025 2125
13 0243 0332 1943 2032 13 0155 0256 2026 2127
14 0242 0331 1945 2034 14 0155 0256 2026 2127
15 0239 0329 1947 2037 15 0155 0256 2027 2128
16 0237 0327 1949 2039 16 0155 0256 2028 2129
17 0235 0325 1950 2040 17 0155 0256 2028 2129
18 0233 0324 1952 2043 18 0155 0256 2028 2129
19 0231 0322 1954 2045 19 0155 0256 2029 2130
20 0228 0320 1956 2048 20 0155 0256 2029 2130
21 0227 0319 1957 2049 21 0155 0256 2029 2130
22 0224 0317 1959 2052 22 0156 0257 2029 2130
23 0223 0316 2001 2054 23 0156 0257 2029 2130
24 0221 0314 2002 2055 24 0156 0257 2029 2130
25 0219 0313 2004 2058 25 0157 0258 2029 2130
26 0217 0311 2005 2059 26 0157 0258 2029 2130
27 0215 0310 2007 2102 27 0158 0259 2029 2130
28 0214 0309 2008 2103 28 0158 0259 2029 2130
29 0212 0308 2010 2106 29 0200 0300 2028 2128
30 0210 0306 2011 2107 30 0201 0301 2028 2128
31 0209 0305 2013 2109
JUL AUG
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO
01 0202 0302 2027 2127 01 0259 0347 1946 2034
02 0203 0303 2027 2127 02 0302 0349 1944 2031
03 0204 0303 2026 2125 03 0304 0351 1942 2029
04 0205 0304 2026 2125 04 0307 0353 1940 2026
05 0206 0305 2025 2124 05 0308 0354 1938 2024
06 0209 0307 2024 2122 06 0310 0356 1936 2022
07 0210 0308 2023 2121 07 0313 0358 1934 2019
08 0211 0309 2022 2120 08 0315 0400 1931 2016
09 0213 0310 2021 2118 09 0317 0402 1929 2014
10 0214 0311 2020 2117 10 0320 0404 1927 2011
11 0217 0313 2019 2115 11 0322 0406 1925 2009
12 0218 0314 2018 2114 12 0324 0408 1922 2006
13 0219 0315 2017 2113 13 0327 0410 1920 2003
14 0222 0317 2016 2111 14 0329 0412 1918 2001
15 0223 0318 2015 2110 15 0331 0414 1915 1958
16 0226 0320 2013 2107 16 0332 0415 1913 1956
17 0227 0321 2012 2106 17 0335 0417 1911 1953
18 0230 0323 2010 2103 18 0337 0419 1908 1950
19 0231 0324 2009 2102 19 0339 0421 1906 1948
20 0233 0326 2007 2100 20 0342 0423 1904 1945
21 0236 0328 2006 2058 21 0344 0425 1901 1942
22 0237 0329 2004 2056 22 0346 0427 1859 1940
23 0240 0331 2003 2054 23 0348 0429 1856 1937
24 0242 0333 2001 2052 24 0350 0431 1854 1935
25 0244 0334 1959 2049 25 0353 0433 1851 1931
26 0246 0336 1957 2047 26 0355 0435 1849 1929
27 0248 0338 1956 2046 27 0357 0437 1846 1926
28 0251 0340 1954 2043 28 0359 0439 1844 1924
29 0252 0341 1952 2041 29 0401 0441 1841 1921
30 0255 0343 1950 2038 30 0404 0443 1839 1918
31 0257 0345 1948 2036 31 0405 0444 1836 1915
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2024 - 2031 (Continued)
SEP ocT
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO

01 0407 0446 1834 1913 01 0507 0544 1715 1752
02 0409 0448 1831 1910 02 0509 0546 1713 1750
03 0411 0450 1828 1907 03 0511 0548 1710 1747
04 0413 0452 1826 1905 04 0513 0550 1707 1744
05 0416 0454 1823 1901 05 0515 0552 1705 1742
06 0418 0456 1821 1859 06 0517 0554 1702 1739
07 0420 0458 1818 1856 07 0519 0556 1700 1737
08 0422 0500 1815 1853 08 0521 0558 1657 1734
09 0424 0502 1813 1851 09 0523 0600 1655 1732
10 0426 0504 1810 1848 10 0525 0602 1652 1729
11 0428 0506 1808 1846 11 0527 0604 1650 1727
12 0430 0508 1805 1843 12 0529 0606 1647 1724
13 0433 0510 1802 1839 13 0531 0608 1645 1722
14 0434 0511 1800 1837 14 0533 0610 1642 1719
15 0436 0513 1757 1834 15 0535 0612 1640 1717
16 0438 0515 1754 1831 16 0537 0614 1637 1714
17 0440 0517 1752 1829 17 0538 0616 1635 1713
18 0442 0519 1749 1826 18 0540 0618 1632 1710
19 0444 0521 1747 1824 19 0543 0621 1630 1708
20 0446 0523 1744 1821 20 0545 0623 1627 1705
21 0448 0525 1741 1818 21 0547 0625 1625 1703
22 0450 0527 1739 1816 22 0549 0627 1623 1701
23 0452 0529 1736 1813 23 0551 0629 1620 1658
24 0454 0531 1733 1810 24 0553 0631 1618 1656
25 0456 0533 1731 1808 25 0555 0633 1616 1654
26 0458 0535 1728 1805 26 0556 0635 1613 1652
27 0500 0537 1726 1803 27 0558 0637 1611 1650
28 0501 0538 1723 1800 28 0600 0639 1609 1648
29 0503 0540 1720 1757 29 0602 0641 1607 1646
30 0505 0542 1718 1755 30 0604 0643 1605 1644

31 0607 0646 1602 1641

NOV DEC
Day TWIL SR ss TWIL Day TWIL SR ss TWIL
FROM TO FROM TO

01 0609 0648 1600 1639 01 0702 0747 1513 1558
02 0610 0650 1558 1638 02 0703 0748 1512 1557
03 0612 0652 1556 1636 03 0705 0750 1511 1556
04 0614 0654 1554 1634 04 0706 0751 1511 1556
05 0616 0656 1552 1632 05 0707 0753 1510 1556
06 0618 0658 1550 1630 06 0708 0754 1510 1556
07 0620 0700 1548 1628 07 0710 0756 1509 1555
08 0621 0702 1546 1627 08 0711 0757 1509 1555
09 0623 0704 1544 1625 09 0712 0758 1508 1554
10 0626 0707 1542 1623 10 0713 0759 1508 1554
11 0628 0709 1540 1621 11 0714 0800 1508 1554
12 0630 0711 1539 1620 12 0716 0802 1508 1554
13 0631 0713 1537 1619 13 0716 0803 1508 1555
14 0633 0715 1535 1617 14 0717 0804 1508 1555
15 0635 0717 1533 1615 15 0718 0805 1508 1555
16 0637 0719 1532 1614 16 0718 0805 1508 1555
17 0639 0721 1530 1612 17 0719 0806 1508 1555
18 0640 0723 1529 1612 18 0720 0807 1508 1555
19 0642 0725 1527 1610 19 0721 0808 1509 1556
20 0644 0727 1526 1609 20 0721 0808 1509 1556
21 0646 0729 1524 1607 21 0722 0809 1509 1556
22 0648 0731 1523 1606 22 0722 0809 1510 1557
23 0648 0732 1522 1606 23 0723 0810 1511 1558
24 0650 0734 1520 1604 24 0723 0810 1511 1558
25 0652 0736 1519 1603 25 0723 0810 1512 1559
26 0654 0738 1518 1602 26 0723 0810 1513 1600
27 0656 0740 1517 1601 27 0723 0810 1514 1601
28 0658 0742 1516 1600 28 0724 0811 1515 1602
29 0658 0743 1515 1600 29 0724 0811 1516 1603
30 0700 0745 1514 1559 30 0724 0810 1517 1603

31 0724 0810 1518 1604

NAVIAIR
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GEN 3 SERVICES GEN 3 TJENESTER
GEN 3.1 Aeronautical Information GEN 3.1 Luftfartsinformationstjeneste

Services

1. Organisation of AIM

1.1 The Aeronautical Information Service (AIS)
is a service within the Aeronautical Information
Management (AIM), which is provided by Naviair
on behalf of the Danish CAA. AIM consists of an
AIM Headquarter and an international NOTAM
office (NOF).

1.2 AIM Headquarters:
NAVIAIR
Aeronautical Information Management (AIM)
Naviair Allé 1
DK-2770 Kastrup

Denmark

TEL: +45 3247 8221
E-mail: aim@naviair.dk
Internet: https://aim.naviair.dk

Opening hours: Weekdays, during normal
office hours.
1.3 International NOTAM Office (NOF):
AIS Briefing NAVIAIR
Naviair Allé 1
DK-2770 Kastrup

Denmark

TEL: +45 32 47 82 72
E-mail: fpc@naviair.dk
Internet: http://briefing.naviair.dk
AFS: EKCHYNYX

Opening hours: H24

1.4 Applicable ICAO documents

The services are provided in accordance with the
Standards and Recommended Practices provid-
ed in the following ICAO documents:

Annex 4 Aeronautical Charts

Annex 15 Aeronautical Information Services
DOC 8126 Aeronautical Information Services Manual
DOC 8400 ICAO Abbreviations and Codes

DOC 8697 Aeronautical Chart Manual

DOC 9674 World Geodetic System - 1984 (WGS-84)
Manual

Differences from the International Standards and
Recommended Practices are detailed in GEN 1.7.
2. Area of Responsibility

The Aeronautical Information Management (AIM)
is responsible for the collection and dissemina-
tion of information for the entire territory of Den-
mark and for the airspace over the high seas en-
compassed by Kebenhavn FIR

1. Organisation af AIM

1.1 Luftfartsinformationstjenesten (AIS er en tieneste
indeholdt i Luftfartsinformationsledelsen (AIM), som bli-
ver leveret af Naviair pa vegne af Trafikstyrelsen. AIM
bestar af et AIM hovedkontor og et internationalt NO-
TAM kontor (NOF).

1.2 AIM hovedkontor:
NAVIAIR
Luftfartsinformationsledelsen (AIM)
Naviair Allé 1
2770 Kastrup

TEL: 3247 8221
E-mail: aim@naviair.dk
Internet: https://aim.naviair.dk

Abningstider: Hverdage, i normal
kontorabningstid
1.3 Internationalt NOTAM kontor (NOF):
AIS Briefing NAVIAIR
Naviair Allé 1
2770 Kastrup

TEL: 32478272

E-mail: fpc@naviair.dk
Internet: http://briefing.naviair.dk
AFS: EKCHYNYX

Abningstider:H24

1.4 Geeldende ICAO dokumenter

Tjenesterne udgves i overensstemmelse med de
standarder og anbefalede fremgangsmader angi-
vet i falgende ICAO dokumenter:

Annex 4 Aeronautical Charts

Annex 15 Aeronautical Information Services
DOC 8126 Aeronautical Information Services Manual
DOC 8400 ICAO Abbreviations and Codes

DOC 8697 Aeronautical Chart Manual

DOC 9674 World Geodetic System - 1984 (WGS-84)
Manual

Afvigelser fra internationale standarder og anbefale-
de fremgangsmader er beskrevet i GEN 1.7.

2. Ansvarsomrade
Luftfartsinformationsledelsen (AIM) er ansvarlig
for indsamling og udbredelse af information for
hele det danske territorium, samt luftrummet over
internationalt farvand i omradet omfattet af Ka-
benhavn FIR

NAVIAIR
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3. Aeronautical Publications
3.1 Aeronautical information for VFR operations
are provided in the form of an Integrated Aero-
nautical Information Package consisting of the
following elements:
- VFR Flight Guide, Denmark
- Amendment Service to the AIP
- Supplement to the AIP
- NOTAM
- Aeronautical Information Circulars (AIC)
- Checklist of valid NOTAM and list of latest is-
sued publications
The elements of the package are distributed on the
internet. The Internet address is:
https://aim.naiviar.dk or https://ead.eurocontrol.int
NOTAM are issued via the Aeronautical Fixed
Service (AFS).
3.2 VFR Flight Guide, Denmark
VFR Flight Guide, Denmark (VFG) is a basic docu-
ment intended primarily to satisfy international re-
quirements for the exchange of permanent aeronau-
tical information and long duration changes essential
for air navigation.
3.3 Amendment Service to VFR Flight Guide
Amendment Service to the VFG are made by means
of replacement sheets using VFG AIRAC Amend-
ment (VFG AIRAC AMDT) issued in accordance with
the AIRAC system which incorporates operationally
significant permanent changes to the VFG on the in-
dicated AIRAC effective dates. VFG AIRAC AMDT
also contains information usually published by AM-
DT, as AMDT are not published in Denmark.
A brief description of the VFG subjects affected by
the amendment is given on the amendment cover
sheet. New information on the reprinted pages is an-
notated or identified in the left margin (or immediate-
ly to the left of the change) by a vertical line.
Each VFG page and each page introduced by a VFG
AIRAC AMDT, including the amendment cover
sheet, are dated. The publication date and the
AIRAC effective date is stated. Each cover sheet in-
cludes references to NOTAM, AIC and SUP, if any,
which have been incorporated in the VFG.
Each VFG AIRAC AMDT are allocated separate se-
rial numbers which are consecutive and based on
the calendar year. The year, indicated by two digits,
is a part of the serial number of the amendment, e.g.
VFG AIRAC AMDT 03/18.
3.4 Supplement to the VFR Flight Guide
Temporary changes of long duration (three months
or longer) and information of short duration which
consists of extensive text and/or graphics and sup-
plementing the permanent information contained in
the VFG, are published as VFG Supplements (VFG
SUP).
Each VFG Supplement (regular or AIRAC) is allocat-
ed a serial number which is consecutive and based
on the calendar year, i.e. VFG SUP 01/18; VFG
AIRAC SUP 01/18.

3. Luftfartspublikationer

3.1 Luftfartsinformationer for VFR operationer
udgives i form af en integreret luftfartsinformati-
onspakke som indeholder falgende dele:

- VFR Flight Guide, Denmark

- Rettelsestjeneste til AIP

- Supplement til AIP

- NOTAM

- Aeronautical Information Circulars (AIC)

- Kontrollister over geeldende NOTAM og liste
over seneste udsendte publikationer

Elementerne i pakken distribueres via internettet.

Internet adressen er: https://aim.naviair.dk eller

https://ead.eurocontrol.int. NOTAM udsendes via

luftfartens faste telekommunikationsnet (AFS).

3.2 VFR Flight Guide, Denmark

VFR Flight Guide, Denmark (VFG) er et basis doku-
ment, hovedsaglig for atimedekomme internationa-
le og nationale behov for udveksling af permanente
luftfartsinformationer og aendringer af lang varighed,
som er vigtige for VFR-flyvning.

3.3 Rettelsestjeneste til VFR Flight Guide
Rettelsestjeneste til VFG sker ved Igsblade ved brug
af VFG AIRAC Amendment (VFG AIRAC AMDT) ud-
stedt i overensstemmelse med AIRAC systemet,
som indfgjer operationelt vigtige, permanente an-
dringer i VFG pa ikrafttraedelsesdatoen (AIRAC effe-
ctive date). VFG AIRAC AMDT indeholder ogsa in-
formationer som normalt publiceres med AMDT, da
AMDT ikke publiceres i Danmark.

En kort beskrivelse af de emner i VFG der pavirkes
af rettelsen gives pa rettelsesforbladet. Ny informati-
on indeholdt pa de genoptrykte sider er beskrevet i
marginen (eller lige ved siden af eendringen) med en
lodret linie.

Hver VFG side, og hver side introduceret ved en
VFG AIRAC AMDT, inklusive rettelsesforbladet, er
dateret. Publikationsdatoen er angivet og ikrafftrae-
delsesdatoen for en AIRAC AMDT er angivet. Hvert
rettelsesforblad indeholder henvisninger til NOTAM,
AIC og SUP, safremt nogen disse er blevet inkorpo-
reret i rettelsen.

Hver AIRAC AMDT er tildelt seerskilte serienumre
som er fortigbende og baseret pa kalenderéret. Ars-
tallet, angivet ved to cifre, er en del af rettelsens se-
rienummer, f.eks. VFG AIRAC AMDT 03/18.

3.4 Supplement til VFR Flight Guide
Midlertidige eendringer af langvarig karakter (tre ma-
neder og mere) og informationer med kort gyldig-
hedstid som bestar af omfattende tekst og/eller gra-
fik og som supplerer de permanente informationer i
VFG’en, udsendes som VFG supplementer (VFG
SUP).

Hver VFG Supplement er tildelt et serienummer
som er fortlgbende og baseret pa kalenderaret,
f.eks. VFG SUP 01/18; VFG AIRAC SUP 01/18.

AIRAC AMDT 08/20
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A VFG Supplement is kept in the VFG as long as
some of its contents remain valid. The period of va-
lidity of the information contained in the VFG Supple-
ment will normally be given in the supplement itself.
Furthermore a NOTAM will be used to activate the

supplement.
3.5 NOTAM and Pre-flight Information
Bulletins

NOTAM contain information concerning the estab-

lishment, condition or change in any aeronautical fa-

cility, service, procedure or hazard, the timely know-
ledge of which is essential for personnel concerned
with flight operations.

NOTAM is prepared in accordance with ICAO Annex

15.

NOTAM are issued for Kebenhavn FIR and are dis-

tributed in 5 series, identified by the letters A, B, C,

D and S.

Series A:

1. Information about the following aerodromes:
EKBI, EKCH and EKYT. The aerodromes are
international, approved for operations in both
IMC and VMC.

2. General Rules.

3. En Route Navigation and Communication Facil-
ities.

4. Navigational warnings and airspace restrictions
with upper limit above FL 195.

Series B:

1. Information about the following aerodromes:
EKAH, EKEB, EKKA, EKOD, EKRK, EKRN,
EKSB, EKSP, EKVD and EKVJ.

2. Navigational warnings and airspace restrictions
with upper limit above 3500FT MSL, but not
above FL 195.

Series C:

1. Information about aerodromes not mentioned in
Series A or B (except for heliports).

2. New established en-route obstacles and
malfunctioning en-route obstacle lightning.

3. Navigational warnings and airspace restrictions
with upper limit not above 3500FT MSL.

Series D:

1. Information about heliports.

Note: Navigational warnings and airspace restric-
tions affecting traffic to or from an aerodrome or
heliport, will be published in the same series as
the aerodrome or heliport.

Series S (SNOWTAM):

1. Information concerning snow, slush, ice or
standing water associated with snow, and slush
and ice in the movement areas. SNOWTAM are
prepared in accordance with ICAO Annex 15,
Appendix 2, and are issued by the individual
aerodrome directly, with separate serial num-
bers. Details are given in the Snow plan in the
Aerodrome (AD) part. SNOWTAM is numbered
successively each year with number 1 from 1
JAN.

Et VFG Supplement beholdes i VFG'en sa leenge
dets indhold eller dele heraf er gyldigt. Gyldigheds-
perioden for informationerne indeholdt i VFG Sup-
plementet vil normalt veere angivet pa selve supple-
mentet. Yderligere vilen NOTAM blive brugt til at ak-
tivere supplementet.
3.5 NOTAM og Pre-flight Information

Bulletins
NOTAM indeholder informationer vedrgrende etab-
lering, tilstand eller aendring af enhver luftfartsfacili-
tet, service, procedure eller fare, hvorom en betime-
lig viden er ngdvendig for personale beskaeftiget
med flyveoperationer.
NOTAM udarbejdes i henhold til ICAO Annex 15.

NOTAM udfeerdiges for Kgbenhavn FIR og udsen-
des i 5 serier, identificeret ved bogstaverne A, B, C,
D ogS.

Serie A:

1. Informationer om felgende lufthavne:

EKBI, EKCH og EKYT. Lufthavnene er interna-

tionale og godkendt til operationer under bade

IMC og VMC.

Generelle regler.

En route navigations- og kommunikationshjael-

pemidler.

4. Fareaktiviteter og luftrumsrestriktioner med en
@vre greense over FL 195.

Serie B:

1. Informationer om felgende flyvepladser:
EKAH, EKEB, EKKA, EKOD, EKRK, EKRN,
EKSB, EKSP, EKVD og EKVJ.

2. Fareaktiviteter og luftrumsrestriktioner med en
gvre grense over 3500FT MSL, men ikke over
FL 195.

Serie C:

1. Informationer om flyvepladser ikke neevnt i se-
rie A eller B (undtagen helikopterflyvepladser).

2. Information om etablering af en-route luftfartshin-
dringer og om en-route hindringslys ude af drift.

3. Fareaktiviteter og luftrumsrestriktioner med en
gvre greense pa ikke over 3500FT MSL.

Serie D:

1. Information om helikopterflyvepladser.

Note: Fareaktiviteter og luftrumsrestriktioner der vedro-
rer lufttrafik til eller fra en flyveplads eller helikop-
terflyveplads, vil blive udsendt i den samme serie
som flyvepladsen eller helikopterflyvepladsen.

Serie S (SNOWTAM):

1. Informationer vedrgrende sne, snesjap, is eller
vand i forbindelse med sne, og snesjap og is i
trafikomraderne. SNOWTAM udfeerdiges i hen-
hold til ICAO Annex 15, Appendix 2, og udsen-
des direkte af de enkelte lufthavne, med indi-
viduelle serienumre. Detaljer er givet i Sneplan
i Aerodrome (AD) afsnittet. SNOWTAM num-
mereres fortlabende begyndende med nr.1
hver den 1 JAN.

wn
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Pre-flight Information Bulletins (PIB), which con-
tain a recapitulation of current NOTAM and oth-
er information of urgent character for the opera-
tor/flight crew, are available from AIS Briefing
Naviair and AIS units on some other aero-
dromes.

3.6 Aeronautical Information Circulars (AIC)

AIC contains

- Long-term forecasts about major changes in
legislation, regulations, procedures and facili-
ties.

- Information of explanatory or advisory nature af-
fecting flight safety.

- Information concerning administrative matters.

AIC are issued in two series, A and B.

- AIC Series A contains information affecting
both international and national aviation.

- AIC Series B contains information affecting na-
tional aviation only (in Danish).

Each AIC is numbered consecutively within each se-

ries on a calendar year basis. The year indicated by

two digits is a part of the serial number, e.g. AICA 1/

04; AIC B 1/04.

3.7 Checklist of valid NOTAM and list of latest

issued publications

a. A checklist of valid NOTAM is issued every
month via AFS.

b. Alist of latest publications is issued via AFS
when the publications are mailed.

3.8 Languages used by AIS

The languages used by Danish AlS-units are

English and Danish.

Information received by the AIM at other languag-

es will not be translated to one of the above said

languages, but will be presented in the original

language.

4. AIRAC system

4.1 Inorderto control and regulate the operationally
significant changes requiring amendments to charts,
route-manuals etc., changes will - whenever possi-
ble - be issued on predetermined dates according to
the AIRAC SYSTEM.

This type of information will be published as an VFG
AIRAC AMDT or an VFG AIRAC SUP. If an AIRAC
AMDT or a SUP cannot be produced due to lack of
time, NOTAM will be issued. Such NOTAM will as
soon as possible be replaced by an AIRAC AMDT or
a SUP.

The table below indicates AIRAC effective dates for
the coming years. AIRAC information will be issued
so that the information will be received not later than
28 days, and for major changes not later than 56
days, before the effective date. Notification about
AIRAC AMDT will issued by NOTAM not later than
28 days before the effective date concerned.

Pre-flight Information Bulletin (PIB), der inde-
holder et sammendrag af gaeldende NOTAM
og anden information af hastende karakter for
operatgrer/flybesaetninger, kan fas fra AIS Bri-
efing Naviair og AIS enheder pa visse andre fly-
vepladser.

3.6 Aeronautical Information Circulars (AIC)

AIC indeholder

- Forudgaende information om sterre aendringer i
lovgivning, bestemmelser, procedurer og facilite-
ter.

- Information af forklarende og radgivningsmaes-
sig art, som kan pavirke flyvesikkerheden.

- Information om administrative forhold.

AIC udsendes i to serier, A og B.

- AIC Serie A indeholder informationer med virk-
ning for bade international og national luftfart.

- AIC Serie B indeholder informationer med virk-
ning udelukkende for national luftfart.

Hver AIC er nummereret fortlabende inden for hver

serie pa basis af et kalenderar. Aret er angivet ved to

cifre og er en del af serienumret, f.eks. AIC A 1/04;

AIC B 1/04.

3.7 Kontrolliste over gaeldende NOTAM og

liste over senest udsendte publikationer

a. Enkontrolliste over geeldende NOTAM udsen-
des hver maned via AFS.

b.  Enliste over seneste publikationer udsendes
via AFS, nar disse er afsendt.

3.8 Sprog anvendt ved AIS

De ved danske AlS-enheder anvendte sprog er

engelsk og dansk.

Informationer, der modtages af AIM pa andre

sprog, vil ikke blive oversat til et af ovennaevnte

sprog, men vil blive fremlagt pa originalsproget.

4 AIRAC systemet

4.1 Sterre operationelt veesentlige aendringer, der
medferer rettelser til flyvekort, rutehandbeger og lig-
nende, udsendes, safremt det er muligt, pa forud fast-
satte datoer i overensstemmelse med AIRAC-syste-
met.

Disse informationer vil blive publiceret som en VFG
AIRAC AMDT eller en VFG AIRAC SUP. Hvis en
AIRAC AMDT eller SUP ikke kan produceres pa grund
af tidsnad, vilen NOTAM blive udsendt. En sadan NO-
TAM vil snarest blive efterfulgt af en AIRAC AMDT eller
SUP.

Nedenstaende tabel angiver AIRAC ikrafttreedelsesda-
toer for de kommende ar. AIRAC informationer vil blive
udsendt saledes at informationen vil kunne veere bru-
geren i haende senest 28 dage for ikrafttraedelsesdato-
en, og for starre andringer senest 56 dage for. Notifi-
kation om AIRAC AMDT sendes via NOTAM senest 28
dage for ikrafttreedelsesdagen.

AIRAC AMDT 03/24
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5. Pre-flight Information Service at Aero-
dromes/Heliports

Pre-flight publications are available at aero-

dromes/heliports as detailed below.

Where marked by an asterisk (*) NOTAM by AFS

5. Pre-flight informationstjeneste pa flyve-
pladser/helikopterflyvepladser

Publikationer til planleegning af flyvning er til ra-
dighed pa flyvepladser/helikopterflyvepladser
som angivet nedenfor.

are not available.

Aerodrome/Heliport/
Flyveplads/
Helikopterflyveplads

NOTAM via AFS er ikke til radighed hvor afmeer-
ket med en stjerne (*).

Publications from/
Publikationer fra

Aalborg
Aarhus

Anholt
Billund

Bornholm/Rgnne

Esbjerg

Herning

Kalundborg

Karup / Midtjyllands Lufthavn

Kolding/Vamdrup

Krusa-Padborg
Kgbenhavn/Kastrup

Kgbenhavn/Roskilde

Lemvig

Lolland Falster/Maribo
Leeso

Morseg

Odense / Hans Christian
Andersen Airport

Randers

Denmark, Faroe Islands*, Germany*, Greenland*, Netherlands*, Norway*, Sweden*
Denmark

Other/Andet: Bottlang Airfield Manual: Austria, Belgium, Czech Republic, Den-
mark, Finland, France, Greece, Ireland, Italy, Malta, Netherlands, Norway,
Portugal, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom and
Yugoslavia.

EAD PRO with access to AIP and chart data from all EAD countries.

EAD PRO med adgang til AIP og kort data fra alle EAD-lande

NIL (Self service aerodrome/Selvbetjeningsflyveplads)

Denmark, Germany*, Norway*, Sweden*

Other/Andet: Jeppesen Route Manual: Europe-Mediterranean, Eastern Europe
Bottlang Airfield Manual: Europe

Denmark, Germany*, Sweden

Other/Andet: Self-service via Internet

The Airport Handbook/Flygplatshandboken: Scandinavia, Finland, Estonia
Denmark

Other/Andet: KDA Airfield Manual, Denmark

Denmark*

Other/Andet: Bottlang Airfield Manual: Austria, Belgium, Denmark, Finland,
France, Germany, Ireland, Luxembourg, Netherlands, Norway, Sweden,
Switzerland, United Kingdom

NIL (Self service aerodrome/Selvbetjeningsflyveplads)

Denmark

Denmark

Other/Andet: Bottlang Airfield Manual: Austria, Belgium, Denmark, Finland,
France, Germany, Ireland, Luxembourg, Netherlands, Norway, Sweden,
Switzerland, United Kingdom

KDA Airfield Manual, Denmark

NIL (Self service aerodrome/Selvbetjeningsflyveplads)

NIL (At the Airport Office (H24), adjacent to Terminal 2 (see APDC), a PC for
self-briefing is available, along with direct phonelines to AIS and MET/

Hos Airport Office (H24), ved siden af Terminal 2 (se APDC), er der adgang til en
PC til selv-briefing samt direkte telefonlinjer til AIS og MET).

Access to EAD with AIP informations from all countries fully migrated with EAD.
NOTAM worldwide can be retrieved from EAD.

Other/Andet: Self-service via Internet

Jeppesen Route Manual: Western and eastern Europe (Electronic publication)
NIL (Self service aerodrome/Selvbetjeningsflyveplads)

Denmark

NIL (Self service aerodrome/Selvbetjeningsflyveplads)

NIL (Self service aerodrome/Selvbetjeningsflyveplads)

Denmark, Germany*, Sweden*
Other/Andet: KDA Airfield Manual, Denmark

Denmark*

AIRAC AMDT 02/26
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Aerodrome/Heliport/
Flyveplads/
Helikopterflyveplads

Publications from/
Publikationer fra

Ringsted
Samsg
Sindal
Skive

Stauning
Tasinge/Elvira
Madigan Airport
Senderborg

Tender

Vesthimmerland
Viborg

Vojens/Skrydstrup
Fro

NIL (Self service aerodrome/Selvbetjeningsflyveplads)

NIL (Self service aerodrome/Selvbetjeningsflyveplads)

NIL

Denmark

Other/Andet: Bottlang Airfield Manual: Austria, Belgium, Denmark, Finland,
France, Germany, Ireland, Italy, Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway,
Portugal, Spain, Sweden, Switzerland, United Kingdom, Yugoslavia

KDA Airfield Manual, Denmark

Denmark

Other/Andet: Self-service via Internet

Denmark*

Denmark

Other/Andet: Bottlang Airfield Manual: Denmark, Finland, Germany, Norway,
Sweden

Denmark*

Other/Andet: KDA Airfield Manual, Denmark

NIL (Self service aerodrome/Selvbetjeningsflyveplads)

Denmark*

Other/Andet: KDA Airfield Manual, Denmark

Denmark

Denmark*

Other/Andet: Jeppesen Route Manual: North part of Europe, Eastern Europe
KDA Airfield Manual, Denmark

NAVIAIR
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GEN 3.2 Aeronautical Charts GEN 3.2  Luftfartskort

1. Responsible Services

The Aeronautical Information Management (AIM)
NAVIAIR is responsible for the production of aero-
nautical charts for use by all types of civil aviation op-
erations.

The charts are produced in accordance with the pro-
visions contained in ICAO Annex 4 - Aeronautical
Charts.

2. Maintenance of Charts

Aeronautical charts contained in or supplied with the
VFG are kept up to date by amendments to the VFG.

Incorrect information of operational significance de-
tected on published charts is corrected by NOTAM
followed by an VFG amendment.

3. Purchase Arrangements

ANC 1:500 000 Denmark and ANC 1:250 000 Co-
penhagen Area may be obtained from:

AEROpartner Scandinavia ApS
Lufthavnsvej 28

4000 Roskilde

Denmark

TEL: +45 32 202 202

Internet: https://aeropartner.dk/
E-mail: shop@aeropartner.dk

4. Aeronautical Chart Series Available

The following series of aeronautical charts are pro-
duced for the VFG:

a. Aerodrome/Heliport Chart - ICAO,

b. Aircraft Parking/Docking Chart - ICAO,

c. Visual Approach Chart - ICAO, and

d. Certain special purpose charts.

Note: Charts a-d only available via https://aim.naviair.dk

5. Index to Aeronautical Chart (ANC) - ICAO
1:500 000

An index to ANC 1:500 000 for Denmark and sur-
rounding countries is shown on the page overleaf.

1. Ansvarlig tjeneste

Luftfartsinformationsledelsen (AIM) NAVIAIR er an-
svarlig for produktionen af diverse typer luftfartskort
til brug for alle typer af civile Iuftartsoperationer.
Kortene produceres i overensstemmelse med de i
ICAO Annex 4 - Aeronautical Charts indeholdte
standarder/specifikationer.

2. Kortenes vedligehold

Luftfartskort, der er indeholdt i eller leveret sammen
med VFG, opdateres ved hjeelp af rettelser til VFG.

Forkerte informationer af operationel betydning, der
opdages i publicerede kort, rettes ved udsendelse af
NOTAM efterfulgt af en rettelse til VFG.

3. Erhvervelse af Kort

ANC 1:500 000 Denmark og ANC 1:250 000 Copen-
hagen Area kan erhverves hos:

AEROpartner Scandinavia ApS
Lufthavnsvej 28

4000 Roskilde

Danmark

TEL: 32 202 202

Internet: https://aeropartner.dk/
E-mail: shop@aeropartner.dk

4. Luftfartskort til radighed
Falgende serier luftfartskort produceres til VFG:

a. Aerodrome/Heliport Chart - ICAO,
b. Aircraft Parking/Docking Chart - ICAO,
c. Visual Approach Chart - ICAO, og
d. Visse specialkort.
Note: Kort a-d kun tilgaengelig via https://aim.naviair.dk
5. Indeks til flyvekort (ANC) - ICAO
1:500 000

Et indeks til ANC 1:500 000 for Danmark og om-
kringliggende lande er vist pa efterfglgende side.

NAVIAIR
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GEN 3.3  Air Traffic Services

GEN 3.3 Lufttrafiktjeneste

1. Responsible Service
Naviair is the designated service provider of Air Traf-
fic Services, within the indicated in item 2. below.
Address:  NAVIAIR

Naviair Allé 1

DK-2770 Kastrup

Denmark
TEL: +45 32 47 80 00
E-mail: naviair@naviair.dk

Internet:  https://www.naviair.dk
AFS: EKDKZRZX
The services are provided in accordance with Com-
mission Regulations (EU) No 2017/373 (ATM/ANS)
and No 923/2012 (SERA) and on the basis of the fol-
lowing ICAO documents:

Annex 2 Rules of the Air

Annex 11 Air Traffic Services

PANS-ATM (Doc 4444), Procedures for Air
Navigation Services - Air Traffic
Management

PANS-OPS (Doc 8168), Procedures for Air Navi-

gation Services - Aircraft Operations
Doc 7030/EUR  Regional Supplementary Procedures

Differences to these ICAO provisions are detailed in
subsection GEN 1.7.

2. Area of Responsibility

Air traffic services are provided for the entire territory
of Denmark, including its territorial waters as well as

the airspace over the high seas within the Kabenhavn
FIR.

Itis to be noted that the Island Bornholm is located in
the Baltic Sea within Sweden FIR.

In some cases, in accordance with the regional air
navigation agreement, air traffic services are provid-
ed, under delegated authority, in airspace within an-
other bordering FIR.

3. Types of Service

The following types of services are provided:

*  Flight Information Service (FIS) and Alerting
Service (ALRS)

*  Area Control (ACC)

*  Approach Control

With the exception of military services provided at air

bases, the following types of services are provided at

aerodromes available for civil traffic:

*  Aerodrome Control (TWR)

*  Aerodrome Flight Information Services (AFIS)

¢ Automatic Terminal Information Service (ATIS) at
certain aerodromes

In connection with certain aerodromes are established

Flight Information Zones (FIZ), within which Aero-

drome Flight Information Service (AFIS) is provided.

Detailed information about FIZ are given in ENR 2.

Note: FIZ is also designated as Radio Mandatory Zone

(RM2Z), reference to Commission Regulation (EU) 923/

2012.

1. Ansvarlig tjeneste
Naviair er designeret til at yde lufttrafiktjeneste inden-
for det omrade, som fremgar af pkt. 2 nedenfor.
Adresse:  NAVIAIR

Naviair Allé 1

DK-2770 Kastrup

TEL: 32 47 80 00

E-mail: naviair@naviair.dk

Internet:  https://www.naviair.dk

AFS: EKDKZRZX
Tjenesterne ydes i overensstemmelse med Kommis-
sionens forordninger (EU) Nr. 2017/373 (ATM/ANS)
og nr. 923/2012 (SERA) pa basis af felgende ICAO
dokumenter:

Annex 2 Rules of the Air

Annex 11 Air Traffic Services

PANS-ATM (Doc 4444), Procedures for Air
Navigation Services - Air Traffic
Management

PANS-OPS (Doc 8168) Procedures for Air Navi-

gation Services - Aircraft Operations
Doc 7030/EUR Regional Supplementary Procedures

Forskelle til de neevnte ICAO dokumenter er angivet i
undersektion GEN 1.7.

2. Ansvarsomrade

Lufttrafiktienesterne udeves indenfor dansk territori-
um inklusive territorialfarvandet sa vel som i luftrum-
met over internationalt farvand indenfor Kebenhavn
FIR.

Det bemzerkes, at Bornholm er beliggende i Dsterse-
en indenfor Sweden FIR.

| overensstemmelse med regionalplanlagningen
ydes lufttrafiktjenester i visse tilfeelde under delegeret
myndighed i luftrum beliggende indenfor et andet til-
stgdende FIR.

3. Tjenestetyper

Folgende typer tienester ydes:

*  Flyveinformationstjeneste (FIS) og Alarmerings-
tieneste (ALRS)

*  Omradekontroltjeneste (ACC)

*  Anflyvningskontrol

Med undtagelse af militeere tjenester ydet pa militeere

flyvestationer ydes felgende typer tjenester pa flyve-

pladser, der er til radighed for den civile luftfart:

*  Flyvepladskontrol (TWR)

*  Flyvepladsflyveinformationstjeneste (AFIS)

*  Automatisk udsendelse af flyveinformationer
(ATIS) pa visse lufthavne

| forbindelse med visse lufthavne/flyvepladser er etab-

leret Flyveinformationszoner (FIZ) indenfor hvilke Fly-

vepladsflyveinformationstjeneste ydes. Neermere de-

taljer om FIZ er angivet i ENR 2.

Note: FIZ betegnes ogséa som Obligatorisk radiozone

(Radio Mandatory Zone/RMZ), jf. Forordning (EU)

923/2012.

NAVIAIR
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4. ATS Units. Address List 4. ATS enheder. Adresseliste
Unit/Enhed: Postal address/Adresse: TEL/FAX/E-mail/AFS:
Aalborg ATC NAVIAIR TEL: +45 99 33 53 01
TWR/APP Flyvestation Aalborg E-mail: naviair@naviair.dk
Thisted Landevej 53 AFS: EKYTZTZX
DK-9430 Vadum
Aarhus ATC NAVIAIR TEL: +45 87 7570 63
TWR/APP Aarhus Airport E-mail: naviair@naviair.dk
Ny Lufthavnsvej 24 AFS: EKAHZTZX
DK-8560 Kolind
Billund ATC NAVIAIR TEL: +45 76 50 50 90
TWR/APP Billund Lufthavn FAX: +4576 5217 19
P. 0. Box 10 E-mail: naviair@naviair.dk
DK-7190 Billund AFS: EKBIZTZX
Bornholm/Rgnne ATC NAVIAIR TEL: +45 56 93 02 30
TWR/APP Bornholms Lufthavn FAX: +45 56 93 02 33
Sendre Landevej 2 E-mail: naviair@naviair.dk
DK-3700 Rgnne AFS: EKRNZTZX
Esbjerg Esbjerg Kommune TEL: +45 76 16 90 00
AFIS Esbjerg Lufthavn E-mail: info@esbjerg-lufthavn.dk
John Tranumsvej 20 AFS: EKEBZTZX
DK-6705 Esbjerg @
Karup Flyvestation Karup TEL: +4572 84 31 11
TWR/APP (MIL) Kealvra E-mail:  hw-ktp-wingops@mil.dk
DK-7470 Karup J AFS: EKKAZTZX
Kgbenhavn/Kastrup NAVIAIR TEL: +45 32 47 80 00
TWR/APP Naviair Allé 1 E-mail: naviair@naviair.dk
DK-2770 Kastrup AFS: EKCHZTZX
Kgbenhavn NAVIAIR TEL: +45 32 47 80 00
FIS/ACC Naviair allé 1 E-mail: naviair@naviar.dk
DK-2770 Kastrup AFS: EKCHZRZX
Kgbenhavn/Roskilde ATC ~ NAVIAIR TEL: +45 32 47 80 00
TWR/APP Kgbenhavns Lufthavn, Roskilde FAX: +45 32 48 17 44
Lufthavnsvej 20 E-mail: naviair@naviair.dk
DK-4000 Roskilde AFS: EKRKZTZX
Odense Hans Christian Andersen Airport TEL: +45 65 95 50 72
AFIS Lufthavnsvej 131 E-mail: twr@hca-airport.dk
DK-5270 Odense N AFS: EKOD
Stauning Stauning Lufthavn a.m.b.a. TEL: +45 97 36 90 44
AFIS Lufthavnsvej 6 E-mail: ekvj@ekvj.eu
DK-6900 Skjern AFS: EKVJ
Senderborg Senderborg Lufthavn TEL: +4573 422170
AFIS Lufthavnsvej 1 AFS: EKSB
DK-6400 Sgnderborg
Tyra Tyra AFIS TEL: +4576 1214 29
AFIS Esbjerg Lufthavn E-mail: tyra@ekeb.dk
John Tranumsvej 20 AFS: EKGF
DK-6705 Esbjerg @
Vamdrup Kolding Lufthavn ApS TEL: +4575 58 18 77
AFIS Lufthavnsve;j 1 E-mail: afis@ekvd.dk
DK-6580 Vamdrup AFS: EKVD
Vojens/Skrydstrup Flyvestation Skrydstrup TEL: +4572 84 81 22
TWR/APP (MIL) Skrydstrup FAX: +4572 84 81 26
DK-6500 Vojens E-mail: comm.skpops@mil.dk
AFS: EKSPZTZX
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GEN 3.4 Communication Services

GEN 3.4 Kommunikationstjeneste

1. Responsible Service

VOR and VOR/DME stations and En Route frequen-
cies are operated by Flyvesikringstjenesten/NAVI-
AIR. For address see GEN 3.3 item 1.

TACAN are operated by the Royal Danish Air Force.
The broadcasting station KALUNDBORG is operat-
ed by Telestyrelsen. Irregularities will not be pub-
lished by NOTAM.

All other radio navigation facilities and aerodrome
frequencies are operated by aerodrome operators.
The services are provided in accordance with the
provisions contained in the following ICAO docu-
ments:

Annex 10;  Aeronautical Telecommunications

DOC 8400; ICAO Abbreviations and Codes

DOC 8585; Designators for Aircraft Operating
Agencies, Aeronautical Authorities
and Services

DOC 7030; Regional Supplementary Procedures

DOC 7910  Location Indicators

Differences to these provisions are detailed in GEN
1.7.

2. Area of Responsibility

Communication services are provided for the entire
territory of Denmark, including its territorial waters as
well as the airspace over the high seas within the
Kgbenhavn FIR.

3. Types of Service

3.1 Radio navigation services

The following types of radio aids to navigation are
available:

Instrument landing system (ILS)

VHF omnidirectional radio range (VOR)
Distance-measuring equipment (DME)
Non-directional beacon (NDB)

Locator (L)

VHF direction-finding station (VDF)

UHF tactical air navigation system (TACAN)
The coordinates of radio facilities refer to the position
of the transmitting antenna.

Unless otherwise stated the DME zero range indica-
tion is related to the antenna site.

3.2 Mobile service

The aeronautical stations maintain a continuous
watch on their stated frequencies during the pub-
lished hours of service unless otherwise notified.
3.3 Broadcast service (ATIS)

ATIS broadcast are in accordance with the proce-
dures specified in Commission Regulation (EU) 923/
2012 and ICAO Doc 7030 EUR.

ATIS frequencies are protected against interference
within the area FL 200/60NM. Reception of broad-
casts free of interference may therefore only be pos-
sible within this area.

1. Ansvarlig tjeneste

VOR og VOR/DME stationer og en route frekvenser
drives af Flyvesikringstjenesten/NAVIAIR. Adresse,
se GEN 3.3 pkt. 1.

TACAN drives af Flyvevabenet.

Radiofonistationen KALUNDBORG drives af Tele-
styrelsen. Uregelmaessigheder vil ikke blive be-
kendtgjort i NOTAM.

Alle andre radionavigationshjeelpemidler og frekven-
ser pa flyvepladser drives af flyvepladsoperatererne.
Tjenesterne ydes i overensstemmelse med de i ef-
terstdende ICAO dokumenter indeholdte krav.

Annex 10;  Aeronautical Telecommunications

DOC 8400; ICAO Abbreviations and Codes

DOC 8585; Designators for aircraft Operating
Agencies, Aeronautical Authorities and
Services

DOC 7030; Regional Supplementary Procedures.

DOC 7910 Location Indicators

Afvigelser til disse krav er beskrevet i GEN 1.7.

2. Ansvarsomrade

Kommunikationstjeneste udgves indenfor dansk ter-
ritorium inklusive territorialfarvandet sa vel som i luft-
rummet over internationalt farvand indenfor Kaben-
havn FIR.

3. Tjenestetyper

3.1 Radio navigationstjeneste

Falgende typer radiohjeelpemidler er til radighed for
navigation:

Instrument landing system (ILS)

VHF omnidirectional radio range (VOR)
Distance-measuring equipment (DME)
Non-directional beacon (NDB)

Locator (L)

VHF direction finding station (VDF)

UHF tactical air navigation system (TACAN)
Koordinater pa radiostationer refererer til positionen
af senderantennen.

Safremt andet ikke er anfgrt er DME "zero range" in-
dikationen relateret til antenne positionen.

3.2 Mobil tieneste

Luftfartsstationerne opretholder konstant lyttevagt
pa deres angivne frekvenser under de offentliggjorte
tienestetider med mindre andet er angivet.

3.3 Udsendelsestjeneste (ATIS)
ATIS-udsendelser er i overensstemmelse med de
fremgangsmader, som er anfert i Forordning (EU)
923/2012 samt i ICAO Doc 7030 EUR.

ATIS-frekvenserne er interferencebeskyttet inden
for omradet FL 200/60 NM. Forstyrrelsesfri modtag-
ning kan derfor kun paregnes inden for dette omra-
de.

NAVIAIR
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ATIS broadcast are established for arriving and de-
parting aircraft at Aalborg, Aarhus, Billund, Karup/
Midtjyllands Lufthavn, Kebenhavn/Kastrup, Keben-
havn/Roskilde and Vojens/Skrydstrup as shown in
the table below.

ATIS-udsendelser er etableret for ankommende og
afgaende luftfartgjer pa Aalborg, Aarhus, Billund,
Karup/Midtjyllands Lufthavn, Kgbenhavn/Kastrup,
Kgbenhavn/Roskilde og Vojens/Skrydstrup, som an-
givet i nedenstaende skema.

Station Service/ ID EM FREQ HR Language/
Tjeneste (MHZ) (UTC) Sprog

Aalborg ATIS Aalborg Airport Information A3E 120480 H24 EN
Aarhus ATIS Aarhus Airport Information A3E 125.155 H24 EN
Billund ATIS Billund Arrival Information A3E 118.780 H24 EN
Billund ATIS Billund Departure Information A3E  129.105 H24 EN
Karup/ ATIS Karup Airport Information A3E 120.580 H24 EN
Midtjyllands Lufthavn

Kgbenhavn/Kastrup  ATIS Kastrup Arrival Information A3E 122755 H24 EN
Kgbenhavn/Kastrup  ATIS Kastrup Departure Information A3E 122.855 H24 EN
Kgbenhavn/Roskilde  ATIS Roskilde Airport Information A3E 123.805 0600-2100 EN

(0500-2000)

Vojens/Skrydstrup ATIS Skrydstrup Airport Information A3E  133.905 H24 EN

To keep the length of the ATIS broadcast within the

recommended 30 seconds the following apply:

a. Flow restrictions will not be broadcasted. The
pilot-in-command must consult the Airport Brief-
ing Office to obtain information about valid flow
restrictions.

b. Information about variation in wind direction will
be broadcasted only if the mean wind velocity is
6 KT or more.

c. At Kebenhavn/Kastrup the information about
ice and snow conditions on taxiways and park-
ing areas will be collected into a general infor-
mation based on the worst values for the area.

3.4 Language used

Unless otherwise indicated the languages used are
Danish and English.

3.5 Detailed information

Details of the various facilities available for the en-
route traffic can be found in Part ENR. Details of the
facilities available at the individual aerodromes can
be found in the relevant sections of Part AD. In cases
where a facility is serving both the en-route traffic
and the aerodromes, details are given in the relevant
sections of Part ENR and Part AD.

4. Requirements and Conditions

For further information concerning requirements and
conditions, see Part GEN 1.5.

5. Other

5.1 Radio communication and navigation facil-
ities. Protected areas

The indications in section ENR 4.1 (Remarks), of
which an example is given below, refer to the areas
of frequency protection within which A/G communi-
cation and radio navigation should be free of harmful
interference.
Example: FL 450/60 NM; 245°-335° MAG 200
NM

For at holde lzengden af ATIS-udsendelsen inden for

de anbefalede 30 sekunder geelder falgende:

a. "Flow restrictions" vil ikke blive udsendt. Luftfar-
tejsfarere henvises til lufthavnens briefingkontor
for oplysninger om geeldende "flow restrictions".

b. Oplysninger om variationer i vindretningen vil
kun blive udsendt, nar middelvindhastigheden
er 6 KT eller mere.

c. PaKgbenhavn/Kastrup vil oplysninger om is- og
sneforhold pa rulleveje og parkerings-omrader
blive samlet i en generel information baseret pa
de darligste veerdier for omradet.

3.4 Sprog

Medmindre andet er angivet anvendes dansk og en-

gelsk.

35 Detaljeret information

Detaljer omhandlende forskellige faciliteter til radig-

hed for en-route trafik kan findes i afsnit ENR. Detal-

jer omhandlende faciliteter til radighed pa de en-
kelte flyvepladser kan findes i de relevante sektio-
ner af afsnit AD. | de tilfeelde hvor en facilitet betje-
ner bade en-route trafik og flyvepladserne, er
detaljerne angivet i de relevante sektioner af afsnit
ENR og afsnit AD.

4. Krav og betingelser

For naermere information vedrgrende krav og betin-
gelser, se afsnit GEN 1.5.

5. Andet

5.1 Radiokommunikations- og navigationshjael-
pemidler. Beskyttelsesomrader

Angivelserne i afsnit ENR 4.1 (Bemeaerkninger), pa

hvilke et eksempel er givet nedenfor, henviser til de

beskyttelsesomrader inden for hvilke A/G kommuni-

kations- og radionavigationsfrekvenserne er sggt

beskyttet mod ugnsket interferens.

Eksempel:  FL 450/60 NM; 245°-335° MAG 200

NM
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NAVIAIR



VFR Flight Guide GEN3.4-3
Denmark 18 APR 24
Meaning: The facility is protected up to FL 450 Betydning:  Frekvensen er beskyttet op til FL 450

within a range of 60 NM, except that in the sector
from 245° to 335° MAG (clockwise) the range is 200
NM.

It is not permitted to established connection with
groundstations outside the indicated protection areas.
Radio navigation facilities must not be used opera-
tionally outside indicated protection areas.

5.2 Air-to-air frequency

The frequency 129.805 MHZ is assigned for air-to-
air operational communication within Kabenhavn
FIR up to FL 100.

5.3 Glider frequencies

Frequencies for operational communication air-to-air
and air-to-ground shall, as far as possible, be used
as shown hereafter:

Jylland - North: 123.380 MHZ
Jylland - Middle: 122.480 MHZ
Jylland - South and Fyn: 129.980 MHZ
Sjeelland - West

and Lolland/Falster: 123.430 MHZ
Sjeelland - East/Bornholm: 122.655 MHZ

5.4 Hanggliders and ultralight aircraft. Fre-
quency

Frequency 130.130 MHZ is assigned for operational

communication between hanggliders and ultralight

aircraft in Kebenhavn FIR.

5.5 Ballooning

Frequency 122.655 MHZ is assigned for operational

communication between balloons and ground per-

sonnel.

5.6 Parachuting

Frequency 130.130 MHZ is assigned for operational

communication between paragliders and ground

personnel.

5.7 Helicopter frequencies

The following frequencies are assigned only for com-

munication between helicopter and ground person-

nel:

- For medical operations: 121.080 MHZ

- For helicopter hoist operations: 125.405 MHZ

The frequencies can be used up to 2000 FT on Dan-

ish territory.

5.8 Helicopter frequency in the North Sea

The following frequency is assigned only for commu-

nication between helicopter and helideck personnel

on Off-shore installations in the North Sea:

- For helicopter Operations

North of 56 00 00N 131.780 MHZ
- For helicopter Operations
South of 56 00 00N 123.455 MHZ

The frequency can be used up to FL 100 in the North
Sea.

inden for en afstand af 60 NM, med undtagelse af
sektoren fra 245° til 335° MAG (malt med uret), hvor
afstanden er 200 NM.

Det er ikke tilladt at etablere forbindelse med jordsta-
tionerne uden for det anfgrte beskyttelses omrade.
Radionavigationshjaelpemidler méa ikke anvendes
operationelt uden for de anfarte beskyttelsesomrader.
5.2 Air-to-air frekvens

Frekvensen 129.805 MHZ er afsat til operationel kor-
respondance mellem luftfartgjer inden for Kaben-
havn FIR op til FL 100.

5.3 Svaeveflyvefrekvenser

Frekvenser til operationel korrespondance imellem
svaevefly samt imellem svaevefly og hjeelpemand-
skab pa jorden skal, sa vidt det er muligt, anvendes
som angivet herefter:

Jylland - Nord: 123.380 MHZ
Jylland - Midt: 122.480 MHZ
Jylland - Syd og Fyn: 129.980 MHZ
Sjeelland - Vest

og Lolland/Falster: 123.430 MHZ
Sjeelland - @st/Bornholm: 122.655 MHZ

5.4 Hanggliders og ultralette luftfartgjer. Fre-
kvenser

Frekvens 130.130 MHZ er tilegnet til operationel

kommunikation imellem hanggliders og ultralette

luftfartgjer i Kebenhavn FIR.

55 Ballon frekvens

Frekvens 122.655 MHZ er tilegnet til operationel

kommunikation imellem balloner og "ground person-

nel".

5.6 Parachuting frekvens

Frekvens 130.130 MHZ er tilegnet til operationel

kommunikation imellem paragliders og "ground per-

sonnel".

5.7 Helikopter frekvenser

Folgende frekvenser er tilegnet udelukkende til kom-

munikation imellem helikopter og "ground person-

nel:"

- For medical operationer: 121.080 MHZ

- For helikopter hoist operationer: 125.405 MHZ

Frekvenserne kan anvendes op til 2000 FT over

Dansk territorium.

5.8 Helikopter frekvenser i Nordsgen

Folgende frekvenser er tilegnet udelukkende for

kommunikation imellem helikopter og helideck per-

sonale pa Off-shore installationer i Nordsgen:

- For helikopter Operationer

Nord for 56 00 00N 131.780 MHZ
- For helikopter Operationer
Syd for 56 00 00N 123.455 MHZ

Frekvenserne kan anvendes op til FL 100 i Nordse-
en.

NAVIAIR

AIRAC AMDT 04/24






VFR Flight Guide GEN 3.5-1
Denmark 12 JUN 25
GEN 3.5 Meteorological Services GEN 3.5 Meteorologiske tjenester

1. Responsible Service

Danish Meteorological Institute is responsible for the
provision of meteorological service for civil aviation
in Denmark.

Postal address: Danish Meteorological
Institute (DMI)

Sankt Kjelds Plads 11
DK-2100 Kgbenhavn &
Denmark

TEL: +4539 157500

E-mail:  epost@dmi.dk
Internet:  https://www.dmi.dk
AFS: EKMIYMYX

2. Area of Responsibility

21 Area meteorological watch is provided for

K@BENHAVN FIR.

2.2 Civil Weather Forecasts and Warnings

(CVV) at the Danish Meteorological Institute (DMl) is
Meteorological Watch Office (MWO).

4. Types of Service

41 Civil Weather Forecasts and Warnings
(CVV) provides meteorological service for flight op-
erations in Denmark. Information can be obtained by
calling: TEL +4539157272 0r+4539 1572 74. In
case of emergency; if one of the aforementioned
telephone numbers is unreachable, please use TEL
+45 39 15 88 20.

4.2 For VFR pre-flight planning purposes LLF
forecasts for altitudes below 12500 FT (FL125) are
issued. The LLF forecasts are available in graphical
form (recommended) as well as in plain language
(Danish and English). The LLF forecasts, which cov-
er KIBENHAVN FIR including the North Sea area
(extended to E004 longitude), are available at:
https://www.northavimet.com.

4.3 The LLF forecasts contain an inference
and prediction of weather, visibility, clouds (height of
cloud base (ceiling) is given above the ground),
freezing level, icing, turbulence, surface wind, upper
wind and temperatures and minimum QNH.

4.4 The Nordic Significant Weather Chart
(SWC) covers most of the Northern Europe Aviation
Meteorology Consortium (NAMCON) countries' FIR,
including the entire KGBENHAVN FIR. The chart,
extending from the surface to FL450, contains fore-
casts of significant weather phenomena such as ic-
ing, turbulence and cumulonimbus (CB) or towering
cumulus (TCU). The chart is available at:
https://www.northavimet.com.

4.5 For VFR pre-flight planning purposes an
additional "Supplerende VMC-oversigt for Kaben-
havn FIR undtagen Nordsgomradet" is issued (in
Danish only). This forecast contains a brief outlook
for the remainder of the day (i.e. from the end of the
validity of the LLF forecast till sunset), the coming
night (sunset till sunrise) and the next day (sunrise till
sunset).

1. Ansvarlig tjeneste

Danmarks Meteorologiske Institut er ansvarlig for
ydelsen af meteorologisk tieneste for civilflyvning i
Danmark.

Postadresse: Danmarks Meteorologiske
Institut (DMI)
Sankt Kjelds Plads 11

2100 Kgbenhavn @

TEL: 39157500
E-mail:  epost@dmi.dk
Internet:  https://www.dmi.dk
AFS: EKMIYMYX

2. Ansvarsomrade

21 Meteorologisk omradeovervagning ydes
for KGBENHAVN FIR.

2.2 Civile Varsler og Vejrudsigter (CVV) ved
Danmarks Meteorologiske Institut (DMI) er meteoro-
logisk overvagningskontor (MWO).

4. Tjenestetyper

4.1 Civile Varsler og Vejrudsigter (CVV)
udarbejder prognoser og @vrige meteorologiske
ydelser til brug for flyoperationer i Danmark. Oplys-
ninger kan indhentes pa telefon 39 1572 72 eller 39
15 72 74. | nadstilfeelde, safremt man ikke kan fa
kontakt pa et af de farnsevnte numre, anvend da 39
15 88 20.

4.2 Til brug for planleegning af VFR-flyvning udste-
des LLF- udsigterne for hgjder under 12500 FT(FL125).
LLF-udsigterne er tilgeengelig i grafisk form (anbefa-
les) samt i klart sprog (Dansk eller Engelsk). LLF-ud-
sigterne, som deekker KOBENHAVN FIR inklusiv
Nordsgens omrade (udvidet til EO04 lzengdegrad),
er tilgeengelig pa:

https://www.northavimet.com.

4.3 LLF-udsigten indeholder en oversigt samt
forudsigelse af vejr, sigtbarhed, skyer (skyhgjde
(skydeekkehgjden) angives over terreenet), nulgrad-
isotermens hgjde, isning, turbulens, vind ved jorden,
hgjdevind og temperaturer samt laveste QNH.

4.4 Nordic Significant Weather Chart (SWC)
deekker de fleste af Northern Europe Aviation Mete-
orological Consordium, NAMCON's landes FIR, ink-
lusiv Kgbenhavn FIR. Kortet, der deekker hgjderne
GND/SL til FL 450 indeholder prognoser for signi-
fikante vejrfeenomener som f. eks. overisning, turbu-
lens, cumulonimbus (CB) og towering cumulus
(TCU). Kortet findes pa:
https://www.northavimet.com.

4.5 Til brug for planlaegning af VFR-flyvning
udstedes en ekstra "Supplerende VMC-oversigt for
Kgbenhavn FIR undtagen Nordsgomradet", (udsen-
des kun pa dansk). Denne vejrudsigt indeholder en
kort oversigt for resten afdagen (d.v.s. fra slutningen
af gyldigheden af LLF-oversigten til solnedgang),
den kommende nat (solnedgang til solopgang) og
den naeste dag (solopgang til solnedgang).

NAVIAIR
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4.6 When marginal weather conditions are men-
tioned or prior to operating VFR-night flights a mete-
orological office should always be consulted.

4.7 The Danish Meteorological Institute (DMI) will
issue TAF’s with validity periods and issue time ac-
cording to the hours that each airport has filled in on
https://tafplanner.smhi.se/

5. Notification Required From Operators

5.1 Prior notifications from operators in respect

of briefing/consultation and flight documentation

needed by them is normally required for non-sched-

uled flights as follows:

a. Forflights within Europe, at least 2 hours before
ETD;

b. For other flights, at least 4 hours before ETD;

The notification shall comprise all necessary details

concerning planned flights (ref. ICAO Annex 3, par-

agraph 2.3).

Itis in the interest of all concerned to give the maxi-

mum notification.

However, circumstances may not allow even the

above-mentioned minimum time. In such an event the

supply of documentation cannot always be expected.

When meteorological information has been collected

wellin advance of the ETD, the meteorological office

should be consulted shortly before departure for col-

lection of latest information.

6. Aircraft Reports

6.1 Pursuant to Commission Regulation (EU)

923/2012 and ICAO Annex 3, significant meteoro-

logical conditions encountered during flight within

K@BENHAVN FIR and during the climb-out or ap-

proach phases of flight at aerodromes in Denmark

shall be reported.

6.2 Reporting of Low-Level Wind Shear

Reporting should be made in compliance with the di-

rections mentioned below:

a) Wind Shear occurring in 1600 FT ABV GND or
below is considered as Low-Level Wind Shear
and should be reported.

b) The reports should contain an indication of the
height in which the occurrence was ascertained,
as well as any further information. As far as pos-
sible, reports from aircraft equipped with INS or
similar instrumentation should be supplement-
ed with indicated wind direction and wind veloc-
ity above and below the height where Low-Level
Wind Shear was ascertained.

c) When occurrences, in which warning has been
issued, are not found, it should be reported.

ATC and AFIS will warn other aircraft at approach or

take-off and will forward reports to the designated

meteorological office.

Warning of Low-Level Wind Shear will be discontin-

ued if the reports are not confirmed for one hour.

4.6 Et meteorologisk kontor bar altid konsulte-
res, nar marginale vejrforhold omtales eller forud for
udfgrelse af VFR-nat flyvninger.

4.7 Danmarks Meteorologiske Institut (DMI) vil ud-
stede TAF’s med gyldighedsperioder og udstedel-
sestider svarende til, hvad hver flyveplads har angi-
vet pa: https://tafplanner.smhi.se/

5. Meddelelse kraevet af luftfartsforetagender

5.1 Forhandsmeddelelse fra luftfartsforetagen-
der med hensyn til gnsket briefing/konsultation og
flyvedokumentation kraeves normailt for ikke-regel-
maessige flyvninger som falger:
a. For flyvninger inden for Europa, mindst 2 timer
fer ETD;
b. For andre flyvninger, mindst 4 timer fgr ETD.
Meddelelsen skal omfatte alle nedvendige detaljer
vedrgrende planlagte flyvninger (ref. ICAO Annex 3,
paragraph 2.3).
Det erialles interesse, at forhandsmeddelelse gives
sa tidligt som muligt.
Saerlige omsteendigheder kan imidlertid forhindre at
naevnte tidsfrist kan overholdes. | sadanne tilfzelde
kan afgivelse af dokumentation ikke altid forventes.
Nar vejroplysninger er indhentet leenge fer ETD, ber
vejrtjenestekontoret atter konsulteres kort fgr afgang
for indhentning af seneste oplysninger.

6. Flyrapporter

6.1 | overensstemmelse med Forordning (EU)
923/2012 og ICAO Annex 3, skal betydningsfulde
vejrforhold konstateret under flyvning i KOBEN-
HAVN FIR og under ud- og indflyvningsfasen ved fly-
vepladser i Danmark rapporteres.

6.2 Rapportering af "Low-Level Wind Shear"
Rapportering bedes foretaget i henhold til nedensta-
ende retningslinier:

a) "Wind Shear", der forekommer i 1600 FT ABV-
GND eller derunder, betragtes som "Low-Level
Wind Shear" og ber rapporteres.

b) Rapporterne ber indeholde angivelse af, i hvil-
ken hgjde forekomsten er konstateret samt an-
dre relevante oplysninger. For luftfartgjer udsty-
ret med INS eller tilsvarende instrumentering,
ber rapporterne sa vidt muligt suppleres med re-
gistrerede vindretninger og vindhastigheder
over og under niveauet, hvor "Low-Level Wind
Shear" konstateres.

c) Hvis forekomster, hvorom man er advaret, ikke
konstateres, bar dette rapporteres.

ATC og AFIS vil advare andre luftfartgjer under ind-

og udflyvning og videregive rapporter til det tilknytte-

de meteorologiske kontor.

Advarsel om "Low-Level Wind Shear" vil ophere, sa-

fremt rapporter ikke er blevet bekreeftet inden for den
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When density of traffic makes it inappropriate to fol-
low that procedure, the issuing warnings will be dis-
continued when the designated meteorological of-
fice judges that the situation has changed.

7. VOLMET Service

71 METAR is being send out continuously day
and night with update every half hour by COPENHA-
GEN VOLMET on the frequency 127.005 MHZ.

The broadcast contains the airports Aalborg, Billund,
Goteborg, Hamburg, Kebenhavn/Kastrup, Malmé, Os-
lo/Gardermoen, Stavanger and Stockholm/Arlanda.
With the exception of Billund, TREND is contained in
the broadcast when available. Besides, QNH for
Kgbenhavn/Kastrup is included.

8. Other Automated Meteorological Services

8.1 Flight documentation (aeronautical opera-
tional meteorological information) is available via the
Internet, and the information is reached at:
https://www.northavimet.com

Password can be obtained from the website.
Northavimet.com is the interface from which SIG-
MET, TAF, METAR, ARP, ARS can be retrieved
but also chart products from WAFS and DMI are
available.

Additionally radar- and satellite imagery and a
vast range of model output relevant to flight oper-
ations is available.

sidste time. Hvis trafiktaetheden ikke ger det rimeligt at
felge ovennaevnte procedure, vil udsendelse af ad-
varsler ophgre, nar det tilknyttede meteorologiske kon-
tor skenner, at grundlaget ikke leengere er tilstede.

7. VOLMET-service

71 METAR udsendes uafbrudt hele dagnet
med opdatering hver halve time af COPENHAGEN
VOLMET pa frekvensen 127.005 MHZ.

Udsendelsen omfatter lufthavnene Aalborg, Billund,
Géteborg, Hamburg, Kgbenhavn/Kastrup, Malmé,
Oslo/Gardermoen, Stavanger og Stockholm/Arlanda.
Med undtagelse af Billund indeholdes TREND nér
den er til radighed. Herudover er QNH for Kaben-
havn/Kastrup medtaget.

8. Andre former for automatiseret meteoro-
logisk service
8.1 Flyvedokumentation (luftfartsoperationelle
meteorologiske oplysninger) er tilgeengelige via In-
ternettet, og oplysningerne findes pa:
https://www.northavimet.com
Kodeord kan indhentes pa hjemmesiden.
Northavimet.com er greensefladen hvorfra SIG-
MET, TAF, METAR, ARP, ARS kan traekkes fra,
men ogsa kortprodukter fra WAFS og DMI er tilgeen-
gelige.
Yderligere er der radar- og satellit billeder, samt en
omfattende maengde af model-output tilgeengelig,
som er relevant for flyve operationer.

NAVIAIR
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GEN 3.6 Search and Rescue GEN 3.6  Eftersggning og redning

1. Responsible Services

1.1 The responsible authority for Search and
Rescue Services in Denmark is the Ministry of
Transport in collaboration with the Ministry of De-
fence and the Ministry of Justice.

1.2 The Search and Rescue Service in Den-
mark is provided by the Joint Rescue Coordination
Centre (JRCC), which is operated by Royal Danish
Navy (SOK) and Royal Danish Air Force (RDAF).
Contact address:

Veernsfaelles Forsvarskommando
Att.: JOC Aarhus, JRCC
Herningvej 30

DK-7470 Karup J

TEL: +45 72 85 04 50
FAX:  +45728503 84
E-mail: jrcc@sok.dk
AFS:  EKMCYCYX
1.3 Rescue sub-centres may be established

when search and rescue facilities can be more effi-

ciently coordinated and directed on a local basis un-

der the authority of and in close cooperation with the

JRCC. When rescue sub-centres are established at

Danish aerodromes the JRCC if necessary can

transfer staff to these.

1.4 The search and rescue service in Denmark

is provided in accordance with International Stand-

ards and Recommended Practices.

1.5 Applicable ICAO documents:

- ICAO Annex 12, Search and Rescue

- ICAO DOC 9731, International Aeronautical
and Maritime Search and Rescue Manual
(IAMSAR)

- ICAO DOC 7030, Regional Supplementary Pro-
cedures, EUR Region

1.6 Applicable National documents:

- SAR Danmark (in Danish language only)

2. Area of Responsibility

2.1 The Danish Search and Rescue Region

(SRR) includes Kgbenhavn FIR and Rgnne TMA.

However, the SRR boundaries to Great Britain, Nor-

way and Germany in the North Sea, and Germany and

Sweden in the Baltic Sea have been modified by bilat-

eral agreements. See Search and Rescue Area -

Chart on page GEN 3.6 - 5.

3. Types of Service

3.1 JRCC directs and coordinates the search

and rescue service to aircraft and collaborates here-

in with the maritime rescue service, the Police, the

private rescue corps and the Danish Emergency

Management Agency.

Maritime rescue facilities stationed at airports near

the water — in accordance with the recommendations

in ICAO Annex 14 for approaches made over the wa-

ter and the requirement of Annex 11, para. 5.1.3.1 —

are normally alerted by the appropriate ATS unit.

1. Ansvarlige tjenester

1.1 Den ansvarlige myndighed for eftersog-
nings- og redningstjeneste i Danmark er Transport-
ministeriet i samarbejde med Forsvarsministeriet og
Justitsministeriet.

1.2 Eftersggnings- og redningstjenesten i Dan-
mark udgves af Redningscentralen (JRCC), som dri-
ves af Sgveaernet (SOK) og Flyvevabnet (RDAF).

Kontaktadresse:
Veernsfaelles Forsvarskommando
Att.: JOC Aarhus, JRCC
Herningvej 30
DK-7470 Karup J

TEL: 72 8504 50
FAX: 728503 84
E-mail: jrcc@sok.dk
AFS:  EKMCYCYX
1.3 Redningsundercentraler kan etableres, nar

redningsfaciliteter og operationer mere effektivt kan
koordineres lokalt under kontrol af JRCC og i teet
kontakt med denne. Nar redningsundercentraler
etableres pa danske lufthavne kan JRCC om nad-
vendigt overfare personale til disse.

1.4 Eftersggnings- og redningstjenesten i Dan-

mark udgves i overensstemmelse med internationa-

le standarder og anbefalede fremgangsmader.

1.5 Geeldende ICAO dokumenter:

- ICAO Annex 12, Search and Rescue

- ICAO DOC 9731, International Aeronautical and
Maritime Search and Rescue Manual (IAMSAR)

- ICAO DOC 7030, Regional Supplementary Pro-
cedures, EUR Regionen

1.6 Gaeldende nationale dokumenter:

- SAR Danmark (kun pa dansk)

2. Ansvarsomrade

21 Dansk Search and Rescue Region (SRR)

inkluderer Kgbenhavn FIR og Renne TMA. Dog er

SSR’s graenser til Storbritannien, Norge og Tyskland

i Nordsgen, og Tyskland og Sverige i Ostersgen mo-

dificeret ved bilaterale overenskomster. Se "Search

and Rescue Area - Chart" pa side GEN 3.6 - 5.

3. Tjenestetyper

3.1 JRCC leder og koordinerer efters@gnings-
og redningstjenesten for luftfartajer og samarbejder
med den Maritime Redningstjeneste, Politiet, private
Redningskorps og Beredskabsstyrelsen.

Maritime redningsfaciliteter stationeret pa lufthavne
nzer vandet alarmeres normalt af den pageeldende
ATS-enhed i overensstemmelse med anbefalinger-
ne i ICAO Annex 14 for indflyvninger over vand samt
kravet i ICAO Annex 11. pkt 5.1.3.1.

NAVIAIR
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Maritime rescue facilities available at airports near
the water are published in the AD 2 section.

3.2 The aeronautical, maritime, and public tel-
ecommunication services are available to the search
and rescue service.

3.3 Escort service on a limited scale may be
provided by JRCC on request from aircraft in an
emergency phase.

3.4 JRCC Denmark is the SAR Point of Con-
tact (SPOC) for Denmark in connection with the use
of the COSPAS- SARSAT System, and they have
access to data bases to the national register of all
registered 406 MHZ ELT'’s.

4. SAR Agreements

4.1 Agreements on cooperation within Search
and Rescue have been signed between Denmark
and Germany, Great Britain, Norway, Poland and
Sweden. The agreements include provisions for
pooling of SAR facilities.

4.2 Request for the entry of aircraft, equip-
ment, and personnel from other states to engage in
search for aircraft in distress or to rescue survivors
of aircraft accidents should be transmitted to the
JRCC. Instructions as to the control which will be ex-
ercised on entry of such aircraft and/or personnel will
be given by the JRCC.

5. Conditions of Availability-

6. Procedures and Signals Used
6.1 General

6.1.1 In order to enable the JRCC to activate the
most suitable facilities as quickly as possible, opera-
tors are requested to forward to the JRCC informa-
tion on the emergency and survival equipment car-
ried on board any of their aircraft operating regularly
within Danish SRR.

6.2 Procedures

6.2.1 Aircraft not engaged in an actual search
and rescue operation should as far as practical avoid
any area in which actual search and rescue opera-
tions are in progress unless authorized by the appro-
priate controlling agency. The controlling agency
can either be JRCC or the appropriate ATS unit or
both in unison.

6.2.2 Procedures for a pilot-in~-command ob-
serving an accident or intercepting a distress call
and/or message are outlined in ICAO Annex 12.
6.2.3 Ditching reports, requested by aircraft
about to ditch will as far as possible be given in ac-
cordance with the provisions in ICAO Annex 3, Me-
teorological Service for International Air Navigation.

6.3 Communication

6.3.1 Exchange of distress messages within
Danish SRR are handled in accordance with the pro-
visions of ICAO Annex 10.

6.3.2 For communication during search and res-

Maritime redningsfaciliteter pa lufthavne nzer vand
er oplyst i AD 2 afsnittet.

3.2 Luftfartens, sgfartens og det offentlige tele-
kommunikationsnet er til radighed for efters@gnings-
og redningstjenesten.

3.3 Eskortering kan i begreenset omfang ydes
af JRCC efter anmodning fra luftfartgjer i en nadsitu-
ation

34 JRCC Danmark er kontaktpunkt (SPOC)
for Danmark i forbindelse med brugen af COSPAS -
SARSAT systemet og har adgang til den nationale
oversigt over alle registrerede 406 MHZ ELTer.

4. SAR Aftaler

4.1 Samarbejdsaftaler om eftersagnings- og
redningstjeneste er indgaet mellem Danmark og
Tyskland, Storbritannien, Norge, Polen og Sverige.
Aftalerne omfatter regler for samlet anvendelse af
SAR faciliteter.

4.2 Tilbud om anvendelse af andre staters luft-
fartgjer, udstyr og personel i eftersggning af luftfar-
tejer i ngd eller for at redde overlevende efter havari
skal sendes til JRCC. Direktiver for sa vidt angar den
kontrol, der vil blive udgvet for sddan anvendelse af
luftfartajer og/eller personel vil blive givet af JRCC.

5. Betingelser for tilgaengelighed

6. Procedurer og Signaler
6.1 Generelt

6.1.1 For at JRCC kan iveerksaette de mest hen-
sigtsmaessige foranstaltninger sa hurtigt som muligt
anmodes operatgrer om at fremsende oplysninger til
JRCC om det nagd- og overlevelsesudstyr, der med-
bringes i de af deres luftfartgjer, der regelmaessigt
flyver i dansk SRR.

6.2 Procedurer

6.2.1 Luftfartajer, der ikke deltager i aktuelle ef-
tersggnings- og redningsoperationer skal sa vidt
muligt undga omrader med igangveerende SAR ope-
rationer medmindre flyvning er godkendt af den kon-
trollerende myndighed, der enten kan vaere JRCC
eller den relevante ATS enhed eller begge i feelles-
skab

6.2.2 Procedurer for luftfartgjsfarere, der obser-
verer et havari eller hgrer et ngd-opkald/eller med-
delelse er angivet i ICAO Annex 12.

6.2.3 Rapporter om ngdlanding i vand, som luft-
fartgjer, der umiddelbart er i denne situation, har an-
modet om, vil s vidt det er praktisk muligt blive givet
i henhold til ICAO Annex 3 "Meteorological Service
for International Air Navigation".

6.3 Kommunikation

6.3.1 Udveksling af nedmeddelelser inden for
dansk SRR behandles i henhold til ICAO Annex 10.

6.3.2. Ved kommunikation under eftersggnings-

AMDT 8/15

NAVIAIR



VFR Flight Guide
Denmark

GEN3.6-3
3 SEP 15

cue operations, the codes and abbreviations pub-
lished in ICAO DOC 8400 (ICAO Abbreviations and
Codes) are used.

6.3.3  Military SAR aircraft will use the call sign
RESCUE followed by an aircraft tail number,
e.g."RESCUE 276".

6.3.4  The military radar stations continuously
monitor the international emergency frequencies
121.500 MHZ and 243.000 MHZ.

6.3.5 The coastal radio station "Lyngby Radio",
call sign OXZ/Lyngby Radio continuously monitor the
international emergency frequency 156.800 MHZ.
6.3.6 The frequencies 3023 KHZ, 5680 KHZ,
123.100 MHZ, 282.800 MHZ, 156.300 MHZ, 156.600
MHZ and 156.800 MHZ are employed by military
vessels and aircraft as on—-scene—frequencies. The
frequencies 3023 KHZ and 5680 KHZ will be utilized
for communication between SAR aircraft and JRCC.
6.3.7 SAR HEL are equipped with UHF, VHF (AM/
FM) and HF (SSB), and are able to home on frequen-
cies in the band 100 - 400 MHZ and 200-3000 KHZ.
6.4. Emergency Locator Transmitter (ELT).
6.4.1 The Danish SRR is an integrated part of the
Norwegian Service Area of the OSPAS-SARSAT
System (Space System for the Search of Vessels in
Distress (SNG) - Search and Rescue Satellite-Aided
Tracking (Canada, France and USA)). The Norwe-
gian COSPAS-SARSAT Mission Control Centre at
Bodg will inform JRCC whenever ELT signals on
406 MHZ are received and positioned within Danish
SRR.

6.4.2  Valuable SAR resources are at times being

spent searching for the source of inadvertent ELT

transmissions and can thus delay the response to an
actual emergency situation.

Great care should be taken to avoid inadvertent ELT

transmissions, but if it occurs, a report should be

made to the nearest ATS unit as soon as possible.

It is recommended that the emergency frequencies

are briefly monitored as part of the aircraft shutdown

procedure to detect inadvertent ELT transmissions

6.4.3 In connection with check-up and mainte-

nance of ELTs, installed in aircraft, an occasional

need for a functions check is necessary. The Danish

Transport Authority therefore allows that such

checks are carried out on the following conditions:

Tests of automatic ELTs, installed in aircraft, may

only take place on the ground and only during the

first 5 minutes of every full hour in accordance with
the following guidelines:

a. The VHF-receiver of the aircraft is tuned to the
civilian emergency frequency 121.5 MHZ.

b  The ELT is activated - the activation switch is
shifted from OFF to ON for 1 second or 3 sweep
(tonecycles), while the function is monitored on
the aircraft VHF-receiver (mentioned in a
above).

It should be born in mind, that civilian ELTs are

og redningsoperationer anvendes de i ICAO DOC
8400 (ICAO Abbreviations and Codes) angivne ko-
der og forkortelser

6.3.3.  Militzere SAR-luftfartgjer vil anvende kalde-
signalet "RESCUE" efterfulgt af luftfartajets hale-
nummer, f.eks.: "RESCUE 276".

6.3.4 De militeere radarstationer holder uafbrudt
lyttevagt pa de internationale nedfrekvenser
121.500 MHZ og 243.000 MHZ.

6.3.5 Kystradiostationen Lyngby Radio, kalde-
signal OXZ/Lyngby Radio holder uafbrudt lyttevagt
pa den internationale nadfrekvens 156.800 MHZ.
6.3.6 Frekvenserne 3023 KHZ, 5680 KHZ,
123.100 MHZ, 282.800 MHZ, 156.300 MHZ,
156.600 MHZ og 156.800 MHZ anvendes af militaere
luft- og overfladefartgjer i operationsomradet. Fre-
kvenserne 3023 KHZ og 5680 KHZ anvendes for
kommunikation med SAR luftfartgjer JRCC

6.3.7 SAR HEL er udstyret med UHF, VHF (AM/
FM) og HF (SSB) og er i stand til at pejle pa frekven-
serne i bandet 100 - 400 MHZ og 200 - 3000 KHZ.
6.4 Emergency Locator Transmitter (ELT)
6.4.1 Dansk SRR er en integreret del af det nor-
ske "Service" omrade, der indgar i COSPAS-
SARSAT systemet. (et satellitsystem etableret for
eftersggning og sporing af s@- og Iuftfartajer i nad).
Det Norske COSPAS-SARSAT kontrolcenter i
BODG@ vil informere JRCC narsomhelst ELT-signa-
ler pa 406 MHZ modtages og positionbestemmes i
dansk SRR.

6.4.2 Vigtige SAR ressourcer anvendes lejlig-
hedsvis til eftersggning af utilsigtede ELT transmis-
sioner og kan derfor medfgre forsinkelser i reaktio-
nen overfor en aktuel ngdsituation.
For at undga utilsigtede ELT transmissioner skal stor
omhu udvises, men hvis det sker skal det rapporte-
res til neermeste ATC enhed sa hurtigt som muligt.
Det anbefales at ngdfrekvensen kortvarigt aflyttes
som en del af proceduren for en flyvnings afslutning
for at kunne opdage utilsigtet ELT-transmission.
6.4.3 | forbindelse med eftersyn og vedligehol-
delse af ELT installeret i luftfartajer er der lejligheds-
vis behov for at kunne afholde en funktionsprgve.
Trafikstyrelsen tillader derfor, at sddanne prgver fin-
der sted pa feglgende vilkar:
Afprevning af automatiske ELT-udstyr installeret i
luftfartejer ma kun udferes pa jorden og kun i de for-
ste 5 minutter af hver hele time efter falgende ret-
ningslinier:
a) Flyets VHF-modtager indstilles pa den civile
ngdfrekvens 121.5 MHZ
b) ELT-udstyret startes, betjeningsknappen skiftes
fra"OFF" til "ON"i 1 sekund eller 3 tonegennem-
lgb ("sweep"), medens funktionen kontrolleres
pa luftfartejets VHF-modtager (naevnt i a oven-
for).

Opmeerksomheden henledes pa, at civilt ELT-udstyr
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transmitting on the civilian emergency frequency
121.5 MHZ, in which case false, as well as intention-
al, test transmissions of a longer duration than spec-
ified above, may activate a search operation or seri-
ously disrupt an ongoing operation.

6.5 Search and rescue signals

6.5.1 The Search and Rescue Signals to be used
are prescribed in ICAO, Annex 12.

6.5.2 Special signals and procedures for use in
search operations

6.5.2.1 When observing or hearing an aircraft, sur-
vivors should fire a red pyrotechnic signal.

6.5.2.2 SAR aircraft, and, if feasible, also other air-
craft, when observing this signal, will fire a single
green pyrotechnic signal or change course towards
the survivors.

6.5.2.3 Survivors should hereupon fire another red
pyrotechnic signal to enable the aircraft to obtain the
correct heading.

6.5.2.4 Survivors should economize on signals
and only fire further signals when:

a) the aircraft so request by firing a green signal;

b) itis observed that the aircraft appears to be get-
ting off track; and

c) the aircraft is almost overhead.

sender pa den civile ngdfrekvens 121.5 MHZ, hvor-

for savel falske som tilsigtede udsendelser af leenge-

re varighed end ovenfor angivet kan igangsaette en

eftersggning eller forstyrre en igangveerende opera-

tion.

6.5 Eftersggnings og redningsignaler

6.5.1 De eftersggnings- og redningssignaler, der

skal anvendes er angivet i ICAO Annex 12 (BL 7-4)

6.5.2 Seerlige signaler og fremgangsmader ved

eftersggninger

6.5.2.1 Efter at have observeret eller hort et luftfar-

tej, skal de nedstedte affyre et radt pyroteknisk signal

6.5.2.2 SAR-luftfartgjer og om muligt andre luftfar-

tejer, vil, nar de observerer dette signal affyre et

gront pyroteknsik signal eller &endre kurs mod de

ngdstedte.

6.5.2.3 De nedstedte skal herefter affyre endnu et

redt pyroteknisk signal for at seette luftfartejet i stand

til at korrigere kursen.

6.5.2.4 De ngdstedte skal spare pa signalerne og

kun affyre yderligere signaler, safremt:

a) Iuftfartajer anmoder herom ved at affyre et gront
pyroteknisk signal,

b) de ngdstedte observerer, at luftfartgjet er kom-
met ud af kurs, samt

c) luftfartgjet befinder sig omtrent over de ngdstedte.

AMDT 8/15
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7. Search and Rescue Area. Chart
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GEN 4 CHARGES GEN4 AFGIFTER

GEN 4.1 Aerodrome and Heliport GEN 4.1 Afgifter til flyvepladser og
Charges helikopterflyvepladser

1.1 Take-off charges may be seen overleaf. 11 Startafgifterne kan ses omstaende.

1.2 25% Value Added Tax (VAT) will be added
to the charges for domestic flights unless otherwise
indicated.

1.3 As regards other charges please contact
the aerodrome in question.

1.2 Afgifterne for indenrigsflyvning vil blive til-
lagt 25% moms medmindre andet er angivet.

1.3 Med hensyn til andre afgifter bedes den pa-
geeldende flyveplads kontaktet.

NAVIAIR
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ENR 1 GENERAL RULES AND ENR 1 GENERELLE REGLER OG
PROCEDURES PROCEDURER

ENR 1.1 General rules ENR 1.1  Generelle regler

1. General 1. Generelt

1.1 The Rules of the Air and regulations for Air 1.1 De lufttrafikregler og forskrifter for lufttrafik-

Traffic Services and Procedures applicable in Den-
mark are contained in Commission Regulation (EU)
No 923/2012, (SERA), Civil Aviation Regulation BL
7-100, Supplements to (EU) No 923/2012 (SERA),
Commission Regulation (EU) No 2017/373 (ATM/
ANS) and Civil Aviation Regulation BL 7-101,
Supplements to (EU) No 2017/373 (ATM/ANS), on
the basis of the following ICAO documents:
Annex 2 Rules of the Air
Annex 11 Air Traffic Services
PANS ATM (Doc 4444) Procedures for Air Navi-
gation Services; Air Traffic Management
(Doc 8168) Procedures for Air Navi-
gation Services; Aircraft Operations
Doc 7030/EUR Regional Supplementary Procedu-
res applicable to the EUR Region

PANS OPS

1.2 Differences to these ICAOQ provisions are
detailed in subsection GEN 1.7.

1.3 Within Kebenhavn FIR, and in airspace del-
egated to Denmark are established LTA, FIZ, HTZ,
Helicopter Routes - in addition to ATS airspace and
ATS routes normally used - as described below.

2. Local ATS-Area/lLTA

2.1 Definition

An air space of defined dimensions, extending up-
wards from the surface of the earth or water to a
specified upper limit within which ATS is provided by
the local ATS-unit.

3. Flight Information Zone/FIZ

3.1 Definition

An airspace of defined dimension within which Aero-
drome Flight Information Service and Alerting Ser-
vice for aerodrome traffic are provided.

Note: FIZ is also designated as Radio Mandatory Zone
(RM2Z), reference to Civil Aviation Regulation BL 7-100
and ENR 1.4 jtem 3.

32 Procedures

a) IFR and VFR flights operating in a FIZ shall
maintain continuous air-ground voice commu-
nication watch and establish two-way commu-
nication, as necessary, on the appropriate
communication channel, except as may other-
wise be arranged with the relevant AFIS unit.

b) Before entering a FIZ, an initial call containing
the designation of the AFIS unit being called,
callsign, type of aircraft, position, level and the
intentions of the flight shall be made by pilots on
the appropriate communication channel.
Changes to level and track - if any - shall be
reported immediately to the AFIS unit.

tieneste, som anvendes i Danmark er Kommissio-
nens forordning (EU) nr. 923/2012 (SERA), BL 7-
100, Bestemmelser der supplerer SERA forordnin-
gen, Kommissionens forordning (EU) Nr. 2017/373
(ATM/ANS) og BL 7-101, Bestemmelser der supple-
rer ATM/ANS-forordningen, pa basis af fglgende
ICAO dokumenter:

Annex 2 Rules of the Air

Annex 11 Air Traffic Services

PANS ATM (Doc 4444) Procedures for Air Navi-
gation Services; Air Traffic Management

PANS OPS (Doc 8168) Procedures for Air Navi-
gation Services; Aircraft Operations

Doc 7030/EUR Regional Supplementary Procedu-
res applicable to the EUR Region

1.2 Forskelle til de neevnte ICAO dokumenter
er angivet i undersektion GEN 1.7.

1.3 Indenfor Keabenhavn FIR og i luftrum dele-
geret til Danmark er der - udover normalt anvendt
ATS-luftrum og ATS-ruter - etableret LTA, FIZ, HTZ,
Helikopterruter, som beskrevet efterfglgende.

2. Lokalt ATS-omrade/LTA

2.1 Definition

Et neermere afgreenset luftrum, der straekker sig op-
efter fra jordens eller vandets overflade til en naer-
mere angivet gvre graense inden for hvilket ATS
ydes af den lokale flyvekontroltjeneste.

3. Flyveinformationszone/FIZ

3.1 Definition

Et neermere afgreenset luftrum, indenfor hvilket der

stilles Flyvepladsflyveinformations- og Alarmerings-
tjeneste til radighed for flyvepladstrafik.

Note: FIZ betegnes ogsa som obligatoriske radiozo-
ner (Radio Mandatory Zones/RMZ), jf. BL 7-100 og
ENR 1.4 punkt 3.

3.2 Procedurer

a) IFR og VFR flyvninger i en FIZ skal opretholde
uafbrudt luft-til-jordtalekommunikationsvagt og
etablere to-vejs radioforbindelse, nar ngdven
digt, pa den relevante kommunikationskanal,
medmindre andet er aftalt med vedkommende
AFIS-enhed.

b) Piloter skal, fer indflyvning i en FIZ, foretage et
opkald pa den relevante kommunikationskanal
med angivelse af betegnelsen pa den AFIS-
enhed, der kaldes op til, kaldesignal, Iuftfartejs
type, position, flyvehgjde og flyvningens formal.
Andringer til hgjde og flyvevej skal
straks rapporteres til AFIS-enheden.
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AIRAC AMDT 05/25



ENR 1.1 -2
12 JUN 25

VFR Flight Guide
Denmark

c) Except as may otherwise be arranged with the
relevant AFIS unit, a pilot who intends to cross
a FIZ or operate locally shall prior to entering a
FIZ establish two-way voice communication
with the AFIS unit.

d) Except as may otherwise be arranged with the
relevant AFIS unit, a pilot who intends to land on
or take-off from the aerodrome shall prior to
entering a FIZ or prior to taxiing for take-off
establish two-way voice communication with the

AFIS unit.

4. Helicopter Traffic Zone/HTZ

4.1 Definition

A non-controlled airspace of defined dimensions, ex-
tending upwards from the sea level to a defined up-
per limit, indicating helicopter landings and take-offs.

HTZ are established around all permanet and mobile
off-shore installations, equipped with a helideck.
Temporary HTZ at mobile installations will be pub-
lished by NOTAM.

4.2 Crossing or overflying HTZ

Traffic not engaged in off-shore helicopter opera-
tions is strongly advised to stay well clear of HTZ. In-
formation on possible helicopter flights can be ob-
tained from Copenhagen Information.

Note: Helicopters may be expected to perform in-
strument approach procedures to the helideck within
an area with a radius of 6.5 NM around the helideck
up to and including 1500 FT.

5. Helicopter Routes

5.1 Definition

An ATS-route, where civil helicopters operate on a
regular and frequent basis. Helicopter Routes have
no lateral dimensions.

Helicopter Routes have been established for the
most used helicopter tracks in that part of the North
Sea, where Denmark provides ATS.

6. Flight Within TMA, CTR and FIZ Outside
Published Hours of Service

Where TMA, CTR and FIZ are not established H24,

information as to whether the area concerned is es-

tablished shall be obtained from the relevant ATS-

unit as given in the following table.

Area ATS unit
Aarhus TMA/CTR* ACC Kgbenhavn
Esbjerg FIZ APP Billund
Odense FIZ ACC Kgbenhavn
Rgnne TMA/CTR ACC Malmé
Stauning FIZ APP Billund
Senderborg FIZ ACC Kgbenhavn
Tyra FIZ ACC Kgbenhavn
Vamdrup FIZ APP Skrydstrup

* Remark: Information whether Aarhus CTA is
established can be obtained from ACC Kgbenhavn
7. Delegation of ATS responsibility

71 By letter of agreement Danish and adjacent
ATS Authorities have arranged to delegate respon-

¢) Medmindre andet er aftalt med vedkommende
AFIS-enhed, skal en pilot, som pateenker at
gennemflyve en FIZ, eller udfgre lokalflyvning,
for indflyvning i en FIZ, etablere to-vejs radio-
forbindelse med AFIS-enheden.

d) Medmindre andet er aftalt med vedkommende
AFIS-enhed, skal en pilot, som pateenker at lande
pa/starte fra flyvepladsen, fer indflyvning i FIZ,
henholdsvis fgr udrulning til start, etablere
to-vejs radioforbindelse med AFIS-enheden.

4. Helikopter Trafik Zone/HTZ

4.1 Definition

Et naermere afgreenset, ikke-kontrolleret luftrum -
der straekker sig opefter fra havets overflade til en
naermere angivet gvre greense - der angiver landing
og start med helikopter.

HTZ er etableret omkring alle permanente og mobile
"off-shore" installationer udstyret med helikopterdaek.
Midlertidige HTZ omkring mobile installationer vil bli-
ve publiceret i NOTAM.

4.2 Gennemflyvning eller overflyvning af HTZ
Trafik, som ikke er engageret i "off-shore" operatio-
ner, anmodes pa det kraftigste om at holde sig godt
klar af HTZ. Information om mulige helikopterflyvnin-
ger kan indhentes hos Copenhagen Information.
Note: Helikoptere kan forventes at udfare instru-
ment-anflyvningsprocedurer til helikopterdaekket in-
denfor et omrade med radius pa 6.5 NM omkring he-
likopterdeekket op til og inklusive 1500 FT.

5. Helikopterruter

5.1 Definition

En ATS-rute, hvor civile helikoptere opererer pa en
regelmaessig og hyppig basis. Helikopterruter har in-
gen lateral udstraekning.

Helikopterruter er etableret pa de mest anvendte he-
likopterruter i den del af Nords@en, hvor Danmark
udaever ATS.

6. Flyvning i TMA, CTR og FIZ udenfor publice-
ret tjenestetid

Hvor TMA, CTR og FIZ ikke er etableret H24, skal

oplysning om hvorvidt det pagaeldende omrade er

etableret, indhentes hos den relevante ATS-enhed

som angivet i felgende tabel.

Omrade ATS-enhed
Aarhus TMA/CTR* ACC Kgbenhavn
Esbjerg FIZ APP Billund
Odense FIZ ACC Kgbenhavn
Rgnne TMA/CTR ACC Malmo
Stauning FIZ APP Billund
Senderborg FIZ ACC Kgbenhavn
Tyra FIZ ACC Kgbenhavn
Vamdrup FIZ APP Skrydstrup

* Bemaerkning: Information om hvorvidt Aarhus CTA
er etableret, kan opnaes hos ACC Kgbenhavn

7. Delegering af ATS ansvar

AIRAC AMDT 06/25

71 Ved bilaterale aftaler har danske og tilstg-
dende ATS myndigheder overdraget ansvaret for
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sibility for providing Air Traffic Services within parts
of their FIR/UIR to adjacent ATS units.

8. Helicopter Operations in the North Sea.
Helicopters operating between an onshore and an
offshore destination, or between two offshore desti-
nations, in the North Sea are taking place on a 24
hours basis, under IMC as well as VMC, and often
with an underslung load.

8.1 Helidecks

Position of Danish helidecks on permanent installa-
tions are given in section AD 3.

8.2 Airspace structure
To safeguard helicopter operations FIZ, HTZ and Heli-
copter Routes have been established.
8.3 Operating procedures for helicopters en-
gaged in off-shore operations
a) Cruising level in Helicopter Routes:
Except during take-off and landing, civil helicop-
ter operations should normally be carried out in
levels not below 1500 FT MSL. If icing or other
safety conditions necessitate flight below 1500
FT MSL, the ATS-unit concerned shall be in-
formed about the new cruising level and the rea-
son for the change.
b) Radar service
Radar service will normally be provided within
the area of radar-coverage.
c) Useof SSR
When equipped with SSR-transponder, civil hel-
icopters engaged in off-shore operations shall
operate this on Mode A/C, code 0040, unless
otherwise instructed by ATS.
8.3.1 Reporting procedures En Route
(REF SERA 10001 litra b)
Position Reports shall be transmitted at each Re-
porting Point and additionally when requested by the
appropriate ATS-unit.
If more than 20 minutes will elapse between Report-
ing Points, an "Operation Normal"- report shall be
transmitted 15 minutes after the last Position Report,
unless otherwise instructed.

An Operation Normal report shall contain the same

information as a Position Report.

- A Position/Operation Normal Report is not re-
quired when the pilot is informed that the heli-
copter is provided with Radar service ("Radar
contact/Identified").

- Position/Operation Normal reporting shall be re-
sumed when the pilot is informed that Radar
service is terminated.

If not receiving a required Position/Operation Normal

Report, the appropriate ATS-unit will initiate Alerting

Service (REF 8.4).

8.3.2  Arrival Message

After landing on an installation, or just prior to land-

ing, it is the responsibility of the Pilot In Command

(PIC) to deliver an Arrival Message to the appropri-

ate ATS-unit (radio call) or via the radio operator on

ydelse af lufttrafiktjeneste inden for dele af deres
FIR/UIR til tilstedende ATS-enheder.

8. Helikopterflyvning i Nordseen

Helikopterflyvning mellem land og offshore destina-
tioner, eller mellem 2 offshore destinationer, i Nord-
sgen finder sted degnet rundt under savel IMC som
VMC og forekommer ofte med underhaengende last.

8.1 Helikopterdeek

Positioner pa danske helikopterdeek pa permanente
installationer findes i sektion AD 3.

8.2 Luftrumsstruktur

For at beskytte helikopteroperationer er der etable-

ret FIZ, HTZ og helikopterruter.

8.3 Procedurer for helikoptere engageret i "off-

shore" operationer.

a) Flyvehgjde i helikopterruter:

Undtagen under start og landing, skal civile heli-
kopteroperationer normalt udferes i hgjder ikke
under 1500 FT MSL. Dersom overisning eller
andre sikkerhedsgrunde nedvendigger flyvning
under 1500 FT MSL, skal vedkommende ATS-
enhed underrettes om ny flyvehgjde og arsagen
til @endringen.

b) Radartjeneste
Radartjeneste vil normalt blive ydet indenfor ra-
darens daekningsomrade.

c) Anvendelse af SSR
Civile helikoptere udstyret med SSR-transpon-
der og engageret i "off-shore" operationer skal
anvende Mode A/C, code 0040, medmindre an-
den instruktion er givet af ATS.

8.3.1 Rapporteringsprocedure En Route

(REF SERA 10001 litra b)

En route positionsrapporter skal afgives ved de pub-

licerede rapportpunkter samt nar den pageeldende

ATS-enhed anmoder om det.

Dersom flyvetiden mellem to rapportpunkter oversti-

ger 20 minutter, skal der afgives en "Operations Nor-

mal" rapport senest 15 minutter efter sidste positi-
onsrapport medmindre der er givet andre instruktio-
ner.

En Operations Normal rapport skal indeholde den

samme information som en Positionsrapport.

- En Positions/Operation Normal rapport er ikke
ngdvendig nar piloten er underrettet om at der
ydes radarservice af helikopteren ("Radar con-
tact/ldentified").

- Positions/Operation Normal rapportering skal
genoptages nar piloten informeres om at radar-
service er ophart.

Hvis en kreevet Positions/Operation Normal rapport

ikke modtages, vil den relevante ATS-enhed pabe-

gynde alarmeringstjeneste (REF 8.4).

8.3.2  Ankomstmelding

Efter landing pa en installation eller lige inden lan-

ding er det luftfartajschefens ansvar at afgive en An-

komst melding til den pageeldende ATS-enhed via et
radioopkald eller via telefon gennem radiooperatg-
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the installation by phone, and the report shall con-

tain:

- Callsign

- Name on the installation

- Actual time of arrival (ATA)

- Additional information if required (e.g. refuelling,
shut down)

If no Arrival Message is received at the appropriate

ATS-unit Alerting Service will be initiated (REF 8.4).

8.3.3 Departure message

A Departure message, after take-off from an off-

shore installation, shall be submitted to the appropri-

ate ATS-unit as soon as practicable. The Departure

message shall contain:

- Callsign

- ATD installation

- Actual/intended altitude or level

- If routing via helicopter routes and no radar ser-
vice is provided: ETO next reporting point

8.4 Alerting Service (REF SERA 10001 litra b)

For helicopters operating between an onshore and

an offshore destination or between two offshore des-

tinations, Special procedures for Alerting Service to

helicopter flights are described below.

8.4.1 En route

Helicopters en route between an onshore and an off-

shore destination or between two offshore destina-

tions should be established on a helicopter route and

provide the appropriate ATS-Unit with Position/Op-

eration Normal Reports unless not required

(REF 8.3.1)

8.4.1.1 Uncertainty Phase

When no communication has been received from an

aircraft within a period of 3 minutes after the time a

communication should have been received, or from

the time an unsuccessful attempt to establish com-

munication with such aircraft was first made, which-

ever is the earlier until the Alert Phase is activated.

(see 8.4.1.2)

Except when no doubt exists as to the safety of the
aircraft and its occupants.

8.4.1.2 Alert Phase

When following the uncertainty phase, subsequent

attempts to establish communication with the aircraft
or inquiries to other relevant sources have failed to

reveal any news of the aircraft, the Alert Phase will

be activated within 3 minutes of the time communi-
cation was expected.

Except when no doubt exists as to the safety of the
aircraft and its occupants.

8.4.1.3 Distress Phase

Following the alert phase, when further unsuccessful
attempts to establish communication with the aircraft
and more widespread unsuccessful inquiries point to
the probability that the aircraft is in distress, or when
the fuel on board is considered to be exhausted, or

ren pa den pageeldende installation. Rapporten skal

indeholde:

- Kaldesignal

- Navnet pa installationen

- Aktuel tid for ankomst (ATA)

- Yderligere information hvis ngdvendig (f.eks.
breendstofspafyldning, sluk af motorer)

Hvis en ankomstmelding ikke modtages, vil den re-

levante ATS-enhed pabegynde alarmeringstjeneste

(REF 8.4).

8.3.3  Afgangsmelding

En afgangsmelding efter afgang fra en offshore in-

stallation skal afsendes til den relevante ATS-enhed

sa hurtigt som det er praktisk muligt. En afgangsmel-

ding skal indeholde:

- Kaldesignal

- Aktuel afgangstid fra installationen

- Aktuel/forventet flyvehgjde eller -niveau.

- Hvis der rutes via helikopterruter og der ingen
radarservice er: ETO for naeste rapportpunkt.

8.4 Alarmeringstjeneste (REF SERA 10001 litra b)

For helikoptere der opererer mellem land og offshore

destinationer eller mellem 2 offshore destinationer

geelder fglgende seerlige procedurer for alarmerings-

tieneste.

8.4.1 En route

Helikoptere, der opererer mellem land og offshore

destinationer eller mellem 2 offshore destinationer,

ber veere etableret pa en helikopterrute og afgive

Positions/Operation Normal rapporter til den rele-

vante ATS-enhed medmindre det ikke er pakraevet

(REF. 8.3.1).

8.4.1.1 Uvishedssfasen

Uvishedsfasen traeder i kraft, nar der ikke er modta-

get kommunikation fra et luftfartgj indenfor en perio-

de pa 3 minutter efter det tidspunkt, en meddelelse

skulle have veeret modtaget, eller fra det tidspunkt,

hvor et mislykket forsgg pa at etablere kommunika-

tion med sadan et Iuftfartgj forst blev foretaget, alt ef-

ter hvad der kommer forst frem til at beredskabsfa-

sen aktiveres. (Se 8.4.1.2).

Undtagen nar der ikke er nogen tvivl om luftfartgjets

og dets passagerers sikkerhed.

8.4.1.2 Beredskabsfasen

Beredskabsfasen traeder i kraft, nar der efter uvis-

hedsfasen er gjort flere forsag pa at etablere kom-

munikation med luftfartejet eller henvendelser til an-

dre relevante kilder ikke har givet ny information om

luftfartgjet. Beredskabsfasen aktiveres indenfor 3

minutter efter at kommunikationen var forventet.

Undtagen nar der ikke er nogen tvivl om luftfartgjets

og dets passagerers sikkerhed.

8.4.1.3 Ngdfasen

Nar yderligere forseg pa at etablere kommunikation

med luftfartgjet er mislykket og flere henvendelser

hos relevante kilder heller ikke har givet ny informa-

tion om luftfartejet og sandsynligheden derfor peger

pa, at luftfartejet er i nad, eller nar braendstoffet om
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to be insufficient to enable the aircraft to reach safe-
ty, or when information is received which indicates
that the operating efficiency of the aircraft has been
impaired to the extent that a forced landing is likely,
or when information is received or it is reasonably
certain that the aircraft is about to make or has made
aforcedlanding, the Distress Phase will be activated
within 10 minutes of the time the Position/Operation
Normal Report was expected.

Except when there is reasonable certainty that the
aircraft and its occupants are not threatened by
grave and imminent danger and do not require im-
mediate assistance.

8.4.2  Landing on Helideck

It is the responsibility of the Pilot In Command (PIC)
to deliver an Arrival Message to the appropriate
ATS-unit (radio call) or via the radio operator on the
installation (phone).

8.4.2.1 Uncertainty Phase

When an aircraft fails to arrive within 5 minutes of the
estimated time of arrival last notified to an air traffic
services unit, the Alert Phase is activated (see
8.4.2.2).

Except when no doubt exists as to the safety of the
aircraft and its occupants.

8.4.2.2 Alert Phase

When an Arrival Message is not received by the ap-
propriate ATS-Unit as expected, the Alert Phase will
be activated within 5 minutes of the Estimated Time
of Arrival (ETA) given by the PIC.

Except when no doubt exists as to the safety of the

aircraft and its occupants.

8.4.2.3 Distress Phase

Following the alert phase, when further unsuccessful
attempts to establish communication with the aircraft
and more widespread unsuccessful inquiries point to
the probability that the aircraft is in distress the Dis-
tress Phase will be activated within 10 minutes of the
ETA given by the PIC.
8.5 Operating procedures for military air traffic
Crossing of helicopters flight path Pilots of fixed-wing
aircraft crossing the flight path of helicopters should
as early as possible plan their flight to pass over, be-
low or behind the helicopters and make efforts to ob-
tain greatest possible separation. In order to discov-
er helicopter traffic, use of radar is recommended. In
addition, traffic information may be obtained from
Copenhagen Information or TYRA Information.
Note: Helicopter pilots prefer a horizontal sepa-
ration of at least 2 NM.

9. Reporting of oilspill or fueldumping at sea

9.1 According to the Danish Ministerial Order

No. 573/2008, Reporting according to Law on Pro-

tection of the Ocean-environment, the pilot-in-com-
mand, the owner or the user of an aircraft shall report
the following incidents:

* observation of oilspill at sea

¢ fueldumping performed at sea

bord anses for at veere opbrugt eller at vaere util-
streekkeligt til at sikre at luftfartgjet kan na i sikker-
hed, eller nar der modtages oplysninger, der tyder
pa, at luftfartejets driftseffektivitet er blevet svaekket
i det omfang at en tvungen landing er sandsynlig, el-
ler nar oplysninger er modtaget, eller det er rimeligt
sikkert, at flyet er ved at lave eller har lavet en tvun-
gen landing, vil ngdfasen blive aktiveret indenfor 10
minutter fra det tidspunkt, hvor Positions/Operation
Normal rapporten var forventet.

Undtagen nar der er rimelig sikkerhed for, at luftfar-
tejet og dets passagerer ikke er truet af alvorlig og
overhaengende fare og ikke kreever gjeblikkelig
hjeelp.

8.4.2  Landing pa helikopterdaek

Det er luftfartgjschefen ansvar at afgive en ankomst-
melding til den relevante ATS-enhed (radioopkald)
eller via radiooperateren pa installationen (tele-
fonopkald).

8.4.2.1 Uvishedssfasen

Nar et luftfartej ikke ankommer inden for 5 minutter

efter den forventede ankomsttid, der senest er med-
delt en ATS-enhed, aktiveres beredskabsfasen (se

8.4.2.2).

Undtagen nar der ikke er nogen tvivl om luftfartgjets
og dets passagerers sikkerhed.

8.4.2.2 Beredskabsfasen

Nar en ankomstmelding ikke modtages af den rele-
vante ATS-enhed som forventet, aktiveres bered-
skabsfasen inden for 5 minutter efter forventet an-
komsttidspunkt (ETA) afgivet luftfartgjschefen.
Undtagen nar der ikke er nogen tvivl om luftfartgjets
og dets passagerers sikkerhed.

8.4.2.3 Nadfasen

Efter beredskabsfasen, nar yderligere forseg pa at
etablere kommunikation med luftfartajet er mislykket
og flere udbredte henvendelser ligeledes er mislyk-
ket og sandsynligheden peger pa, at flyet er i ngd,
aktiveres ngdfasen inden for 10 minutter efter ETA
afgivet af |uftfartgjschefen.

8.5 Procedurer for militeere luftfartgjer

Piloter af fastvingede fly, der krydser en helikopters
flyvevej, skal sa tidligt som muligt planlaegge deres
rute sa de passerer over, under eller bag helikopte-
ren og bestraebe sig pa at opna sterst mulig adskil-
lelse. For at opdage helikoptertrafik anbefales brug
af radar. Derudover kan trafikoplysninger fas fra
Copenhagen Information eller Tyra Information.

Note: Helikopterpiloter foretreekker en horisontal

adskillelse pa mindst 2 NM.
9. Rapportering af oliespild eller fueldumping
pa havet
9.1 | medfer af Bekendtgerelse nr. 573/2008

om indberetning i henhold til lov om beskyttelse af
havmiljget, skal fareren, ejeren eller brugeren af luft-
fartgjet indberette falgende haendelser:

* observation af oliespild pa havet
¢ fueldumping udfert over havet

NAVIAIR
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The report shall be submitted via nearest ATS-unit Indberetningen skal gives via neermeste ATS-en-
or after landing to: hed eller efter landing til:

Admiral Danish Fleet Sgveernets Operative Kommando (SOK)

TEL: +45 89 43 30 99 TEL: +4589433099

E-mail: pol.con.den@sok.dk. E-mail: pol.con.den@sok.dk.
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ENR 1.2 Visual Flight Rules

ENR 1.2 Visuelflyveregler

Note: The Danish Visual Flight Rules (VFR) are giv-
en in their entirety in this section. Differences be-
tween regulations applicable in Denmark and ICAO
Annex 2 are detailed in GEN 1.7.

1. Except when operating as a Special VFR
Flight according to item 1.1, VFR flights shall be con-
ducted so that the aircraft is flown in conditions of
visibility and distance from clouds equal to or greater
than those specified in the following table indicating
the limits of visual meteorological conditions (VMC).

Note: De danske visuelflyveregler (VFR) er angivet i
deres helhed i denne sektion. Forskelle mellem de
regler der er gaeldende i Danmark og ICAO Annex 2
er angiveti GEN 1.7.

1. VFR-flyvning skal, medmindre den udferes
som Speciel VFR-flyvning i henhold til pkt. 1.1, udfe-
res pa en sadan made, at luftfartgjet flyver under
sigtbarhedsforhold og i en afstand fra skyer, der ikke
er mindre end de i nedenstadende skema angivne
greenser for visuelle vejrforhold (VMC).

Alitude Airspace class/ Flight Distance from cloud
Luftrumsklasse | visibility
At and above FL 100/ A*BCDEFG 8 KM | 1500 M horizontally
| eller over FL 100 300 M (1000 FT) vertically
Below FL 100 and above 900 M (3000 A*BCDEFG 5 KM 1500 M horizontally
FT) AMSL, or above 300 M (1000 FT) 300 M (1000 FT) vertically
above terrain, whichever is the higher/
Under FL 100 og over 900 M (3000 FT)
AMSL, eller over 300 M (1000 FT) over
terraen, afhaengig af, hvad der er hgjst
At and below 900 M (3000 FT) AMSL, or A*BCDE 5KM | 1500 M horizontally
300 M (1000 FT) above terrain, which- 300 M (1000 FT) vertically
ever is the higher/
| eller under 900 M (3000 FT) AMSL eller FG 5 KM Clear of cloud and with the
300 M (1000 FT) over terraen, afhaengig 3 KM**/ | surface in sight/
af, hvad der er hgjst 140 KT | Fri af skyer og med jordsigt

*

ke

*x

The VMC minima in Class A airspace are included for guidance to pilots and do not imply acceptance
of VFR flights in VFR flights in Class A airspace.

For aircraft established in the aerodrome traffic circuit, flight is permitted with a flight visibility of at least
1.5 KM clear of cloud and with the aerodrome in sight.

Flight with manned balloons at or below 450 M (1500 FT) MSL or 300 M (1000 FT) above terrain,
whichever is the higher, is permitted with a flight visibility of at least 1.5 KM.

With helicopters, flight is permitted with a flight visibility of at least 0.8 KM, provided that the helicopter
is operated at a speed that will give adequate opportunity to observe other traffic or any obstacle in
time to avoid collision/

De VMC-minima, som er angivet for luftrumsklasse A, er beregnet til at vejlede piloter og indebzerer
ikke, at der ma flyves VFR i denne Iuftrumsklasse.

Med luftfartgjer, der er etableret i trafikrunden til en flyveplads, er flyvning tilladt med en flyvesigtbar-
hed pa mindst 1,5 KM fri af skyer og med flyvepladsen i syne.

Med bemandede friballoner er flyvning i eller under 450 M (1500 FT) MSL eller 300 M (1000 FT) over
terreen afhaengig af, hvad der er hgjest, tilladt med en flyvesigtbarhed pa mindst 1,5 KM.

Med helikoptere er flyvning tilladt med en flyvesigtbarhed pa mindst 0,8 KM under forudseetning af, at
helikopteren opererer med en hastighed, der giver tilstraekkelig mulighed for at observere anden trafik
eller hindringer i tide til at undga kollision.

1.1

Flight is obtained from the appropriate air traffic con-
trol unit, VFR flights shall not take place within a con-

Except when a clearance fora Special VFR 1 1 Medmindre klarering til Speciel VFR-flyv-

ning er indhentet fra vedkommende flyvekontrolen-
hed, ma VFR-flyvning ikke finde sted inden for en

trolzone: o kontrolzone, nar:

a. when the ceiling is less than 450 M (1500 FT), a. skydeekkehgjden er under 450 M (1500 FT),
or eller

b. when the ground visibility is less than 5 KM. b. sigtbarheden ved jorden er mindre end 5 KM.
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1.2 The appropriate Air Traffic Control Unit
may within a control zone issue clearance for
Special VFR flight, within the daily periods for
VFR flights, if the ceiling is not below 180 M (600
FT) and, outside the daily periods for VFR flights,
is not below 330 M (1100 FT) and the reported
visibility at the aerodrome is not less than:

a. 1,5 KM within the daily periods for VFR
flights, and

b. 5 KM outside the daily periods for VFR
flights.

1.2.1 Special VFR flight shall be operated

clear of clouds and in sight of the surface, at a

speed of 140 KT IAS or less to give adequate op-

portunity to observe other traffic and any obstacle

in time to avoid a collision and with a flight visibil-

ity of not less than:

a. 1,5 KM within the daily periods for VFR
flights, and

b. 5 KM outside the daily periods for VFR
flights.

1.2.2  However, helicopters may operate Spe-

cial VFR, within the daily periods for VFR flights,

if the reported visibility at the aerodrome and the

flight visibility is not less than 0,8 KM, if manoeu-

vred at a speed that will give adequate opportu-

nity to observe any obstacle in time to avoid col-

lision.

1.23 When the reported ground visibility at the
aerodrome is less than 1 500 m, ATC may, within the
daily periods for VFR flights, issue a special VFR
clearance for a flight crossing the control zone and
not intending to take off or land at an aerodrome
within a control zone, or enter the aerodrome traffic
zone or aerodrome traffic circuit when the flight visi-
bility reported by the pilot is not less than 1 500 m,
or, for helicopters, not less than 800 m.

1.3 VFR flights not in sight of the surface
shall be operated in accordance with the Regula-
tions for Civil Aviation BL 5-61 (available in Dan-
ish only).

2. Cloud flying with gliders are permitted when
operated in accordance with the Regulations for Civil
Aviation BL 7-7 (available in English).

3. En route VFR flights shall not be operat-
ed above FL195 in airspace class C.
4. Unless permission has been obtained

from the Danish CAA, VFR flights shall not be op-

erated

a. above FL 195,

b. outside the daily periods for VFR flights, with
the exception of VFR flight carried out in ac-
cordance with the requirements stated for
VFR-NIGHT flight, ref. the Regulations for
Civil Aviation BL 5-61, BL 5-65, BL 7-100
(available in Danish only), and BL 5-38
(available in English), and

1.2 Vedkommende flyvekontrolenhed kan
inden for en kontrolzone give klarering til Speciel
VFR-flyvning, inden for de daglige perioder for
VFR flyvning hvis skydeekkehgjden ikke er under
180 M (600 FT), og uden for de daglige perioder
for VFR flyvning ikke er under 330 M (1100 FT),
og den rapporterede sigtbarhed pa flyvepladsen
er mindst
a. 1,5KM inden for de daglige perioder for VFR-
flyvning, og
b. 5 KM uden for de daglige perioder for VFR-
flyvning.
1.2.1 Speciel VFR-flyvning skal udfgres klar af
skyer og med jordsigt og med en hastighed pa
140 KT IAS eller mindre, der giver tilstraekkelig
mulighed for at observere anden trafik eller evtu-
elle hindringer i tide til at undgd sammensted,
samt med en flyvesigtbarhed pa mindst:
a. 1,5KM inden for de daglige perioder for VFR-
flyvning, og
b. 5 KM uden for de daglige perioder for VFR-
flyvning.
1.2.2 For helikoptere kan sadan flyvning inden
for de daglige perioder for VFR-flyvning, dog til-
lades udfert med en rapporteret sigtbarhed pa
flyve-pladsen og en flyvesigtbarhed pa mindst
0,8 KM under forudsaetning af, at helikopteren
opereres med en hastighed, der giver tilstraekke-
lig mulighed for at observere hindringer i tide til at
undga kollision.
1.2.3 Nar den rapporterede sigtbarhed ved jorden er
mindre end 1500 m, kan ATC, inden for de daglige
perioder for VFR-flyvning, udstede en klarering til
Speciel VFR flyvninger der krydser en kontrolzone,
og som ikke har til hensigt at starte fra eller lande pa
en flyveplads inden for en kontrolzone, eller flyve ind
i flyvepladsens trafikrunde, safremt piloten rapporte-
rer at flyvesigtbarheden ikke er mindre end 1500 m,
eller for helikoptere ikke er mindre end 800 m.
1.3 VFR-flyvning uden jordsigt er kun tilladt,
nar den udferes i overensstemmelse med de be-
stemmelser, der er fastsat i BL 5-61.

2. Skyflyvning med svaevefly er tilladt, nar
det udfgres i overensstemmelse med kravene i
BL 7-7.

3. En route VFR-flyvning ma ikke udfgres over
FL 195 i luftrum klasse C.

4. VFR-flyvning ma ikke uden tilladelse fra Tra-
fikstyrelsen udferes:

g

over flyveniveau 195,

b. uden for de daglige perioder for VFR-flyv-
ning, herfra dog undtaget VFR-flyvning udfert
i overensstemmelse med de krav, der er geel-
dende for VFR-NAT flyvning, jf. BL 5-38, BL
5-61, BL 5-65 og BL 7-100, samt
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c. attransonic and supersonic speed.

5. Unless permission has been obtained

from the Danish CAA VFR flights, day and night,

shall be flown:

a. over the congested areas of cities, towns or

settlements (including summer resorts and in-

habited camping sites) or over an open-air as-

sembly of persons at a height not less than 300

M (1000 FT) above the highest obstacle within a

radius of 600 M from the aircraft. Flying at a lower

height, however, is allowed in connection with
take-off from or landing at an approved aero-
drome.

b. elsewhere than as specified above at a
height not less than 150 M (500 FT) above
the ground or water, or 150 M (500 FT)
above the highest obstacle within a radius of

c. ved transsonisk og supersonisk hastighed.

5. Medmindre der foreligger tilladelse fra
Trafikstyrelsen ma VFR flyvning, dag og nat, kun
udferes:

a. overtet bebyggede omrader, herunder som-
merhusomrader, beboede campingpladser samt
omréader, hvor et stgrre antal mennesker er sam-
let i fri luft, i en hgjde af mindst 300 M (1000 FT)
over den hgjeste hindring indenfor en radius af
600 M fra luftfartejet. Flyvning i lavere hgjde er
dog tilladt i forbindelse med start fra eller landing
pa en god-kendt flyveplads.

b. over andre end de omrader, der er beskrevet
ovenfor, i en hgjde ikke mindre end 150 M
(500 FT) over jorden eller vandet, eller 150 M
(500 FT) over den hgjest hindring inde for en

Magnetic Track/Misvisende beholdne kurs

000°-179° 180°-359°
Above sea level/Over havet Above sea level/Over havet
FL FL
M FT M FT
35 1050 3500 45 1350 4500
55 1700 5500 65 2000 6500
75 2300 7500 85 2600 8500
95 2900 9500 105 3200 10500
115 3500 11500 125 3800 12500
135 4100 13500 145 4400 14500
155 4700 15500 165 5050 16500
175 5350 17500 185 5650 18500
195 5950 19500

150 M (500 FT) from the aircraft.

Note: Bridges with pylons separated by 300 M (1000
FT) or more shall be perceived as one obstacle.

6. Except where otherwise indicated in air traffic
control clearances or prescribed by the Danish CAA in
AIP/VFR Flight Guide, VFR flights in levels higher than
transition altitude, shall be conducted at a flight level ap-
propriate to the track as specified in the following table
of cruising levels. Exempted is flight during climb
or descend.

7. Pilot-in-command carrying out VFR-

flight, shall

a. when he is flying in airspace classes B, C
and D

b. when he is part of aerodrome traffic on con-
trolled aerodromes, or

c. when he is flying Special VFR.

follow the regulations concerning ATC clearanc-

es regarding adherence to flight plan, position re-

ports, cease of control and radio communication.

radius af 150 M (500 FT) fra luftfartgjet.
Note: Broer med pyloner adskilt med 300 M (1000
FT) eller mere skal betragtes som én hindring.
6. Medmindre andet er angivet i klareringer
eller foreskrevet af Trafikstyrelsen i AIP/VFR
Flight Guide, skal VFR-flyvning, som foregar i
storre hgjder end gennemgangshgjden udfgres i
et flyveniveau, der bestemmes ud fra kursen som
angivet i efterfglgende tabel over marchhgjder.
Herfra er dog undtaget flyvning under stigning el-
ler nedgang.
7. Luftfartgjschefer, der udferer VFR-flyv-
ning, skal
a. narde flyver i luftrumsklasserne B, C og D.

b. nar de indgar i flyvepladstrafikken pa kontrol-
lerede flyvepladser, eller

c. nar de udfgrer Speciel VFR-flyvninger.

folge reglerne for flyvekontroltjeneste f.s.v. angar

klareringer, overholdelse af flyveplan, positions-

rapporter, ophgr af kontrol og radioforbindelse.

NAVIAIR
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8. A pilot-in-command carrying out VFR- 8. En luftfartajschef, som udfgrer VFR-flyv-

flight within or into certain specified areas or cer-
tain specified routes, for which requirement for
establishing two-way radio communication is
published in AIP/VFR Flight Guide, shall maintain
continuous listening watch on the specified fre-
quency and submit position report, if requested,
to the ATS-unit providing flight information ser-
vice.

Note 1: SELCAL or similar automatic signalling

devices satisfy the requirement to maintain an

air-ground voice communication watch, when
specifically noted in AIP/VFR Flight Guide.

Note 2: The requirement to a pilot-in-command to

maintain air-ground voice communication watch

remains in effect after data link communication
between air traffic controller and pilot has been
established.

9. A pilot-in-command flying in accordance

with VFR, and who wishes to change to compli-

ance with IFR shall:

a. if a flight plan was submitted, communicate
the necessary changes to be effected to its
current flight plan, or

b. submit a flight plan to the appropriate air traf-
fic services unit and if the flight is to be con-
ducted in airspace classes B, C, D or E, ob-
tain a clearance prior to proceeding IFR.

ning inden for eller ind i seerligt angivne omrader
eller ad szerligt angivne ruter, for hvilke der i AIP/
VFR Flight Guide er publiceret krav om etablering
af tovejs radiokommunikation, skal opretholde
uafbrudt lyttevagt pa den foreskrevne kommuni-
kationskanal og rapportere sin position, hvis det
kraeves, til den lufttrafiktjenesteenhed, som yder
flyveinformationstjenste.

Note 1: Brug af SELCAL eller lignende automati-
ske signalanordninger opfylder kravet om opret-
holdelse af talekommunikationsvagt, nar dette er
anfert i AIP/VFR Flight Guide.

Note 2: Kravet til en luftfartajschef om at opret-
holde uafbrudt talekommunikationsvagt forbliver i
kraft efter etablering af datalink kommunikation
mellem flyveleder og pilot.

9. En luftfartgjschef, som flyver i overens-

stemmelse med VFR, og som @nsker at overga til

IFR, skal

a. hvis en flyveplan tidligere er afgivet, meddele
ngdvendige andringer til den gaeldende fly-
veplan, eller

b. afgive en flyveplan til pageeldende lufttrafik-
tienesteenhed og, hvis flyvning skal forega i
luftrumsklasserne B, C, D eller E, indhente en
klarering for pabegyndelse af IFR-flyvning.
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ENR 1.4 ATS Airspace Classifications

ENR 1.4 Lufttrafiktjenesteluftrum -
Klassifikation

1. Classification of Airspaces

ATS airspace are classified and designated in ac-

cordance with the following:

* Class A. IFR flights only are permitted. All
flights are subject to air traffic control service
and are separated from each other.

¢ Class B. IFR and VFR flights are permitted.
All flights are subject to air traffic control ser-
vice and are separated from each other.

e Class C. IFR and VFR flights are permitted.
All flights are subject to air traffic control ser-
vice and IFR flights are separated from other
IFR flights and from VFR flights. VFR flights
are separated from IFR flights and receive
traffic information in respect of other VFR
flights.

e Class D. IFR and VFR flights are permitted.
All flights are subject to air traffic control ser-
vice, IFR flights are separated from other IFR
flights and receive traffic information in re-
spect of VFR flights. VFR flights receive traf-
fic information in respect of all other flights.

* Class E. IFR and VFR flights are permitted.
IFR flights are subject to air traffic control
service and are separated from other IFR
flights. All flights receive traffic information
as far as practical.

e Class F. IFR and VFR flights are permitted.
All participating IFR flights receive an air traf-
fic advisory service and all flights receive
flight information service if requested.

e Class G. IFR and VFR flights are permitted
and receive flight information service if re-
quested.

The requirements for flights within each class of

airspace are as shown in table 1 on the following

pages, however, the speed limitation at 250 KTS

IAS below FL 100 in airspace class C, D, E and

G can be exempted after approval by the Danish

| CAA, for aircraft types which for technical or safe-
ty reasons, cannot maintain this speed.

Note 1: Airspace classes A, B and F are not used

within Kebenhavn FIR.

Note 2: En route VFR flights shall not be operated

above FL 195 in airspace class C, reference

Commission Regulation (EU) No 923/2012.

2. Transponder Mandatory Zone (TMZ)

2.1 Definition

Transponder mandatory zone (TMZ) means an
airspace of defined dimensions wherein the car-
riage and operation of pressure-altitude reporting
transponders is mandatory.

1. Klassifikation af luftrum

ATS luftrum er klassificeret og benaevnt i over-
ensstemmelse med fglgende:

¢ Klasse A. Kun IFR flyvninger er tilladt. Alle
flyvninger er underlagt flyvekontroltjeneste
og er adskilt fra hinanden.

* Klasse B. IFR og VFR flyvninger er tilladt.
Alle flyvninger er underlagt flyvekontroltjene-
ste og er adskilt fra hinanden.

* Klasse C. IFR og VFR flyvninger er tilladt.
Alle flyvninger er underlagt flyvekontroltjene-
ste og IFR flyvninger er adskilt fra andre IFR
flyvninger og fra VFR flyvninger. VFR flyvnin-
ger er adskilt fra IFR flyvninger og modtager
trafikinformation om andre VFR flyvninger.

* Klasse D. IFR og VFR flyvninger er tilladt.
Alle flyvninger er underlagt flyvekontroltjene-
ste, IFR flyvninger er adskilt fra andre IFR
flyvninger og modtager trafikinformationer
om VFR flyvninger. VFR flyvninger modtager
trafikinformation om alle andre flyvninger.

¢ Klasse E. IFR og VFR flyvninger er tilladt.
IFR flyvninger er underlagt flyvekontroltjene-
ste og er adskilt fra andre IFR flyvninger. Alle
flyvninger modtager trafikinformation i muligt
omfang.

* Klasse F. IFR og VFR flyvninger er tilladt.
Alle IFR flyvninger modtager flyveradgiv-
ningstjeneste og alle flyvninger modtager fly-
veinformationstjeneste efter anmodning.

* Klasse G. IFR og VFR flyvninger er tilladt og
modtager flyveinformationstjeneste efter an-
modning.

Kravene til flyvninger inden for hver klasse af luft-

rum er som vist i tabel 1 pa de felgende sider,

dog kan hastighedsbegreensningen pa 250 KTS

IAS under FL 100 fraviges, i luftrumsklasse C, D,

| E og G efter godkendelse fra Trafikstyrelsen, for
flytyper der af tekniske eller sikkerhedsmeessige
arsager ikke kan opretholde denne hastighed.

Note 1: Luftrumsklasse A, B og F anvendes ikke

i Kebenhavn FIR.

Note 2: En route VFR flyvninger mé ikke udferes

over FL 195 i luftrumsklasse C, REF Forordning

(EU) 923/2012.

2. Obligatorisk transponderzone (Transpon-
der Mandatory Zone/TMZ)

2.1 Defination

Obligatorisk transponderzone (TMZ) er et neer-

mere afgreenset luftrum, hvor det er obligatorisk

at have og bruge transpondere med trykhgjderap-

porteringssystem.
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2.2 Procedures

All flights operating in airspace designated by the
competent authority as a transponder mandatory
zone (TMZ) shall carry and operate SSR tran-
sponders capable of operating on Modes A and C
or on Mode S, unless in compliance with alterna-
tive provisions prescribed for that particular air-
space by the ANSP.

2.3 Designation

The airspace within Kgbenhavn FIR designated
as TMZ is reflected in table 1 ATS Airspace Clas-
sification.

3. Radio Mandatory Zone (RM2)

3.1 Definition

Radio Mandatory Zone (RMZ) means an airspace
of defined dimensions wherein the carriage and
operation of radio equipment is mandatory.

3.2 Procedures

3.2.1 VFR flights operating in parts of Classes E,
F or G airspace and IFR flights operating in parts
of Classes F or G airspace designated as a Radio
Mandatory Zone (RMZ) by the competent author-
ity shall maintain continuous air- ground voice
communication watch and establish two-way
communication, as necessary, on the appropriate
communication channel, unless in compliance
with alternative provisions prescribed for that
particular airspace by the ANSP.

3.2.2 Before entering a Radio Mandatory Zone,
an initial call containing the designation of the
station being called, call sign, type of aircraft, po-
sition, level, the intentions of the flight and other
information as prescribed by the competent au-
thority, shall be made by pilots on the appropriate
communication channel.

3.3 Designation

Within Kgbenhavn FIR FIZ and airspace class E
and G above FL 95 is designated as RMZ.

2.2 Procedurer

Alle flyvninger i luftrum, som den kompetente
myndighed har udpeget som obligatorisk trans-
ponderzone (TMZ), har og bruger SSR-transpon-
dere, der kan fungere pa tilstand A og C eller S,
medmindre de opfylder alternative bestemmel-
ser, som luftfartstjenesteudaveren foreskriver for
det pagaeldende luftrum.

2.3 Designering

Luftrummet indenfor Kgbenhavn FIR benavnt
som TMZ er vist i tabel 1 ATS Lufttrafiktjeneste-
luftrum - Klassifikation.

3. Obligatorisk radiozone (Radio Mandatory
Zone/RMZ)
3.1 Defination
Obligatorisk radiozone (RMZ) er et naermere af-
greenset luftrum, hvor det er obligatorisk at have
og bruge radioudstyr.
3.2 Procedurer
3.2.1 VFR-flyvninger i dele af luftrum i klasse E,
F eller G og IFR-flyvninger i dele af luftrum i klas-
se F eller G, som den kompetente myndighed har
udpeget som Obligatorisk radiozone (RMZ), op-
retholder uafbrudt luft-til-jord-talekommunikati-
onsvagt og etablerer tovejskommunikation, hvor
det er ngdvendigt, pa den relevante kommunika-
tionskanal, medmindre de opfylder alternative
bestemmelser, som luftfartstienesteudeveren
foreskriver for det pagaeldende luftrum.
3.2.2 For piloter flyver ind i en obligatorisk radio-
zone, skal de pa den relevante kommunikations-
kanal foretage et opkald, hvor de angiver beteg-
nelsen pa den station, der kaldes op til, kaldesig-
nal, luftfartgjstype, position, flyvehgjde, flyvning-
ens formal og andre oplysninger, som den kom-
petente myndighed foreskriver.
3.3 Designering
Indenfor Kgbenhavn FIR er FIZ og luftrumsklasse
E og G over FL 95 benaevnt som RMZ.
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ENR 1.5 Holding, Approach and ENR 1.5 Ventemegnster, ind- og
Departure Procedures udflyvningsprocedurer

1. General 1. Generelt

For flights into certain Control Zones and Flight Infor- | For flyvning ind i visse kontrolzoner og flyveinforma-
mation Zones VFR-holdings, reporting points and tionszoner er etableret VFR-ventemgnstre, rapport-
routes have been established. punkter og ruter.

See the list ENR 4.4 and relevant charts. Se listen ENR 4.4 og relevante kort.
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ENR 1.6  ATS surveillance services and

procedures

ENR 1.6 ATS-overvagningstjenester og

-procedurer

1. Application of Radar Services

1.1 Air Traffic Service by Aalborg Approach,
Aarhus Approach, Billund Approach, Copenhagen
Approach, Copenhagen Control, Copenhagen Infor-
mation, Esbjerg Information, Kastrup Tower,
Odense Information, Roskilde Approach and Sgn-
derborg Information will normally be carried out with
the use of radar.

The applicable radar separation minima vary de-
pending on the distance from the appropriate radar
station and other conditions but will never be less
than 3 NM.

Note: Use of SSR alone for the provision of separa-
tion in accordance with ICAO SUPPS-DOC 7030,
"Regional Supplementary Procedures" will be ap-
plied within Kebenhavn FIR.

Attention is drawn to the fact that ATS cannot neces-
sarily provide traffic information on aircraft without a
functioning transponder, when the mentioned proce-
dure is applied.

Radar vectors and speed instructions may be neces-
sary to establish radar separation. These instruc-
tions shall be complied with, also if they might result
in deviations from published procedures.

Due to lack of technical installation, ATC cannot pro-
vide radar service regarding CB and other weather
activity.

1.2 Radar Coverage

Radar data is provided from radar stations listed be-
low.

RADAR 1 - KASTRUP

A PSR and MSSR located at Copenhagen Airport,
Kastrup - range respectively 60 and 120 NM.
RADAR 2 -KASTRUP

A MSSR located at Copenhagen Airport, Kastrup -
range 200 NM.

RADAR 3 - ESBJERG

A MSSR located at Esbjerg Airport - range 250 NM.

RADAR 4 - AALBORG

A PSR and MSSR located at Aalborg Airport - range
respectively 60 and 200 NM.

RADAR 5 - SKRYDSTRUP

A PSR and SSR located at Skrydstrup

(55 15 39N 009 13 28E *) - range 200 NM.
RADAR 6 - EVJE

A MSSR located at Evje

(58 37 51.79N 007 54 45.37E) -

range 255 NM.

RADAR 7 - AARHUS

A MSSR located at Aarhus Airport - range

120 NM.

RADAR 8 - ROSKILDE

A RSR and MSSR located at Copenhagen Airport,
Roskilde - range respectively 120 and 250 NM.

1. Anvendelse af radartjeneste

1.1 Lufttrafiktjeneste fra Aalborg Approach,
Aarhus Approach, Billund Approach, Copenhagen
Approach, Copenhagen Control, Copenhagen Infor-
mation, Esbjerg Information, Kastrup Tower,
Odense Information, Roskilde Approach og Sender-
borg Information vil normalt blive foretaget ved hjeelp
af radar.

Anvendelige radaradskillelsesminima varierer af-
heengig af afstanden fra den pagaeldende radarstati-
on, samt andre forhold, men vil aldrig vaere mindre
end 3 NM.

Note: Radaradskillelse udelukkende baseret pa an-
vendelse af SSR-oplysninger i overensstemmelse
med de i ICAO SUPPS-DOC 7030, "Regional Sup-
plementary Procedures” vil blive anvendt inden for
Kobenhavn FIR.

Opmaerksomheden henledes pa, at ATS ikke nad-
vendigvis vil kunne give trafikoplysninger om luftfar-
tajer, som ikke er udstyret med en fungerende SSR-
svargiver, nar neevnte procedure anvendes.

Kurs- og hastighedsinstruktioner kan blive ngdven-
dige for at opna radaradskillelse. Sadanne instrukti-
oner skal fglges ogsa i tilfeelde af, at de medferer af-
vigelse fra offentliggjorte procedurer.

ATC kan - pa grund af manglende teknisk installation
- ikke yde radarservice med hensyn til CB- og anden
vejraktivitet.

1.2, Radardaekning

Radar data tilvejebringes fra nedennaevnte radarsta-
tioner.

RADAR 1 - KASTRUP

En PSR og MSSR beliggende pa Kgbenhavns Luft-
havn, Kastrup - reekkevidde hhv. 60 og 120 NM.
RADAR 2 - KASTRUP

En MSSR beliggende pa Kgbenhavns Lufthavn, Ka-
strup - reekkevidde 200 NM.

RADAR 3 - ESBJERG

En MSSR beliggende pa Esbjerg Lufthavn - reekke-
vidde 250 NM.

RADAR 4 - AALBORG

En PSR og MSSR beliggende pa Aalborg Lufthavn -
raekkevidde hhv. 60 og 200 NM.

RADAR 5 - SKRYDSTRUP

En PSR og SSR beliggende i Skrydstrup

(55 15 39N 009 13 28E *) - reekkevidde 200 NM.
RADAR 6 - EVJE

En MSSR beliggende i Evje

(58 37 51.79N 007 54 45.37E) -

raekkevidde 255 NM.

RADAR 7 - AARHUS

En MSSR beliggende pa Aarhus Lufthavn - reekke-
vidde 120 NM.

RADAR 8 - ROSKILDE

En RSR og MSSR beliggende pa Kebenhavns Luft-
havn, Roskilde - raekkevidde hhv. 120 og 250 NM.

NAVIAIR
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RADAR 13 - BILLUND

A co-located PSR and MSSR-S located at Billund
Airport (55 44 43.00N 009 10 09.35E) - range
respectively 60 NM (PSR) and 256 NM (MSSR-S).

Note: Data from mentioned radar stations are also
being used by Kebenhavn ACC for MULTI-RADAR
presentation to establish MULTI-RADAR TRACKS.

2. Secondary Surveillance Radar (SSR)

2.1 Normal operating procedures

a. The provision of ICAO (PANS-OPS, Volume |,
Part VIII, Secondary Surveillance Radar (SSR)
Transponder Operating Procedures) and SERA,
Section 13, SSR Transponder, shall apply.

b. When an aircraft carries a serviceable SSR tran-
sponder, the pilot shall operate the transponder at all
times during flight, regardless of whether the aircraft
is within or outside airspace where SSR is used for
ATS purposes.

c. Pilots shall not operate the IDENT feature unless
requested by ATS.

d. Except for flight in airspace designated by the
competent authority for mandatory operation of tran-
sponder, aircraft without sufficient electrical power
supply are exempted from the requirement to oper-
ate the transponder at all times.

e. Except as provided for in sub. f below pilots shall
operate transponders in accordance with ATS in-
structions. Pilots who have already received specific
instructions from ATS concerning the setting of their
transponder, shall, when entering Kgbenhavn FIR,
maintain that setting until otherwise instructed.

f. Pilots, who have not received specific instructions
from ATS concerning the setting of the transponder,
shall operate the transponder as stated in the following:

+ IFR flights within Kgbenhavn FIR:
Mode-A, Code 2000.

* VFR flights within Kgbenhavn FIR:
Mode-A, Code 7000.

* MIL VFR flights within Kebenhavn FIR:
Mode-A, Code 0001.

» Helicopter engaged in off-shore operations:
Mode-A, Code 0040.

g. When the aircraft carries serviceable Mode C
equipment, the pilot shall continuously operate this
mode, unless otherwise directed by ATS.

h.  For aircraft flying in formation the flight leader
only shall operate transponder as listed above,
unless otherwise instructed by ATS.

2.2 Emergency procedures

(a) To indicate that it is in a specific contingency situa-
tion, the pilot of an aircraft equipped with SSR shall:

RADAR 13 - BILLUND

En PSR og MSSR-S beliggende pa samme position
ved Billund Airport (55 44 43.00N 009 10 09.35E) -

reekkevidde hhv.60 NM (PSR) og 256 NM (MSSR-S).

Note: Data fra naevnte radarstationer anvendes og-
s& af Kebenhavn ACC til MULTI-RADAR praesenta-
tion til at etablere MULTI-RADAR TRACKS.

2. Sekundzr Overvagningsradar (SSR)

2.1 Normale operationelle procedurer

a. ICAO's bestemmelse (PANS-OPS, Volume |, Part
VIIl, Secondary Surveillance Radar (SSR) Trans-
ponder Operating Procedures) og SERA, Afsnit 13,
SSR- transponder er geeldende.

b. Nar et luftfartej medbringer en funktionsdygtig
SSR-transponder, skal piloten lade transponderen
veere aktiveret uafbrudt under flyvningen, uanset om
luftfartejet er inden for eller uden for luftrum, hvor
SSR anvendes til ATS-formal.

c. Piloter ma ikke benytte IDENT-funktionen, med-
mindre ATS anmoder herom.

d. Medmindre der er tale om flyvning i luftrum, hvori
den kompetente myndighed ger det obligatorisk at
benytte transponder, undtages luftfartgjer uden til-
straekkelig elforsyning fra kravet om at benytte trans-
ponderen uafbrudt.

e. Bortset fra tilfeeldet i pkt. f nedenfor, skal piloter be-
tiene SSR-svargiver i overensstemmelse med ATS's

instruktioner. Piloter, som allerede har modtaget spe-
cielle instruktioner fra ATS om SSR-svargiverens ind-
stilling, skal, nar de flyver ind i Kebenhavn FIR, opret-
holde denne indstilling indtil anden instruktion gives.

f. Piloter, som ikke har faet specielle instruktioner
fra ATS om indstilling af SSR-svargiver, skal betjene
denne som falger:

* IFR-flyvning i Kebenhavn FIR:
Mode-A, kode 2000.

* VFR-flyvning i Kebenhavn FIR:
Mode-A, kode 7000.

* MIL VFR-flyvning i Kebenhavn FIR:
Mode-A, kode 0001.

» Helikopter beskaeftiget med "off shore" operationer:
Mode-A, kode 0040.

g. Huvis flyet er udstyret med virkende Mode C ud-
styr, skal dette anvendes kontinuerligt under flyv-
ning, medmindre anden instruktion er modtaget fra
ATS.

h. Safremt en flyvning udferes som formationsflyv-
ning, skal kun formationsfareren betjene SSR svar-
giveren som anfgrt ovenfor, med mindre anden in-

struktion er modtaget af ATS.

2.2 Ngdprocedurer

a) En piloti et Iuftfartej, som er udstyret med SSR,
skal for at angive en specifik ngdsituation:
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(1) select Code 7700 to indicate a state of
emergency unless ATC has previously direct-
ed the pilot to operate the transponder on a
specified code. In the latter case, a pilot may
nevertheless select Code 7700 whenever
there is a specific reason to believe that this
would be the best course of action;

(2) select Code 7600 to indicate a general
state of radio-communication failure, and follow
established radio communication failure proce-
dures of ICAO Annex 2 when over High Seas
and of Commission Regulation (EU) No 923/
2012 (SERA) when over Danish territory and
territorial waters.

(3) select Code 7601 to indicate that an IFR-
flight will continue to fly in visual meteorological
conditions (VMC), to land at the nearest suita-
ble aerodrome and to report arrival by the most
expeditious means to the appropriate air traffic
services unit.

(4) attempt to select Code 7500 to indicate a
state of unlawful interference. If circumstances
so warrant, Code 7700 should be used instead.

Note: Continuous monitoring of responses of the fol-
lowing SSR-codes (Mode-A) is provided: 7700,
7601, 7600 and 7500.

2.3 SSR transponder failure

Note: Due to the dominating role of SSR in radar da-
ta processing, it is very complicated to accommo-
date a flight with a failing transponder. Pilots have to
take this into account when interpreting the proce-
dures indicated below.

For aircraft, which according to GEN 1-5 shall be
equipped with a SSR transponder, the following will
apply:

a. Failure before intended departure

In cases where a transponder has failed and defi-
nitely cannot be restored prior to departure, permis-
sion to perform the flight without SSR must be ob-
tained from ACC KGBENHAVN. If the permission is
granted the letter "O" shall be inserted in item 10 of
the ICAO flight plan under "SSR" for indicating com-
plete unserviceability of the transponder or - in case
of partial transponder failure - the letter correspond-
ing to the remaining transponder capability.

b. Failure after departure

In cases where a transponder failure occurs during
flight pilots may expect that ATS units will endeavour
to provide continuation of the flight to the aerodrome
of first intended landing in accordance with the flight
plan. After landing pilots shall make every effort to
have the transponder restored to normal operation.
If repair cannot be effected, pilots shall comply with
the provisions in sub. a. above.

(1) veelge kode 7700 for at angive en ngdsitu-
ation, medmindre ATC tidligere har instrueret
piloten i at indstille transponderen pa en speci-
fik kode. | sidstneevnte tilfeelde ma piloten de-
suagtet veelge kode 7700, hvis der er en seerlig
grund til at antage, at dette vil vaere den bedste
fremgangsmade;

2) veelge kode 7600 for at tilkendegive en ge-
nerel situation af svigtende radioforbindelse og
folge de etablerede procedurer for svigtende
radioforbindelse i ICAO Annex 2 over interna-
tionalt farvand og Kommissionens forordning
(EU) nr. 923/2012 (SERA) over dansk territorie
og territorial farvand.

(3) veelge kode 7601 for at angive at en IFR-
flyvning vil fortsaette med at flyve efter visuelle
vejrforhold (VMC), lande pa nsermeste egnede
flyveplads og rapportere landing pa hurtigst
muligt made til den korrekte lufttrafikenhed.

(4) sa vidt muligt veelge kode 7500 for at angive
at vaere udsat for en ulovlig handling. Hvis om-
steendighederne tilsiger det, bar kode 7700 an-
vendes i stedet.

Note: Monitorering af svar pa SSR-koder (Mode-A),
kode 7700, 7601, 7600 og kode 7500 udfgres kon-
tinuerligt.

2.3 SSR-svargiversvigt

Note: Pa grund af SSR's dominerende rolle i ra-
dardatabehandlingen er det yderst kompliceret at
betjene luftfartajer med en svigtende SSR-svargiver.
Piloter skal tage dette i betragtning, nar de fortolker-
nedenstaende procedurer.

For Iuftfatgjer, der falder ind under det i GEN 1-5 stil-
lede krav om at veere udstyret med SSR-svargiver,
geelder felgende:

a. Svigt fer planlagt afgang

| tilfeelde af, at en SSR-svargiver har svigtet og med
bestemthed ikke kan udskiftes inden afgang, skal til-
ladelse til flyvningens gennemfgrelse uden SSR-
svargiver indhentes hos ACC KOBENHAVN. Opnas
sadan tilladelse, skal bogstavet "O" indseettes i ru-
brik 10 i ICAOQ's flyveplansformular under "SSR" for
at markere, at SSR-svargiveren er helt ude af funkti-
on, eller - i tilfeelde af delvis svigt - bogstavet, som
svarer til den fungerende SSR-svargivers ydeevne.

b. Svigt efter start

| tilfeelde af svigt, som finder sted under flyvning, kan
piloten forvente, at ATS-enheder vil forsgge at sgrge
for fortseettelse af flyvningen til flyvepladsen, hvortil
flyvningen var tiltaenkt ifelge flyveplanen. Efter lan-
ding skal piloten pa alle mader forsgge at f& SSR-
svargiveren til at fungere pa normal made. Hvis re-
paration ikke kan udfgres, skal piloten fglge bestem-
melsen i pkt. a.
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2.4 Code assignment method

a. SSR codes will be assigned in accordance with
the European Code Assignment Plan, which is
based on the Originating Region Code Assignment
Method (ORCAM).

b. VFR flights may be assigned an individual SSR
code.

Note: Assignment of a discrete SSR code to a VFR
flight does not imply that the flight will be continuous-
ly monitored by radar or that the flight has been
cleared to enter airspace in which VFR flights in ac-
cordance with Commission Regulation (EU) No 923/
2012 shall be operated as controlled flights.

2.5 Flight plan notification

For flights within Kabenhavn FIR the SSR capability
shall be indicated in item 10 of the flight plan.

2.4 Kodetildelingsmetode

a. SSR-kode vil blive tildelt i overensstemmelse med
den regionale europaeiske kodetildelingsplan, Code
Assignment Method" (ORCAM).

b. VFR-flyvninger vil efter behov blive tildelt en indi-
viduel SSR-kode.

Note: Tildeling af en individuel SSR-kode til en VFR-
flyvning indebeerer ikke, at flyvningen kontinuerligt
overvages pa radar, eller at flyvningen har modtaget
klarering til indpassage i omrader, i hvilke VFR-flyv-
ninger i medfer af Forordning (EU) 923/2012, skal
udfares som kontrollerede flyvninger.

2.5 Flyveplanoplysninger

For flyvninger i Kabenhavn FIR skal Iuftfartgjets
SSR-udstyr angives i rubrik 10 pa flyveplanen.
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Procedure

1. Altimeter Setting

1.1 Altimeter setting procedures, as contained
in Procedures for Air Navigation Services - Aircraft
Operations (ICAO Doc 8168-OPS/611), are to be
used by all aircraft flying within Kebenhavn FIR, as
well as that part of the Danish continental socket
which is situated within Scottish FIR.

All altimeter settings passed from ground stations to
aircraft will be given in hectopascal (HPA) rounded
down to the nearest whole hectopascal.

1.2 Transition Altitude

The transition altitude for Kebenhavn FIR is 3000 FT
MSL, except for the Copenhagen Area, where the
transition altitude is 5000 FT MSL.

1.3 Transition Level

Information on the transition level in use will be
passed to arriving aircraft immediately after radio
contact has been established with the air traffic con-
trol unit providing approach control service.

1.4 Lowest available Flight Level

The air traffic control centre will continuously estab-
lish the lowest available flight level for IFR flight with-
in Kebenhavn FIR, except for the Copenhagen Ar-
ea. Lowest available flight level will be the IFR cruis-
ing level at or immediately above 4000 FT MSL, (cf.
Annex 2 Rules of the Air Appendix C), and will be es-
tablished according to the following table:

Expected pressure: Flight level
- 942 HPA 70
943 - 977 HPA 60
978 - 1013 HPA 50
1014 - 1050 HPA 40
1051 - HPA 30

The establishment of the lowest available flight level

is based on the following QNH values.

a) West of the line 57 12 30N 007 54 OOE - 55 37
OON 008 09 00E - 55 00 00N 007 43 O0E: Low-
est QNH value for EKEB and EKGC

b) East of the line: Lowest QNH value for EKYT,
EKBI, and EKCH.

2. QNH Areas
For use in en-route flight at or below the transition al-
titude within Kgbenhavn FIR a number of QNH areas
have been established (see chart ENR 1.7-3), for
which information on the QNH values and tempera-
tures on request will be given by the air traffic control
centre.

QNH Areas:

- DANAREA EAST: QNH for EKEB

(Outside EKEB's hours of op-
eration QNH for EKBI).

- DANAREA WEST: QNH for EKGC.
- Other areas: Nearest QNH-station

1. Hejdemalerindstilling

1.1 Indstilling af hejdemalere i overensstem-
melse med forskrifterne i "Procedures for Air Naviga-
tion Services - Aircraft Operations" (ICAO Doc 8168
- OPS/611) skal anvendes for al flyvning inden for
Kgbenhavn FIR, samt den del af det danske sokkel-
omrade som er beliggende inden for Scottish FIR.
Alle hgjdemalerindstillinger fra jordstationer til luft-
fartgjer angives i hectopascal (HPA) rundet ned til
naermeste hele hectopascal.

1.2 Gennemgangshgjde (Transition Altitude)
Gennemgangshgjden for Kgbenhavn FIR er 3000
FT MSL bortset fra Copenhagen Area, hvor gen-
nemgangshgjden er 5000 FT MSL.

1.3 Gennemgangsniveau (Transition Level)
Oplysning om geeldende gennemgansgniveau vil bli-
ve meddelt ankommende trafik ved ferste radiofor-
bindelse med det kontrolorgan, der udfgrer indflyv-
ningskontroltjeneste.

1.4 Laveste anvendelige flyveniveau
Kontrolcentralen fastsaetter kontinuerligt laveste an-
vendelige flyveniveau for IFR-flyvning inden for Ka-
benhavn FIR, undtagen Copenhagen Area. Laveste
anvendelige flyveniveau vil veere den IFR-marchhgj-
de, jf. BL 7-13, som er beliggende i eller umiddelbart
over 4000 FT MSL og fastsaettes efter falgende ta-
bel:

Forventet trykvaerdi: Flyveniveau:
- 942 HPA 70
943 - 977 HPA 60
978 - 1013 HPA 50
1014 - 1050 HPA 40
1051 - HPA 30

Fastseettelsen af laveste anvendelige flyveniveau er

baseret pa felgende QNH-veerdier:

a) Vestforlinien 57 12 30N 007 54 00E - 55 37 OON
008 09 OOE - 55 00 OON 007 43 O0E: Laveste
QNH-veerdi for EKEB og EKGC

b) @stforlinien: Laveste QNH-veerdi for EKYT, EK-
Bl, og EKCH.

2. QNH-omrader

For anvendelse ved en-route flyvning i eller under
gennem-gangshgjden inden for Kebenhavn FIR er
oprettet et antal QNH-omrader (se kort ENR 1.7-3),
for hvilke oplysninger om QNH-veerdier og tempera-
turer efter anmodning vil blive givet af kontrolcentra-
len.

QNH-omrader:

- DANAREA EAST:  QNH-veerdi for EKEB.

(Uden for EKEB's abningstid
QNH-veerdi for EKBI).
QNH-veerdi for EKGC.

Naermeste QNH-station

- DANAREA WEST:
- Andre omrader:

NAVIAIR
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3. Information on Altimeter Setting
En-route flight:

For En-route flight which implies that the aircraft will
be flying at an altitude equal to or lower than the tran-
sition altitude, the air traffic control centre will inform
about the altimeter setting to be used within the area
concerned.

4. Approach and Landing

The QNH altimeter setting for the aerodrome con-
cerned will be included in the routine approach and
landing instructions.

The QFE altimeter setting will be given on request
only.

5. Tables of Cruising Levels (VFR)

See ENR 1.2-3.

3. Oplysning om hgjdemalerindstilling
En-route flyvning:

Ved En-route flyvning, der indebzerer, at Iuftfartgjet
kommer til at flyve i en hgjde, der er lig med eller la-
vere end gennemgangshgjden, vil kontrolcentralen
give oplysning om den hgjdemalerindstilling, der
skal anvendes inden for det pagaeldende omrade.
4. Indflyvning og landing

QNH hgjdemalerindstillingen for den pagaeldende
flyveplads vil blive afgivet i de rutinemaessige indflyv-
nings- og landingsinstruktioner.

QFE hgjdemalerindstillingen vil kun blive afgivet ef-
ter anmodning.

5. Tabel over marchhgjder (VFR)

Se ENR 1.2-3.
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6. QNH - Areas / QNH - omrader.
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ENR 1.10 Flight Plans

ENR 1.10 Flyveplaner

1. General/Submission of and content of a
flight plan
1.1 A flight plan shall be submitted to ATS in
accordance with Commission Regulation (EU) No
923/2012 (SERA), on the basis of ICAO Annex 2,
and ICAO Doc 7030/EUR prior to operating:
1) Any IFR flight performed in airspace class C, D,
Eand G
2) Any VFR flight when:
a. conducted in airspace class C and D
b. crossing the boundaries of Kebenhavn FIR
and the Danish territorial waters, except as
detailed in para. 5
c. crossing a FIZ
d. alerting service is required for a specific
part of the route
e. performing a VFR-NIGHT flight (See ENR
1.2)
1.2 Contents of a flight plan
The rules in ICAO PANS-ATM, Doc 4444 and ICAO
Doc 7030, (See AlIP Denmark ENR 1.8) shall apply.

1.3 In connection with flying in Kgbenhavn FIR
the following 2 principal forms of flight plans can be
submitted to the Air Traffic Service and with the fol-
lowing meaning:

a. Complete flight plan is a filed flight plan sub-
mitted to an Air Traffic Services Reporting of-
fice™ prior to departure, exceptionally during
flight to an operative ATS-unit, containing all of
the ICAO-flight plan items 7 to 19 inclusive. By
submission of a complete flight plan, alerting
service is provided from a departure of an air-
craft until its landing, however, as far as VFR-
flight is concerned only in connection with over-
due arrival at the destination. If a flight plan is re-
quested closed during flight before the destina-
tion is reached, the following report shall be
transmitted over radio to the appropriate ATS-
unit: "CLOSING MY FLIGHT PLAN". Conse-
quently the alerting service is terminated at the
same time.

* An ATS Reporting Office converts a complete
flight plan into an international conventional
agreed data format for transmission via AFTN to
all ATS-units in relation to item 15 of the flight
plan, Route and item 16, Destination Aero-
drome.

b) Abbreviated flight plan is limited flight plan in-

formation submitted via radio to an operative ATS-

unit. It contains only the information mentioned in
item 2.2 for a part-distance of the flight relative to
one or more of the in item 2.2.a to 2.2.c mentioned
airspace. When flying under an abbreviated flight
plan, alertingservice is only provided corresponding
to the route stated by the pilot. The abbreviated flight
plan is closed and the alerting service terminated
when the pilot reports to be over the final point on the
route stated. An abbreviated flight plan cannot be

1. Generelt/Afgivelse af og indhold af en
flyveplan
1.1 En flyveplan skal afgives til ATS i overens-
stemmelse med Kommissionens forordning (EU)
Nr. 923/2012 (SERA) pa basis af ICAO Annex 2 og
ICAO Doc 7030/EUR, fer:
1) Enhver IFR flyvning udfert i luftrumsklassene
C,D,Eog G
2) Enhver VFR flyvning der:
a. udferes iluftrum klasse C og D
b. krydser graenserne for Kgbenhavn FIR og
dansk territorialfarvand, undtagen som
angivet i pkt. 5
flyver inden for en FIZ
anmoder om streekningsvis alarmeringstije-
neste
e. udferer VFR-NAT flyvning (See ENR 1.2)

ao

1.2 Indhold af flyveplan

Bestemmelserne i ICAO PANS-ATM, Doc 4444 og
ICAQO Doc 7030, (Se AIP Danmark ENR 1.8), er geel-
dende.

1.3 Iforbindelse med flyvning i Kebenhavn FIR
kan felgende 2 hovedformer for flyveplaner afgives
til lufttrafiktjenesten og med felgende betydning:

a. Fuldstandig flyveplan er en indleveret flyve-
plan afgivet til et meldekontor* for lufttrafiktiene-
ste for start, undtagelsesvis under flyvning til en
operativ ATS-enhed, indeholdende alle ICAO-
flyveplanens punkter 7 til 19 inklusive. Ved afgi-
velse af fuldsteendig flyveplan ydes alarme-
ringstjieneste fra et |uftfartgjs start til dets lan-
ding, dog f.s.v.a. VFR-flyvning kun i forbindelse
med manglende ankomst til bestemmelsesste-
det. Hvis en fuldsteendig flyveplan gnskes af-
sluttet i luften far bestemmelsesstedet er naet,
skal falgende melding afgives over radio til den
relevante ATS-enhed; "LUKKER MIN FLYVE-
PLAN"/"CLOSING MY FLIGHT PLAN". Som
konsekvens heraf ophgrer alarmerings-tjene-
sten samtidigt.

* Et meldekontor omformer en fuldstaendig flyve-
plan til et internationalt konventionelt vedtaget
dataformat for afsendelse via AFTN til samtlige
ATS-enheder i relation til flyveplanens felt 15,
flyvevej og felt 16, bestemmelsessted.

b) Forkortet flyveplan er begraensede flyveplan-
oplysninger afgivet over radio til en operativ ATS-en-
hed. Den indeholder kun de i pkt. 2.2 naevnte infor-
mationer for en del-straekning af flyvningeni forhold
til en eller flere af de i pkt. 2.2.a til 2.2.c anferte luft-
rum. Ved flyvning under forkortet flyveplan ydes der
alene alarmeringstjeneste svarende til den af piloten
meddelte flyvevej. Den forkortede flyveplan er afslut-
tet og alarmeringstjenesten ophgarer, nar piloten rap-
porterer at veere over slutpunktet pa den meddelte
flyvevej. En forkortet flyveplan kan ikke afgives for
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submitted for flights intended to perform flying at
night.

Note: An abbreviated flight plan cannot be submitted
to an ATS Reporting Office for transmission via AF-
TN to ATS-units concerned along the route. Howev-
er, at departure from a controlled aerodrome or from
an aerodrome within a FIZ, an abbreviated flight plan
can be submitted to the local ATS Reporting Office
before take-off for relay to the operative ATS-unit at
the aerodrome of departure only.

An abbreviated flight plan can be used for flights
within Kgbenhavn FIR and Rgnne TMA (in Sweden
FIR) in the following cases:

¢  When the flight is conducted within airspace
class C and D,

*  When the flight is conducted within a FI1Z/
RMZ,

* Where alerting service is required for a spe-
cific part of a route.

2. If a pilot do not want to submit a complete
flight plan for a VFR-flight but where a part of this
flight is requested to be carried out either:

a. in controlled airspace in which obtaining of
clearance is mandatory,

b. orinFIZ airspace in which establishment of two-
way radio communication with the appropriate
AFI|S-unit is mandatory,

c. or where the pilot wants provision of part-dis-
tance alerting service, ref. items 2.4 and 2.4.1,

d. orwhere a part of the flight necessitate change
to IFR
the pilot shall depending of the situation listed in a.
- d. submit an abbreviated flight plan comprising:
- aircraft callsign
- aircraft type
- cruising speed if necessary
- flight rules (IFR/VFR)
- entry point respectively exit point
(ref. also item 2.3)
- level wanted if necessary
- forarriving aircraft, estimated time of arrival

- persons on board.
21 For departing aircraft, among this local
flights, leaving a Control Zone or Flight Information
Zone, alerting service is only provided from depar-
ture and until the mentioned air-space are reported
vacated.
2.2 For arriving aircraft entering a Control Zone
or a Flight Information Zone, alerting service is only
provided from the time the aircraft have established
to-way radiocontact and until landing.
23 For aircraft flying through one of the in pa-
ra. 2 a. and b. mentioned airspaces, alerting service
is only provided from the time the aircraft has estab-
lished two-way radiokommunication until the time
when the relevant airspaces are reported vacated.

flyvninger der er planlagt til at foregd om natten.

Note: En forkortet flyveplan kan ikke afgives til et
meldekontor for afsendelse via AFTN til berarte
ATS-enheder langs flyvevejen. Ved udflyvning fra en
kontrolleret flyveplads eller fra en flyveplads inden
for en FIZ kan en forkortet flyveplan dog afgives til
det stedlige meldekontor for start for videregivelse
kun til den operative ATS-enhed pa startflyveplad-
sen.

En forkortet flyveplan kan anvendes for flyvninger in-
den for Kebenhavn FIR og Renne TMA (i Sweden
FIR) i felgende tilfeelde:

¢ ved flyvning i luftrumsklasserne C og D,
* ved flyvning inden for FIZ/RMZ,

* hvor piloten en-route gnsker ydelse af streek-
ningsvis alarmeringstjeneste, ref. pkt. 2.4 og
2.4.1.

2. Safremt en pilotikke gnsker atindlevere en

fuldstaendig flyveplan for en VFR-flyvning, men hvor

en del af denne flyvning @nskes udfert enten:

a. ikontrolleret luftrum, hvor der er krav om indhen-
telse af klarering,

b. elleriFIZluftrum, hvor der er krav om etablering
af tovejs radioforbindelse med pageeldende
AFIS-enhed,

c. eller hvor piloten en-route gnsker ydelse af
streekningsvis alarmeringstjeneste, ref. pkt. 2.4
0g2.4.1,

d. eller hvor en del af flyvningen ngdvendigger skift
til IFR
skal piloten afgive forkortet flyveplan, der afhaen-
gig af situationen anfert i a. - d. skal omfatte:

- luftfartgjets kaldesignal

- luftfartgjets type

- evt. marchfart

- flyveregler (IFR/VFR)

- indflyvningspunkt hhv. udflyvningspunkt
(ref. ogsa pkt. 2.3)

- evt. gnsket hgjde

- for ankommende Iuftfartgjer beregnet an-
komsttidspunkt

- antallet af ombordvaerende.

21 For afgaende luftfartgjer, herunder lokal-

flyvninger, der flyver ud af en Kontrolzone eller Fly-

veinformationszone, ydes kun alarmeringstjeneste
fra afgang og indtil de naevnte luftrum er rapporteret
forladt.

2.2 For ankommende luftfartgjer der flyver ind

i en Kontrolzone eller Flyveinformationszone, ydes

alarmeringstjeneste fra luftfartgjerne har oprettet to-

vejs radioforbindelse og indtil landing.

2.3 For luftfartejer, der gennemflyver et af de i

pkt. 2 a. og b. anferte luftrum, ydes der kun alarme-

ringstjeneste fra luftfartgjerne har oprettet to-vejs ra-
dioforbindelse og indtil de pageeldende luftrum er
rapporteret forladt.
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24 The part-distance alerting service men-

tioned in item 2.c. can be established by flying:

- over greater water-areas or other deserted are-
as

- from one place stated to another place stated

- by "operation normal reporting” (either at
agreed places or at fixed time-intervals)

2.4.1 The pilot shall to the relevant ATS-unit,
when submitting the above in item 2 mentioned ab-
breviated flight plan information, clearly state

which section the abbreviated flight plan apply to
(from/to). Part-distance alerting service will be pro-
vided for this section. The part-distance alerting ser-
vice terminates, when the pilot reports to be at the
stated exit point (time or place).

Note: Since part-distance alerting service terminates
when the pilot reports to be at the stated exit point, it
is very important to pass this report to ATS.

3. Omission of closing flight plan as described
under item 1 and 2 above may lead to effectuation of
search and rescue service.

2. Flight plans. Filing

1. Denmark has no requirement for inserting
of estimated times at FIR boundaries in flight plans
for flights passing KGBENHAVN FIR boundary.

2. For flights departing from aerodromes situ-
ated within KGBENHAVN FIR the nationality and
registration marks of the aircraft shall be inserted in
item 18 of the flight plan if different from the aircraft
identification inserted in item 7.

3. Completion of the flight plan item 15 in con-

nection with VFR-flights within Kebenhavn FIR, the

following specifications regarding level and positions
apply:

- irrespective of which class of airspace a VFR-
flight is planned to fly in, the data element
'Cruising Level' in the flight plan item 15 is only
to be completed by the letters 'VFR' and

- inthe data element 'Route' in the flight plan item
15, specification of either commonly known ge-
ographical place names or ICAO Doc 7910 lo-
cation indicators are allowed.

3. VFR-Flights Between Certain Danish and
German Border Aerodromes
Note: For VFR-flight between the under item 1 listed
Danish and German aerodromes, a special arrange-
ment has been established regarding submission
and exchanging of flight plan information due to
practical considerations and temporal relations.
1. VFR flights performed within the daily peri-
ods for VFR flights are exempted from the obligation
to file a regular ICAO flight plan between the Danish
aerodrome:

Senderborg (EKSB)

2.4 Den i pkt. 2.c. naevnte straekningsvise alar-

meringstjeneste kan etableres ved flyvning:

- over stgrre vandomrader eller andre gde straek-
ninger

- fra et opgivet sted til et andet opgivet sted

- efter"operation normal rapportering” (enten ved
aftalte steder eller faste tidsintervaller)

241 Piloten skal over for den pageeldende ATS-
enhed i forbindelse med afgivelsen af de i pkt. 2 an-
givne forkortede flyveplansoplysninger, tydeligt ud-
trykke hvilken straekning, den forkortede flyveplan
geelder (fra/til). Herefter ydes streekningsvis alarme-
ringstjeneste pa denne straekning. Den straeknings-
vise alarmeringstjeneste ophearer, nar piloten rap-
porterer at veere over det aftalte slutpunkt (tid eller
sted).

Note: Da alarmeringstjenesten ophgrer ved pilotens
rapportering af det aftalte slutpunkt, er det szerdeles
vigtigt at denne rapport afgives.

3. Undladelse af afslutning af flyveplan som
beskrevetipkt. 1 0og 2 ovenfor kan bevirke iveerksaet-
telse af efters@gnings- og redningstjeneste.

2. Flyveplaner. Udfyldning

1. Danmark har intet krav om, at beregnede

tidspunkter for passage af FIR-graenser angives i fly-

veplaner for flyvninger, som passerer graensen for

K@BENHAVN FIR.

2. Flyveplaner for flyvninger med start fra fly-

vepladser beliggende inden for KGBENHAVN FIR

skal i punkt 18 indeholde oplysning om Iuftfartgjets

nationalitets- og registreringsmaerker, safremt den i

punkt 7 anfarte identifikationsbetegnelse er forskel-

lig herfra.

3. Udfyldelse af flyveplanens felt 15 i forbin-

delse med VFR-flyvninger inden for Kebenhavn FIR

geelder felgende vedrerende hgjde- og positionsan-
givelser:

- uanset hvilken luftrumsklasse en VFR-flyv-ning
planlaegges at flyve i, skal dataelementet 'Mar-
chhgjde' i flyveplanens felt 15 alene udfyldes
med bogstaverne 'VFR', og

- idataelementet 'Rute’i flyveplanens felt 15 er
anfgrelse af enten almindelig kendte geografi-
ske stednavne eller ICAO Doc 7910 stedbeteg-
nelser tilladt.

3. VFR-lyvning mellem visse danske og tyske
graenseflyvepladser

Note: For VFR-flyvning mellem de i nedenstédende
pkt. 1 anfgrte danske og tyske flyvepladser er der af
praktiske hensyn og tidsmaessige arsager etableret
en seerlig ordning for afgivelse og udveksling af fly-
veplanoplysninger.

1. VFR-flyvninger, der udfgres inden for de
daglige perioder for VFR-flyvning, er fritaget for for-
pligtelse til at indgive en almindelig ICAO-flyveplan
for flyvninger mellem den danske flyveplads:
Senderborg (EKSB)
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and the German aerodromes: og de tyske flyvepladser:

Flensburg/Schéferhaus (EDXF) Flensburg/Schaferhaus (EDXF)
Heide-Blisum (EDXB) Heide-Blsum (EDXB)
Husum (EDXJ) Husum (EDXJ)
Kiel-Holtenau (EDHK) Kiel-Holtenau (EDHK)

Leck (EDXK) Leck (EDXK)
Rendsburg/Schachtholm (EDXR) Rendsburg/Schachtholm (EDXR)

St. Michaelisdonn (EDXM) St. Michaelisdonn (EDXM)
Westerland/Sylt (EDXW) Westerland/Sylt (EDXW)

Wyk auf Féhr (EDXY) Wyk auf Féhr (EDXY)

2. The flights may be conducted under the fol- 2. Flyvningerne ma udfgres pa fglgende betin-
lowing conditions: gelser:

21 The pilot-in-command shall submit the fol- 21 Fartgjschefen skal afgive falgende flyve-

lowing flight plan information to the ATS-unit at the

aerodrome of departure:

a) aircraft identification and type

b) departure aerodrome and estimated off-block
time

c) destination and estimated elapsed time

d) endurance

e) number of persons on board

f)  name of pilot-in-command

The above-mentioned information may be submitted

over radio.

2.2 The flight plan information and the actual

time of departures are being exchanged by and be-

tween the ATS-units on the aerodromes of departure

and destination without being communicated to the

respectively Danish and German Area Control Cen-

tres.

23 The flights are considered overdue if they

are not arrived at the destination within 10 minutes

after the estimated times of arrival based on the flight

plan information given by the pilots.

2.31 Overdue aircraft ref. item 2.3 which have
not reported change to the in item 2.1 ¢) submitted
‘estimated elapsed time', may lead to effectuation of
search and rescue service.

24 The flights shall be conducted in accord-
ance with the respective national Danish and Ger-
man VFR-procedures.

4. Exception for Compulsory Submission of
Flight Plan - VFR
1 Normally flight plan is compulsory for flight
over international waters and when crossing bound-
ary to another country. However, the Danish CAA
has determined that submission of flight plan is not
compulsory for VFR flights exclusively flying within
the areas shown shaded on the following chart.
1.1 If alerting service is wanted for a VFR-flight
within the above mentioned areas, a flight plan must
be submitted as stated in the preceding paragraphs

planoplysninger til ATS-enheden pa startflyveplad-
sen:

a) Iuftfartgjets identifikation og type

b) startflyveplads og forventet "off-block" tidspunkt

c) bestemmelsessted og beregnet tidsforbrug
d) aktionstid

e) antal personer om bord

f) navn pa fartgjschefen

Ovennzavnte oplysninger kan afgives over radio.

2.2 Flyveplanoplysningerne og de aktuelle
starttidspunkter udveksles af og direkte imellem
ATS-enhederne pa afgangs- og bestemmelsesste-
det uden at blive formidlet til de respektive danske
og tyske kontrolcentraler.

2.3 Flyvningerne betragtes som udeblevne,
safremt de ikke er landet pa bestemmelsesstedet
senest 10 minutter efter de beregnede ankomsttids-
punkter pa baggrund af de af piloterne afgivne flyve-
planoplysninger.

2.31 Udeblevne luftfartgjer ref. pkt. 2.3, der ikke
har rapporteret sendring til det i pkt. 2.1 c) afgivne
'beregnet tidsforbrug', kan bevirke iveerksaettelse af
eftersggnings- og redningstjeneste.

2.4 Flyvningerne skal udfgres i overensstem-
melse med de respektive nationale danske og tyske
VFR-procedurer.

4. Undtagelse for obligatorisk afgivelse af fly-
veplan - VFR
1. Flyveplan er normalt obligatorisk for VFR-
flyvning over internationalt farvand eller ved passa-
ge af landegreenser, men Trafikstyrelsen har be-
stemt, at afgivelse af flyveplan ikke er obligatorisk for
VFR-flyvninger, der udelukkende flyver inden for
omraderne vist med raster pa efterfalgende kort.
1.1 Safremt alarmeringstjeneste gnskes for en
VFR-flyvning inden for ovennaevnte omrader, afgi-
ves flyveplan som angivet i de foranstadende para-
graffer.
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ENR 1.12 Interception of Civil Aircraft

ENR 1.12 Interception af civile luftfar-
tojer

1. Interception Procedures

Note: The word interception does not include in-
tercept and escort service provided, on request,
to an aircraft in distress in accordance with Vol-
umes Il and Il of the International Aeronautical
and Maritime Search and Rescue Manual, Doc
9731.

1.1 The following procedures and visual sig-
nals apply over the territory and territorial waters of
Denmark in the event of interception of an aircraft.

An aircraft which is intercepted by another air-

craft shall:

a. immediately follow the instructions given by
the intercepting aircraft, interpreting and re-
sponding to visual signals in accordance with
the specifications in Tables S11-1 and S11-2
below, having reference to Commission Reg-
ulation (EU) No 923/2012, point SERA.11015,
Interception;

b. notify, if possible, the appropriate air traffic
services unit;

c. attempt to establish radio communication
with the intercepting aircraft or with the ap-
propriate intercept control unit, by making a
general call on the emergency frequency
121.500 MHZ, giving the identity of the inter-
cepted aircraft and the nature of the flight;
and if no contact has been established and if
practicable, repeat this call on the emergen-
cy frequency 243.000 MHZ;

d. if equipped with SSR transponder, select
Mode A, Code 7700, unless otherwise in-
structed by the appropriate air traffic servic-
es unit;

e. if equipped with ADS-B or ADS-C, select the
appropriate emergency functionality, if avail-
able, unless otherwise instructed by the ap-
propriate air traffic services unit.

1. Interception procedurer

Note: Udtrykket "interception” omfatter ikke inter-
ception og eskortetjeneste, som udferes pa an-
modning fra et luftfartej, som befinder sig i en
nedsituation i overensstemmelse med Volumes Il
and Il of the International Aeronautical and Mari-
time Search and Rescue Manual, Doc 9731.

1.1 Folgende procedurer og visuelle signa-
ler gaelder over Danmark og territorialfarvandene
i tilfeelde af interception af et luftfartgj.

Et luftfartej, som interceptes af et andet luftfartgj,

skal:

a. straks folge de instruktioner, der gives af det
interceptende luftfartgj, samt fortolke og sva-
re pa de visuelle signaler i overensstemmel-
se med specifikationerne anfort i efterfglgen-
de Tabel S 11-10g S 11-2, som har reference
til forordning (EU) 923/2012, pkt. SERA.11015,
Interception;

b. hvis muligt, underrette den pagaeldende luft-
trafiktjenesteenhed;

c. forsgge at etablere to-vejs radioforbindelse
med det interceptende luftfartgj eller den en-
hed, som leder interceptionen, ved at foreta-
ge et generelt opkald pa ngdfrekvensen
121.500 MHZ, idet der gives oplysning om
det interceptede luftfartgjs luftfartgjsidentifi-
kation samt flyvningens art. Hvis der ikke
etableres nogen forbindelse pa denne fre-
kvens, skal luftfartajschefen om muligt genta-
ge opkaldet pa ngdfrekvensen 243.000 MHZ;

d. hvis det er udstyret med SSR-transponder,
veaelge mode A, kode 7700, medmindre anden
instruktion er givet af pagaeldende lufttrafik-
tienesteenhed;

e. hvis det er udstyret med ADS-B eller ADS-C,
veelge pageeldende ngdfunktion, hvis til ra-
dighed, med mindre anden instruktion er gi-
vet af pageeldende lufttrafiktjenesteenhed.
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1.2 If any instructions received by radio from
any sources conflict with those given by the inter-
cepting aircraft by visual signals, the intercepted

aircraft shall requestimmediate clarification while
continuing to comply with the visual instructions

given by the intercepting aircraft.

1.3 If any instructions received by radio from
any sources conflict with those given by the inter-
cepting aircraft by radio, the intercepted aircraft
shall request immediate clarification while contin-
uing to comply with the radio instructions given
by the intercepting aircraft.

1.4 If radio contact is established during in-
terception but communication in a common lan-
guage is not possible, attempts shall be made to
convey instructions, acknowledgement of in-
structions and essential information by using the
phrases and pronunciations in Table S11-3, and
transmitting each phrase twice.

1.2 Hvis instruktioner, modtaget over radio
fra anden side, strider mod de instruktioner, som
gives af det interceptende luftfartgj ved visuelle
signaler, skal det interceptede luftfartaj anmode
om gjeblikkelig verificering, medens det fortseet-
ter med at folge de visuelle instruktioner, der gi-
ves af det interceptende luftfartgj.

1.3 Hvis instruktioner, modtaget over radio
fra anden side, strider mod de instruktioner, som
gives af det interceptende luftfartgj over radio,
skal det interceptede luftfartaj anmode om gje-
blikkelig verificering, medens det fortssetter med
at felge de instruktioner, der over radio gives af
det interceptende luftfartgj.

1.4 Hvis der er etableret radiokontakt under in-
terceptionen, men kommunikation ikke er mulig pa
et feelles sprog, skal der forsgges at sende instruk-
tioner, bekraeftelse pa instruktioner og veesentlige
informationer ved at anvende fglgende udtryk og
udtale angivet i efterfglgende Tabel S 11-3, som
skal gentages to gange under kommunikationen.
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ENR 1.14 Air Traffic Incidents.
Reporting

ENR 1.14 Lufttrafikhaendelser.
Rapportering

1. Definition

An air traffic incident is an occurrence which mainly
relates to the regulations governing air traffic servic-
es, and where aircraft pass each other at such prox-
imity, or where other difficulties caused by inade-
quate procedures, non-compliance with procedures
or faulty aids on the ground result in a dangerous sit-
uation.

Typical examples of air traffic incidents:

- A near collision requiring an avoidance ma-
noeuvre or when an avoiding manoeuvre would
have been appropriate to avoid a collision or an
unsafe situation.

- An aborted take-off on a closed or engaged run-
way, or a take-off from such runway with mar-
ginal separation from obstacle(s).

- Alanding or attempted landing on a closed or
engaged runway.

2. Obligation to Notify

The commander of an aircraft shall notify the Accident
Investigation Board (AIB) of air traffic incidents (as de-
fined in item 1) as soon as possible. In the event that
the commander is unable to do so, the owner or the
operator of the aircraft shall ensure that the Accident
Investigation Board is notified as soon as possible.

3. Reporting Procedures
Notification of air traffic incidents is made as follows:

a) In-flight notification of an incident of major im-
portance, especially if other aircraft are in-
volved, is made by means of the set air/ground-
frequency in order to permit immediate estab-
lishment of facts.

b) After landing a completed "Air Traffic Incident
Report" shall be submitted by quickest available
means to the Accident Investigation Board or to
the ATS reporting office at the aerodrome where
the first landing was made after the incident:

i) Inorder to confirm a preliminary notification
of an incident as mentioned above under a)
or

ii) in order to report an incident which did not
call for immediate notification at the time of
occurrence, or which could not be reported
over the radio.

Note: If there is no ATS reporting office at the first

aerodrome where the aircraft lands after the inci-

dent, another ATS unit should be notified. The notifi-
cation made will be passed on to the Accident Inves-
tigation Board.

4. Preliminary Notification Made by Radio

A preliminary notification made by radio should con-
tain:

- Aircraft identification (reporting aircraft).

1. Definition

En Iufttrafikhaendelse er en flyvehaendelse, der ho-
vedsagelig relaterer sig til bestemmelserne for lufttra-
fiktieneste, og hvor Iuftfartgjer passerer hinanden i en
sadan nzerhed, eller hvor andre vanskeligheder forar-
saget af mangelfulde procedurer, manglende efterle-
velse af procedurer eller fejl ved hjeelpemidler pa jor-
den resulterer i, at der opstar en faretruende situation.
Typiske eksempler pa luftrafikheendelser:

- Etteet-pa-sammenstad, der kreever en afvaerge-
mangvre for at undga et sammensted eller en
farlig situation.

- En afbrudt start pa en lukket eller optaget bane,
eller en start fra en sadan bane med kun en mi-
nimal afstand til en hindring.

- Enlanding eller et forsgg pa landing pa en lukket
eller optaget bane.

2. Meddelelsespligt

Luftfartgjschefen skal snarest underrette Havari-
kommissionen for Civil Luftfart og Jernbane (HCLJ)
om lufttrafikhaendelser som defineret i punkt 1. Hvis
luftfartajschefen ikke er i stand hertil, skal ejeren el-
ler brugeren af luftfartgjet sgrge for, at der snarest
sker underretning til Havarikommissionen.

3. Fremgangsmade ved rapportering
Meddelelse om lufttrafikhaendelser gives pa falgen-
de made:

a) Under flyvning anvendes den pageeldende Iuft/
jord-frekvens til forelebig meddelelse om en
haendelse af starre betydning, iseer hvis den be-
rgrer andre luftfartgjer, for at muliggere, at
kendsgerningerne straks fastslas;

b) sa hurtigt som muligt efter landing afleveres en
"Air Traffic Incident Report" i udfyldt stand til Ha-
varikommissionen for Civil Luftfart og Jernbane
eller til et meldekontor for lufttrafiktjeneste pa
forste landingsflyveplads:

i) at bekraefte en meddelelse angaende en
hzendelse afgivet forelabig som naevnt un-
der a) eller

i) for at meddele en haendelse, som ikke kree-
vede gjeblikkelig anmeldelse pa tidspunktet
da den indtraf, eller som det ikke har vaeret
muligt at meddele over radion.

Note: Hvor der ikke pa farste landingsflyveplads fin-

des et meldekontor for lufttrafiktieneste, kan medde-

lelse gives til en anden lufttrafiktienesteenhed. Den
afgivne meddelelse vil blive videresendt til Havari-
kommissionen for Civil Luftfart og Jernbane.

4. Forelobig meddelelse over radio

En forelabig meddelelse afgivet over radio skal inde-

holde:

- Luftfartgjets identifikation (rapporterende luftfar-
tej).

NAVIAIR
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- Type of incident (a near collision situation
should be filed immediately by radio)

- Date/time of incident (in UTC). Position (Bear-
ing/Distance from NAVAID or LAT/LONG. Tran-
sponder code.

- Own aircraft: Heading and route. True airspeed
measured in kt or km/h. Level/altimeter setting
(use FL or FT QNH or FT QFE). Level flight,
climbing or descending. Avoiding action taken
(yes or no).

- The other aircraft: Type and call sign/registra-
tion (if known). If not known, describe the air-
craft: High, mid or low wing or rotorcraft. Num-
ber of engines. Marking, colour or other availa-
ble details, heading, and if known, controlling
unit and frequency. Level flight, climbing, de-
scending or unknown. Avoiding action taken
(yes, no or unknown).

- Closest horizontal distance and closest vertical
distance to the other aircraft (state units used).

- Aerodrome of first landing and destination (re-
porting aircraft).

5. Air Traffic Incident Report Form

The Air Traffic Incident Report Form (the ATIR form)

may be obtained from the Accident Investigation

Board or an ATS unit. The form is published in Eng-
lish language only.

6. Accident Investigation Board

In accordance with Regulation no. 301, Regulation
on notification requirements concerning aircraft acci-
dents and flight incidents, the foillowing contact infor-
mation shall be published:

Accident Investigation Board (AIB)

Jeettevej 50A, 1. sal, mf.
DK-4100 Ringsted

Denmark

TEL: +45 33 14 70 80

FAX: NIL

E-mail: aib@havarikommissionen.dk
Website: https://havarikommissionen.dk/

Supervisor Copenhagen ACC
TEL: +45 32 48 19 33

7. Handling of the Air Traffic Incident Report

The purpose of the report is to provide the investigat-
ing authority with as complete information on an air
traffic incident as possible and to enable it to report
back with the least possible delay to the pilot or op-
erator concerned the result of the investigation of the
incident and, if appropriate, the remedial action tak-
en.

- Heendelsens art (et teet-pa-sammensted skal
ojeblikkeligt rapporteres over radio).

- Dato og klokkeslet for heendelsen (i UTC). Posi-
tion (retning og afstand fra navigationshjeelpe-
middel eller geografisk bredde og leengde).
Transponder kode.

- Eget Iuftfartgj: Styret kurs og rute. Egenfart malt
i kt eller km/t. Hojde/hgjdemalerindstilling (brug
FL eller FT QNH eller FT QFE). Ligeud flyvning,
stigning eller nedgang. Afveergeaktion (ja eller
nej).

- Det andet luftfartgj: Type og kaldesignal/regi-
strering (hvis kendt). Hvis det ikke er kendt - be-
skriv luftfartgjet: Hgj-, midt- eller lavvinget, eller
helikopter. Antallet af motorer. Maerkning, farve
eller andre detaljer, styret kurs, og hvis kendt,
kontrollerende enhed og frekvens. Ligeud flyv-
ning, stigning, nedgang eller ukendt. Afveerge-
aktion (ja, nej eller ukendt).

- Naermeste horisontale og vertikale afstand til det
andet luftfartej (angiv maleenhed).

- Forste landingsflyveplads samt bestemmelses-
sted (rapporterende luftfartg;j).

5. Lufttrafikhandelsesrapportformularen
Lufttrafikhaendelsesrapportformularen (ATIR-formu-
laren) kan fas ved henvendelse til Havarikomissio-
nen eller en ATS-enhed. Formularen fore-findes kun
pa engelsk.

6. Havarikommissionen
I henhold til Bekendtggrelse nr. 301, Bekendtgerel-
se om meddelelsespligt med hensyn til flyhavarier
og flyvehaendelser, skal felgende kontaktinformation
offentliggeres:

Havarikommissionen for Civil Luftfart og Jern-

bane (HCLJ)

Jeettevej 50A, 1. sal, mf.

4100 Ringsted

TEL: 33147080
FAX: NIL
E-mail: aib@havarikommissionen.dk

Hjemmeside: https://havarikommissionen.dk/
Supervisor Copenhagen ACC
TEL: 32481933

7. Behandling af lufttrafikhaendelsesrapporten

Formalet med rapporten er at forsyne den undersg-
gende myndighed med sa fuldsteendige oplysninger
om en lufttrafikhandelse som muligt og at seette den
i stand til med mindst mulig forsinkelse at underrette
bergrte pilot eller luftfartsforetagende om resultatet
af undersggelsen af haendelsen og, hvis bestemt,
foranstaltninger, som er eller vil blive truffet til fore-
byggelse af gentagelser.

AIRAC AMDT 11/21
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ENR 2 ATS AIRSPACE ENR 2 ATS-LUFTRUM

VFER flight within Kebenhavn FIR may normally take
place below FL 200 only. ATS airspace below FL
200 are shown on ANC 1: 500 000 - Denmark and
ANC 1: 250 000 - Copenhagen Area.

In addition to the air space types - FIR, CTA, TMA
and CTR- other types of ATS air space are estab-
lished within Kgbenhavn FIR as defined in ENR 1.1.

VFR-flyvning ma normalt kun finde sted under FL
200 i Kgbenhavn FIR. ATS luftrum, der er beliggen-
de under FL 200, er vist paA ANC 1: 500 000 - Den-
mark og ANC 1: 250 000 - Copenhagen Area.
Udover luftrumstyperne - FIR, CTA, TMA og CTR -
er der inden for Kgbenhavn FIR etableret andre ty-
per ATS-luftrum, som defineret i ENR 1.1.

NAVIAIR
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ENR 3 ATS ROUTES ENR 3 ATS-RUTER

1. ATS-routes are established in Kebenhavn FIR:
a. above 3500 FT MSL in the eastern part of
the FIR (east of APRX 8°E),
b. above FL 195 in the western part of the FIR
(the North Sea Area).

2. Helicopter routes are established in the North
Sea Area below FL85 as shown on the reverse of the
chart ANC 1:500 000, Denmark.

The routes are described in detail in AIP DENMARK.

1. ATS-ruter er etableret i Kebenhavn FIR:
a. over 3500 FT MSL i den ostlige del af FIR
(ost for ca. 8°E),
b. over FL 195iden vestlige del af FIR (Nord-
sgomradet).
2. Helikopterruter er etableret i Nordsgomradet
under FL 85 som vist pa bagsiden af kortet ANC
1:500 000, Denmark.

Ruterne er detaljeret beskrevet i AIP DENMARK

Trafikstyrelsen/Danish Transport Authority

AMDT 15/12
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ENR 4 RADIO NAVIGATION AIDS ENR 4 RADIONAVIGATIONS-
HJALPEMIDLER

ENR 4.1 Radio Navigation Aids ENR 4.1 Radionavigations-
hjaelpemidler

Note: Only radio navigation aids which are Note: Kun radionavigationshjeelpemidler som er

shown on ANC 1:500 000 Denmark within
Kobenhavn FIR and Rgnne TMA are
listed below. A complete list of all radio
navigation aids can be found in GEN 2.5.

vist pa ANC 1:500 000 Denmark indenfor
Kabenhavn FIR og Renne TMA er listet
nedenfor. En komplet liste over alle radio-
navigationshjaelpemidler findes i GEN 2.5.

Station Channel/ DME
(VAR) ID FREQ HR PSN ELEV Remarks
Aalborg
VOR AAL | 116.700 |H24 |57 06 13.39N DOC: FL 500/100NM.
(4°E 2022) 009 59 44.08E Unreliable in the sector from radial
160 to radial 200 in a distance of 23
NM from the VOR and out.
DME information from/fra TACAN
AAL.
TACAN AAL |CH114x |H24 |57 06 14.16N | 56.8 DOC: FL500/200NM
(4°E 2023) 009 59 34.11E
Aarhus
L TL 384 H24 | 56 18 01.46N DOC: 20NM
010 37 07.22E
Alsie
VOR ALS |[114.700 |H24 |54 54 19.49N DOC: FL 500/60 NM (80 NM 313°-
(4°E 2022) 009 59 36.16E 063° MAG and/og 80NM 198°-243°
MAG)
Bella
DME BEL | 114.65 H24 | 5547 28.45N | 135 DOC: FL 195 - 1500 FT/60 NM
CH 93Y 012 05 44.74E
Bornholm/
Ronne
VOR ROE | 112.000 | H24 |55 03 56.08N DOC: FL 500/80 NM (150 NM 017°-
(4°E 2016) 014 45 31.29E 152° MAG). DME INFO from/fra
TACAN ROE
TACAN ROE | CH 57x H24 | 5503 42.73N DOC: FL 500/80 NM
(6°E 2023) 014 45 21.07E
L FAU | 334 H24 | 5501 41.49N | 78.6 DOC: 20 NM
014 54 01.79E
Codan
DME CDA | 114.900 | H24 | 5500 05.40N | 90.2 DOC: FL 500/60 NM
CH 96x 012 22 45.16E
Esebo ESE | 116.600 |H24 |553121N 175.5 DOC 100 NM
DME CH113X 0083331E
Karup
TACAN KAR | CH37x H24 |56 17 48.03N | 172.8 DOC FL 500/200NM
(4°E 2023) 009 00 30.95E
Kastrup
DME KAS | 112,500 |H24 |553525.87N |28.9 DOC: FL 500/60NM
CH 72x 012 36 48.97E
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Station Channel/ DME
(VAR) ID FREQ HR PSN ELEV Remarks
Kolding/
Vamdrup
L KD | 357 H24 | 55 26 35.87N DOC: 15NM
009 20 05.42E
DME VAM | 110.050 |[H24 | 5526 16.58N | 174.5
009 20 06.05E
Korsa
VOR/DME KOR | 112.800 |H24 | 5526 21.71N | 136.2 DOC: FL 500/80NM
(4°E 2022) CH 75x 011 37 53.51E
Kebenhavn/
Roskilde
L RK | 368 H24 | 5537 23.27N DOC: 30NM
011 59 49.81E
Odin
DME ODN [ 115.500 |[H24 | 5534 51.64N |24.0 DOC: FL 500/60NM (80NM 018°-
CH 102x 01039 10.76E 063° MAG and 80 NM 213°-243°
MAG).
DME ODN reduced range to 24 NM
in direction 198 degrees at 3000 FT
or below.
Ramme
DME RAM | 111.850 | H24 | 56 28 42.14N | 60.4 DOC: FL 500/60NM
CH 55y 008 11 14.51E
Stauning
L AU 346 H24 | 55 59 27.58N DOC: 15NM
008 19 06.09E
L vJ 328 H24 | 5559 19.13N DOC: 15NM
008 25 27.97E
DME LME | 115.350 | H24 | 5559 33.50N | 76.1
008 21 15.75E
Trano
VOR/DME TNO | 117.400 |[H24 | 5546 26.74N |-11.9 DOC: FL 500/60 NM
(4°E 2022) CH 121x 011 26 21.08E
Vojens/
Skrydstrup
TACAN SKR [ 110.400 |[H24 |551344.18N |138.4 DOC: FL 500/80 NM
(4°E 2023) CH 41x 009 12 50.61E
L VO |321 H24 | 55 13 28.74N DOC: 25NM

009 16 25.36E
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ENR 4.4 Name-code Designators for ENR 4.4 Navnekodebetegnelse for
Significant Points vigtige punkter

1. VFR Reporting Points near Aerodromes 1. VFR-rapportpunkter ved lufthavne

AD REP PSN
Aalborg Biersted 57 09 19N 009 49 24E
Hasseris 57 02 07N 009 49 55E
Svenstrup 56 57 38N 009 51 55E
Vildmosen 57 13 01N 009 50 13E
Aarhus Ebeltoft 56 09 58N 010 40 26E
Grenaa 56 22 28N 010 50 56E
Knebel 56 13 28N 010 26 56E
Langse 56 15 58N 010 36 56E
Ngdager 56 20 28N 010 37 26E
Ryomgard 56 23 18N 010 26 55E
Billund Egtved 55 37 36N 009 17 52E
Give 55 50 22N 009 10 42E
Karlskov 55 47 24N 009 10 42E
Vandel 55 41 30N 009 10 30E
Vorbasse 55 38 24N 009 04 14E
Bornholm/Renne Dueodde 54 59 28N 015 05 01E
Hasle 5511 38N 014 42 36E
Esbjerg Dorid 5531 10N 008 00 00E
Gording 55 28 23N 008 49 20E
Skads 55 30 40N 008 33 46E
Store Darum 55 24 53N 008 37 45E
Varde 55 37 28N 008 30 55E
Vester Nebel 55 32 26N 008 32 38E
Karup / Midtjyllands Lufthavn Ikast 56 08 18N 009 07 55E
(MIL/CIV) liskov 56 13 58N 009 06 46E
Kongenshus 56 23 00N 009 07 56E
Sjerup 56 26 28N 009 08 45E
Kgbenhavn/Kastrup Holding West 55 36 48N 012 29 41E
Tuborg 5542 58N 012 35 56E
Vallensbaek 55 36 43N 012 21 56E
Kgbenhavn/Roskilde Borup 55 30 43N 011 58 26E
Ishgj 5538 08N 012 17 21E
Kage 5528 43N 012 08 16E
Valby 5541 36N 012 08 02E
Odense / Hans Christian Bogense 55 34 40N 010 11 O0E
Andersen Airport Lindg 5527 25N 010 33 00E
Lumby 55 28 00N 010 22 00E
Stensby 55 30 OON 010 18 00E
Vissenbjerg 5524 05N 010 08 10E
Stauning Lem 56 01 48N 008 23 55E
North 56 00 36N 008 21 30E
Skjern West 55 56 38N 008 28 25E
South 55 59 00N 008 22 06E
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AD REP PSN

Senderborg Bovrup 54 59 33N 009 35 26E
Broager 54 54 18N 009 40 36E
Bgjden 55 04 40N 010 04 25E
Fynshav 54 59 45N 009 58 24E
Gelting 54 45 16N 009 53 44E
Nordborg 55 03 58N 009 48 26E
Arg North 54 57 58N 010 11 56E
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ENR 4.5 Aeronautical Ground Lights ENR 4.5 Lysfyr for luftfarten
Type and
Intensity/ Operatin
Name IDENT /Navn IDENT Type og Characteristics/ P 9 Remarks /
. . A hours / .
(Coordinates/ koordinater) Intensitet Fyrkarakter Driftstid Bemarkninger
(1000 rirtstider
candelas)
BORNHOLM/R@NNE ABN
55 04 10N 014 44 55E 320 FLG W EV 2.7 SEC | HO -
ESBJERG ABN
55 31 34N 008 34 23E 320 FLG W BV 2 SEC | HO -
HERNING ABN
56 10 58N 009 02 24E 170 FLG W BV 3 SEC | HO -
KALUNDBORG ABN
55 41 58N 011 15 32E 120 FLG W BV 2 SEC | OR -
KOLDING/VAMDRUP ABN
55 26 13.38N 009 19 46.01E 200 FLG W BV24SEC | HO -
KRUSA-PADBORG ABN § § §
K@BENHAVN/ROSKILDE ABN
55 35 24N 012 07 47E 320 FLG W BV 2 SEC | HO -
LOLLAND FALSTER/MARIBO | ABN
54 41 51.60N 011 26 43.67E 320 FLG W BV 2 SEC | HO -
LESD ABN
57 16 35N 011 00 27E 170 FLG W BV 3 SEC | HO -
ODENSE / HANS CHRISTIAN |,
ANDERSEN AIRPORT o FLG W EV 2 SEC | HO .
55 28 34N 010 19 25E
RANDERS ABN
56 30 17N 010 01 56E - FLG W BV 2 SEC | HO -
SINDAL ABN
57 30 17N 010 13 22E 320 FLG W BV 2 SEC | HO -
SKIVE ABN
56 33 12N 009 09 51E 120 FLG W BV 2 SEC | HO -
STAUNING ABN
55 59 30N 008 21 12E - FLG W BV 2.5 SEC | HO -
THISTED ABN
57 04 20N 008 41 36E 340 FLG W BV 2.5 SEC | HO -
T@NDER ABN
54 55 46.65N 008 50 25.14E 170 FLG W BV 3 SEC | HO -
TASINGE / ABN
ELVIRA MADIGAN AIRPORT | £ FLG W EV 2.4 SEC | HO .
55 00 49N 010 34 06E
VESTHIMMERLAND ABN
56 50 48N 009 27 58E - FLGWEV 2 SEC HO -
VIBORG ABN
56 24 39N 009 24 34E 57 FLG W BV 2 SEC | HO -
/ERD ABN
54 51 14N 010 27 24E 170 FLG W BV 3 SEC | HO -
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ENR 5 NAVIGATION WARNINGS ENR 5 FAREAKTIVITETER
ENR 5.1 Prohibited, Restricted and ENR 5.1  Forbudte omrader,
Danger Areas restriktions- og fareomrader
1. General 1. Generelt
1.1 All airspace within which the operation of 1.1 Luftrum, inden for hvilke der er palagt luft-

civil aircraft may, for one reason or another be re-
stricted - either temporarily or permanently - and all
airspace in which a potential hazard to aircraft oper-
ations exist are classified according to the following
three types of areas as defined by ICAO.

1.2 Prohibited area (P)

An airspace of defined dimensions, above the land
areas or territorial waters of a State, within which the
flight of aircraft is prohibited.

1.3 Restricted area (R)

An airspace of defined dimensions, above the land
areas or territorial waters of a State, within which the
flight of aircraft is restricted in accordance with cer-
tain specified conditions.

1.4 Danger area (D)

An airspace of defined dimensions within which ac-
tivities dangerous to the flight of aircraft may exist at
specified times.

2. Area Description

21 Designation

Each area is given a designation composed by the
nationality letters "EK" followed by a letter indicating
the type of the area and a number.

A geographical name may be used in connection
with the designation, e.g. EKR12 Gniben, EKD373
Romg Vest.

2.2 Lateral limits

The lateral limits are normally defined by geometrical
figures/lines, although geographical features such
as coastlines are used as well.

23 Vertical limits

The upper limit is given in FT MSL or FL. The lower
limit is usually GND, but may be given in FT MSL or
FL.

2.4 For details, see ANC 1:500 000 and other
relevant charts.

Note: For the D-areas specially applies that fixed pe-
riods and fixed maximum heights are established
within which activities may be expected to take
place.

3. Flight Within R- and D-areas

3.1 Flight within R-areas

Flying into/through restricted areas published active
by NOTAM, may take place only after prior permis-
sion has been obtained from ACC Kgbenhavn or
from the ATS unit mentioned for the individual area.
When flying in an area published active by NOTAM,
two-way radio communication shall be maintained
with the appropriate ATS unit as detailed below.

farten restriktioner - enten midlertidigt eller perma-
nent - samt luftrum, inden for hvilke der kan veere en
vis fare forbundet med Iuftfart, klassificeres i over-
ensstemmelse med nedenstaende 3 omradetyper,
som defineret af ICAO.

1.2 Forbudt omrade (P)

Et naermere afgreenset luftrum over en stats territori-
um eller territoriale farvand, inden for hvilket flyvning
er forbudt.

1.3 Restriktionsomrade (R)

Et neermere afgreenset luftrum over en stats territori-
um eller territoriale farvand, inden for hvilket flyvning
kun ma forega pa visse naermere angivne betingel-
ser.

1.4 Fareomrade (D)

Et naermere afgraenset luftrum, inden for hvilket der
pa angivne tidspunkter kan forekomme virksomhed,
som er til fare for luftfartgjer under flyvning.

2. Omradebeskrivelse

21 Betegnelse

Hvert omrade er givet en betegnelse bestaende af
nationalitetsbogstaverne "EK" efterfulgt af et bog-
stav, der angiver omrade type samt et nummer.

Et geografisk stednavn anvendes ogsa i forbindelse
med betegnelsen, f.eks. EKR12 Gniben, EKD373
Remeg Vest.

2.2 Laterale graenser

Den laterale udstreekning er normalt angivet ved ge-
ometriske figurer/linier, skent ogsa geografiske ele-
menter som f.eks. kystlinier finder anvendelse.

2.3 Vertikale graenser

Den gvre greense er angiveti FT MSL eller FL. Den
nedre greense er almindeligvis GND, men kan veere
angivet i FT MSL eller FL.

2.4 For detaljer, se ANC 1:500 000 og andre
relevante kort.

Note: Specielt for D-omrader geelder, at der for disse
omrader er etableret faste perioder samt faste mak-
simale hajder, inden for hvilke aktivitet kan forventes
at kunne finde sted.

3. Flyvning i R- og D-omrader

3.1 Flyvning i R-omrader

Flyvning i restriktionsomrader publiceret aktive ved NO-
TAM, ma kun finde sted efter forud indhentet tilladelse
fra ACC Kgbenhavn, eller fra lufttrafiktjenesteenheden,
der er angivet for det pageeldende restriktionsomrade.
Under flyvning i et omrade publiceret aktivt ved NOTAM,
skal der opretholdes to-vejs radiokommunikation med
den pageeldende enhed, som angivet nedenfor.
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Military aircraft not under control by a civil ATC unit
will adhere to regulations submitted by Tactical Air
Command.

The areas are generally established H24.

If emergencies or other unforeseen circumstances
(e.g. HEMS or SAR flights of a life-saving nature) re-
quire it, the activities can normally be suspended,
with approx. 10 minutes notice, by contacting the re-
sponsible ATC unit.

Militeere luftfarttajer, der ikke er under kontrol af en
civil lufttrafiktienestenhed, felger de af Flyvertaktisk
Kommando fastsatte bestemmelser.

Omraderne er generelt etableret H24.

Safremt ngdsituationer eller andre uforudsete om-

steendigheder (f.eks. HEMS eller SAR flyvninger af
livreddende karakter) kreever det, kan aktiviteterne

normalt indstilles, med ca. 10 minutters varsel, ved
henvendelse til den ansvarlige ATC enhed.

R-areas, ATS-Units and (activity)/R-omrader, ATS-enheder og (aktivitet):

EKR11  SJALLANDS ODDE VEST
EKR12  GNIBEN

EKR13  SJALLANDS REV

EKR14  SJZALLANDS ODDE @ST
EKR15 SEJER@ @ST

EKR16  SEJER@ VEST

EKR17  ISEFJORD

EKR18  JAGERSPRIS

EKR19  MULTEX

EKR20  YDERBY

EKR25 ODENSE DRONEOMRADE 1
EKR26 ~ ODENSE DRONEOMRADE 2
EKR27  ODENSE DRONEOMRADE 3
EKR28  ODENSE DRONEOMRADE 4
EKR29  ODENSE DRONEOMRADE 5
EKR32 OKSBY

EKR33  VEJERS

EKR34 BORDRUP

EKR35 HENNE

EKR38 ROMQ

EKR39 BORRIS SONDERLAND
EKR40  BORRIS ARTILLERIOMRADE
EKR42  JUVRE

EKR44  HALK

EKR45 HEVRING

EKR47  TRANUM NORD

EKR48  TRANUM SYD

EKR53 LYSEGRUND SYD

EKR70  BLOKHUS

EKR78  NYMINDEGAB VEST

EKR79  NYMINDEGAB @ST

EKR80  KALLESMAERSK @ST

EKR81  KALLESMARSK VEST

3.2 Flight within D-areas

Before beginning a flight, which may involve entry in-
to a D-area, the pilot-in-command of an aircraft shall
obtain information as to whether activities danger-
ous to the flight of aircraft are taking place within the
area. If such activities are taking place entry into the
area should be avoided.

Roskilde APP/TWR, Aarhus APP/TWR
Roskilde APP/TWR, Aarhus APP/TWR
Roskilde APP/TWR, Aarhus APP/TWR
Roskilde APP/TWR, Aarhus APP/TWR
Roskilde APP/TWR

Roskilde APP/TWR

Kgbenhavn APP, Roskilde APP/TWR
Kgbenhavn APP, Roskilde APP/TWR
Roskilde APP/TWR, Aarhus APP/TWR
Kgbenhavn APP, Roskilde APP/TWR
Odense AFIS, ACC Kabenhavn
Odense AFIS, ACC Kabenhavn

ACC Kgbenhavn

ACC Kgbenhavn

ACC Kgbenhavn, Aarhus APP/TWR
Billund APP

Billund APP

Billund APP

Billund APP

Skrydstrup APP/TWR

Billund APP

Billund APP

Skrydstrup APP/TWR

Skrydstrup APP/TWR

Aarhus APP/TWR

Aalborg APP/TWR

Aalborg APP/TWR

ACC Kgbenhavn

ACC Kgbenhavn, Aalborg APP/TWR
ACC Kgbenhavn

ACC Kgbenhavn

ACC Kgbenhavn

ACC Kgbenhavn

3.2 Flyvning i D-omrader

Forud for hver flyvning, der vil kunne medfere pas-
sage af et D-omrade, skal fartgjschefen s@ge oplys-
ning om, hvorvidt der pa det pageeldende tidspunkt
indenfor omradet forekommer virksomhed til fare for
luftfarten. Safremt sadan virksomhed foregar, bar
gennemflyvning undgas.

AIRAC AMDT 05/25
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Note: Special arrangements has been agreed upon
for EKD320 - EKD325, concerning commercial heli-
copter operations to/from oil-/gasinstallations, wind-
farms and animal migration flights in the North Sea.
The lower limit of the area will be restricted to FL 55,
when the above mentioned helicopter operations are
active. These flights shall be in radio contact with
Copenhagen Information, before entering EKD320 -
EKD325.

Information about the period and height within which
activities actually take place may be obtained from
1100 (1000) the day before the activity at the follow-
ing places/services:

ACC Kgbenhavn (CS Copenhagen Control), FIS
Kgbenhavn (CS Copenhagen Information), and the
briefing offices at the following airports/aerodromes:
Aalborg

Aarhus

Billund

Bornholm/Rgnne

Esbjerg

Karup / Midtjyllands Lufthavn (MIL/CIV)
Kolding/Vamdrup

Kgbenhavn/Kastrup

Kgbenhavn/Roskilde

Odense / Hans Christian Andersen Airport
Stauning

Senderborg

The information may also be obtained on the
Internet, https://briefing.naviair.dk/.

If emergencies or other unforeseen circumstances
(e.g. HEMS or SAR flights of a life-saving nature) re-
quire it, the activities can normally be suspended,
with approx. 10 minutes notice, by contacting the re-
sponsible ATC unit.

4. Additional information regarding R- and
D-areas

4.1 EKR25 ODENSE DRONEOMRADE 1
Drone operations may be continuous or non-con-
tinous in nature, NOTAM will indicate the status of
the operations.

Conditions for continuous drone activity in
EKR25:

No traffic permitted in the area when active. Informa-
tion about actual drone activity can be obtained from
Odense AFIS or ACC Kgbenhavn.

In case of emergencies, SAR or HEMS flights requir-
ing to enter/cross the area, the drones will be
brought to an altitude of 500 FT MSL or less.
Conditions for non-continuous drone activity in
EKR25:

No traffic permitted in the area while drone activities
are performed within the area. Information about
actual drone activity can be obtained from Odense
AFIS or ACC Kgbenhavn .

Note: Der er opnaet enighed om et specielt arrange-
ment for EKD320 - EKD325, med henblik pa helikop-
ter operationer til og fra olie/gasinstallationer, vind-
mglleparker og dyretransport i Nordsgen. Den ne-
derste graense vil blive begreenset til FL 55, nar
ovennaevnte helikopter operationer er i brug. Det
geelder for nsevnte typer operationer, at der skal vee-
re etableretradio kontakt til Copenhagen informati-
on, for indflyvning i EKD320 - EKD325.

Oplysning om periode og hgjde inden for hvilken ak-
tivitet aktuelt finder sted, kan indhentes fra kl.1100
(1000) dagen for aktiviteten ved felgende tjenester:

ACC Kgbenhavn (CS Copenhagen Control), FIS
Kgbenhavn (CS Copenhagen Information) samt ved
briefingkontorer pa felgende lufthavne/flyvepladser:

Aalborg

Aarhus

Billund

Bornholm/Rgnne

Esbjerg

Karup / Midtjyllands Lufthavn (MIL/CIV)
Kolding/Vamdrup

Kgbenhavn/Kastrup

Kgbenhavn/Roskilde

Odense / Hans Christian Andersen Airport
Stauning

Senderborg

Oplysningerne kan desuden hentes pa Internettet,
https://briefing.naviair.dk/.

Safremt ngdsituationer eller andre uforudsete om-
staendigheder (f.eks. HEMS eller SAR flyvninger af
livreddende karakter) kreever det, kan aktiviteterne
normalt indstilles, med ca. 10 minutters varsel, ved
henvendelse til den ansvarlige ATC enhed.

4. Yderligere oplysninger omkring R- og
D-omrader

4.1 EKR25 ODENSE DRONEOMRADE 1
Droneoperationer kan veere kontinuerlige eller ikke-
kontinuerlige, NOTAM vil indikere typen af drone-
operation.

Regler for vedvarende droneaktivitet i EKR25:

Ingen trafik er tilladt i omradet nar det er aktivt. Infor-
mation omkring aktuel droneaktivitet, kan fas fra
Odense AFIS eller ACC Kgbenhavn.

I ngdstilfeelde, hvor SAR eller HEMS flyvninger skal
flyve ind i eller krydse omréadet, vil dronerne blive
bragt til en hgjde pa 500 FT MSL eller lavere.
Regler for ikke-kontinuerlig droneaktivitet i
EKR25:

Ingen trafik er tilladt i omradet nar droneaktiviteter
pagar i omradet. Information vedrgrende aktuel dro-
neaktivitet kan fas fra Odense AFIS eller ACC
Kgbenhavn.
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Note: For drone operations in the vicinity of the air-
port that can be terminated on request, EKOD has
made arrangements to ensure that drone activities
will be limited to facilitate traffic to and from the air-
port.

However, it is important to note that no traffic is al-
lowed to enter the area until it is reported from
Odense AFIS or ACC Kabenhavn that no drone ac-
tivity is in progress within the area.

To and from EKOD IFR-flights can normally expect
less than 5 minutes delay and VFR-flights less than
10 minutes delay. If delays beyond 5/10 minutes
may be expected on a given day, this will be commu-
nicated by NOTAM.

In case of emergencies, SAR or HEMS flights requir-
ing to enter/cross the area, the drones will be
brought to an altitude of 500 FT MSL or less.

4.2 EKR26 ODENSE DRONEOMRADE 2

No traffic permitted in the area while drone activities
are performed within the area. Information about ac-
tual drone activity can be obtained from Odense
AFIS or ACC Kgbenhavn.

The area is primarily established for transit between
EKR25 and EKR27.

In case of emergencies, SAR or HEMS flights requir-
ing to enter/cross the area, the drones will be
brought to an altitude of 500 FT MSL or less.

4.3 EKR27 ODENSE DRONEOMRADE 3

In case of emergencies, SAR or HEMS flights requir-
ing passage of the area, the drones will be brought
to an altitude of 500 FT MSL or less.

4.4 EKR28 ODENSE DRONEOMRADE 4
The area will either be activated from MSL - 1500 FT
or from FL 55 - FL 75.

If 0-degree isotherm at 2500 FT or below and clouds
in between 1500 and 2500 FT, the lower band will
not be activated.

Note: FL 55 and FL 75 may be used en route by VFR
flights.

4.5 EKR29 ODENSE DRONEOMRADE 5
The area will either be activated from MSL - 1500 FT
or from FL 55 - FL 75.

If 0-degree isotherm at 2500 FT or below and clouds
in between 1500 and 2500 FT, the lower band will
not be activated.

Note: FL 55 and FL 75 may be used en route by VFR
flights.

5. Information About Activities Outside Pub-
lished R- and D-Areas
5.1 General

In accordance with military regulations it is the re-
sponsibility of the unit concerned, that the safety of
aviation is not infringed.

Note: For droneaktiviteter i neerheden af flyveplad-
sen der kan afbrydes pa anmodning, har EKOD sor-
get for at tilsikre at droneaktiviteter vil blive begraen-
set for at muliggare trafik til og fra flyvepladsen.
Dog er det vigtigt at bemeerke, at ingen trafik er tilladt
at flyve ind i omradet, far Odense AFIS eller ACC
Kabenhavn har rapporteret at der ikke pagar nogen
droneaktivitet i omradet.

Til og fra EKOD kan IFR-flyvninger normalt forvente
mindre end 5 minutters forsinkelse og VFR-flyvnin-
ger mindre end 10 minutters forsinkelse. Hvis der
kan forventes mere end 5/10 minutters forsinkelse
pa en given dag, vil dette blive kommunikeret ud via
NOTAM.

| ngdstilfeelde, hvor SAR eller HEMS flyvninger skal
flyve ind i eller krydse omréadet, vil droneme blive
bragt til en hgjde pa 500 FT MSL eller lavere.

4.2 EKR26 ODENSE DRONEOMRADE 2
Ingen trafik er tilladt i omradet nar droneaktiviteter
pagar i omradet. Information vedrgrende aktuel dro-
neaktivitet kan fas fra Odense AFIS eller ACC
Kgbenhavn.

Omradet er primeert etableret for transit mellem
EKR25 og EKR27.

| nadstilfeelde, hvor SAR eller HEMS flyvninger skal
flyve ind i eller krydse omréadet, vil droneme blive
bragt til en hgjde pa 500 FT MSL eller lavere.

4.3 EKR27 ODENSE DRONEOMRADE 3

I ngdstilfeelde, hvor SAR eller HEMS flyvninger skal
flyve ind i eller krydse omréadet, vil droneme blive
bragt til en hgjde pa 500 FT MSL eller lavere.

4.4 EKR28 ODENSE DRONEOMRADE 4

Omradet vil enten blive aktiveret fra MSL - 1500 FT

eller fra FL55 - FL75.

Hvis 0-graders isoterm ved 2500 FT eller derunder

og skyer mellem 1500 og 2500 FT, vil det nedre

band ikke blive aktiveret.

Note: FL 55 og FL 75 kan benyttes af en route VFR

flyvninger.

4.5 EKR29 ODENSE DRONEOMRADE 5

Omréadet vil enten blive aktiveret fra MSL - 1500 FT

eller fra FL55 - FL75.

Hvis 0-graders isoterm ved 2500 FT eller derunder

og skyer mellem 1500 og 2500 FT, vil det nedre

band ikke blive aktiveret.

Note: FL 55 og FL 75 kan benyttes af en route VFR

flyvninger.

5. Oplysninger om aktiviteter uden for publice-
rede R- og D-omrader

5.1 Generelt

I henhold til militeere bestemmelser, pahviler ansva-

ret for sikkerheden over for luftfarten, den skydende
enhed.
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For military activities, firing exercises inclusive,

where the safety height is 500 FT GND or less, pub-

lication will not take place.

5.2 Activities outside Control Zones (CTR)/

Flight Information Zones (F1Z)

The following military activities are carried out even

if the safety height of 500 FT GND is exceeded,

since a watch out of the airspace is performed from

the firing range:

- firing against ground targets with small fire arms
using ammunition of less than 10 mm calibre,

- throwing of hand grenades,

- use of signal cartridges and signal rockets.

5.3 Activities within Control Zones (CTR)/Flight
Information Zones (F1Z).

Regardless of the activity taking place within a
CTR/ FIZ, the safety height of 500 FT GND will be
complied with, even if a watch out is established.
Firing exercises having a safety height of more than
500 FT GND will take place only after permission
from the ATS unit concerned.

For militaere aktiviteter, herunder skydegvelser, hvor

sikkerhedshgjden er 500 FT GND eller lavere, vil be-

kendtggrelse ikke finde sted.

5.2 Aktiviteter uden for kontrolzoner (CTR)/Fly-

veinformationszoner (FIZ).

Folgende militaere aktiviteter gennemfares uanset

sikkerhedshgjden pa 500 FT GND overskrides, ef-

tersom der udferes overvagning fra skydepladsen

gennem luftobservation:

- skydning mod jordmal med handskydevaben
ved anvendelse af ammunition af kaliber under
10 mm,

- kast med handgranat,

- brug af signalpatroner og signalraketter.

5.3 Aktiviteter inden for kontrolzoner (CTR)/

Flyveinformationszoner (FIZ).

Uanset hvilken aktivitet der finder sted inden for

CTR/ FIZ, vil sikkerhedshgjden 500 FT GND blive

overholdt, selvom luftobservation er etableret.

Skydegvelser med en sikkerhedshgjde pa over 500

FT GND, vil kun finde sted efter tilladelse fra ved-

kommende Iufttrafiktjienesteenhed.

NAVIAIR
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ENR 5.2 Military Exercise and Training
Areas

ENR 5.2 Militaere ovelses- og traenings-
omrader

1. Temporary Segregated Areas (TSA)

1.1 General

Within the areas listed below, special training flights
with military fighter aircraft may take place periodi-

cally.

The training flights are conducted with due regard to
civil flights, but the Rules of the Air procedures con-

cerning right-of-way may not always be complied with.

Controlled flights will be separated from special
training flight.

1.2 Information about Use

Normally, the areas may be used within the times
given.

Information about actual use of an area may be ob-
tained from the relevant ATS unit.

Note: The areas are shown on ANC Denmark 1:500
000, reverse.

1.3 Special for VFR flights

VFR flights should avoid entering an active TSA.

1. Omrader til szerlig treningsflyvning (TSA)
1.1 Generelt

Inden for nedenfor angivne omrader vil der i perio-
der forekomme seerlig treeningsflyvning med militae-
re jagerluftfartajer.

Traeningsflyvningen udfgres med behgrig hensynta-
gen til civile flyvninger, men vigepligtsreglerne vil ik-
ke altid kunne fglges.

Flyvninger, for hvilke der ydes flyvekontroltjeneste,
vil blive adskilt fra seerlige traeningsflyvninger.

1.2 Information om brug

Normalt anvendes omraderne inden for de angivne
tidsrum.

Oplysning om aktuel brug af et omrade kan indhen-
tes hos den relevante ATS-enhed.

Note: Omraderne er vist p& ANC Denmark 1:500
000, bagsiden.

1.3 Specielt for VFR flyvning

VFR flyvning ber undga at flyve ind i et aktivt TSA.

Identification, Name
Upper/Lower Limits
Betegnelse, Navn
@vre/Nedre Graenser

ATS Unit, CS

ATS Enhed, CS

Remarks

Time of Activation
Bemarkninger
Tider for Aktivering

EKTSAJY2
JYLB -TSA
FL 340/FL 145

EKTSAJY3
JYLC -TSA
FL 660/FL 145

EKTSAJY4
JYLD-TSA
FL 660/FL 145

EKTSAJY5
JYLE-TSA
FL 660/FL 145

EKTSAJY6
JYLF-TSA
FL 660/FL 145

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

H24
AMC-manageable area

H24
AMC-manageable area

H24
AMC-manageable area

H24
AMC-manageable area

H24
AMC-manageable area

NAVIAIR
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2. Temporary Reserved Areas (TRA)
21 General

Within the areas described in the table overleaf, mil-
itary fighter aircraft may take place periodically.

The training flights are conducted with due regard to
civil flights the Rules of The Air procedures concern-
ing right-of-way may not always be complied with.

IFR flights will be separated from special training
flights.

VFR flights should avoid entering an active TRA. If

entry can not be avoided, two-way radio communica- |

tion should be established with relevant ATS-unit.
The ATS-unit will forward the information to the mili-
tary ATS-units concerned.

2.2 Information about use

Information about actual use of an area may be ob-
tained from the relevant ATS-unit.

Note: The areas are shown on ANC Denmark 1:500
000, reverse.

2. Midlertidige Reserverede Omrader (TRA)
21 Generelt

Inden for de beskrevne omrader, som er angivet i ta-
bel for TRA omrader, kan militeere luftfartgjer perio-
disk anvende disse omrader.

De militeere Iuftfartgjers benyttelse af de midlertidige
reserveret omrader (TRA) udfgres med behgrig hen-
syntagen til civil flyvning, men vigepligtsreglerne vil
ikke altid kunne folges.

IFR flyvninger, for hvilke der ydes flyvekontroltiene-
ste, vil blive adskilt fra aktive reserveret luftrum
(TRA).

VFR flyvninger ber undga at flyve ind i et aktivt TRA.
Safremt dette ikke kan undgas bgr der etableres to-
vej-radio kommunikation med relevante ATS-enhed.
Relevante ATS-enhed vil herefter videregive oplys-
ninger til den bergrte mililtaere ATS-enhed.

2.2 Information om brug

Oplysninger om aktuel brug af et omrade, kan ind-
hentes hos den relevante ATS-enhed.

Note: Omraderne er vist pa ANC Denmark 1:500
000, bagsiden.

Identification, Name
Upper/Lower Limits
Betegnelse, Navn
@vre/Nedre Granser

ATS Unit, CS

ATS Enhed, CS

Remarks

Time of Activation
Bemaerkninger
Tider for Aktivering

EKTRAAA1 AALBORG H24
ALBORG APPROACH
FL 195/FL 55
EKTRAAR1 ACC Kgbenhavn/ H24
AAR Copenhagen Control
FL 330/FL 145 or Copenhagen

Information
EKTRAHA1 ACC Kgbenhavn/ H24
HANS 1 Copenhagen Control
FL 660/GND or Copenhagen

Information
EKTRAHA2 ACC Kgbenhavn/ H24
HANS 2 Copenhagen Control
FL 660/GND or Copenhagen

Information
EKTRAHA3 ACC Kgbenhavn/ H24
HANS 3 Copenhagen Control
FL 660/GND or Copenhagen

Information
EKTRAHA4 ACC Kgbenhavn/ H24
HANS 4 Copenhagen Control
FL 660/GND or Copenhagen

Information
EKTRAHA5 ACC Kgbenhavn/ H24
HANS 5 Copenhagen Control
FL 660/GND or Copenhagen

Information

AIRAC AMDT 01/26
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Name, Identification
Upper/Lower Limits

Navn, Betegnelse

ATS Unit, CS

ATS Enhed, CS

Remarks
Time of Activation

Bemarkninger

@vre/Nedre Granser Tider for Aktivering
EKTRAHA6 ACC Kgbenhavn/ H24
HANS 6 Copenhagen Control
FL 660/GND or Copenhagen

Information
EKTRAJY1 ACC Kgbenhavn/ H24
JYL1 Copenhagen Control
FL 340/FL 145 or Copenhagen

Information
EKTRAJY2 ACC Kgbenhavn/ H24
JYL 2 Copenhagen Control
FL 340/FL 145 or Copenhagen

Information
EKTRAJY3 ACC Kgbenhavn/ H24
JYL3 Copenhagen Control
FL 660/FL 145 or Copenhagen

Information
EKTRAJY4 ACC Kgbenhavn/ H24
JYL 4 Copenhagen Control
FL 660/FL 145 or Copenhagen

Information
EKTRAJY5 ACC Kgbenhavn/ H24
JYL5 Copenhagen Control
FL 660/FL 145 or Copenhagen

Information
EKTRAJY6 ACC Kgbenhavn/ H24
JYL 6 Copenhagen Control
FL 660/FL 145 or Copenhagen

Information
EKTRAKA1 KARUP H24
KARUP APPROACH
FL 195/FL 55
EKTRAKT1 ACC Kgbenhavn/
KATTEGAT 1 (KGT 1) Copenhagen Control  H24
FL 195/GND or Copenhagen

Information
EKTRAKT2 ACC Kgbenhavn/ H24
KATTEGAT 2 (KGT 2) Copenhagen Control
FL 195/GND or Copenhagen

Information
EKTRALA1 ACC Kgbenhavn/ H24
LANGELAND (LAN) Copenhagen Control
FL 195/GND or Copenhagen

Information
NAVIAIR AIRAC AMDT 05/25
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Name, Identification
Upper/Lower Limits

Navn, Betegnelse
@vre/Nedre Granser

ATS Unit, CS

ATS Enhed, CS

Remarks
Time of Activation

Bemarkninger
Tider for Aktivering

EKTRANS1
NS 1
FL 660/GND

EKTRANS2
NS 2
FL 660/GND

EKTRANS3
NS 3
FL 660/GND

EKTRANS4
NS 4
FL 660/GND

EKTRANSS5
NS 5
FL 660/GND

EKTRANS6
NS 6
FL 660/GND

EKTRANS7
NS 7
FL 660/GND

EKTRANSS
NS 8
FL 660/GND

EKTRANS9
NS 9
FL 660/GND

EKTRANS10
NS 10
FL 660/GND

EKTRANS11
NS 11
FL 660/GND

EKTRASK1
SKRYDSTRUP
FL 195/FL 55

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

ACC Kgbenhavn/
Copenhagen Control
or Copenhagen
Information

SKRYDSTRUP
APPROACH

H24

H24

H24

H24

H24

When military traffic operates within TYRA FIZ
they will operate in accordance with rules and
procedures applicable for TYRA FIZ. This includes
the establish- ment of two-way radio
communication with TYRA Information.

H24

H24

H24

H24

H24

H24

H24
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ENR 5.3  Other Activities of a

Dangerous Nature

ENR 5.3  Andre aktiviteter af fa-

remassig karakter

1. Cold Flaring in the North Sea
In connection with the exploration and production of
oil and gas in the North Sea, "Cold Flaring" may oc-
cur which could endanger air traffic.
Gas escaping from the oil production will normally be
burned off. When the oil production is restarted after
a shut down involving opening of the installations to
the atmosphere it is necessary to purge the pipework
and vessels before reignition of the gas. During this
procedure, called "Cold Flaring", large amounts of
gas will be pouring into the atmosphere, creating an
explosive mixture. The extend of the mixture is de-
pending on the actual weather conditions.
"Cold Flaring" may take place from all fixed mobile
oil- and gasinstallations. Air traffic is advised to pass
installations from which "Cold Flaring" is taking place
at a lateral distance of 3 NM or more or at an altitude
of 3.000 FT MSL or above.
2. Risk of Explosion in the Vicinity of North Sea
Oil and Gas Installations
In connection with perforation of underground wells,
explosive charges are released by means of radio
waves.
Radio waves covering the whole frequency spec-
trum might release an explosion if they are received
when detonators are being inserted or removed.
To avoid inadvertent explosion, which can be a risk
to the crew on the installation and damage the instal-
lation, air traffic is strongly requested to pass all fixed
and mobile installations at a lateral distance of 1 NM
or more or at an altitude of 3000 FT MSL or above.
For fixed oil and gas installations, see AD 3.1.

Note: Positions of mobile installations will not be
published in VFG.
3. Burning of Gas and Condensates from Flare
Stacks
From the flare stacks located at the positions listed
below escape and burning of gas and condensates
may take place occasionally.
a) NW of Varde at PSN
55 40 05N 008 21 55E*
b) S of Kalundborg at PSN
5539 13N 011 06 O1E*
c) SW of Egtved at PSN
5535 57N 009 13 57E
d) N of Viborg at PSN
56 38 25N 009 25 03E*
e) SE of Neestved at PSN
5512 37N 011 59 08E
f)  NE of Stenlille at PSN
5532 58N 011 37 25E
Due to high temperature and risk of explosion it is
recommended to avoid overflying of the flare stacks
below 2000 FT MSL.

1. "Cold Flaring" i Nordsgen

| forbindelse med eftersagning og produktion af olie
og gas i Nordsgen kan der forekomme "Cold Fla-
ring", som kan udgere en fare for lufttrafikken.

Den gas, der siver ud i forbindelse med olieprodukti-
onen, afbraendes normalt. Nar produktionen har vae-
ret indstillet og installationerne abnes, er det imidler-
tid nadvendigt at gennemblaese alle tanke og rerled-
ninger med ren gas, fer denne atter kan anteendes.
Denne gennemblaesning betegnes "Cold Flaring",
og herunder vil store maengder gas stremme ud i at-
mosfeeren og danne en eksplosiv blanding, hvis ud-
bredelse afhaenger af vejr- og vindforhold.

"Cold Flaring" kan forekomme fra alle faste som mid-
lertidige olie- og gasinstallationer. Det tilrades luftfar-
tejer at passere en installation, hvorfra "Cold Flaring"
forekommer, i en vandret afstand af mindst 3 NM el-
ler i en flyvehgjde af mindst 3.000 FT MSL.

2. Sprangningsfare i naerheden af olie- og ga-
sinstallationer i Nordsgen
| forbindelse med perforering af brgnde i undergrun-
den anbringes spraengladninger, som bringes til eks-
plosion ved hjeelp af radiobglger.
Radiobglger i hele frekvensspektret vil kunne udigse
eksplosion, safremt de opfanges under ind- og ud-
tagning af detonatoren.
For at hindre utilsigtet spraengning, som kan veere til
fare for mandskabet pa installationen samt beskadi-
ge installationen, anmodes luftfartgjer indtraengende
om at passere alle faste og mobile installationer i en
vandret afstand af mindst 1 NM eller i en flyvehgjde
af mindst 3000 FT MSL. For faste olie- og gasinstal-
lationer, se AD 3.1.
Note: Positioner pa mobile installationer publiceres
ikke i VFG.
3. Afbranding af gas og kondensater fra "Flare
Stacks"
Fra flare stack’ene pa de nedenfor anfgrte positioner
vil der lejlighedsvis kunne forekomme udslip og af-
braending af gas og kondensater.
a) NW for Varde pa PSN
55 40 05N 008 21 55E*
b) S for Kalundborg pa PSN
5539 13N 011 06 01E*
c) SW for Egtved pa PSN
55 35 57N 009 13 57E
d) N for Viborg pa PSN
56 38 25N 009 25 03E*
e) SE for Neestved pa PSN
5512 37N 011 59 08E
f)  NE for Stenlille pa PSN
55 32 58N 011 37 25E
Pa grund af hgje temperaturer og eksplosionsfare
anbefales det at undga overflyvning i hgjder under
2000 FT MSL.
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4. Exercise "DYNAMIC MERCY"

4.1 Description

A periodic medium scale Search and Rescue (SAR)
exercise, conducted with live flying search and res-
cue operations. The exercise is carried out over the
Baltic Sea in odd years and in even years over the
North Sea and Atlantic. The exercise is divided into
three parts.

a. DYNAMIC MERCY South

b. DYNAMIC MERCY Middle/Central

c. DYNAMIC MERCY North

Exercise operations in each part will be conducted
independently; different dates and times for each
part may be applicable.

4.2 FIR affected

Amsterdam Polaris

Bodg Reykjavik

Bodg Oceanic  Scottish

Bremen Scottish/Shanwick Oceanic
Brussels Sondrestrom

Copenhagen Sweden

London Warszawa

Vilnius Riga

Tallinn Finland

4.3 Vertical and lateral limits

DYNAMIC MERCY exercises will normally take place
from Sea Level to FL 60. The vertical limits for each ar-
ea will be included in the activation NOTAM (see para.
4.4).
DYNAMIC MERCY Atlantic South:
Amsterdam FIR: The North Sea area of the FIR
Bremen FIR: The North Sea area of the FIR
Brussels FIR: The North Sea area north of 51N
Copenhagen FIR: The North Sea area south of 56N
London FIR: The North Sea area north of 51N
Scottish FIR: The North Sea area south of 56N
DYNAMIC MERCY Atlantic Middle:
Copenhagen FIR: The North Sea and Skagerrak ar-
ea north of 55N and west of 010E

Polaris FIR: The area south of 63N

Reykjavik FIR:  The area South of 63N and east of
010w

Scottish FIR: The North Sea and Atlantic Sea ar-

ea north of 55N and east of 010W
DYNAMIC MERCY Atlantic North:
Polaris FIR: The sea area within the FIR. No
closer than 20 NM to the interna-
tional borders over land

Bodg Oceanic FIR: The sea area west of 24E and
south of 72N

Reykjavik FIR:  The entire area

Scottish/Shanwick

Oceanic FIR: The sea area north of 60N

Sondrestrom FIR: The area east of 56W and be-
tween 60N and the North Pole

DYNAMIC MERCY Baltic South:

Sweden FIR: The area West of Oland

Warszawa FIR:  The entire sea area.

Bremen FIR: The entire sea area in the Baltic
Sea

4. @velse "DYNAMIC MERCY"

4.1 Beskrivelse

En periodisk middelstor gvelse “Search and Re-
scue” (SAR), udfgrt som rigtige eftersegnings- og
redningsoperationer. @velsen bliver udfgrt over det
Baltiske hav i ulige ar og i de lige ar over Nordsgom-
radet og Atlanterhavsomradet. Qvelsen er opdelt i 3
dele som nedenfor angivet:

a. DYNAMIC MERCY South

b. DYNAMIC MERCY Middle/Central

c. DYNAMIC MERCY North
Qvelsesoperationerne i hver enkelt del vil blive ud-
fert uafhaengigt; forskellige datoer og tider for hver
del bliver muligvis anvendt.

4.2 Bergrte FIR

Amsterdam Polaris

Bodg Reykjavik

Bodg Oceanic  Scottish

Bremen Scottish/Shanwick Oceanic
Brussels Sondrestrom

Kgbenhavn Sweden

London Warszawa

Vilnius Riga

Tallinn Finland

43 Nedre/@vre greenser og omrader

DYNAMIC MERCY gvelserne vil normalt finde sted

fra "Sea Level" til FL 60. De vertikale graenser for

hvert omrade vil blive inkluderet i NOTAM (se pkt.

4.4).

DYNAMIC MERCY Atlantic South:

Amsterdam FIR: Nordsgomradet af FIR

Bremen FIR: Nordsgomradet af FIR

Brussels FIR: Nords@en nord for 51N

Kgbenhavn FIR: Nordsgen syd for 56N

London FIR: Nordsgen nord for 51N

Scottish FIR: Nordsgen syd for 56N

DYNAMIC MERCY Atlantic Middle:

Kgbenhavn FIR: Nordsgen og Skagerrak nord for
55N og vest for 010E

Polaris FIR: Omradet syd for 63N

Reykjavik FIR:  Omradet syd for 63N og @st for
010W

Scottish FIR: Nordsgen og Atlanterhavsomra-

det nord for 55N og @st for 010W

DYNAMIC MERCY Atlantic North:

Polaris FIR: Hele havomradet inden for FIR
greensen, men ikke neermere end
20 NM fra de internationale graen-
ser over land.

Bodg Oceanic FIR: Havomradet vest for 24E og syd
for 72N

Reykjavik FIR:  Hele omradet
Scottish/Shanwick
Oceanic FIR: Havomradet nord for 60N

Sondrestrom FIR: Omradet @st for 56W og mellem
60N og Nord-polen
DYNAMIC MERCY Baltic South:

Sweden FIR: Omradet vest for Oland
Warszawa FIR:  Hele havomradet.
Bremen FIR: Hele havomradet inden for det

Baltiske Hav
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Copenhagen FIR: The entire sea area in the Baltic
Sea
DYNAMIC MERCY Baltic Central:

Sweden FIR: The sea area between Bornholm
and Stockholm

Riga FIR: The entire sea area.

Vilnius FIR: The entire sea area

DYNAMIC MERCY Baltic North:

Sweden FIR: The sea area north of Stockholm

Finland FIR: The entire sea area in the Baltic
Sea

Tallin FIR: The entire sea area

Riga FIR: The entire sea area.

4.4 Dates and times

The exercise will be conducted at dates and times to
be promulgated approximately 10 days in advance
of each exercise by separate NOTAM and addition-
ally an AIP SUP as required.

4.5 Procedures for exercise aircraft

Exercise aircraft flying to and from SAR exercise ar-
eas will comply with ICAO or national ATC proce-
dures including filing of flight plans. SAR aircraft op-
erations in the search area will be conducted in VMC
only and will comply with national ATS procedures.
During SAR operations, exercise aircraft will be in
contact with the RCC concerned.

4.6 Procedures for non-exercise aircraft

During the exercise period as notified by NOTAM as

specified in para. 4.4:

a. non-exercise aircraft are advised to avoid the
actual scene of rescue operations

b. non-exercise aircraft may, in order to comply
with a. above, if necessary obtain information
on actual SAR exercise activities in the areas
through the appropriate ATS unit (incl. Flight In-
formation Service).

4.7 Contact authority

To be provided in NOTAM for each exercise (see pa-
ra. 4.4 above).

5. VFR Flying with Military Aircraft

VFR-flying with military aircraft takes place within
Kgbenhavn FIR and over the Island of Bornholm.

In airspace where the speed limitation 250 KT is
valid, military fighter-aircraft will due to the aerody-
namic characteristics of the aircraft and the mission
objective not be able to comply with the 250 KT
speed limitation in all cases.

Kgbenhavn FIR: Hele havomradet inden for det
Baltiske Hav
DYNAMIC MERCY Baltic Central:

Sweden FIR: Havomradet mellem Bornholm og
Stockholm

Riga FIR: Hele havomradet.

Vilnius FIR: Hele havomradet.

DYNAMIC MERCY Baltic North:

Sweden FIR: Havomradet nord for Stockholm

Finland FIR: Hele havomradet inden for det
Baltiske Hav

Tallin FIR: Hele havomradet.

Riga FIR: Hele havomradet.

4.4 Perioder
@velsen vil blive udfert periodisk. Datoer og tids-
punkter vil blive bekendtgjort ca. 10 dage fer hver
ovelse ved NOTAM og yderligere i AIP SUP, hvis
dette skennes ngdvendigt.
4.5 Fremgangsmader for gvelsesluftfartgjer
Qvelsesluftfartejer flyvende til og fra evelsesomrader-
ne vil efterkomme ICAO eller nationale ATC-procedu-
rer herunder udfyldning af flyveplaner. SAR luftfartgj-
soperationer i eftersggningsomradet vil kun blive ud-
fort i VMC og vil efterkomme nationale ATS procedu-
rer. Under SAR operationerne vil gvelsesluftfartgjer
veere i kontakt med den pageeldende RCC-enhed.
4.6 Fremgangsmader for ikke-gvelsesluftfartajer
Under gvelsesperioden som bekendtgjort i NOTAM
ifalge pkt. 4.4:
a. anmodes ikke-gvelsesluftfartgjer om at undga de
aktuelle felter, hvor redningsoperationerne foregar
b. ma ikke-gvelsesluftfartgjer, for at efterkomme
ovennaevnte pkt. a., hvis ngdvendigt, indhente
informationer om aktuelle SAR-gvelser i omra-
derne gennem den implicerede ATS-enhed
(inkl. Flight Information Service).
4.7 Forbindelsesmyndigheder
Meddeles i NOTAM fgr hver enkelt gvelse (se pkt.
4.4 ovenfor).

5. VFR-flyvning med militaere luftfartojer
VFR-flyvning med militeere luftfartgjer finder sted in-
den for Kebenhavn FIR og over Bornholm.

I luftrum hvor hastighedsgraensen pa 250 KT er geel-
dende, kan der forekomme flyvning med jagerfly,
hvor formalet og flyenes aerodynamiske egenskaber
ger, at denne hastighedsgraense ikke kan overhol-
des.

NAVIAIR
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VFR Flight Guide
Denmark

ENR 5.4 -1
06 AUG 26

ENR 5.4 Air Navigation Obstacles -

En route

ENR 5.4 Luftfartshindringer -

En route

1. Fixed Obstacles

1.1 Notification will be made in AIP Denmark
and VFR Flight Guide Denmark of all fixed obstacles
of a height of 328 FT (100 M) AGL or more of which
the Danish CAA has been informed.

1.2 Notification in AIP Denmark/VFR Flight
Guide Denmark of fixed obstacles of a height less
than 328 FT (100 M) AGL will be made when it is
deemed that such notification is necessary.

1.3 All fixed obstacles of a height of 492 FT
(150 M) AGL or more will be marked in accordance
with the specifications given in ICAO Annex 14.

1.4 Fixed obstacles of a height less than 492
FT (150 M) AGL will be marked if it is deemed that
such marking is necessary.

1.5 The obstacles are shown on Aeronautical
Chart 1:500 000 - Denmark and other relevant aero-
nautical charts.

2. Temporary Obstacles

21 In addition to the fixed obstacles cable
launching of gliders/hang gliders may take place up to
2500 FT MSL. For further details see section ENR 5.5.

3. Flight with Unmanned Aircraft Systems (UAS)

3.1 Flight with Unmanned Aircraft Systems
(UAS) may be performed up to the obstacle height
within a radius of 25 meters from the obstacle.

1. Faste hindringer

1.1 Alle faste luftfartshindringer, som er an-
meldt til Trafikstyrelsen og hvis hgjde er 328 FT (100
M) AGL eller mere, vil blive bekendtgjort i AIP Den-
mark samt VFR Flight Guide Denmark.

1.2 Bekendtgerelse i AIP Denmark/VFR Flight
Guide Denmark om faste hindringer, hvis hgjde er
mindre end 328 FT (100 M) AGL, vil finde sted safremt
det skennes, at saddan bekendtgerelse er ngdvendig.
1.3 Faste luftfartshindringer, hvis hgjde er 492 FT
(150 M) AGL eller mere, vil blive afmeerket i overens-
stemmelse med specifikationerne i ICAO Annex 14.
1.4 Faste luftfartshindringer, hvis hgjde er min-
dre end 492 FT (150 M) AGL, vil safremt det sken-
nes ngdvendigt blive afmaerket.

1.5 Hindringerne er vist pa Flyvekort 1:500 000
- Denmark og andre relevante kort for luftfarten.

2. Midlertidige hindringer

2.1 Udover faste hindringer forekommer der
spilstart af svaevefly/dragefly op til 2500 FT MSL. For
naermere detaljer se sektion ENR 5.5.

3. Flyvning med ubemandede luftfartejer (UAS)

3.1 Flyvning med ubemandede luftfartgjer
(UAS) ma finde sted op til og med hindringshgjden i
en radius pa 25 meter fra hindringen.

NAVIAIR
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ENR 5.4 -2 VFR Flight Guide
10 JUL 25 Denmark
AIR NAVIGATION OBSTACLES
(Height 100 M AGL or higher)
OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT  REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/
(FT) Colour
Aalborg, Chimney 57 04 31N 010 02 26E 565 558 LIHFLG W
Nordjyllands-
vaerket 1
Aalborg, 6 Wind 57 04 49N 010 01 51E 371 365 LIMFLGR OBST LGT only on
Nordjyllands- turbinesin 57 04 32N 010 02 11E turbinecap in each
veerket 2 arow 57 04 17N 010 02 45E end of the row
57 04 03N 010 03 13E
Aalborg, Chimneys 57 03 37N 009 58 34E 405 394 NIL
Rordal
Aalborg 3 Wind 5702 21N 010 04 32E 403 400 LIMFLGR
@sthavn turbinesin 57 02 10N 010 05 02E
a row
Aalestrup 4 Wind 56 41 22N 009 31 39E 550 410 LILFR
turbines 56 40 51N 009 31 10E
Aarhus, DLG Chimney 56 09 05N 010 13 03E 388 381 NIL
Aarhus, Church 56 09 26N 010 12 41E 348 335 NIL
Domkirken
Aarhus Havn 8 cranes 56 08 54N 010 13 54E 398 391 LILFR
in a row 56 09 27N 010 14 46E
Aarhus, KFK Chimney 56 09 06N 010 13 07E 375 368 NIL
Aarhus, Building 56 09 56N 010 13 55E 506 494 LIMFLGR
Lighthouse
Aarhus, Chimney 56 08 58N 010 12 46E 351 341 NIL
Midtkraft
Aarhus, Minde T Crane 56 09 04N 010 12 55E 566 558 LIHFLGW TEMPO
kran
Abilda 4 Wind 56 08 22N 008 38 02E 547 410 LILFR
turbines 56 08 32N 008 37 50E
56 08 42N 008 37 38E
56 08 52N 008 37 26E
Aggersund 18 Wind 57 00 30N 009 13 18E 497 492 LILFR
turbines 57 00 39N 009 13 09E

57 00 48N 009 13 00E
57 00 57N 009 12 52E
57 01 06N 009 12 44E
5701 16N 009 12 35E
57 01 25N 009 12 26E
5701 35N 009 12 18E
57 01 44N 009 12 09E
5701 53N 009 12 01E
57 00 41N 009 13 34E
57 00 50N 009 13 26E
57 00 59N 009 13 17E
57 01 09N 009 13 08E
5701 18N 009 13 00E
5701 27N 009 12 51E
57 01 36N 009 12 43E
57 01 46N 009 12 34E

AIRAC AMDT 07/25
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VFR Flight Guide

ENR 5.4 -3

Denmark 10 JUL 25
OBSTID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/

(FT) Colour
Alkeerlundvej, Mast 55 54 08N 009 05 10E 509 358 LILFR
Brande
Anholt Windfarm 5642 08N 011 09 31E - 465 465 LILFR All turbines
Vindmellepark 111 Wind gg ‘3*3 gg“ 8” 11 QZE - LIMFLGW  On comers of the
turbines 56 34 24N 011 19 23E - \tmndfe:jrm pezme»
56 30 29N 011 11 02E - erand on sides
56 35 23N 011 10 58E - where distance is
56 40 34N 011 08 53E - more than 5 KM
56 40 42N 011 10 25E
Asaa 5 Wind 57 09 55N 010 23 53E 486 460 LILFR
turbines 57 09 56N 010 24 13E
57 09 59N 010 24 33E
57 10 04N 010 24 51E
57 10 10N 010 25 O7E
Asnaesveerket 1 Chimney 5539 40N 011 04 53E * 735 722 LIHFLG W
Asnzesveerket 2 Chimney 5539 43N 011 04 58E * 506 499 LIHFLGW
Asnaesveerket 3 Chimney 5539 34N 011 05 11E 343 336 LILFR
Assing 3 Wind 56 00 20N 008 47 20E 545 410 LILFR
turbines 56 00 26N 008 47 O5E
56 00 33N 008 46 49E
Aulum, 7 Wind 56 16 30N 008 44 27E 651 459 LILFR
St. Soels turbines 56 16 39N 008 44 18E
Energipark 56 16 48N 008 44 08E
56 16 57N 008 43 59E
56 17 06N 008 43 49E
56 17 15N 008 43 39E
56 17 24N 008 43 30E
Avedgre Holme 3 Wind 5536 10N 012 27 14E 503 503 LIHFLG W
turbines 5536 08N 012 27 39E
55 36 06N 012 28 06E
Bajlum 5 Wind 56 40 58N 008 58 10E 503 430 LILFR
turbines 56 41 07N 008 58 04E
56 41 17N 008 57 58E
56 40 48N 008 58 17E
56 40 39N 008 58 23E
Bale Mast 56 18 33N 010 23 20E 595 252 LIMFR
Bindesbgl 8 Wind 55 53 44N 008 35 09E 509 461 LILFR
turbines 5553 40N 008 35 23E
5553 36N 008 35 38E
5553 31N 008 35 53E
55 53 35N 008 34 55E
5553 31N 008 35 11E
5553 27N 008 35 27E
5553 23N 008 35 42E
Blykobbe Mast 5508 02N 014 42 47E * 401 348 LILFR
Bleesbjerg 4 Wind 56 19 19N 008 27 44E 574 460 LILFR
turbines 56 19 11N 008 27 31E

56 19 02N 008 27 39E
56 19 10N 008 27 53E
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ENR 5.4 -4 VFR Flight Guide
11 JUN 26 Denmark
OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT  REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/
(FT) Colour
Blahgj 1 Wind 5552 18N 009 00 23E 558 394 LILFR
turbine
Blavand Mast 5533 41N 008 07 00E 420 338 NIL
Bording 11 Wind 56 06 16N 009 15 30E 732 492 NIL Turbines under
turbines 56 06 25N 009 15 19E construction.
56 06 34N 009 15 08E No OBST light dur-
56 06 43N 009 14 57E ing
56 06 52N 009 14 45E construction
56 07 01N 009 14 34E phase.
56 07 11N 009 14 23E
56 07 20N 009 14 12E
56 07 29N 009 14 01E
56 07 38N 009 13 50E
56 07 47N 009 13 39E
Bovbjerg Mast 56 31 46N 008 10 01E 470 335 NIL
Brande Mast 55 56 20N 009 05 42E 581 348 NIL
Brande 4 Wind 55 58 22N 009 07 44E 647 479 LILFR
turbines 55 58 32N 009 07 33E
5558 41N 009 07 21E
5558 51N 009 07 10E
Brande, Chimney 5556 57N 009 07 35E 509 345 NIL
Biomar
Brejl, 1 Wind 56 00 41N 009 17 06E 558 345 LIMFLGR
Ejstrupholm turbine
Brorstrup 1 2 Wind 56 46 31N 009 36 54E 619 492 LILFR
turbines 56 46 20N 009 36 52E
Brorstrup 2 3 Wind 56 46 10N 009 36 51E 619 492 LILFR
turbines 56 45 59N 009 36 49E
56 45 48N 009 36 47E
Brovst, 11 Wind 57 08 03N 009 32 06E 500 492 LILFR
Norre Gkse Sg turbines 57 07 32N 009 32 02E
57 08 07N 009 32 44E
57 07 52N 009 32 42E
57 07 36N 009 32 40E
57 07 21N 009 32 38E
57 07 56N 009 33 20E
57 07 41N 009 33 17E
57 07 25N 009 33 15E
57 07 46N 009 33 55E
57 07 30N 009 33 53E
Brendbyvester Chimney 55 39 04N 012 23 56E 454 410 NIL
Brgndby Strand Chimney 5537 17N 012 26 16E 454 410 NIL
Brgnderslev Mast 57 16 33N 009 58 38E 464 350 NIL
Baekmarksbro 5 Wind 56 26 15N 008 20 25E 556 492 LILFR
turbines 56 26 26N 008 20 31E

56 26 36N 008 20 36E
56 26 48N 008 20 42E
56 26 59N 008 20 48E
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VFR Flight Guide

ENR 54 -5

Denmark 11 JUN 26
OBSTID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT  REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/

(FT) Colour
Demstrup 3 Wind tur- 5621 01N 009 23 01E 655 466 LILFR
bines 56 21 03N 009 23 21E
56 21 05N 009 23 41E
Dronninglund Mast 57 08 48N 010 13 O5E * 421 350 NIL
Dgstrup 5 Wind 56 42 13N 009 46 06E 603 411 LILFR
turbines 56 42 04N 009 46 12E
56 41 54N 009 46 11E
56 41 46N 009 46 02E
56 41 40N 009 45 45E
Dastrup Vest 5 Wind 56 40 28N 009 43 29E 610 459 LILFR
turbines 56 40 23N 009 43 08E
56 40 18N 009 42 46E
56 40 33N 009 43 13E
56 40 29N 009 42 51E
Ebeltoft Mast 56 10 50N 010 41 22E 507 347 LILFR
Egebjerg Mast 54 45 29N 011 59 03E * 381 341 NIL
Egebjerg 6 Wind 57 25 55N 010 07 53E 581 492 LILFR
turbines 57 26 05N 010 07 44E
57 26 14N 010 07 35E
57 26 23N 010 07 26E
57 26 32N 010 07 16E
57 26 41N 010 07 O7E
Egtved Flarestack 5535 57N 009 13 57E 291 69 NIL
Ejby Chimney 5542 23N 012 25 14E * 530 489 LILFR
Ejstrup 3 Wind 56 00 54N 008 39 48E 541 410 LILFR
turbines 56 00 47N 008 40 25E
56 00 50N 008 40 07E
Esbjerg Chimney 5527 17N 008 27 19E * 834 821 LIHFLG W
Everdrup Flare 5512 37N 011 59 08E 315 148 NIL
Stack
Farg-Falster Bridge 54 56 57N 011 58 41E * 338 338 NIL
towers
Faster-Astrup 3 Wind 56 01 05N 008 34 39E 485 351 LILFR
turbines 56 01 13N 008 34 50E
56 01 22N 008 35 02E
Felsted Mast 54 57 57N 009 33 10E * 775 507 LILFR
Filskov 3 Wind 5550 16N 009 02 43E 593 417 LILFR
turbines 5550 07N 009 02 47E
5549 59N 009 02 41E
Filskov 2 3 Wind 5549 48N 009 04 57E 633 459 LILFR
turbines 5549 57N 009 04 48E
5550 07N 009 04 38E
Fornaes Mast 56 26 49N 010 56 44E * 414 335 NIL
Fredericia, Chimney 55 35 30N 009 44 55E * 453 358 NIL
Shell
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ENR 5.4 -6 VFR Flight Guide
11 JUN 26 Denmark
OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT  REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/
(FT) Colour
Frederiks 2 Wind 56 21 18N 009 15 42E 627 388 LILFR
turbines 56 21 26N 009 15 50E
Frederikshavn 4 Wind 57 26 51N 010 33 20E - 420 420 LIMFLGR
turbinesin 57 26 31N 010 33 55E
a row
Frejlev Masts 57 00 13N 009 49 29E * 854 680 LIH FLG W
Faaborg Mast 5506 45N 010 13 02E 420 350 NIL
Faare 3 Wind 56 27 40N 008 14 53E - 484 438 NIL
turbines 56 27 44N 008 14 22E
Gammelstrup 3 Wind 56 29 49N 009 11 33E 519 459 LILFR
turbines 56 30 01N 009 11 49E
56 30 13N 009 12 04E
Gettrup 6 Wind 56 44 08N 008 22 23E 541 351 LILFR
turbinesin 56 44 00N 008 22 26E
a row 56 43 53N 008 22 28E
56 43 45N 008 22 31E
56 43 38N 008 22 34E
56 43 30N 008 22 36E
Gilbjerg 4 Wind 5540 15N 009 03 20E 614 410 LILFR
turbines 5540 19N 009 03 05E
55 40 24N 009 02 50E
55 40 28N 009 02 34E
Gimlinge 4 Wind 5518 35N 011 28 11E - 520 415 LILFR
turbines 5519 04N 011 28 06E
Gjerlev, 6 Wind 56 34 27N 010 04 24E 668 410 LILFR
Allestrupgard turbines 56 34 31N 010 04 O3E
56 34 36N 010 03 43E
56 34 40N 010 03 23E
56 34 44N 010 03 02E
56 34 48N 010 02 42E
Gladsaxe Mast 5544 04N 012 29 33E * 837 676 LIH FLG W
Grena Chimney 56 24 45N 010 54 53E * 402 394 NIL
Grgnhede 2 Wind 57 18 43N 010 28 37E 427 351 LILFR
Volstrup turbines 57 18 33N 010 28 40E
Gerlev, 2 Wind 5533 34N 011 13 27E 509 466 LILFR
Agardsvej turbines 5533 45N 011 13 47E
Gottrup 5 Wind 57 01 43N 009 16 O1E 425 417 LILFR
turbines 57 01 49N 009 15 43E
57 01 54N 009 15 26E
57 02 00N 009 15 09E
57 02 05N 009 14 52E
Hadsten Mast 56 18 14N 009 58 35E * 1280 1051 LIHFLGW
Hagesholm 1 6 Wind 5545 59N 011 34 05E - 342 338 LILFR
turbinesin 5545 58N 011 34 33E -
a group 5545 45N 011 34 32E -
5545 46N 011 34 03E
AIRAC AMDT 06/26 NAVIAIR



VFR Flight Guide ENR 5.4 -7
Denmark 11 JUN 26
OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT  REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/
(FT) Colour
Hagesholm 2 10 Wind 5545 38N 011 32 02E 416 416 NIL
turbinesin 5545 38N 011 32 27E
a group 5545 38N 011 32 52E
5545 38N 011 33 17E
5545 38N 011 33 42E
5545 56N 011 35 08E
5545 56N 011 35 29E
5545 56N 011 35 50E
5545 45N 011 35 08E
5545 44N 011 35 29E
Hallendrup 6 Wind 56 21 02N 010 06 50E 713 492 LILFR
turbines 5621 11N 010 06 46E
56 21 20N 010 06 42E
56 21 35N 010 06 00E
56 21 43N 010 05 56E
56 21 53N 010 05 52E
Handest Hede 6 Wind 56 33 56N 009 52 25E 634 492 LILFR
turbines 56 34 07N 009 52 11E
56 34 17N 009 51 56E
56 34 10N 009 52 38E
56 34 20N 009 52 24E
56 34 31N 009 52 09E
Hanstholm 3 Wind 57 07 31N 008 37 03E 502 492 LILFR
Havn turbines 57 07 26N 008 37 32E
57 07 18N 008 38 07E
Harpelunde, 6 Wind 54 54 40N 011 01 57E 496 489 LILFR
Sandby turbines 54 54 20N 011 01 47E
54 54 30N 011 01 50E
54 54 09N 011 01 48E
54 53 49N 011 02 01E
54 53 59N 011 01 53E
Haslund Keer 3 Wind 56 24 22N 010 02 13E 692 410 LILFR
turbines 56 24 21N 010 02 28E
56 24 20N 010 02 43E
Hedensted Mast 55 48 36N 009 37 25E 1273 1037 LIHFLG W
Hejnsvig 3 Wind 5541 47N 009 03 20E 595 387 LILFR
turbines 5541 53N 009 03 11E
5541 59N 009 03 03E
Hejring 5 Wind 56 37 39N 009 37 51E 565 411 LILFR
turbines 56 37 47N 009 37 46E
56 37 55N 009 37 41E
56 38 04N 009 37 36E
56 38 12N 009 37 31E
Hemmet 7 Wind 5550 57N 008 25 56E 545 492 LILFR
turbines 5551 04N 008 25 41E

5551 19N 008 25 09E
5551 26N 008 24 54E
5551 33N 008 24 38E
5551 41N 008 24 23E
5551 11N 008 25 25E
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ENR 5.4 -8 VFR Flight Guide

11 JUN 26 Denmark
OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/

(FT) Colour
Hemmet 2 13 Wind 5551 35N - 008 25 13E 555 493 LILFR
turbines 5551 27N - 008 25 28E

5551 20N - 008 25 44E
5551 13N - 008 25 59E
5551 06N - 008 26 15E
55 50 58N - 008 26 30E
55 50 49N - 008 26 12E
5551 18N - 008 24 36E
5551 10N - 008 24 52E
5551 03N - 008 25 08E
5550 56N - 008 25 23E
55 50 48N - 008 25 39E
5550 41N - 008 25 54E

Herlev Building 5543 52N 012 26 39E * 484 383 LIMFLGR
Hospital
Herning Mast 56 07 56N 008 56 35E * 647 460 LILFR
Herstedvester Mast 5540 46N 012 21 14E * 407 338 NIL
Hillerslev 8 Wind 57 01 18N 008 45 40E 498 493 LILFR
turbines 57 01 19N 008 45 23E
57 01 30N 008 46 03E
57 01 20N 008 45 06E 498 493 LIMFLG W Day OBST LGT
57 01 22N 008 44 49E LIMFLGR Night OBST LGT

57 01 32N 008 45 46E
57 01 33N 008 45 29E
57 01 34N 008 45 12E

Hindborg, 13 Wind 56 37 02N 008 59 28E 617 492 LILFR

Skive turbines 56 37 14N 008 59 22E
56 37 25N 008 59 15E
56 37 37N 008 59 09E
56 37 48N 008 59 02E
56 37 59N 008 58 56E
56 38 11N 008 58 49E
56 37 16N 008 58 58E
56 37 27N 008 58 51E
56 37 39N 008 58 45E
56 37 50N 008 58 38E
56 38 01N 008 58 32E
56 39 03N 008 58 43E

Hirtshals 4 Wind 57 35 28N - 009 59 29E 499 493 LILFR
turbines 57 35 37N - 009 59 33E
57 35 44N - 009 59 21E
57 35 44N - 009 58 58E

Hjerring, 3 Wind 57 29 32N 009 55 08E 550 492 LILFR
Garestrupvej turbines 57 29 48N 009 54 43E

57 29 40N 009 54 55E
Hobro, Tower 56 42 28N 009 52 39E 841 487 LIMFLGR
Tinghaj
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VFR Flight Guide
Denmark

ENR 5.4 -9
11 JUN 26

OBSTID or
designation

OBST
type

OBST position
(WGS-84)

ELEV
(FT)

HGT
AGL
(FT)

OBSTLGT
Type/
Colour

REMARKS

Hogager

Holbaek

Holmen

Holmen 2

Holstebro,
Mejrup

Holstebro,
Mabjergvaerket

Horns Rev

Horns Rev 2

21 Wind
turbines

Mast

6 Wind
turbines

6 Wind
turbines

Mast

Chimney

Wind farm
80 Wind
turbines

Wind farm
91 Wind
turbines

56 20 38N 008 50 28E
56 20 48N 008 50 23E
56 20 58N 008 50 19E
56 21 08N 008 50 14E
56 21 18N 008 50 10E
56 21 29N 008 50 05E
56 21 40N 008 50 00E
56 20 35N 008 50 58E
56 20 45N 008 50 54E
56 20 55N 008 50 49E
56 21 05N 008 50 45E
56 21 16N 008 50 40E
56 21 27N 008 50 35E
56 21 37N 008 50 31E
56 20 33N 008 51 28E
56 20 43N 008 51 24E
56 20 53N 008 51 19E
56 21 03N 008 51 15E
56 21 13N 008 51 10E
56 21 24N 008 51 05E
56 21 35N 008 51 01E

5541 54N 011 43 53E *

5551 18N 008 19 27E -
5551 39N 008 19 10E -
5551 51N 008 19 23E -
5551 30N 008 19 40E

55 50 59N 008 20 05E
5551 09N 008 19 57E
5551 20N 008 19 49E
55 50 56N 008 19 45E
5551 07N 008 19 36E
55 50 45N 008 19 54E

56 23 05N 008 40 19E *

56 23 39N 008 37 04E *

5530 12N 007 47 47E -
5530 14N 007 52 34E -
5528 09N 007 53 05E -
5528 06N 007 48 18E

55 33 35N 007 35 54E -
55 33 23N 007 32 48E -
55 38 53N 007 35 36E -
5537 47N 007 38 02E

500

407

922

499

360

375

400

338

443

492

722

360

375

LILFR

LILFR

LILFR

LILFR

LIHFLGW

NIL

LIMFLG W

LILFR

LIMFLG W

LILFR

On edge of the
area
Inside the edge

On edge of the
area
Inside the edge
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ENR 5.4 - 10
11 JUN 26

VFR Flight Guide
Denmark

OBST ID or
designation

OBST
type

OBST position
(WGS-84)

ELEV
(FT)

HGT
AGL
(FT)

OBSTLGT
Type/
Colour

REMARKS

Horns Rev 3

Horslunde

Hove

Hoven

Hundslund Il

Husumvej,
Drantum

Hvide Sande

Hegsted

Hgjstrup

Horret

Wind farm
49 Wind
turbines

5 Wind
turbines

Mast

6 Wind
turbines

2 Wind
turbines

Wind tur-
bine

3 Wind
turbines

5 Wind
turbines

4 Wind
turbines

Mast

55 44 10N 007 33 02E -
5544 14N 007 34 32E -
5544 17N 007 36 14E -
55 44 20N 007 37 54E -
5544 24N 007 39 35E -
55 44 28N 007 41 15E -
5543 53N 007 41 05E -
5543 17N 007 40 59E -
5542 41N 007 40 57E -
5542 25N 007 42 31E -
5541 49N 007 42 33E -
55 40 59N 007 42 52E -
5541 03N 007 44 34E -
5540 57N 007 46 23E -
55 39 53N 007 45 08E -
55 39 16N 007 43 50E -
55 38 37N 007 42 36E -
55 38 04N 007 41 24E -
55 38 35N 007 40 55E -
55 39 08N 007 40 30E -
5539 38N 007 38 28E -
5540 12N 007 38 10E -
55 40 43N 007 36 15E -
5541 15N 007 34 25E -
5541 50N 007 34 19E -
5542 25N 007 34 O7E -
5543 00N 007 33 42E -
5543 33N 007 33 12E

54 55 49N 011 10 35E
54 56 31N 011 10 06E
54 56 25N 011 10 13E
54 56 09N 011 10 21E
54 55 59N 011 10 28E

5543 00N 012 14 15E *

55 49 29N 008 43 58E
55 49 40N 008 43 59E
5549 52N 008 44 01E
5549 31N 008 43 38E
5549 42N 008 43 37E
55 49 54N 008 43 39E

5554 44N 010 01 15E
5554 42N 010 01 01E

5554 14N 009 05 27E

56 00 28N 008 06 40E -
56 00 05N 008 06 49E

57 22 28N 010 01 46E
57 22 39N 010 01 49E
57 22 49N 010 01 53E
57 23 00N 010 01 56E
57 23 10N 010 02 00E

5722 15N 010 19 17E
57 22 26N 010 18 49E
5722 20N 010 19 03E
5722 09N 010 19 32E

56 05 48N 010 12 18E *

614

505

1083

641

614

749

476

576

554

640

614

488

1051

492

410

591

460

492

410

345

LIMFLGW

LIMFLGR

LILFR

LILFR

LIHFLG W

LILFR

LILFR

LIHFLGW

LIMFLGW

LILFR

LILFR

LILFR

Day perimeter
OBST LGT
Night perimeter
OBSTLGT

Day and night
inside perimeter-
OBST LGT

AIRAC AMDT 06/26
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Denmark 11 JUN 26
OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT  REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/

(FT) Colour
Hovsare 5 Wind 56 27 12N 008 09 07E 909 902 NIL Windmill test center,
turbines 56 26 56N 008 09 06E highest ELEV and
56 26 41N 008 09 04E HGT AGL published.
56 26 25N 008 09 03E OBST of temporary
56 26 10N 008 09 02E nature
Group of 56 27 08N 008 08 46E 533 525 NIL Windmill test center,
masts 56 27 16N 008 08 36E highest ELEV and
56 26 56N 008 08 33E HGT AGL published.
56 26 42N 008 08 32E OBST of temporary
56 26 29N 008 08 32E nature
56 26 15N 008 08 31E
2 Masts 56 27 07N 008 08 59E 554 545 LIHFLG W
56 26 16N 008 08 55E
lishgj 7 Wind 56 34 10N 010 09 09E 547 410 LILFR
turbines 56 34 02N 010 09 18E
56 33 55N 010 09 28E
56 33 47N 010 09 37E
56 33 40N 010 09 47E
56 33 32N 010 09 56E
56 33 25N 010 10 05E
Jyderup Mast 5541 05N 011 27 42E * 1086 1051 LIHFLG W
Kalundborg Group of 5540 26N 011 04 26E * 476 473 NIL
Radio masts
Kalundborg, Flare 5539 13N 011 06 01E * 423 398 NIL
Statoil stack
Kalvslund Mast 5522 48N 008 51 50E * 401 345 LIMFLG W
Kappel 7 Wind 54 46 03N 011 00 02E 595 591 LIMFLG W Day OBST LGT
turbines 54 45 58N 011 00 45E LIMFLGR Night OBST LGT
54 45 54N 011 00 13E
54 45 46N 011 00 27E
54 45 41N 011 00 44E
54 45 37N 011 01 00E
54 45 51N 011 01 07E
Karleby Mast 5452 21N 011 11 50E * 571 539 LIMFLGR
Kig ud Mast 57 24 55N 010 26 46E 616 239 LIMFLG W
Kikkenborg 5 Wind 56 22 38N 008 19 11E 529 492 LILFR
turbines 56 22 26N 008 19 07E

56 22 14N 008 19 02E
56 22 02N 008 18 58E
56 21 50N 008 18 54E

NAVIAIR
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ENR 5.4 - 12

VFR Flight Guide

11 JUN 26 Denmark
OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/

(FT) Colour
Klim 22 Wind 57 03 11N 009 09 30E 498 492 LILFR
turbines 57 03 23N 009 09 54E
57 03 30N 009 09 43E
57 03 36N 009 09 32E
57 03 43N 009 09 21E
57 03 50N 009 09 09E
57 03 56N 009 08 58E
57 04 03N 009 08 47E
57 04 10N 009 08 35E
57 04 16N 009 08 24E
57 04 24N 009 07 26E
57 04 17N 009 07 37E
57 04 11N 009 07 48E
57 04 04N 009 07 59E
57 03 57N 009 08 11E
57 03 51N 009 08 22E
57 03 44N 009 08 33E
57 03 37N 009 08 45E
57 03 31N 009 08 56E
57 03 24N 009 09 O7E
57 03 17N 009 09 19E
57 04 23N 009 08 13E
Knuthenborg 3 Wind 54 48 29N 011 30 O0E 515 489 LILFR
turbines 54 48 39N 011 29 57E
54 48 49N 011 29 53E
Kragerupgard 6 Wind 5529 44N 011 24 43E 534 459 LILFR
turbines 5529 49N 011 24 28E
5529 55N 011 24 14E
5530 00N 011 23 59E
5530 06N 011 23 45E
5530 12N 011 23 31E
Krejbjerg 3 Wind 56 40 52N 008 52 26E 505 460 LILFR
turbines 56 40 45N 008 52 45E
56 40 38N 008 53 04E
Kriegers Flak, Wind tur- 5503 13N 012 46 04E 617 617 LIM FLG W Day OBST LGT
TRB_ID 4 bine LIMFLGR Night OBST LGT
Kriegers Flak, Wind tur- 5502 32N 012 45 55E 617 617 LIM FLG W Day OBST LGT
TRB_ID 6 bine LIMFLGR Night OBST LGT
Kriegers Flak, Wind tur- 5501 58N 012 45 42E 617 617 LIMFLG W Day OBST LGT
TRB_ID 8 bine LIMFLGR Night OBST LGT
Kriegers Flak, Wind tur- 5501 23N 012 45 43E 617 617 LIM FLG W Day OBST LGT
TRB_ID 9 bine LIMFLGR Night OBST LGT
Kriegers Flak, Wind tur- 5500 48N 012 45 40E 617 617 LIM FLG W Day OBST LGT
TRB_ID 11 bine LIMFLGR Night OBST LGT
Kriegers Flak, Wind tur- 5500 16N 012 45 22E 617 617 LIMFLG W Day OBST LGT
TRB_ID 13 bine LIMFLGR Night OBST LGT
Kriegers Flak, Wind tur- 54 59 41N 012 45 44E 617 617 LIM FLG W Day OBST LGT
TRB_ID 15 bine LIMFLGR Night OBST LGT
Kriegers Flak, Wind tur- 54 59 03N 012 48 38E 617 617 LILFR
TRB_ID 17 bine
Kriegers Flak, Wind tur- 54 59 05N 012 46 06E 617 617 LIMFLG W Day OBST LGT
TRB_ID 18 bine LIMFLGR Night OBST LGT
AIRAC AMDT 06/26 NAVIAIR
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ENR 5.4 - 13

Denmark 11 JUN 26
OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT  REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/

(FT) Colour
Kriegers Flak, Wind tur- 54 58 29N 012 46 33E 617 617 LIMFLG W Day OBST LGT
TRB_ID 21 bine LIMFLGR Night OBST LGT
Kriegers Flak, Wind tur- 54 58 23N 012 48 14E 617 617 LIM FLG W Day OBST LGT
TRB_ID 22 bine LIMFLGR Night OBST LGT
Krogstrup 4 Wind 56 50 46N 009 23 02E 607 492 LIMFR
turbines 56 50 37N 009 23 14E
56 50 29N 009 23 27E
56 50 21N 009 23 39E
Krusbjerg 5 Wind 56 13 04N 008 58 13E 490 351 LILFR
turbines 56 13 13N 008 57 58E
56 13 20N 008 57 43E
56 13 27N 008 57 27E
56 13 35N 008 57 12E
Kyndby Chimney 5548 48N 011 52 43E * 434 427 NIL
Kyse 2 Wind 5516 17N 011 36 55E 478 415 LILFR
turbines 5516 07N 011 36 59E
Kabelev 9 Wind 54 55 56N 011 04 45E 505 492 LILFR
turbines 54 56 03N 011 05 01E
5456 11N 011 05 16E
54 56 18N 011 05 32E
54 55 59N 011 04 07E
54 56 06N 011 04 23E
54 56 13N 011 04 38E
54 56 20N 011 04 53E
54 56 27N 011 05 09E
Kebenhavn, Chimney 5541 03N 012 37 08E* 510 492 LILFR
Amager Res-
source Center
Kebenhavn, 3 Chim 5541 17N 012 37 35E * 501 493 LILFR
Amagerveerket neys 5541 13N 012 37 31E
5541 13N 012 37 40E
Kebenhavn, 2 Chim 5536 08N 012 28 47E 502 492 LIH FLG W
Avedgrevaerket neys
Kebenhavn, Chimney 5540 00N 012 32 O7E * 376 342 NIL
Carlsberg and build-
ing
Kebenhavn, Tower 5540 35N 012 34 50E 348 348 NIL
Christiansborg
Slotstarn
Kebenhavn, Building 5540 16N 012 30 20E * 384 351 NIL
Domus Vista
Kebenhavn, Chimney 5541 02N 012 31 11E* 461 414 NIL
Frederiksberg
Varmecentral
Kebenhavn, Chimney 5539 22N 012 33 24E * 387 380 LILFR
H.C.
Orstedsvaerket
Kebenhavn, Chimney 5542 20N 012 32 25E * 420 394 NIL
Lygten

NAVIAIR
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ENR 5.4 - 14 VFR Flight Guide
11 JUN 26 Denmark
OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT  REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/
(FT) Colour
Kebenhavn, Mast 5541 10N 012 36 50E * 361 355 NIL
Margretheholm
Kebenhavn, 20 Wind 5542 25N 012 40 06E 365 365 LILFR
Middelgrunden turbinesin 5542 19N 012 40 08E
a row 5542 13N 012 40 09E
5542 08N 012 40 11E
5542 02N 012 40 12E
5541 56N 012 40 13E
5541 50N 012 40 14E
5541 44N 012 40 14E
5541 38N 012 40 15E
5541 32N 012 40 15E
5541 26N 012 40 15E
5541 20N 012 40 15E
5541 14N 012 40 14E
5541 08N 012 40 14E
5541 03N 012 40 13E
5540 57N 012 40 12E
5540 51N 012 40 11E
5540 45N 012 40 09E
5540 39N 012 40 08E
5540 33N 012 40 06E
Kgbenhavn, 2 Cranes 5543 28N 012 38 01E 358 351 LIMFLG W Day OBST LGT
Nordhavn 5543 23N 012 38 15E LIMFLGR Night OBST LGT
Kebenhavn, Building 5540 09N 012 34 05E 377 374 LILFR
Postbyen
Kebenhavns Tower 5540 29N 012 34 09E * 364 344 Flood LGT
Radhus
Kabenhavn, Chimney 5542 20N 012 35 26E * 335 331 Flood LGT
Svanemolle-
veerket
Kege Mast 5528 28N 012 11 24E * 354 350 NIL
Lem Keaer 11 Wind 56 02 27N 008 21 43E 495 491 LILFR
turbines 56 02 35N 008 21 37E
56 02 45N 008 21 30E
56 02 54N 008 21 24E
56 03 04N 008 21 18E
56 02 26N 008 21 13E
56 02 45N 008 20 59E
56 02 34N 008 21 01E
56 02 55N 008 20 53E
56 03 05N 008 20 45E
56 03 15N 008 20 39E
Lemvig Mast 56 32 18N 008 18 10E 532 335 NIL
Lerchenborg 6 Wind 5539 12N 011 03 52E 479 425 LILFR
turbines 5539 18N 011 03 35E
5539 23N 011 03 19E
5539 29N 011 03 02E
5539 35N 011 02 46E
5539 41N 011 02 29E
Lillebaelt 1 Bridge 5531 08N 009 44 55E * 401 401 LIMFLGR
towers
AIRAC AMDT 06/26 NAVIAIR
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Denmark 11 JUN 26
OBSTID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/

(FT) Colour

Limfjorden 1 Two 57 04 17N 010 02 28E * 339 332 LILFR
masts car- 57 04 05N 010 01 51E * 339 332 LILFR
rying
transmis-
sion lines
across the
fiord

Limfjorden 2 Two 57 04 09N 010 02 40E * 479 465 LIMFLGR
masts car- 57 03 56N 010 01 59E * 476 465 LIMFLGR
rying
transmis-
sion lines
across the
fiord

Lindeballe Mast 5545 23N 009 15 23E 706 257 LIMFLG W

Lisbjerg Chimney 56 13 38N 010 09 25E * 552 328 NIL

Lisbjerg 1 Chimney 56 13 42N 010 09 27E 561 342 LILFR

Lyngdrup 7 Wind 57 08 20N 010 07 03E - 460 417 LIM FLG W
turbines 57 08 07N 010 07 50E*

Lyngdrup 2 8 Wind 57 07 20N 010 09 02E 499 459 LIMFLGR On the two outer
turbinesin 57 07 25N 010 08 43E wind turbines
arow 57 07 29N 010 08 24E LILFR On the six inner

57 07 33N 010 08 05E wind turbines
57 07 38N 010 07 46E
57 07 42N 010 07 28E
57 07 46N 010 07 09E
57 07 50N 010 06 51E

Laeso Mast 57 16 08N 011 03 11E * 535 525 LIMFLG W

Lagtved 3 Wind 5540 45N 011 16 30E 435 427 LILFR
turbines 5540 35N 011 16 28E

5540 25N 011 16 26E

Lasby 3 Wind 56 08 46N 009 45 13E 787 492 LILFR

turbines 56 08 47N 009 44 50E
56 08 47N 009 44 26E

Maribo Mast 54 46 44N 011 30 41E* 393 350 NIL

Mintebjerg 2 Wind 54 54 26N 009 57 06E 525 427 LILFR
turbines 54 54 34N 009 56 59E

Morsg 6 Wind 56 45 56N 008 40 11E 614 459 LILFR
turbines 56 45 46N 008 40 00E

56 45 37N 008 39 46E
56 45 30N 008 39 27E
56 45 26N 008 39 05E
56 45 24N 008 38 43E

Munkebo 4 Wind 5527 25N 010 31 02E 419 415 LILFR

turbines 5527 33N 010 30 48E
5527 42N 010 30 33E
5527 50N 010 30 19E

Munkebo 2 3 Wind 5528 42N 010 33 26E 501 493 LILFR

turbines 5528 31N 010 33 12E

5528 18N 010 33 09E

NAVIAIR
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ENR 5.4 - 16 VFR Flight Guide
11 JUN 26 Denmark
OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT  REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/
(FT) Colour
Mgborg 3 Wind 56 23 31N 008 17 54E 487 460 LILFR
turbines 56 23 38N 008 17 53E
56 23 45N 008 17 29E
Made 1 2 Wind 5527 21N 008 29 41E 672 656 LIMFLGW Day OBST LGT
turbines 5527 15N 008 30 09E LIMFLGR Night OBST LGT
Made 2 2 Wind 5527 10N 008 30 37E 689 656 LIM FLG W Day OBST LGT
turbines 55 27 06N 008 31 06E LIMFLGR Night OBST LGT
Nakskov 3 Wind 54 49 09N 011 06 20E - 396 394 LILFR
turbinesin 54 48 53N 011 06 36E
a row
Nees 6 Wind 56 22 16N 008 16 04E - 518 492 LILFR
turbines 56 22 44N 008 14 32E
Nees Vest 3 Wind 56 23 49N 008 11 10E 358 351 LILFR
turbines 56 23 57N 008 11 09E
56 24 04N 008 11 O07E
Nejst 4 Wind 57 13 17N 009 57 38E 485 459 LILFR
turbines 57 13 32N 009 56 49E
57 13 22N 009 57 22E
57 13 27N 009 57 05E
Nejst 2 3 Wind 57 13 35N 009 57 41E 484 459 LILFR
turbines 57 13 40N 009 57 24E
57 13 45N 009 57 06E
Nibe Mast 56 58 45N 009 45 51E * 1222 1051 LIHFLG W
Nissum 4 Wind 56 39 53N 008 14 29E 572 572 LIMFLGW
Bredning turbines 56 40 21N 008 14 02E
56 40 09N 008 15 21E
56 40 37N 008 15 06E
No 3 Wind 56 07 42N 008 22 27E 471 415 LILFR
turbines 56 07 35N 008 22 17E
56 07 33N 008 22 33E
Nollund 3 Wind 5547 08N 008 50 28E 567 459 LILFR
turbines 5547 02N 008 50 44E
55 46 55N 008 50 59E
Nordsee 8 Mast 5511 42N 007 09 30E 397 397 LILFR
Nordsee 11 Windfarm 5500 13N 007 44 43E - 491 491 - Type and colour
57 Wind 5500 33N 007 44 22E - not AVLB
turbines 5500 56N 007 44 17E -
5502 10N 007 44 17E -
5502 33N 007 44 28E -
5503 28N 007 46 04E -
5503 37N 007 47 20E -
5503 38N 007 48 00E -
5500 57N 007 48 OOE -
55 00 32N 007 47 59E -
5500 10N 007 47 40E -
5500 03N 007 46 21E -
5500 13N 007 44 43E
AIRAC AMDT 06/26 NAVIAIR
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Denmark 11 JUN 26
OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT  REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/

(FT) Colour
Nordsee 12 Windfarm 5513 14N 007 10 O7E 484 484 - Type and colour
80 Wind 5511 26N 007 11 52E not AVLB
turbines 5509 55N 007 12 21E

5509 21N 007 12 28E
55 08 48N 007 12 36E
5506 12N 007 10 13E
5508 14N 007 12 40E
5504 57N 007 12 23E
5504 18N 007 12 27E
5507 40N 007 12 48E
5507 09N 007 12 57E
5506 36N 007 13 02E
55 13 30N 007 11 04E
5506 06N 007 13 02E
5505 29N 007 13 33E
5504 55N 007 13 33E
5506 40N 007 10 13E
5504 27N 007 13 35E
5509 11N 007 11 07E
5508 45N 007 11 13E
5508 17N 007 11 19E
5507 51N 007 11 25E
5507 27N 007 11 11E
5506 58N 007 11 37E
5506 34N 007 11 34E
5506 08N 007 11 39E
5505 31N 007 12 21E
5507 09N 007 10 12E
5505 34N 007 11 19E
5504 44N 007 11 18E
5507 40N 007 10 10E
5508 11N 007 10 09E
5508 42N 007 10 08E
5509 13N 007 10 06E
5509 35N 007 10 06E
5509 39N 007 11 00E
5510 10N 007 10 57E
5510 36N 007 10 49E
5511 03N 007 10 42E
5511 55N 007 10 28E
5512 22N 007 10 21E
5504 03N 007 10 28E
5512 48N 007 10 14E
55 13 45N 007 10 02E
5514 04N 007 10 14E
5513 55N 007 11 09E
5513 45N 007 11 56E
5513 22N 007 12 31E
5512 51N 007 12 39E
5512 20N 007 12 47E
5511 49N 007 12 54E
5504 32N 007 10 30E
5511 18N 007 13 03E
5510 48N 007 13 10E
5510 17N 007 13 18E
5509 47N 007 13 26E
5509 16N 007 13 34E
5508 46N 007 13 41E
5508 17N 007 13 48E
5507 50N 007 13 54E
5511 29N 007 10 35E

(Continues on next
page)/

(fortseettes pa naeste
side)

NAVIAIR
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OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/
(FT) Colour
Nordsee 12 Windfarm (continued)/(fortsat)
80 Wind
turbines 5506 53N 007 14 09E 484 484 N Type and colour

5504 59N 007 10 56E
5506 27N 007 14 16E
5506 03N 007 14 23E
5505 27N 007 14 31E
5504 54N 007 14 39E
5504 27N 007 14 47E
5504 02N 007 14 27E
55 03 59N 007 13 40E
5503 56N 007 12 50E
5503 54N 007 12 00E
5503 51N 007 11 10E
5505 37N 007 10 14E
5504 25N 007 11 31E
5513 02N 007 11 22E
5512 31N 007 11 37E
5511 58N 007 11 42E
5510 56N 007 12 02E
5510 25N 007 12 10E

not AVLB

AIRAC AMDT 06/26
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OBSTID or
designation

OBST
type

OBST position
(WGS-84)

ELEV
(FT)

HGT
AGL
(FT)

OBSTLGT
Type/
Colour

REMARKS

Nordsee 14

Nyborg, NMT

Windfarm
72 Wind
turbines

Mast

55 12 02N 006 49 48E
5506 51N 006 52 43E
55 06 59N 006 53 39E
5507 06N 006 54 34E
5507 17N 006 51 35E
5507 24N 006 52 31E
5507 31N 006 53 26E
5507 37N 006 54 24E
5507 48N 006 51 23E
5507 55N 006 52 19E
5508 02N 006 53 14E
5508 09N 006 54 12E
5508 20N 006 51 11E
5508 27N 006 52 08E
55 08 34N 006 53 02E
5508 41N 006 53 59E
5508 52N 006 51 00E
5508 58N 006 51 56E
5509 05N 006 52 51E
5509 12N 006 53 47E
55 09 24N 006 50 48E
5509 30N 006 51 43E
5509 38N 006 52 41E
55 09 44N 006 53 35E
5509 56N 006 50 34E
55 10 02N 006 51 33E
55 10 09N 006 52 27E
5510 15N 006 53 23E
55 10 27N 006 50 25E
55 10 34N 006 51 21E
5510 41N 006 52 15E
55 10 48N 006 53 12E
55 10 59N 006 50 13E
55 11 05N 006 51 08E
55 11 12N 006 52 04E
5511 31N 006 50 01E
55 11 37N 006 50 54E
55 11 45N 006 51 52E
55 12 09N 006 50 44E
5512 16N 006 51 40E
55 12 34N 006 49 36E
5512 48N 006 51 29E
55 13 06N 006 49 26E
5513 12N 006 50 21E
55 13 38N 006 49 13E
55 13 44N 006 50 09E
5513 51N 006 51 05E
55 14 09N 006 49 01E
55 14 16N 006 49 57E
55 14 22N 006 50 54E
55 14 40N 006 48 49E
55 14 48N 006 49 44E
55 14 54N 006 50 42E
55 15 12N 006 48 36E
55 15 19N 006 49 32E
55 15 26N 006 50 28E
55 15 32N 006 51 25E
55 15 44N 006 48 26E
55 15 50N 006 49 22E
5515 57N 006 50 17E
55 16 04N 006 51 13E
55 16 15N 006 48 14E
55 16 23N 006 49 09E
55 16 29N 006 50 07E
55 16 36N 006 51 01E
5516 47N 006 48 01E
55 16 54N 006 48 59E
5517 01N 006 49 53E
5517 07N 006 50 50E
5517 26N 006 48 47E
55 17 33N 006 49 42E
55 17 39N 006 50 38E

5518 14N 010 48 31E *

525

358

525

334

LILFLGR

Type and colour
not AVLB

NAVIAIR
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OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT  REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/
(FT) Colour
Ny Bjergby 2 Wind 5541 38N 011 30 08E - 460 415 LILFR
turbines
Nysted Wind farm 54 34 10N 011 40 02E - 361 361 LIMFLGW On corners of the
Havmgllepark 72 Wind 54 33 36N 011 45 35E - wind farm perime-
turbines 54 31 32N 011 45 35E - ter
54 32 06N 011 40 02E LILFR On all other tur-
bines
Ny Storstrems- Bridge 54 58 27N 011 52 04E 334 334 NIL Under construction
bro Pylon
Neestved Mast 5515 29N 011 48 45E * 929 722 LIH FLG W
Ngrhede- Wind 56 05 15N 008 23 27E - 619 492 LILFR
Hjortmose farm, 22 56 06 05N 008 20 48E -
Wind tur- 56 06 23N 008 20 48E -
bines 56 05 25N 008 23 50E
Norrekeer 12 Wind 57 00 07N 009 20 27E - 421 421 LIMFLGR On corners of the
Enge turbinesin 57 00 56N 009 26 01E wind farm perime-
arow ter and on sides
where distance is
more than 5 KM
LILFR On all other tur-
bines
Ngrre Nebel, 5 Wind 5548 34N 008 15 18E - 594 591 LIMFLGW Day OBST LGT
Sdr. Bork turbines 5548 28N 008 15 42E - LIMFLGR Night OBST LGT
55 48 22N 008 16 06E -
5548 17N 008 16 29E -
5548 11N 008 16 51E
Odense, Chimneys 5525 42N 010 24 23E * 472 463 NIL
Fynsveerket 1
Odense, Chimney 5525 47N 010 24 40E * 779 771 LIH FLG W
Fynsveerket 2
Odense, Crane 5527 55N 010 31 37E 369 361 LILFR
Linde
Oesterild 3 Masts 57 05 13N 008 52 50E 870 821 LIH FLG W
57 03 55N 008 52 51E
57 02 39N 008 52 51E
9 Masts 57 05 03N 008 52 33E 696 624 LIHFLGW
57 04 43N 008 52 18E
57 04 24N 008 52 18E
57 04 05N 008 52 18E
57 03 46N 008 52 19E
57 03 26N 008 52 19E
57 03 07N 008 52 19E
57 02 51N 008 52 25E
57 02 31N 008 52 31E
9 Wind 57 05 02N 008 53 02E 1126 1083 LIH FLG W
turbines 57 04 43N 008 53 02E

57 04 23N 008 53 02E
57 04 04N 008 53 03E
57 03 44N 008 53 03E
57 03 25N 008 53 03E
57 03 06N 008 53 03E
57 02 47N 008 53 00E
57 02 31N 008 53 00E
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OBSTID or
designation

OBST
type

OBST position
(WGS-84)

ELEV
(FT)

HGT
AGL
(FT)

OBSTLGT
Type/
Colour

REMARKS

Overgaard

Ovnbal

Paludans Flak

Progvestenen

16 Wind
turbines

10 Wind
turbines

10 Wind
turbines

10 Wind
turbines

4 Wind
turbines

10 Wind
turbinesin
arow

3 Wind
turbines

56 40 44N 010 15 31E
56 40 45N 010 16 02E
56 40 47N 010 16 32E
56 40 48N 010 17 03E
56 40 29N 010 15 45E
56 40 30N 010 16 16E
56 40 32N 010 16 46E
56 40 33N 010 17 17E
56 40 38N 010 19 19E
56 40 14N 010 15 59E
56 40 15N 010 16 29E
56 40 16N 010 17 00E
56 40 18N 010 17 31E
56 40 23N 010 19 33E
56 40 08N 010 19 46E
56 39 53N 010 20 00E

56 40 01N 010 17 14E
56 40 03N 010 17 45E
56 40 04N 010 18 16E
56 40 05N 010 18 47E
56 40 07N 010 19 17E
56 39 48N 010 17 59E
56 39 49N 010 18 30E
56 39 50N 010 19 00E
56 39 52N 010 19 31E
56 39 16N 010 17 56E

56 40 49N 010 17 34E
56 40 51N 010 18 05E
56 40 52N 010 18 36E
56 40 53N 010 19 06E
56 40 34N 010 17 48E
56 40 35N 010 18 19E
56 40 37N 010 18 49E
56 40 19N 010 18 02E
56 40 20N 010 18 32E
56 40 22N 010 19 03E

56 39 32N 010 18 13E
56 39 34N 010 18 44E
56 39 35N 010 19 14E
56 39 36N 010 19 45E
56 39 37N 010 20 13E
56 39 17N 010 18 26E
56 39 19N 010 18 57E
56 39 20N 010 19 28E
56 39 21N 010 19 59E
56 39 22N 010 20 26E

5541 33N 008 31 02E
5541 14N 008 31 44E
5541 20N 008 31 30E
5541 27N 008 31 16E

5544 03N 010 35 00E
5542 30N 010 35 00E

5540 20N 012 38 19E
5540 26N 012 38 34E
5540 32N 012 38 49E

503

499

495

421

545

336

364

493

493

492

415

461

336

351

LILFR

LILFR

LILFR

LILFR

LILFR

LIMFLGR

LILFR

NAVIAIR
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11 JUN 26 Denmark
OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/
(FT) Colour
Pulsen 6 Wind 57 13 15N 010 21 O8E 443 410 LILFR
turbines 57 13 29N 010 21 02E
57 13 43N 010 20 56E
57 13 20N 010 21 29E
57 13 34N 010 21 23E
57 13 48N 010 21 17E
Quistrup 3 Wind 56 27 50N 008 37 26E 537 438 LILFR
turbines 56 27 41N 008 37 29E
56 27 33N 008 37 33E
Ragebal Mast 54 55 24N 009 44 09E 474 338 LILFR
Randers Chimney 56 27 31N 010 02 50E 443 436 NIL
Rangstrup Mast 5507 23N 009 11 10E 995 726 LIHFLGW
Rens 5 Wind 54 52 28N 009 04 04E 436 410 LILFR
turbines 54 52 31N 009 03 44E
54 52 34N 009 03 23E
54 52 37N 009 03 02E
54 52 40N 009 02 41E
Rindum Enge 5 Wind 56 07 27N 008 14 26E 410 410 LILFR
turbines 56 07 17N 008 14 25E
56 07 07N 008 14 25E
56 06 56N 008 14 24E
56 06 46N 008 14 24E
Ringkebing Mast 56 05 34N 008 16 55E 386 350 NIL
Ringsted Mast 5528 21N 011 48 00E 462 325 LILFR
Risg Mast 5541 38N 012 05 21E 420 404 LILFR
Roskilde Chimney 5538 30N 012 07 16E 554 394 LILFR
Forbreending
Roslev 4 Wind 56 45 36N 008 59 26E 480 460 LILFR
turbines 56 45 30N 008 59 45E
56 45 16N 009 00 04E
56 45 16N 009 00 23E
Roslev 2 4 Wind 56 45 46N 009 02 15E 478 426 LILFR
turbines 56 45 54N 009 02 02E
56 46 02N 009 01 49E
56 45 37N 009 02 28E
Rudmose 4 Wind 56 04 47N 008 29 36E 640 411 LILFR
turbines 56 04 40N 008 28 35E
Ro Mast 5509 36N 014 53 13E 1415 1036 LIHFLGW
Redby Fjord 11 Wind 54 43 34N 011 16 35E 492 492 LILFR
turbines 54 43 30N 011 16 52E
54 43 25N 011 17 08E
54 43 21N 011 17 26E
54 43 17N 011 17 44E
54 43 12N 011 18 01E
5443 08N 011 18 19E
54 43 04N 011 18 36E
54 43 00N 011 18 54E
54 42 57N 011 19 13E
54 42 55N 011 19 32E
AIRAC AMDT 06/26 NAVIAIR
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OBSTID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/
(FT) Colour
Rade Kro Mast 5501 59N 009 14 55E * 1161 1051 LIHFLG W
Redsand 2 Windfarm 543459 N 0112908 E 378 378 LIM FLG W
90 Wind
turbines 5434 50N 0112937 E LILFR
5434 42N 0113005 E
5434 34N 0113038 E
543428 N 0113106 E
543421 N0113135E
543415N 0113204 E
543410N 0113231 E
54 34 05N 011 33 00 E LIMFLG W
543400N0113329E LILFR
543357 N0113354E
543354 N 0113423 E
543351 N0113449E
543349N0113516 E
543347 N0113542E
543345N 01136 09 E
543344 N0113635E
543344 N0113701E LIM FLG W
543449N0112843 E LILFR

543438N0112912E
543428 N0112942E
543419N0113013E
543411 N0113041E
5434 03N0113112E
543355N0113142E
543349N0113210E
543344N0113235E
543336 N0113310E
543332N 0113338 E
543327 N01134 08 E
543323N0113437E
543320 N 0113506 E
543317N0113535E
543315N 01136 04 E
543313N 0113633 E
543312N 0113703 E
543438N 0112818 E
543426 N0112847E
543415N 0112917 E
543404 N0112948 E
543354 N0113017 E
543345N 0113048 E
543336 N0113119E
543328 N0113149E
543320N 0113220 E
543313 N0113252E
543307 N0113322E
5433 01N 0113356 E
543256 N 0113426 E
543251 N 0113457 E
543248 N 0113528 E
543244 N 01136 00 E
543241 N0113632E

(Continues on next
page)/

(fortszettes pa neeste
side)

NAVIAIR

AIRAC AMDT 06/26



ENR 5.4 - 24
11 JUN 26

VFR Flight Guide
Denmark

OBST ID or OBST
designation type

OBST position
(WGS-84)

ELEV
(FT)

HGT
AGL
(FT)

OBSTLGT  REMARKS
Type/
Colour

Renland 7 Wind
turbinesin
arow

Renne Chimney
Forbreending

Rosnzes Mast

Saltum 2 Wind
turbines

(continued)/
(fortsat)

543239N 0113704 E
543427 N 0112753 E
5434 13N 0112822 E
543401 N0112852E
543349N0112923 E
543338N 0112953 E
543327 N0113025E
543316 N 0113056 E
543307 N0113127E
543258 N 0113200 E
543249N0113234E
543242N0113305E
543235N0113339E
543228N 0113414 E
543223 N 0113447 E
543218 N 0113521 E
543213 N 0113556 E
543210N 01136 34 E
543207 N 01137 06 E

543416 N 01127 29 E

543401 N01127 57 E
543347 N0112827E
543333N 0112859 E
543321 N0112928E

5433 09N 0113001 E

543257 N0113034 E
543246 N 0113106 E
543236 N0113140E
543225N 0113215 E
543217 N0113249E

543209N0113325E

543201 N0113402E
543154 N 01134 37E
543148N 0113514 E
543143N0113552E
543138N 01136 30 E

543135N0113701E

56 40 04N 008 13 03E
56 39 55N 008 13 07E
56 39 46N 008 13 12E
56 39 37N 008 13 17E
56 39 29N 008 13 22E
56 39 20N 008 13 26E
56 39 11N 008 13 31E

5507 03N 014 43 56E *

5544 11N 010 55 09E *

57 14 52N 009 42 11E -

394

415

433

394

247

417

LIMFLGW

LILFR

LIMFLGW

LILFR

LIMFLGW

LILFR

LIMFLGW

LIMFLGR

LILFR

LILFR

LILFR
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OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT  REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/

(FT) Colour
Saltum 2 6 Wind 57 15 32N 009 39 49E 506 492 LILFR
turbines 57 15 24N 009 40 02E
57 15 16N 009 40 16E
57 15 08N 009 40 30E
57 15 00N 009 40 43E
57 14 52N 009 40 57E
Salte Gods 3 Wind 5513 08N 011 38 19E 527 492 LILFR
turbines 5513 17N 011 37 53E
5513 25N 011 37 28E
Samsg, Mast 5551 22N 010 32 44E * 365 350 LILFR
Tranebjerg
Skamlebaek Tower 5549 45N 011 25 21E * 512 273 NIL
Skanderborg Mast 56 02 21N 010 00 43E * 785 345 NIL
Skive Mast 56 34 08N 009 02 45E * 345 342 LILFR
Skjern 3 Wind 5557 41N 008 33 30E - 440 410 LILFR
turbines
Skeerbaek- Chimneys 5530 41N 009 36 55E * 403 394 LILFR
veerket 5530 41N 009 36 43E * 403 394 LILFR
Snoghg;j Mast 5531 34N 009 42 51E 417 345 NIL
Sproge 7 Wind 5520 28N 010 56 22E - 378 378 LIMFLGW Onturbines placed
turbines 5520 47N 010 58 52E in row end
LILFR On turbines in be-
tween
Stakroge 2 5 Wind 55 54 26N 008 51 23E 597 493 LILFR
turbines 5554 19N 008 51 40E
5554 13N 008 51 57E
55 54 06N 008 52 14E
5553 59N 008 52 31E
Stenlille Flare 5532 58N 011 37 25E 218 82 NIL
stack
Stigsnaes Chimney 5512 29N 011 1507E * 434 427 NIL
Storebaelt Two 5520 25N 011 01 24E * 883 883 LIH FLG W
bridge 5520 37N 011 02 54E * 883 883 LIHFLGW
towers
St. Rettinge 3 Wind 5508 36N 011 57 56E 601 492 LILFR
turbines 5508 45N 011 57 43E
5508 53N 011 57 31E
Studstrup- Chimney 56 15 05N 010 20 45E * 630 623 LIHFLG W
veerket

NAVIAIR
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OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/

(FT) Colour
Svindbaek 10 Wind 55 54 30N 009 12 29E 629 427 LILFR
turbines 55 54 36N 009 12 15E
55 54 42N 009 12 00E
5554 49N 009 11 45E
55 54 55N 009 11 30E
5555 02N 009 11 15E
5555 08N 009 11 00E
5555 15N 009 10 44E
5555 22N 009 10 28E
5555 29N 009 10 13E
Svoldrup keer 6 Wind 56 46 24N 009 22 29E 479 415 LILFR
turbines 56 46 23N 009 24 58E
Sollested 3 Wind 54 50 24N 011 18 09E 492 459 LILFR
turbines 54 50 06N 011 18 O0E
54 50 18N 011 18 O0E
Sollested Il 8 Wind 54 45 02N 011 15 06E 496 492 LILFR
turbines 54 44 58N 011 15 23E
54 44 54N 011 15 40E
54 44 50N 011 15 57E
54 44 46N 011 16 15E
5444 42N 011 16 31E
54 44 38N 011 16 48E
54 44 34N 011 17 O5E
Sollested 3 3 Wind 54 47 03N 011 15 O5E 496 492 LILFR
turbines 54 47 06N 011 14 47E
54 47 09N 011 14 29E
Sender Hgjrup Mast 5517 O0ON 010 28 31E 1014 726 LIHFLGW
Sender Rind 3 Wind 56 22 05N 009 27 13E 581 492 LILFR
turbines 56 22 08N 009 26 52E
56 22 11N 009 26 32E
Sesterhgj Tower 56 05 55N 010 13 01E 1050 709 LIHFLG W
with mast
Taasinge 2 Wind 54 57 59N 010 35 01E 454 417 LILFR
turbines 54 58 09N 010 34 36E
Thisted Mast 56 58 32N 008 41 03E 600 498 LIMFLGR
Thor Havvind- Windfarm, 56 26 36N 007 40 53E 873 873 NIL Turbines under
mellepark 72 wind 56 27 11N 007 41 48E construction.
turbines 56 27 10N 007 43 12E No OBST light dur-

56 26 00N 007 39 58E
56 25 45N 007 42 08E
56 26 14N 007 43 28E
56 25 56N 007 44 53E
56 25 15N 007 38 50E
56 25 19N 007 40 55E
56 24 37N 007 37 49E
56 24 38N 007 39 43E
56 24 40N 007 42 07E
56 24 54N 007 43 58E
56 23 50N 007 38 25E
56 23 43N 007 40 45E
56 23 47N 007 44 00E
56 24 17N 007 45 38E
56 23 00N 007 38 20E
56 23 07N 007 39 50E

ing construction

phase.
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OBSTID or
designation

OBST
type

OBST position
(WGS-84)

ELEV
(FT)

HGT
AGL
(FT)

OBSTLGT
Type/
Colour

REMARKS

Thyborgn
Sydhavn

Thyborgn
Sydhavn 2

Tim 2

1 Wind
turbine

1 Wind
turbine

6 Wind
turbines

56 23 16N 007 42 10E
56 22 52N 007 43 49E
56 23 26N 007 45 25E
56 22 07N 007 38 42E
56 22 15N 007 40 06E
56 22 31N 007 42 12E
56 21 59N 007 43 56E
56 22 37N 007 45 27E
56 21 18N 007 37 34E
56 21 21N 007 39 54E
56 21 10N 007 42 14E
56 21 33N 007 45 29E
56 20 10N 007 34 07E
56 20 17N 007 35 47E
56 20 18N 007 37 17E
56 20 33N 007 38 59E
56 20 25N 007 41 06E
56 20 32N 007 43 11E
56 20 47N 007 45 30E
56 19 12N 007 35 02E
56 19 30N 007 36 56E
56 19 35N 007 39 29E
56 19 39N 007 41 21E
56 19 48N 007 43 55E
56 20 01N 007 45 32E
56 18 10N 007 35 07E
56 18 32N 007 36 30E
56 18 42N 007 38 08E
56 18 50N 007 39 59E
56 18 52N 007 42 05E
56 18 56N 007 44 24E
56 19 03N 007 45 48E
56 17 39N 007 36 32E
56 17 48N 007 38 51E
56 17 51N 007 40 29E
56 17 51N 007 42 20E
56 17 30N 007 44 13E
56 18 OON 007 45 50E
56 16 52N 007 36 34E
56 16 28N 007 37 58E
56 16 40N 007 39 36E
56 16 46N 007 41 27E
56 16 28N 007 43 47E
56 17 04N 007 46 06E
56 15 28N 007 38 52E
56 15 49N 007 40 19E
56 15 27N 007 42 53E
56 15 32N 007 45 06E
56 16 12N 007 46 07E
56 14 41N 007 38 44E
56 14 42N 007 40 22E
56 14 44N 007 43 22E
56 14 46N 007 46 24E

56 40 30N 008 13 24E

56 40 14N 008 13 04E

56 11 27N 008 15 52E
56 11 18N 008 16 03E
56 11 09N 008 16 13E
56 11 01N 008 16 23E
56 10 53N 008 16 33E
56 10 44N 008 16 44E

493

873

502

492

873

492

LILFR

LIMFLG W
LIMFLGR

LILFR

Day OBST LGT
Night OBST LGT

NAVIAIR
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OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/
(FT) Colour
Tjerntved 2 Wind 5531 42N 011 34 08E 528 a7 LILFR
turbines 5531 43N 011 33 48E
Tolne Mast 57 30 01N 010 18 06E 724 527 LIHFLG W
Tommerup Mast 5518 53N 010 13 35E 1195 1054 LIHFLG W
Tornbygard 3 Wind 5509 37N 014 45 47E 640 414 LILFR
turbines 5509 43N 014 45 38E
5509 50N 014 45 29E
Tower crane Crane 5542 24N 012 36 06E 345 345 LIMFR
Nordhavn
Tranekeer 3 Wind 5501 05N 010 53 48E 420 410 LILFR
turbines 5501 14N 010 53 52E
5501 24N 010 53 56E
Trikelshgj 3 Wind 56 32 08N 009 52 45E 569 426 LILFR
turbines 56 32 03N 009 53 02E
56 31 59N 009 53 19E
Troldhede 6 Wind 56 01 07N 008 43 51E 529 492 LILFR
turbines 56 00 49N 008 44 07E
56 00 48N 008 44 32E
56 01 02N 008 44 24E
56 00 32N 008 44 24E
56 01 16N 008 44 47E
Try 3 Wind 57 07 45N 010 14 12E 529 492 LILFR
turbines 57 07 53N 010 14 36E
57 07 37N 010 13 47E
Turebylille 5 Wind 5521 04N 012 06 02E 560 492 LILFR
turbines 5521 17N 012 05 59E
5521 30N 012 05 55E
5521 43N 012 05 52E
5521 56N 012 05 48E
Tvis, 4 Wind 56 19 24N 008 45 55E 588 492 LILFR
Lindholtvej turbines 56 19 15N 008 46 05E
56 18 57N 008 46 24E
56 19 06N 008 46 15E
Tykskov 2 Wind 5558 07N 009 14 34E 695 489 LILFR
Vindpark turbines 5557 57N 009 14 31E
Tyra @st Flare tow- 5543 07N 004 47 45E 536 536 LIMFLG W
er
Ulbjerg 2 Wind 56 39 40N 009 23 19E 493 388 LILFR
turbines 56 39 47N 009 23 30E
Ulvemosen og 10 Wind 5535 57N 008 35 34E 592 492 LILFR
Baekhede Plan- turbines 55 35 53N 008 35 59E
tage 55 35 50N 008 36 26E
55 35 50N 008 36 52E
5535 51N 008 37 19E
55 35 55N 008 37 47E
55 36 00N 008 38 13E
5536 07N 008 38 36E
5536 15N 008 38 59E
55 36 24N 008 39 21E
AIRAC AMDT 06/26 NAVIAIR
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OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT  REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/

(FT) Colour
Urup 6 Wind 5548 37N 008 47 08E 580 492 LILFR
turbines 5548 26N 008 47 10E
5548 14N 008 47 11E
5548 42N 008 47 36E
5548 31N 008 47 38E
5548 19N 008 47 39E
Ussergd Chimney 5554 08N 012 29 26E * 359 328 NIL
Vamdrup Chimney 5525 42N 009 18 01E * 487 355 LIHFLG W
Varde Flare 5540 05N 008 21 55E * 509 476 LIMFLGR
stack 5540 15N 008 22 09E * 392 361 LIM FLGR
Chimney
Varde, Mast 5539 25N 008 40 17E * 1102 1036 LIHFLG W
Nordenskov
Veddum 9 Wind 56 46 57N 010 11 48E 505 492 LILFR
turbines 56 47 08N 010 11 43E
56 47 20N 010 11 37E
56 47 31N 010 11 32E
56 47 43N 010 11 26E
56 47 08N 010 12 08E
56 47 19N 010 12 03E
56 47 31N 010 11 57E
56 47 42N 010 11 51E
Vejen Chimney 5528 26N 009 09 24E 460 345 LILFR
Vejle Tower 5540 31N 009 30 10E * 797 448 LILFR
Velling 1 Wind tur- 56 01 22N 008 19 06E 660 656 LIHFLGW
bine
Velling 2 Wind tur- 56 01 44N 008 19 00E 660 656 LIMFLG W Day OBST LGT
bine LIM FLG R Night OBST LGT
Vemb 12 Wind 56 22 06N 008 21 19E 502 459 LILFR
turbines 56 22 16N 008 21 18E
56 22 27N 008 21 17E
56 22 09N 008 21 45E
56 22 19N 008 21 44E
56 22 30N 008 21 43E
56 22 13N 008 22 18E
56 22 23N 008 22 17E
56 22 33N 008 22 16E
56 22 16N 008 22 48E
56 22 26N 008 22 47E
56 22 36N 008 22 46E
Vester Barde 5 Wind 56 07 41N 008 41 06E 611 460 LIM FLG R
turbines 56 07 53N 008 40 39E

56 07 47N 008 40 53E
56 08 05N 008 40 13E
56 07 59N 008 40 26E

NAVIAIR
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OBSTID or
designation

OBST
type

OBST position
(WGS-84)

ELEV
(FT)

HGT
AGL
(FT)

OBSTLGT
Type/
Colour

REMARKS

Vesterhav
Nord

Vesterhav Syd

Vesthimmer-
land,
Bjernstrup

Viborg
Viborg,
Sparkaer
Videbask

Videbaek

21 Wind
turbines

20 Wind
turbinesin
arow

6 Wind
turbines
in a row

Flare
Stack

Mast

Mast

4 Wind
turbines

56 39 24N 008 01 29E
56 39 01N 008 01 30E
56 38 38N 008 01 30E
56 38 15N 008 01 30E
56 37 52N 008 01 31E
56 37 29N 008 01 31E
56 37 06N 008 01 31E
56 36 43N 008 01 31E
56 36 20N 008 01 32E
56 35 57N 008 01 32E
56 35 34N 008 01 32E
56 35 11N 008 01 33E
56 34 48N 008 01 33E
56 34 25N 008 01 33E
56 34 02N 008 01 34E
56 33 40N 008 01 34E
56 33 16N 008 01 34E
56 32 53N 008 01 34E
56 32 30N 008 01 35E
56 32 07N 008 01 35E
56 31 44N 008 01 35E

56 08 14N 007 57 12E
56 07 52N 007 57 12E
56 07 30N 007 57 12E
56 07 07N 007 57 12E
56 06 45N 007 57 12E
56 06 23N 007 57 12E
56 06 00N 007 57 13E
56 05 39N 007 57 13E
56 05 17N 007 57 13E
56 04 54N 007 57 13E
56 04 32N 007 57 13E
56 04 10N 007 57 13E
56 03 47N 007 57 13E
56 03 25N 007 57 13E
56 03 03N 007 57 13E
56 02 41N 007 57 13E
56 02 19N 007 57 13E
56 01 57N 007 57 13E
56 01 35N 007 57 13E
56 01 13N 007 57 13E

56 52 35N 009 29 10E
56 52 45N 009 29 15E
56 52 56N 009 29 20E
56 53 07N 009 29 25E
56 53 18N 009 29 31E
56 53 29N 009 29 36E

56 38 25N 009 25 03E

56 27 42N 009 14 04E

56 08 27N 008 42 18E

56 06 48N 008 37 49E
56 06 45N 008 36 43E
56 06 46N 008 37 05E
56 06 48N 008 37 28E

633

633

611

197

1188

1173

594

633

633

492

1037

1051

459

LIMFLGW
LIMFLGR

LIMFLGW
LIMFLGR

LILFR

NIL

LIHFLGW

LIHFLG W

LILFR

Day OBST LGT
Night OBST LGT

Day OBST LGT
Night OBST LGT
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OBST ID or OBST OBST position ELEV HGT OBSTLGT REMARKS
designation type (WGS-84) (FT) AGL Type/

(FT) Colour
Vildbjerg 3 Wind 56 12 27N 008 47 08E 643 492 LILFR
turbines 56 12 37N 008 47 16E
56 12 47N 008 47 24E
Vinderup 3 Wind 56 30 20N 008 46 59E 433 416 LILFR
turbinesin 56 30 31N 008 46 59E
arow 56 30 43N 008 46 59E
Vinderup 2 3 Wind 56 24 37N - 008 51 29E 674 492 LILFR
turbines 56 24 45N - 008 51 15E
56 24 54N - 008 51 01E
Vindtved, 6 Wind 54 54 21N 008 55 40E 495 492 LILFR
Tender turbines 54 54 20N 008 56 02E
54 54 19N 008 56 24E
54 54 18N 008 56 46E
54 54 17N 008 57 08E
54 54 16N 008 57 30E
Vognkeer 5 Wind 56 06 53N 008 13 56E - 411 411 LILFR
turbinesin 56 07 34N 008 13 58E
arow
Volder Mark 6 Wind 56 27 25N 008 11 16E 518 492 LILFR
turbines 56 27 29N 008 11 35E
56 27 33N 008 11 54E
56 27 37N 008 12 12E
56 27 41N 008 12 31E
56 27 45N 008 12 50E
Vordingborg Mast 5503 07N 011 59 18E * 1230 1051 LIHFLGW
@. Linderup 4 Wind 57 15 32N 010 03 07E 499 410 LILFR
turbines 57 15 32N 010 02 49E
57 15 33N 010 02 31E
57 15 33N 010 02 14E
Dlgod Mast 5548 33N 008 33 35E * 676 496 LILFR
Oster Borsting 2 Wind 56 27 09N 009 04 46E 588 459 LILFR
turbines 56 27 18N 009 04 33E
Arsballe Mast 5508 55N 014 52 48E * 965 575 LIH FLG W

NAVIAIR
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ENR 5.5 -1
06 AUG 26

ENR 5.5 Aerial Sporting and

Recreational Activities

ENR 5.5 Luftsportsaktiviteter

1. Gliding/Hang-gliding

1.1 General

Gliding/hang-gliding may take place from a great

number of public and private aerodromes or special

glider/hang-glider sites.

The aerodromes and the glider/hang-glider sites are

shown on the ANC 1:500 000 Denmark and other

relevant aeronautical charts.

1.2 Caution. Use of Cable Launching

Cable launching may take place at some sites up to

a height of 2500 FT MSL. The cable forms an almost

invisible obstacle during launch as well as when fall-

ing to the ground. After release, the cable will fall to

the ground in the direction with the wind, away from

the winch. Normally the cable will fall within the limit

of the site, but situations may occur where the cable

will fall outside the site.

Collision with the cable may cause damage to an air-

craft, in worst case be fatal. A safety distance of 1

NM from the position of the site is considered to be

sufficient.

Glider/hang-glider sites where cable launch may

take place are listed in item 1.5 and item 1.6.

1.3 Gliding/Hang-gliding in Airspace Class E
and G

Gliding/hang-gliding in airspace Class E and G will

normally not be known by ATS. However, in case of

intensive activity such as competition and the like,

NOTAM will be issued if the Danish CAA has been

informed thereof.

1.4 Glider/Hang-glider Areas in Airspace
Class C and D
1.4.1 Areas and allocation

Areas within which gliding/hang-gliding may take
place on special conditions only have been estab-
lished in Kebenhavn TMA and Roskilde TMA (air-
space class C), and in Aarhus TMA/CTR, Billund
TMA, as well as Karup TMA/CTR (airspace class D).

The areas may be allocated on all days to flying
clubs or to individual flights. For intensive activity the
areas will be allocated to flying clubs only. Allocation
of the areas will always be based on an evaluation of
the actual traffic situation in the area concerned.
Within Kgbenhavn TMA individual flights may also
be permitted to operate outside the glider areas in
airspace class C.

1.4.2  Location of glider/hang-glider areas

The areas in Kgbenhavn TMA and Roskilde TMA
are shown on the ANC 1:250 000 Copenhagen Area.
For location of areas in Aarhus TMA/CTR, Billund
TMA and Karup TMA/CTR see the chart in the rele-
vant AD-section.

1. Svaveflyvning/Drageflyvning
1.1 Generelt

Svaeveflyvning/drageflyvning kan finde sted fra et
stort antal offentlige og private flyvepladser eller
seerlige svaeve-/dragepladser.
Flyvepladserne og svaeve-/dragepladserne er vist
pa ANC 1:500 000 Denmark samt andre relevante
kort for luftfarten.
1.2 Advarsel. Brug af startspil
Spilstart kan finde sted pa nogle pladser op til en hgj-
de af 2500 FT MSL. Kablet udger en naesten usynlig
hindring under optreek savel som nar det falder til jor-
den. Efter friggrelse fra flyet vil kablet falde mod jor-
den i retningen med vinden bort fra startspillet. Nor-
malt vil kablet falde indenfor pladsens begraensning,
men tilfeelde, hvor det falder udenfor vil kunne fore-
komme.
Kollision med kablet vil kunne forarsage skade pa et
luftfartgj, i veerste tilfeelde veere fatal. En sikkerheds-
afstand pa 1 NM fra pladsens position anses at veere
tilstreekkelig.
For lister over svaeve-/drageflyvepladser, hvor spil-
start kan finde sted, se punkterne 1.5 og 1.6.
1.3 Svaeve-/Drageflyvning i luftrum klasse E og
G
Sveaeve-/drageflyvning i luftrum klasse E og G vil nor-
malt ikke vaere kendt af ATS. | tilfaelde af intensive
aktiviteter sdsom konkurrencer og lignende vil NO-
TAM blive udsendt safremt Trafikstyrelsen er blevet
informeret herom.

1.4 Sveeve-/Drageflyveomrader i luftrum klasse
CogD
1.41 Omrader og tildeling

Omraderindenfor hvilke sveeve-/drageflyvning alene
kan finde pa seerlige betingelser er etableret i
Kgbenhavn TMA og Roskilde TMA (luftrum klasse
C), samt i Aarhus TMA/CTR, Billund TMA og

Karup TMA/CTR (luftrum klasse D).

Omraderne kan tildeles pa alle dage til flyveklubber
eller til individuelle flyvninger. Ved intensiv aktivitet
tildeles omraderne kun til flyveklubber.Tildeling af
omraderne vil altid vaere baseret pa en evaluering af
den aktuelle trafiksituation i det pageeldende omra-
de. Indenfor Kebenhavn TMA vil individuelle flyvnin-
ger ogsa kunne tillades at operere i luftrum klasse C
udenfor sveeveflyvomraderne.

1.4.2  Placering af sveeve-/drageflyveomrader

Omraderne i Kebenhavn TMA og Roskilde TMA er

vist pad ANC 1:250 000 Copenhagen Area. For belig-
genheden af omraderne i Aarhus TMA/CTR, Billund
TMA og Karup TMA/CTR, se kortet i den pagaelden-
de AD-sektion.

NAVIAIR

AIRAC AMDT 08/26



ENR5.5-2 VFR Flight Guide
06 AUG 26 Denmark
14.3 Conditions for flights other than gliding/ 143 Forhold for anden flyvning end svaeve-/dra-
hang-gliding geflyvning

a) IFR-flights a) IFR flyvning

IFR-flights will be separated from active glider/
hang-glider areas. However, if an area is allocated
for an individual flight, IFR-flights will be separated
from such flight only and not from the whole area.
b) VFR flights
VFR-flights may obtain information as to wheth-
er a glider/hang-glider area is active from the
appropriate ATS unit on the relevant TOWER or
APPROACH frequency.
A request for a clearance to pass an active area will
normally be complied with, but VFR-flights which
have been cleared to pass an active area will not re-
ceive traffic information and advice to avoid collision
as prescribed for airspace Class C and D.

IFR flyvning vil blive adskilt fra aktive sveeve-/
drageflyveomrader. Dog, hvis et omrade er til-
delt en individuel flyvning, vil IFR flyvninger blive
adskilt fra denne og ikke fra hele omradet.
b) VFR flyvning
VFR flyvning kan indhente information om hvor-
vidt et svaeve-/drageflyveomrade er aktivt ved
den relevante ATS enhed pa den pageeldende
TOWER eller APPROACH frekvens.
En anmodning om klarering til at passere et aktivt om-
rade vil normalt blive imgdekommet, men VFR flyvnin-
ger, der er klareret til at passere et aktivt omrade vil ik-
ke modtage de for luftrum klasse C og D foreskrevne
trafikinformationer og rad til undgaelse af kollisioner.

1.5 Gliding Sites with Cable Launch/Svaeveflyvepladser med spilstart

Site Position Remarks

Plads (WGS-84) Bemazerkninger

Arnborg/EKAB 56 00 43N 009 00 45E *

Bolhede Flyveplads/EKBH 55 37 57N 008 45 15E *

Ejstruphede/EKVE 56 01 16N 008 41 28E *

Frederikssund Nord 5551 08N 012 04 26E *

Gesten/EKGE 55 33 03N 009 11 05E *  Aeroplanes towing gliders are executing right
turn after take-off RWY 10/
Flyvemaskiner som slaeber sveevefly udfarer
hgjredrej efter start pa RWY 10

Gorlase/EKGL 5553 08N 012 1341E*

Hammer/EKHM 5554 25N 009 27 13E *

Herning/EKHG 56 11 05N 009 02 40E *

Kalundborg/EKKL 55 42 00N 011 15 O0E *

Kongsted/EKKS 551508N 01203 46E *

Lemvig/EKLV 5630 11N 008 18 42E *

Lindtorp 56 23 48N 008 26 31E *

Lolland Falster/Maribo

EKMB 54 42 58N 01126 24E *

Morsa/EKNM 5649 28N 008 47 11E *

Narre Felding 56 17 58N 008 34 55E *  Traffic circuits are taking place west of the site/
Trafikrunder udferes vest for pladsen

Radekro 5504 43N 009 18 O5E *

Silkeborg/

Christianshede/EKCR 56 06 18N 009 23 34E *

Skive/EKSV 56 3301N 009 10 23E *

Slaglille/EKSL 5527 08N 011 3841E*

Seeby/Ottestrup/EKSA 5720 48N 01024 25E *

True svaeveflyvebane/EKAS 56 10 43N 010 04 35E *

Tollese/EKTO 55 34 53N 0114536E *  Traffic circuits are taking place north of the site/
Trafikrunder udferes nord for pladsen

Vesthimmerland (EKVH) 56 50 49N 009 27 31E

Vojens/Skrydstrup/EKSP 5513 32N 009 15 50E *

Vgjstrup/EKFS 5514 52N 010 12 15E *

AIRAC AMDT 08/26
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1.6 Hang-gliding Sites with Cable Launch/Drageflyvepladser med spilstart

Site Position Remarks

Plads (WGS-84) Bemaerkninger

Alstrup 54 53 17N 01144 43E Cable/Wire: MAX HGT 2500 FT MSL
Bjedstrup 56 04 12N 009 51 57E *  Cable/Wire: MAX HGT 2000 FT MSL
(Det tidligere) Flyvestation

Veerlgse 5546 17N 012 18 24E Cable/Wire: MAX HGT 1500 FT MSL
Fasterholt 56 00 10.2N 009 05 34.8E  Cable/Wire: MAX HGT 2000 FT MSL
Heden Optraeksplads 55 15 00N 01021 05E *  Cable/Wire: MAX HGT 2000 FT MSL
Renbjerg 56 53 40N 009 11 19E *  Cable/Wire: MAX HGT 2000 FT MSL
Skivum 56 52 03N 009 36 06E *  Cable/Wire: MAX HGT 2000 FT MSL
Tollese/EKTO 55 34 53N 0114536E *  Cable/Wire: MAX HGT 1500 FT MSL

1.7 Paragliding sites with intense traffic/Paraglideromrade med intens trafik.

Site Position Remarks
Plads (WGS-84) Bemeerkninger
Mgns Klint 54 59 00N 012 32 45E NIL

Rubjerg Knude 57 26 55N 009 46 25E NIL

2. Parachuting
21 General

Parachuting may take place at many locations
throughout the country. Locations, known by the
Danish CAA, as being frequently used are shown on
the ANC 1:500 000 Denmark and other aeronautical
charts.

List of locations frequently used are given below.
Public Aerodromes

Aalborg

Aarhus

Bornholm/Renne

Esbjerg

Herning

Kolding/Vamdrup

Krusa-Padborg

Kebenhavn/Roskilde

Lolland-Falster/Maribo

Leeso

Odense / Hans Christian Andersen Airport

Samsg

2. Faldskarmsspring
21 Generelt

Faldskeermsspring kan finde sted mange steder i he-
le landet. Steder, der af Trafikstyrelsen er kendt som
veerende hyppigt anvendt er vist p4 ANC 1:500 000
Denmark og andre kort for luftfarten.

Liste over hyppigt anvendte steder er angivet nedenfor.
Offentlige flyvepladser

Aalborg

Aarhus

Bornholm/Rgnne

Esbjerg

Heming

Kolding/Vamdrup

Krusa-Padborg

Kgbenhavn/Roskilde
Lolland-Falster/Maribo

Leeso

Odense / Hans Christian Andersen Airport
Samsg

Sindal Sindal

Skive Skive

Stauning Stauning

Tender Tender

Vesthimmerland Vesthimmerland

Viborg Viborg

Private Aerodromes Private flyvepladser

Lindtorp Lindtorp

Varde Varde
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Other Locations

Aversi (NW of Haslev) -

PSN 55 21N 011 50E

Biersted (N of Aalborg AD) -

PSN 57 09N 009 49E

Gilleleje (W of town) -

PSN 56 06N 012 16E

Hundested (E of town) -

PSN 55 57N 011 55E

Kalundborg (SW of town) -

PSN 55 40N 011 02E

Sundbylille (E of Frederikssund) -

PSN 55 50N 012 07E

Tolstrup (S of Ringsted AD) -

PSN 55 25N 011 49E

Turebyholm (NW of Karise) -

PSN 55 20 37N 012 06 30E

22 NOTAM about Parachuting
NOTAM about parachuting will be issued only in cas-
es of a special and intensive activity and if the
Danish CAA has been informed thereof.

Andre steder

Aversi (NW for Haslev) -

PSN 55 21N 011 50E

Biersted (N for Aalborg AD) -

PSN 57 09N 009 49E

Gilleleje (W for byen) -

PSN 56 06N 012 16E

Hundested (E for byen) -

PSN 55 57N 011 55E

Kalundborg (SW for byen) -

PSN 55 40N 011 02E

Sundbylille (E for Frederikssund) -

PSN 55 50N 012 07E

Tolstrup (S for Ringsted AD) -

PSN 55 25N 011 49E

Turebyholm (NW for Karise) -

PSN 55 20 37N 012 06 30E

2.2 NOTAM om faldskaermsspring
NOTAM om faldskeermsudspring udsendes alene i
tilfeelde af en seerlig og intensiv aktivitet, og kun nar
Trafikstyrelsen er blevet informeret herom.
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ENR 5.6 Bird Migration and Areas with ENR 5.6 Fugletraek og sarligt falsomme
Sensitive Fauna naturomrader

1. Bird Migration 1. Fugletraek

1.1 General 1.1 Generelt

Bird migration occurs during the whole year, but cul-
minates in the periods end of March to Mid-May
(spring migration) and beginning of September to
MID-November (autumn migration).

1.2 Spring migration

Spring migration culminates in the period end of
March to Mid-May. Peak numbers for most species
occur in April. The most important factors inducing
heavy migration are a rise in temperature over Central
and Western Europe, light winds, and southerly winds.
At night, migration is generally in a broad outline
covering the entire country and its surrounding wa-
ters, with mean direction NNE. Most birds come from
Central and Western Europe. In daylight migration
tends to concentrate along guiding coasts. The most
important points of concentration are:

a. Skagen 57 45N 010 35E
b. Fornaes 56 25N 010 55E
c. North-East Fyn 55 20N 010 45E
d. North and 56 00N 011 40E -

East Sjeelland 55 20N 012 30E
Generally the altitude of migration at night is higher
than by day. At night the average altitude is about
3000 - 5000 FT, by day 1000 - 3000 FT.

1.3 Autumn migration
Autumn migration culminates in the period beginning
September to Mid-November. Peak numbers for
most species occur in October. The most important
factor inducing heavy migration is fall in temperature
over Central and Northern Scandinavia. High inten-
sities coincide also with winds from NNE, light winds,
little cloud-over and high atmospheric pressure.
At night, migration is in a broad outline covering the
entire country and its surrounding waters with mean
direction south. Most birds come from southern part
of Norway and southern part of Sweden. By day,
migration tends to concentrate in the eastern part of
Denmark and along guiding coasts. The most impor-
tant points of concentration are:
a. Falsterbo (southern
Sweden) and Stevns
b. Gedser - Redby

55 25N 012 50E -
55 20N 012 30E

54 35N 011 55E -
54 40N 011 20E

55 15N 011 18E

d. South Langeland 54 45N 010 40E

e. Blavand 55 35N 008 05E
Generally the altitude of night migration is higher
than by day. At night the average altitude is about
3000 - 5000 FT, by day about 1000 - 3000 FT.

1.4 Numbers of birds

At least 100 million birds passes over Denmark and
its surrounding waters during autumn. Smaller pas-
serines are dominating. Several species occur in
great numbers, and are most hazardous to aircraft,

c. Skeelsker

Fugletreek finder sted hele aret, men kulminerer i pe-
rioderne slutningen af marts til midt i maj (forars-
treek) og begyndelsen af september til midt i novem-
ber (efterarstreek).

1.2 Forarstraek

Forarstraek kulminerer i perioden slutningen af marts
til midt i maj. Det storste antal for de fleste arter er i
april. De vigtigste faktorer, som udlgser store traek,
er temperaturstigning over Central- og Vesteuropa,
svage vindstyrker og sydlige vinde.

Om natten ligger fugletraekket oftest over en bred
front deekkende hele landet og de omgivende far-
vande med middelretning nord- og nordgst. De fleste
fugle kommer fra Central- og Vesteuropa. Om dagen
er der tendens til, at treekket koncen-trerer sig langs
ledende kystlinjer. Vigtigste samlingssteder er:

a. Skagen 57 45N 010 35E
b. Fornaes 56 25N 010 55E
c. Nordast Fyn 55 20N 010 45E
d Nord- og 56 OON 011 40E -
Ostsjeelland 55 20N 012 30E

Som helhed foregar nattreekkene i stgrre hgjde end
dagtreekkene. Om natten er gennemsnits-hgjden ca.
3000 - 5000 FT, om dagen ca. 1000 - 3000 FT.

1.3 Efterarstraek

Efterarstreek kulminerer i perioden begyndelsen af

september til midt i november. Det sterste antal for

de fleste arter er i oktober. Den vigtigste faktor, som

udlgser store treek, er temperaturfald over Central-

og Nordskandinavien. Hgj treekintensitet forekom-

mer ved svage nord- og nordgstlige vinde, ringe sky-

daekke og haijt lufttryk.

Om natten ligger fugletraekket oftest over en bred

front deekkende hele landet og de omgivende far-

vande med middelretning syd. De fleste fugle kom-

mer fra den sydlige del af Norge og den sydlige del

af Sverige. Om dagen koncentrerer treekket sig for-

trinsvis i den gstlige del af Danmark og langs leden-

de kystlinier. Vigtige samlingssteder er:

a. Falsterbo (sydlige 55 25N 012 50E -
Sverige) og Stevns 55 20N 012 30E

b. Gedser - Radby 54 35N 011 55E -

54 40N 011 20E

55 15N 011 18E

d. Syd Langeland 54 45N 010 40E

e. Blavand 55 35N 008 05E

Som helhed foregar nattreekkene i sterre hgjde end

dagtreekkene. Om natten er gennemsnits-hgjden ca.

3000 - 5000 FT, om dagen ca. 1000 - 3000 FT.

14 Antal fugle

Mindst 100 millioner fugle vil passere Danmark og

de omgivende farvande om efteraret. De mindre

spurvefuglearter dominerer og flere arter forekommer

i sa store taetheder, at de er til stor fare for luftfartg-

c. Skeelsker
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e.g. starlings, thrushes and finches. Very numerous
and hazardous are also crowbirds, ducks, gulls,
waders, pigeons and birds of prey, occurring from
tens of thousands to several millions.

2. Areas with Sensitive Fauna

Many species of birds as well as mammals are sen-
sitive to noise from aircraft, and overflying their
breeding and resting places even at a low rate may
be critical.

In accordance with Regulations for Civil Aviation (BL
7-15) overflying such areas at heights below 1000
FT (300 M) shall be avoided.

The areas are shown on ANC 1:500 000 - Denmark
and other relevant aeronautical charts.

3 Reporting of Bird Strike

3.1 General

To achieve more comprehensive statistics of Bird
Strikes, the Danish Transport Authority wants to collect
information about this from the civil aviation. All pilots on
flights within Kabenhavn FIR are therefore requested to
report all cases of Bird Strike or incidents, where a risk of
Bird Strike has been present.

Pilots on Danish registered aircraft are requested to re-
port irrespective of where the event might take place.
3.2 Reporting
For use when reporting, a BIRD STRIKE REPORTING
FORM has been produced. This form may be obtained
at airport offices at public airports/aerodromes or from
the Danish Transport Authority.
In connection with incidents, the pilots are requested to
see to that the bird or as much of the remnants as pos-
sible be collected and sent together with the Bird Strike
Reporting Form - supplemented by information on the
circumstances under which the incident took place - as
follows:
a. Forincidents at EKCH and EKRK - to:
Copenhagen Airports
Airport Services Dept., Operations
Bird Strike Section
Lufthavnsboulevarden 6
DK-2770 Kastrup
Denmark
b. Forincidents at other Danish aerodromes - to:
The aerodrome concerned.
For addresses, see AD 2
¢ Forincidents En Route - to:
The Danish aerodrome of destination.
d. Forincidents on board Danish registered air-
craft outside Kgbenhavn FIR - to:
Danish Civil Aviation and Railway Authority
Carsten Niebuhrs Gade 43
DK-1577 Kgbenhavn V
Denmark

jer, f.eks.: staere, drosler og finker. Meget talrige og
farlige er desuden kragefugle, aender, mager, vade-
fugle, duer og rovfugle, som forekommer i maengder
fra titusinder til flere millioner.

2. Serligt felsomme naturomrader

Mange arter af savel fugle som pattedyr er felsomme
over for stgj fra luftfartgjer, og overflyv-ning af vild-
tets tilholdssteder selv i ringe omfang kan veere kri-
tisk.

Ifelge BL 7-15, vedrgrende seerligt falsomme natur-
omrader, skal overflyvning af sddanne omrader i hgj-
der lavere end 1000 FT (300 M) undgas.
Omraderne er vist pa ANC 1:500 000, - Danmark og
andre aeronautiske kort.

3 Rapportering af "Bird Strike"

3.1 Generelt

For at opna en mere fyldestgorende statistik over "Bird
Strikes" @nsker Trafikstyrelsen at indsamle oplysninger
herom fra den civile luftfart. Alle luftfartejsferere anmo-
des derfor om ved flyvning inden for Kebenhavn FIR
hvor "Bird Strike" eller situationer, der har frembudt fare
for sadanne, er forekommet, at rapportere dette.
Luftfartgjsferere pa dansk registrerede luftfartajer anmo-
des om at rapportere uanset, hvor en sadan haendelse
maétte finde sted.
32 Rapportering
Til brug ved rapportering er der lavet en "Bird Strike" rap-
porteringsformular. Den fas pa offentlige lufthavnes/fly-
vepladsers havnekontor eller rekvireres fra Trafikstyrel-
sen.
| forbindelse med haendelser anmodes luftfartejsferere
om at foranledige, at fuglen(e) eller s& mange rester som
muligt indsamles og indsendes sammen med "Bird Stri-
ke" rapporteringsformularen suppleret med oplysninger
om de omsteendigheder hvorunder haendelsen fandt
sted - som folger:
a. For hzendelser pad EKCH og EKRK - til:

Kgbenhavns Lufthavne A/S

Driftomrade Kastrup, Operations

Birdstrike-kontoret

Lufthavnsboulevarden 6

2770 Kastrup

b. For haendelser pa gvrige danske lufthavne - til:
Vedkommende lufthavn/flyveplads.

For adresser, se AD 2.

c. For haendelser "en route" - til:

Til den danske bestemmelseslufthavn.

d. For haendelser ombord pa dansk registreret
luftfartaj udenfor Kgbenhavn FIR - til:
Trafikstyrelsen
Carsten Niebuhrs Gade 43
1577 Kebenhavn V

AIRAC AMDT 07/24
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AD 1. AERODROMES/HELIPORTS - AD1. FLYVEPLADSER/HELIKOPTER-

INTRODUCTION

FLYVEPLADSER - INDLEDNING

AD 1.1 Aerodromes and Heliports
Availability

AD 1.1 Flyvepladsers og helikopterfly-
vepladsers benyttelse

1. General Conditions under which Aerodromes/
Heliports and Associated Facilities are availa-
ble for use

1.1 Flights to and from Denmark - including to

and from off-shore installations located within the

Continental Area - may normally take place only by

use of the international aerodromes. However, this

does not apply in case of an emergency landing.

1.2 Private aerodromes may be used for flights

to and from Denmark. In such cases, the private aero-

drome shall be approved by the Customs Authority for
that purpose. Information about this shall be obtained
from the owner of the private aerodrome concerned.

1.3 Private aerodromes are available only sub-

ject to the owners permission. Some of these aero-

dromes are shown on the ANC 1:500 000 - Den-
mark, and basic details about these aerodromes are
given in section AD.4.

1.4 Traffic of persons and vehicles on aero-

dromes, see relevant airport regulation in Civil Avia-

tion Regulation (Series BL 11).

15 Separate public heliports are presently not

established. However, helicopter operations may

normally take place on public aerodromes.

2. Applicable ICAO documents

The Standards and Recommended Practices of
ICAO Annex 14, Volumes | and Il, are generally ap-
plied. Differences are listed in GEN 1.7.

3. Civil Use of Military Air Bases

3.1 General

Use of military air bases in Denmark with other than
State registered aircraft may be made solely when
prior permission has been obtained.

The use of military air bases as an alternate aero-
drome may likewise be made solely when prior per-
mission has been obtained.

Aalborg Air Base is not affected by these regula-
tions.

Permission to use Karup Air Base will be granted un-
less special conditions may be regarded as prohibitive.
As regards other air bases a permission may be
granted only if the conditions are favourable.

A permission may at any time be withdrawn with im-
mediate effect, should circumstances so require.
3.2 Submission of application

Application in writing for permission to use a military
air base shall be submitted direct to the air base con-
cerned well in advance of the date of the flight.

1. Generelle betingelser for benyttelse af flyve-
pladser/helikopterflyvepladser og tilheren-
de anlaeg

11 Flyvning til og fra Danmark - inklusive til og

fra havanleeg beliggende indenfor sokkelomradet -

ma normalt kun finde sted pa de internationale flyve-
pladser. Dette gaelder dog ikke for luftfartejer, der
ngdlander.

1.2 Private flyvepladser kan benyttes ved flyv-

ning til og fra Danmark. | sa fald skal den private fly-

veplads vaere godkendt af toldmyndigheden til for-
malet. Oplysning herom skal indhentes hos ejeren af
den pageeldende flyveplads.

3.1 Private flyvepladser ma kun anvendes efter

tilladelse fra ejeren. Nogle af disse flyvepladser er

vist pa ANC 1: 500 000 - Denmark, og basisoplysnin-
ger om disse pladser er angivet i AD 4 sektionen

1.4 Trafik af personer og keretgijer, se relevan-
te lufthavnsbestemmelser i Bestemmelser for Civil
Luftfart (BL 11-serien).

1.5 Separate offentlige helikopterflyvepladser
er for nzervaerende ikke etableret. Helikopteroperatio-
ner kan normalt finde sted pa offentlige flyvepladser.

2. Galdende ICAO dokumenter

De i ICAO Annex 14, bind | og Il angivne standarder
og anbefalinger er almindeligvis gaeldende. Afvigel-
ser hertil er angivet i GEN 1.7.

3. Civil beflyvning af flyvevabnets flyvestationer
3.1 Generelt

Beflyvning af flyvevabnets flyvestationer med andre
end statsejede Iuftfartgjer ma alene finde sted efter
forud indhentet tilladelse.

Anvendelse af flyvestationerne som alternative lan-
dingspladser ma tilsvarende alene finde sted efter
forud indhentet tilladelse.

Flyvestation Aalborg er ikke omfattet af disse be-
stemmelser.

For flyvestation Karup vil tilladelse blive meddelt,
medmindre seerlige forhold taler imod.

For gvrige flyvestationer vil tilladelse kun blive med-
delt, safremt forholdene matte tale herfor.

En meddelt tilladelse kan om ngdvendigt til enhver
tid inddrages med gjeblikkelig virkning.

3.2 Indsendelse af anmodning

Skriftlig anmodning om tilladelse vil veere at indsen-
de direkte til pageeldende flyvestation med et rimeligt
varsel forud for den dato, der er fastsat til flyvningens
udfgrelse

NAVIAIR
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3.3 Rules and conditions

Operations on the air base must be carried out in ac-

cordance with the rules and conditions stated below

with due regard to such other conditions as may
have been stipulated for each individual permission.

a. Aflight plan shall be submitted for each flight. Dur-
ing flight in controlled airspace and during opera-
tions on the manoeuvring area, the pilot-in-com-
mand shall closely observe the directions given.

b. The Commander of the Air Base lays down the
rules which are to be observed by flight crew
members and passengers concerning security
measures, traffic and stays at the air base.

As regards the Air Bases Karup and Skrydstrup
(Vojens/Skrydstrup), photographing from the air
as well as on the ground is prohibited. At the re-
maining air bases the local ban on photograph-
ing will apply, as published by posters.

Flight crew members, respectively ground per-
sonnel, shall immediately report to the air base
in case it is surmised that the ban on photo-
graphing has been violated.

c. The Defence Forces shall not be liable for theft,

and fire-, water- or other damage to aircraft,
their equipment, flight crew members, passen-
gers, cargo, etc., caused during stays at the air
bases.
The Defence Forces reserve their right to claim
compensation for damage caused by civil air-
craft, flight crew members or passengers to the
Air Force material, buildings and personnel
within the area of an air base.

d. Landing- and other charges will be collected in
accordance with the provision of the current
"Tariff Regulations applying to Public State-op-
erated Airports in Denmark" approved by the
Ministry of Transport.

e. Special regulations apply for use of Karup /

I Midtjyllands Lufthavn (MIL/CIV) and Vojens/

Skrydstrup, see respective aerodromes in AD 2

section.

4. Other Information

41 Runway Classification

Aerodromes are approved in accordance with the
ICAO standards given in Annex 14 to the Chicago
Convention.

Runways are classified as stated in the tables below.
The classification consists of 2 code elements, e.g.
2 C. The first element relates to the runway and the
second one to the aircraft.

Code element 1

3.3 Regler og betingelser

Beflyvning af flyvevabnets flyvestationer udfgres ef-

ter nedenfor angivne regler og betingelser, samt un-

der iagttagelse af sadanne betingelser, som matte
veere anfert i den enkelte tilladelse.

a. For enhver flyvning skal der foreligge en flyve-
plan. Under flyvning i kontrolleret luftrum, samt
under mangvrering pa flyvefeltet, skal luftfartgjs-
chefen ngje folge givne anvisninger.

b. Chefen for flyvestationen fastseetter de bestemmel-
ser, der skal veere geeldende for flyvebeseetnings-
medlemmer og passagerer vedrgrende sikkerheds-
tjeneste, feerdsel og ophold pa flyvestationen.
Hvad angar flyvestationerne Karup og
Skrydstrup (Vojens/Skrydstrup) geelder fotogra-
feringsforbud, savel fra luften som pa jorden. Pa
ovrige flyvestationer gaelder fotograferingsfor-
bud pa jorden som bekendtgjort ved opslag.
Ved formodning om kreenkelse af fotografe-
ringsforbud rapporterer flyvebesaetningsmed-
lemmer, respektivt jordpersonel, uden forsinkel-
se herom til flyvestationen.

c. Forsvaret kan ikke geres ansvarlig for tyveri,

brand-, vand- eller anden skade med hensyn til
luftfartgjer, disses udrustning, bemanding, pas-
sagerer, ladning m.m. under ophold pa flyvesta-
tionerne.
For sa vidt angar erstatning for eventuelle ska-
der pa forsvarets materiel, bygninger og perso-
nel inden for flyvestationens omrade, forvoldt af
civile Iuftfartgjer, flyvebesaetningsmedlemmer
eller passagerer, forbeholder forsvaret sig ret til
at gare erstatningskrav geeldende.

d. Landingsafgifter og andre udgifter vil blive op-
kraevet efter reglerne i det til enhver tid geelden-
de af Trafikministeriet udfeerdigede takstregula-
tiv for statsdrevne offentlige lufthavne og lan-
dingspladser i Danmark.

I e. Seerlige bestemmelser geelder for brug af Karup /

Midtjyllands Lufthavn (MIL/CIV) og Vojens/
Skrydstrup, se respektive flyvepladser i AD 2
sektionen.

4. Andre oplysninger
4.1 Baneklassifikation

Flyvepladser godkendes i overensstemmelse med
ICAQO's normer angivet i Annex 14 til Chicago kon-
ventionen.

Baner klassificeres som angivet i nedenstaende ta-
beller. Klassifikationen bestar af 2 kodeelementer, f.
eks. 2 C. Det farste element relaterer til banen og det
andet til luftfartgjet.

Kodeelement 1

Code Runway length Kode Banelaengde

number ciffer

1 Less than 800 M 1 Mindre end 800 M

2 800 M up to but not including 1200 M 2 800 M og over, men mindre end 1200 M
3 1200 M up to but not including 1800 M 3 1200 M og over, men mindre end 1800 M
4 1800 M and over 4 Sterre end eller lig med 1800 M
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Code element 2 Kodeelement 2

Code  Wing span Outer main gear Kode Vingefang Hjulsporvidde

letter wheel span bogstav

A Up to but not Up to but not A Mindre end 15 M Mindre end 4,5 M
including 15 M including 4.5 M

B 15 M up to but 4.5 M up to but B 15 M og over, men 4,5 M og over, men
not including 24 M not including 6 M mindre end 24 M mindre end 6 M

C 24 M up to but 6 M up to but C 24 M og over, men 6 M og over, men
not including 36 M not including 9 M mindre end 36 M mindre end 9 M

D 36 M up to but 9 M up to but D 36 M og over, men 9 M og over, men
not including 52 M not including 14 M mindre end 52 M mindre end 14 M

E 52 M up to but 9 M up to but E 52 M og over, men 9 M og over, men
not including 65 M not including 14 M mindre end 65 M mindre end 14 M

F 65 M up to but 14 M up to but F 65 M og over, men 14 M og over, men

not including 80 M

not including 16 M

mindre end 80 M

mindre end 16 M

Note: The Danish Transport Authority may in special
cases decide that a runway shall be classified with
another reference code than stated in the tables
above.

Runway classifications at the individual aerodrome
are given in AD 2.

In the column "Type", the used abbreviations have
the following meaning:

NINST = Non-instrument runway

NONP = Non-Precision Approach Runway

PA-1 = Precision Approach Runway Category |

PA-2 = Precision Approach Runway Category I
PA-3 = Precision Approach Runway Category Il
4.2 Reduced runway separation minima

At certain Danish airports, ATC may apply reduced
runway separation minima in accordance with the in-
ternational procedures for air navigation services,
ref. ICAO PANS-ATM, pt. 7.11, also included in EU-
regulation 2017/373.

For the purpose of the application of reduced runway
separation minima, aircraft are classified as follows:

a. Category 1 aircraft: single-engine propeller
aircraft with a maximum certificated take-off
mass (MCTOM) of 2 000 kg or less;

b. Category 2 aircraft: single-engine propeller air-
craft with a MCTOM of more than 2 000 kg but
less than 7 000 kg; and twin-engine propeller
aircraft with a MCTOM of less than 7 000 kg; and

c. Category 3 aircraft: all other aircraft.

The application of reduced runway separation mini-
ma are subject to the following conditions/criteria:

+ only during the hours of daylight from 30 minutes
after local sunrise to 30 minutes before local
sunset,

+ visibility is 5 km or more and the ceiling is
1000 ft or above,
« the tailwind component does not exceed 5 kt.,
* runway condition code is reported as 5 or higher,
« wake turbulence separation minima are applied.

Note: Trafikstyrelsen kan i seerlige tilfeelde bestem-
me, at en bane skal henfares til en anden reference-
kode, end der er angivet i ovenstaende tabeller.

Baneklassifikationer pa den enkelte flyveplads er
angivet i AD 2.

| rubrikken "Type", har de anvendte forkortelser fol-
gende betydning:

NINST = Ikke instrumentbane

NONP = Ikke praecisionsindflyvningsbane

PA-1 = Preecisionsindflyvningsbane kategori |
PA-2 = Praecisionsindflyvningsbane kategori Il
PA-3 = Praecisionsindflyvningsbane kategori Il

4.2 Reducerede baneadskillelsesminima

Pa visse danske flyvepladser, kan ATC anvende re-
ducerede baneadskillelsesminima i overensstem-
melse med de internationale regler for luftfartstjene-
ster, ref. ICAO PANS-ATM, pkt. 7.11, som ogsa er
inkluderet i EU-forordning 2017/373.

Til brug for reducerede baneadskillelsesminima,
klassificeres Iuftfartajer som falger:

a. Kategori 1 luftfartajer: enmotorede propel luft-
fartgjer med en maksimal certificeret start-masse
(MCTOM) pa 2000 kg. eller derunder;

b. Kategori 2 luftfartgjer: enmotors propel luftfartajer
med en MCTOM pa mere end 2000 kg., men
mindre end 7000 kg; og flermotorede propel luft-
fartgjer med en MCTOM pa mindre end 7000 kg.; og

c. Kategori 3 Iuftfartgjer: alle andre Iuftfartgjer.

Anvendelsen af reducerede baneadskillelsesminima

er underlagt fglgende betingelser/kriterier:

* kunidagtimerne, fra 30 minutter efter solopgang
til 30 minutter for solnedgang;

« sigtbarheden er 5 km eller mere og skydaekke-
hgjden 1000 fod eller mere;

* medvindskomponenten overstiger ikke 5 kt;

« banetilstandskoden er rapporteret som 5 eller
hgjere;

« anvendelse af wake turbulence adskillelsesminima;

NAVIAIR
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The separation minima that will be applied are deter-
mined for each runway and will be not less than the
following:
a. Landing aircraft:
i) 600 m between a Category 1 aircraft landing
behind a preceding landing or departing Catego-
ry 1 or 2 aircraft,
ii) 1500 m between a Category 2 aircraft landing
behind a preceding landing or departing Catego-
ry 1 or 2 aircraft,
iii) 2400 m between an aircraft landing behind a
preceding landing or departing Category 3 air-
craft.
b. Departing aircraft:
(i) 600 m between a Category 1 aircraft depart-
ing behind a preceding departing Category 1 or
2 aircraft,
(ii) 1500 m between a Category 2 aircraft depart-
ing behind a preceding departing Category 1 or
2 aircraft,
(iii) 2400 m between an aircraft departing behind
a preceding departing Category 3 aircraft.
Traffic information will be provided to the flight crew
of the succeeding aircraft concerned.
Reduced runway separation minima will not be ap-
plied between a departing aircraft and a preceding
landing aircraft.
Specific details are listed in the AD 2 section for each
airport approved for such operations.
5 Bird Strike
When cockpit workload permits, pilots are advised to
inform aerodrome ATS of a bird strike, or suspected
birdstrike, during take-off and landing.

De adskillelsesminima som anvendes er fastsat for
hver bane og vil ikke veere lavere end fglgende:

a. Landende luftfartgjer:
i) 600 m mellem et Kategori 1 Iuftfartgj, som
lander efter et foranflyvende landende eller star-
tende Kategori 1 eller 2 Iuftfartgj,
ii) 1500 m mellem et Kategori 2 luftfartgj, som
lander efter et foranflyvende landende eller star-
tende Kategori 1 eller 2 Iuftfartgj,
iii) 2400 m mellem et luftfartgj, som lander bag-
ved et foranflyvende landende eller startende
Kategori 3 luftfartgj.
b. Startende luftfartejer
(i) 600 m mellem et Kategori 1 Iuftfartgj, som
starter efter et foranflyvende startende Kategori
1 eller 2 luftfartgj,
(if) 1500 m mellem et Kategori 2 luftfartgj, som
starter efter et foranflyvende startende Kategori
1 eller 2 luftfartgj,
(iii) 2400 m mellem et luftfartgj, som starter efter
et foranflyvende startende Kategori 3 Iuftfartgj.
Trafikinformationer vil blive givet til piloten pa det ef-
terfglgende luftfartgj.
Reducerede baneadskillelsesminima anvendes ikke
mellem et startende luftfartgj og et foranflyvende lan-
dende luftfartej.
Specifikke detaljer er beskrevet i AD 2-afsnittet for de
flyvepladser, som er godkendt til sddanne operationer.
5 "Bird Strike"

Nar arbejdsbyrden i cockpit tillader, anmodes piloter
om at indrapportere "Bird Strike", eller mistanke om
"Bird Strike", under start og landing.
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AD 1.2 Rescue and Firefighting Ser- AD 1.2 Brand- og redningstjeneste og

vices (RFFSs), Runway Surface
Condition Assessment and Re-
porting, and Snow Plan

Vurdering og rapportering af ba-
neoverfladens tilstand samt sne-
plan

1. Rescue and Firefighting Services

At public aerodromes - which are used for commer-
cial transport of passengers by aeroplanes having a
MTOM of 10 ton or more, or which are certificated to
carry more than 19 passengers - fire fighting servic-
es will be established in accordance with the Danish
Regulations for Civil Aviation BL 3-9.

For some public aerodromes sea rescue services
have also been established.

Public aerodromes without rescue and fire fighting
services are approved only for commercial transport
of passengers by aeroplanes having a MTOM less
than 10 ton and which are certificated to carry not
more than 19 passengers.

However, a public aerodrome without fire and rescue
services may for other reasons be limited to a less
MTOM than given above.

Information about whether there is service or not and
also the extent of such service is given for each aer-
odrome in AD 2.

For each individual service a category will be given
in accordance with the scheme below.

Temporary changes will be published by NOTAM.

1. Brand- og redningstjeneste

Pa offentlige flyvepladser, der anvendes til erhvervs-
maessig transport af passagerer med flyvemaskine,
hvis MTOM er 10 tons eller mere, eller som er certi-
ficeret til at medtage mere end 19 passagerer, er der
etableret brand- og redningstjeneste i henhold til BL
3-9.

Pa visse offentlige flyvepladser er der ogsa etableret
sgredningstjeneste.

Offentlige flyvepladser, hvor brand- og redningstje-
neste ikke er etableret, er kun godkendt til erhvervs-
maessig transport af passagerer med flyvemaskiner
med en MTOM under 10 tons og som er certificeret
til at medtage hgjst 19 passagerer.

En offentlig flyveplads uden brand- og redningstje-
neste kan imidlertid af andre arsager veere begraen-
set til en mindre MTOM end angivet ovenfor.

| AD 2 er der for den enkelte flyveplads angivet, om
der er etableret brand-og redningstjeneste, samt i
hvilket omfang den er til radighed.

For den enkelte tjeneste angives en kategori i hen-
hold til nedenstaende skema.

Midlertidige aendringer hertil meddeles i NOTAM.

RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES

BRAND- OG REDNINGSTJENESTE

Category (CAT) Amount of water in litres for Kategori (CAT) Vandmaengde i liter til fremstil-
production of synthetic foam ling af syntetisk skum
4 2400 4 2400
5 5400 5 5400
6 8000 6 8000
7 12000 7 12000
8 18000 8 18000
9 24000 9 24000

Note: Category 1, 2 and 3 are not used.

2. Runway Surface Condition Assessment and
Reporting, and Snow Plan

2.1 Organization of the runway surface condition

reporting and winter service.

The runway surface condition assessment and
winter service is conducted by the aerodrome op-
erator at the aerodromes listed below:

Aalborg

Aarhus

Billund

Bornholm/R@nne

Esbjerg

Karup/Midtjyllands Lufthavn

Note: Kategori 1, 2 og 3 anvendes ikke.

2. Vurdering og rapportering af baneover-
fladens tilstand samt sneplan

2.1 Organisering af vurdering og rapportering af

baneoverfladetilstanden og vinterservice

Vurdering af baneoverfladetilstanden og vinterser-
vice udferes af flyvepladsoperatgren pa flyveplad-
serne nedenfor:

Aalborg

Aarhus

Billund

Bornholm/Rgnne

Esbjerg

Karup/Midtjyllands Lufthavn

NAVIAIR
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Kolding Vamdrup

Kgbenhavn Kastrup

Kgbenhavn Roskilde

Odense/Hans Christian Andersen Airport
Stauning

Sgnderborg

Vojens/Skrydstrup

The aerodrome operator assesses the runway sur-
face condition, determines the runway condition
code (RWYCC) and provides the corresponding run-
way condition report (RCR) in accordance with the
global reporting format (GRF) methodology. Pilots
will be informed of the RCR-content by either
SNOWTAM or under summer conditions, where
STANDING WATER is present, by NOTAM, and di-
rectly by the ATS-unit including ATIS.

Clearing priorities are described for each aerodrome
in section AD 2, point 10 - Seasonal Availability.
The aerodrome operator is responsible for surveil-
lance of the movement area within the published op-
erational hours of service, at least once a day for a
code number 1 or 2 aerodrome and at least twice a
day for a code number 3 or 4 aerodrome. A runway
is inspected whenever weather conditions or other
circumstances leads to changes in the condition of
the runway, or if special air-reports indicates that the
runway condition deviates from what has previously
been disseminated.

2.2 Surveillance of movement areas
The aerodrome operator surveils the movement area.

2.3 Surface condition assessment methods used.
The aerodrome operator assesses the runway sur-
face condition for each third of the runway using a
Runway Condition Report (RCR). The ATS-unit may
choose to report the runway surface condition for the
whole runway instead of each third of the runway if
the contaminant, depth, coverage and RWYCC is
the same for each third of the runway.

The runway condition report contains among other
things information about the aerodrome location in-
dicator, time, runway, RWYCC, per cent coverage
contaminant, depth and condition description. If the
runway is reduced, the RWYCC reflects the condi-
tions of the reduced runway.

The runway condition code is specified using num-
bers in accordance with the runway condition as-
sessment matrix (RCAM):

Kolding Vamdrup

Kgbenhavn Kastrup

Kgbenhavn Roskilde

Odense/Hans Christian Andersen Airport
Stauning

Senderborg

Vojens/Skrydstrup

Flyvepladsoperatgren vurderer baneoverfladetil-
standen, fastleegger banetilstandskoden (RWYCC)
og formidler resultatet i en banetilstandsrapport
(RCR) i overensstemmelse med globalt rapporte-
rings format (GRF). Piloter informeres om RCR-ind-
holdet dels via SNOWTAM eller, under sommerfor-
hold i tilfzelde af STAENDE VAND, en NOTAM og
dels direkte af ATS-enheden, herunder ATIS.
Rydningsreekkefalgen er beskrevet for den enkelte
flyveplads under afsnit AD 2, pkt. 10, Saesonmeessig
anvendelighed.

Flyvepladsoperatgren er ansvarlig for at overvage
trafikomradet inden for den for flyvepladsen publice-
rede tjenestetid, mindst én gang dagligt, hvor flyve-
pladsens kodenummer er 1 eller 2, og mindst to gan-
ge dagligt, hvor kodenummeret er 3 eller 4. En bane
inspiceres, nar vejrforhold eller andre forhold giver
anledning til eendringer i tilstanden pa banen, eller
hvis flyverapporter fra piloter indikerer, at banens til-
stand afviger fra den banetilstandskode (RWYCC),
der tidligere er blevet formidlet.

2.2 Overvagning af trafikomradet
Flyvepladsoperatgren overvager trafikomradet.

2.3 Metode til vurdering af baneoverfladetilstanden

Flyvepladsoperatgren vurderer banens overfladetil-
stand for hver tredjedel af banen ved brug af en ba-
netilstandsrapport (RCR). ATS-enheden kan veelge
at rapportere baneoverfladetilstanden for hele ba-
nen i stedet for hver tredjedel af banen, hvis forure-
ningen, dybden, deekningen og RWYCC er den sam-
me for hver tredjedel af banen.
Banetilstandsrapporten indeholder blandt andet in-
formation om flyvepladsens ICAO-kode, det aktuelle
tidspunkt, banen, RWYCC, den procentvise daek-
ning, dybde og tilstandsbeskrivelse af kontaminan-
ter. Er banen reduceret, beskriver RWYCC tilstan-
den for den reducerede bane.

Banetilstandskoden (RWYCC) er angivet ved hjeelp
af tal i overensstemmelse med banetilstandsvurde-
ringsmatrixen (RCAM):
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RUNWAY CONDITION ASSESSMENT MATRIX (RCAM)
Assessment criteria Downgrade assessment criteria
Runway Runway surface description Aeroplane deceleration or Pilot report
Condition directional control observation of runway
Code braking action
6 ¢ DRY
5 * FROST Braking deceleration is normal GOOD
e WET (The runway surface is | for the wheel braking effort
covered by any visible | applied AND directional control
dampness or water up to | is normal.
and including 3 mm depth)
Up to and including 3 mm depth:
¢ SLUSH
* DRY SNOW
* WET SNOW
4 SPECIALLY PREPARED Braking deceleration OR GOOD TO
WINTER RUNWAY directional control is between MEDIUM
-15°C and lower outside air Good and Medium.
temperature:
* COMPACTED SNOW
3 ¢ SLIPPERY WET Braking deceleration is MEDIUM
e DRY SNOW or WET SNOW | noticeably reduced forthe wheel
(any depth) ON TOP OF | braking effort applied OR
COMPACTED SNOW directional control is noticeably
More than 3 mm depth: reduced.
* DRY SNOW
* WET SNOW
Higher than -15°C outside air
temperature:
* COMPACTED SNOW
2 More than 3 mm depth of water Braking deceleration OR MEDIUM TO
or slush: directional POOR
* STANDING WATER control is between Medium and
¢ SLUSH Poor.
1 * ICE Braking deceleration is POOR
significantly reduced for the
wheel braking effort
applied OR directional control is
significantly reduced.
0 * WET ICE Braking deceleration is minimal LESS THAN
« WATER ON TOP OF to non-existent for the wheel POOR

COMPACTED SNOW

* DRY SNOW or WET SNOW
ON TOP OF ICE

braking effort applied OR direc-
tional control is uncertain.

NAVIAIR
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Information on aerodromes approved for SPECIAL-
LY PREPARED WINTER RUNWAY is shown under
AD 2. point. 10 (Seasonal Availability) regarding the
individual aerodromes.

The RCAM allows for making an initial assessment
of the runway surface condition based on visual ob-
servation of contaminants on the runway surface:
their type, depth and coverage, as well as the out-
side air temperature. Downgrading and upgrading is
an integral part of the assessment process and es-
sential to developing relevant reports of the prevail-
ing runway surface condition. The aerodrome oper-
ator will appropriately down- or upgrade the RWYCC
if the RWYCC in accordance with RCAM does not
reflect the prevailing conditions accurately, and it is
supported by other observations e.g. experience
and local knowledge. Friction measurement can
constitute part of assessment of the runway surface.
2.4 Actions taken to maintain the usability of move-
ment areas.

Methods (both mechanical and chemical) used for
clearing snow, slush, ice and standing water are, due
to local conditions, handled individually and described
under AD 2. point 10 - seasonal availability, for each
aerodrome concerned. Whenever the runway condi-
tion changes due to weather conditions, the runway
condition will be improved by means relevant for the
actual extent and characteristics of the contaminants.
The aerodrome operator will report an RCR including a
RWYCC to the ATS unit and if relevant also cause the
dissemination of a SNOWTAM.

Following abbreviations for de-/anti-icing substanc-
es will be used:

(a) KAC, for potassium acetate fluids

(b) KFOR, for potassium formate fluids

(c) GAC, for glycerine acetate fluids

(d) NAFO, for sodium formate solids

(e) NAAC, for sodium acetate solids

(f) EG, for ethylene glycol fluids

(g9) PG, for propylene glycol fluids

(h) UREA

(i) SAND (grain size will not exceed 3.5 mm at
aerodromes used by jet aircraft, and 5 mm at aero-
dromes used by piston aircraft).

2.5 Systems and means of reporting

A runway condition report (RCR) consists of an aer-
oplane performance calculation section and a situa-
tional awareness section.

RCR information will be passed to pilots by the ATS-
unit and/or ATIS for each third of the runway or the
whole runway, cf. para 2.3, in the order of the direc-
tion of landing or take-off.

The aerodrome operator reports to the ATS-unit on
matters of operational significance, particularly the
presence of the following: WATER; SNOW; SLUSH;
ICE; FROST; anti-icing or de-icing liquid chemicals
or other contaminants, snowbanks or -drifts.

Information om flyvepladsers godkendelse som
SARLIG FORBEREDT VINTERBANE fremgar af
afsnit AD 2. pkt. 10 (ssesonmaessig anvendelighed)
for den enkelte flyveplads.

RCAM giver mulighed for at vurdere banens overfla-
detilstand baseret pa visuel observation af kontami-
nerende elementer pa banens overflade. | vurderin-
gen indgar type, dybde og daekning samt den uden-
dars temperatur. Nedgradering og opgradering af en
RWYCC er en integreret del af vurderingsproces-
sen, og medyvirker til at sikre, at rapporter om bane-
overfladetilstanden bliver sa retvisende som muligt.
Flyvepladsoperatgren kan ned- eller opgradere en
RWYCC, hvis den umiddelbare RWYCC, der fglger
af RCAM ikke afspejler de fremherskende forhold
ngjagtigt, og dette understettes af andre observatio-
ner, herunder erfaring og lokal viden. Friktionsmaling
kan indga i vurderingen af baneoverfladetilstanden.
2.4 Foranstaltninger for at sikre, at trafikomradet
kan benyttes

De metoder (bade mekaniske og kemiske), der anven-
des til at rydde sne, sjap, is og stillestaende vand, er in-
dividuelle for den enkelte flyveplads og er beskrevet un-
der afsnit AD 2. pkt. 10 - seesonmaessig anvendelighed.
Nar banetilstanden sendres pa grund af vejrlig, vil bane-
tilstanden blive sggt forbedret med midler, der er rele-
vante for de kontaminerende elementers faktiske om-
fang og karakteristika. Flyvepladsoperatgren vil rappor-
tere en RCR inklusiven RWYCC til ATS-enheden, og, i
det omfang det er relevant, tillige foranledige udsendel-
se af en SNOWTAM i overensstemmelse hermed.
Falgende forkortelser vil blive anvendt til beskrivelse af
de kemiske optgningsmidler, der anvendes pa flyve-
pladsen:

(a) KAC, for kalium acetate vaesker.

(b) KFOR, for kalium formate vaesker.

(c) GAC, for glycerine acetate veesker.

(d) NAFO, for natrium formate faste stoffer

(e) NAAC, for natrium acetate faste stoffer.

(f) EG, for ethylene glycol veesker.

(g) PG, for propylene glycol vaesker.

(h) UREA.

(i) SAND (Kornstgrrelsen ma ikke overstige 3,5 milli-
meter pa flyvepladser, der beflyves af jetfly og 5 millime-
ter pa flyvepladser, der beflyves med stempelmotorfly).

2.5 Metode til rapportering af baneoverfladetilstanden
Banetilstandsrapporten (RCR) bestar af en sektion til
beregning af Iuftfartgjers performance og en sektion
vedrgrende situationsbevidsthed.

Information i RCR meddeles til piloterne af ATS-enhe-
den, herunder ATIS, for hver tredjedel af en bane eller
hele banen, jf. afsnit 2.3, i banens landings- eller start-
retning.

Flyvepladsoperatgren rapporterer til ATS-enheden om
forhold af operationel betydning, iseer tilstedeveerelsen
af fglgende: VAND, SNE, SNESJAP, IS, RIM, forebyg-
gelse af isdannelse eller afisning med flydende kemika-
lier, andre kontaminerende elementer, snevolde eller
snedriver.
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Runway condition reporting is initiated when a signif-
icant change in runway surface condition occurs due
to WATER, SNOW, SLUSH, ICE or FROST. Report-
ing of runway conditions will continue to reflect sig-
nificant changes until the runway is no longer con-
taminated, at which time information will be provided
that the runway is wet or dry, as appropriate.
Through the upgrading procedures, RWYCC 1 or 0
can be upgraded to no higher than RWYCC 3. In
case of complete removal of a contaminant, the re-
medial action may result in higher RWYCCs being
reported. Down- or upgrading of a RWYCC will be
promulgated in the situational awareness section of
a SNOWTAM under item T - Plain language re-
marks, expressed as "RWYCC DOWNGRADED" or
"RWYCC UPGRADED". When expressed by the
ATS-unit or ATIS the information will be reported im-
mediately after RWYCC.

During non-winter conditions, pilots will be informed
about the location and depth of any STANDING WA-
TER which is not connected with SNOW, SLUSH or
ICE by the ATS-unit and/or ATIS and through NOTAM.

2.6 Runway closure

For RWYCC 0 assessed by aerodrome personnel or
a special air-report on runway braking action LESS
THAN POOR, the suspension of operations will be

considered until corrective action has been taken to
improve the runway surface conditions.

In case of closure of an aerodrome, information will
be disseminated in a NOTAM.

2.7 Distribution of information about runway surface
conditions

When a paved runway or portion thereof is SLIP-
PERY WET (WET in combination with information
that the surface friction characteristics for a signifi-
cant portion of it has been determined to be degrad-
ed or the braking deceleration is noticeably re-
duced), pilots will be informed by the ATS-unit and/
or ATIS and NOTAM.

When the runway is contaminated by SNOW, SLUSH,
ICE or FROST, STANDING WATER or is WET asso-
ciated with the clearing or treatment of SNOW,
SLUSH, ICE or FROST, pilots will be informed by the
ATS-unit and/or ATIS and via SNOWTAM.

The maximum validity of SNOWTAM is 8 hours. A
SNOWTAM cancels the previous SNOWTAM.
When within the operational hours no SNOWTAM is
issued after 8 hours of a previous SNOWTAM it is
assumed that the condition of the runway is DRY un-
til further information is disseminated.

However, at aerodromes with limited operational
hours, the lack of a valid SNOWTAM during the pe-
riod of closure, should not be considered as if the
runway has been inspected and as the existence of
non-winter conditions at the time of aerodrome
opening.

Through the upgrading procedures, RWYCC 1 or 0
can be upgraded to no higher than RWYCC 3. In
case of complete removal of a contaminant, the re-
medial action may result in higher RWYCCs being

Der foretages vurdering og rapportering af bane-
overfladetilstanden, nar en veesentlig eendring i ba-
neoverfladetilstanden opstar pa grund af VAND,
SNE, SNESJAP, IS eller RIM, og indtil banen ikke
lzengere er forurenet. P& dette tidspunkt vil der blive
gjortinformation tilgeengelig om, at banen er tor eller
vad afhaengigt af tilstanden.

Gennem opgraderings procedurer kan en RWYCC 1
eller 0 opgraderes til ikke hgjere end RWYCC 3. | til-
feelde hvor det kontaminerende element fiernes fuld-
steendig, kan den afhjaelpende handling resultere i,
at en hgjere RWYCC bliver rapporteret. Informatio-
ner om ned- eller opgradering af en RWYCC rappor-
teres i situationsbevidsthedssektionen af en SNOW-
TAM under punkt T som "RWYCC DOWNGRADED"
eller "RWYCC UPGRADED". Nar informationen bli-
ver rapporteret via ATS-enheden eller ATIS, bliver
den rapporteret umiddelbart efter RWYCC.

Under ikke-vinterforhold, informeres piloterne om
placeringen og dybden af STAENDE VAND, som ik-
ke er forboundet med SNOW, SLUSH eller ICE af
ATS-enheden og/eller ATIS og NOTAM.

2.6 Lukning af bane

Nar banens RWYCC er 0, eller hvis der i en flyverap-
port er rapporteret, at bremseevnen er MINDRE
END DARLIG, vurderer flyvepladsoperatgren, om
midlertidig lukning af en bane er nadvendig, indtil ba-
nens tilstand er forbedret.

Lukning af en bane formidles via NOTAM.

2.7 Formidling af information om baneoverfladetil-
standen

Nar en asfalteret bane eller del heraf er GLAT VAD
(VAD i kombination med information om, at overfla-
defriktionsegenskaberne for en betydelig del af ba-
nen er vurderet at veere forringet, eller bremsedece-
lerationen er maerkbart reduceret), vil piloter blive in-
formeret herom af ATS-enheden og/eller ATIS og
NOTAM.

Nar banen er forurenet af SNE, SNESJAP, IS,
FROST, STAENDE VAND eller er VAD i forbindelse
med rydning eller behandling af SNE, SNESJAP, IS
eller FROST, informeres piloter af ATS-enheden,
herunder ATIS, og SNOWTAM.

Den maksimale gyldighed af SNOWTAM er 8 timer.
En SNOWTAM annullerer den forrige SNOWTAM.
Nar der indenfor flyvepladsens tjenestetid ikke er ud-
stedt nogen SNOWTAM efter 8 timer efter en tidlige-
re SNOWTAM, antages det, at tilstanden af banen er
DRY, indtil yderligere information er formidlet.

Pa flyvepladser med begreenset tienestetid betyder
fraveeret af en gyldig SNOWTAM udenfor flyveplad-
sens tjenestetid dog ikke, at luftfartejsoperatarer
skal antage, at banen er inspiceret og at banetilstan-
den pa tidspunktet for flyvepladsens abning er lig
med "ikke-vinterforhold".

Ved opgradering kan en RWYCC 1 eller 0 hgjst op-
graderes til RWYCC 3. | tilfeelde af, at kontamineren-
de elementer kan fjernes fuldsteendigt, kan dette re-
sulterei, at en hgjere RWYCC kan rapporteres. Hvis
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reported. During winter conditions up- or downgrad-
ing of a RWYCC will be promulgated in the situation-
al awareness section of a SNOWTAM under item T
- Plain language remarks - immediately after
RWYCC. During summer conditions in case of
STANDING WATER or SLIPPERY WET, informa-
tion on up- or downgrading of a RWYCC, will be dis-
seminated in NOTAM.

The ATS-unit including ATIS, will disseminate infor-
mation on the RWYCC including a reference if the
RWYCC is upgraded or downgraded followed by
contaminant coverage, depth, and type of contami-
nant per runway third. If the runway condition is the
same for all thirds in relation to the runway condition
code, degree of coverage, contaminant depth and
contaminant type, the information is given for the
whole runway.

en RWYCC er op- eller nedgraderet vil det, under
vinterforhold, blive bekendtgjort i sektionen om situ-
ationsbevidsthed i SNOWTAM under punkt T - Be-
maerkninger i almindeligt sprog - umiddelbart efter
angivelsen af RWYCC, og, under sommerforhold i
tilfeelde af STAENDE VAND, eller GLAT VAD, blive
bekendtgjort via NOTAM.

ATS-enheden, herunder ATIS vil informere om RW-
YCC'en inklusiv relevant information, hvis RWY-
CC'en er opgraderet eller nedgraderet, efterfulgt af
det kontaminerende elements deekning, dybde og
type pr. tredjedel af banen. Er banens tilstand ens for
alle tredjedele i forhold til banetilstandskode, daek-
ningsgrad, kontaminant-dybde og kontaminanttype
gives informationen for hele banen.
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AD 1.3 Index to Aerodromes AD 1.3 Oversigt over flyvepladser

Aerodrome location

Type of traffic permitted to use the aerodrome/
Tilladt trafiktype pa flyvepladsen

International/

S= Scheduled/
Regelmaessig

REF to AD section
and remarks/

indicator/ National IFR/VFR NS= Non-scheduled/ | REF til AD sektion

Flyveplads stedindikator | (INTL/NTL) Ikke regelmaessig og bemaerkninger
P= Private/Privat

Aalborg (CIV/MIL) INTL/NTL IFR/VFR S-NS-P AD 2. EKYT

EKYT

Aarhus INTL/NTL IFR/VFR S-NS-P AD 2. EKAH

EKAH

Anholt INTLT/NTL VFR NS -P AD 2. EKAT

EKAT

Billund INTL/NTL IFR/VFR S-NS-P AD 2. EKBI

EKBI

Bornholm/R@nne INTL/NTL IFR/VFR S-NS-P AD 2. EKRN

EKRN

Esbjerg INTL/NTL IFR/VFR S-NS-P AD 2. EKEB

EKEB

Herning INTL/NTL VFR NS -P AD 2. EKHG

EKHG

Kalundborg NTL VFR NS -P AD 2. EKKL

EKKL

Karup / Midtjyllands INTL/NTL IFR/VFR S-NS AD 2. EKKA

Lufthavn (MIL/CIV)

EKKA

Kolding/Vamdrup INTL/NTL IFR/VFR NS -P AD 2. EKVD

EKVD

Krusa - Padborg NTL VFR NS -P AD 2. EKPB

EKPB

Kgbenhavn/Kastrup INTL/NTL IFR/VFR S-NS-P AD 2. EKCH

EKCH

Kgbenhavn/ Roskilde INTL/NTL IFR/VFR S-NS-P AD 2. EKRK

EKRK

Lemvig INTL/NTL VFR NS -P AD 2. EKLV

EKLV

Lolland Falster/Maribo INTL/NTL VFR NS -P AD 2. EKMB

EKMB

Leeso INTLT/NTL VFR NS -P AD 2. EKLS

EKLS

zerland.

dstrig.

) To and from Schengen States only/Kun til og fra Schengen-lande.

List of Schengen States: Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Czech Republic, Denmark, Estonia, Fin-
land, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg,
Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden and Swit-

Liste over Schengen-lande: Belgien, Bulgarien, Danmark, Estland, Finland, Frankrig, Greekenland,
Holland, Island, Italien, Kroatien, Letland, Liechtenstein, Litauen, Luxembourg, Malta, Norge, Polen,
Portugal, Rumaenien, Slovenien, Slovakiet, Spanien, Sverige, Schweiz, Tjekkiet, Tyskland, Ungarn og
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Aerodrome location

Type of traffic permitted to use the aerodrome/
Tilladt trafiktype pa flyvepladsen

International/

S= Scheduled/
Regelmaessig

REF to AD section
and remarks/

indicator/ National IFR/VFR NS= Non-scheduled/ | REF til AD sektion

Flyveplads stedindikator | (INTL/NTL) Ikke regelmaessig og bemaerkninger
P= Private/Privat

Morsg NTL VFR NS - P AD 2. EKNM

EKNM

Odense / Hans Christian INTL/NTL IFR/VFR S-NS-P AD 2. EKOD

Andersen Airport

EKOD

Randers INTLT/NTL VFR NS -P AD 2. EKRD

EKRD

Ringsted INTLT/NTL VFR NS -P AD 2. EKRS

EKRS

Samsg NTL VFR NS -P AD 2. EKSS

EKSS

Sindal INTL/NTL VFR NS -P AD 2. EKSN

EKSN

Skive INTL/NTL VFR NS - P AD 2. EKSV

EKSV

Stauning INTL/NTL IFR/VFR S-NS-P AD 2. EKVJ

EKVJ

Senderborg INTL/NTL IFR/VFR S-NS-P AD 2. EKSB

EKSB

Thisted INTL/NTL VFR S-NS-P AD 2. EKTS

EKTS

Taender INTLY/NTL VFR NS -P AD 2. EKTD

EKTD

Tasinge/ INTL/NTL VFR NS -P AD 2. EKST

Elvira Madigan Airport

EKST

Vesthimmerland INTL/NTL VFR NS -P AD 2. EKVH

EKVH

Viborg INTLT/NTL VFR NS -P AD 2. EKVB

EKVB

Vojens/Skrydstrup (MIL) INTL/NTL IFR/VFR S-NS AD 2. EKSP

EKSP

Fro INTL/NTL VFR NS -P AD 2. EKAE

EKAE

zerland.

dstrig.

) To and from Schengen States only/Kun til og fra Schengen-lande.

List of Schengen States: Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Czech Republic, Denmark, Estonia, Fin-
land, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Italy, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxembourg,
Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden and Swit-

Liste over Schengen-lande: Belgien, Bulgarien, Danmark, Estland, Finland, Frankrig, Greekenland,
Holland, Island, Italien, Kroatien, Letland, Liechtenstein, Litauen, Luxembourg, Malta, Norge, Polen,
Portugal, Rumaenien, Slovenien, Slovakiet, Spanien, Sverige, Schweiz, Tjekkiet, Tyskland, Ungarn og
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Aalborg (CIV/MIL)

1. Location
3.5 NM NW of Aalborg

2. Address

Aalborg Lufthavn a.m.b.a.
Ny Lufthavnsvej 100
DK-9400 Ngrresundby

TEL: +4598 17 11 44

FAX ADO/ARO/AIS: +45 98 17 36 84
E-mail: aalborg.airport@aal.dk
Internet: www.aal.dk

AFS: EKYTZPZX

SITA: AALAPXH

3. Approved for
VMC day and VFR night operations

4. Operational hours

APP:  H24 (H24)

TWR:  H24 (H24)

AD: Daily 0500-2230 (Daily 0400-2130)
ADO: AsAD

ARO: AsAD

AIS: As AD

MET: H24,TEL: +4539157272

Outside stated hours PPR for non-scheduled flight
shall be submitted to airport office not later than
2100 (2000), and for ambulance flights 1 HR PN.
(Please note that an extra fee will be charged).

5. Customs/Immigration

The airport is open for traffic to/from all States. Cus-
toms clearance and Immigration are available when
ADO is established.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel:  Jet A1, daily 0500-2100 (0400-2000).
SAT 0500-2000 (0400-1900)
SUN 0500-2100 (0400-2000)
For fuel outside normal opening hours,
contact Aalborg Airport Office. Please note
that an extra fee will be charged.

QOil: NIL

De-icing fluid and equipment AVBL
7. Hangar Space for Visitors
Yes

8. Repair Facilities Available
Minor repairs only

9. Rescue and Fire Fighting Service

CAT 7 and boats. Capability for removal of disabled
aircraft. Complementary extinguishing agent availa-
ble (550 KG dry chemical powder).

10. Seasonal Availability
All seasons.

1. Beliggenhed
3.5 NM NW for Aalborg

2. Adresse

Aalborg Lufthavn a.m.b.a.
Ny Lufthavnsvej 100
9400 Ngrresundby

TEL: 98 17 11 44

FAX ADO/ARO/AIS: 98 17 36 84

E-post: aalborg.airport@aal.dk
Internet: www.aal.dk

AFS: EKYTZPZX

SITA: AALAPXH

3. Godkendt til
VMC dag og VFR nat operationer

4. Tjenestetider

APP:  H24 (H24)

TWR: H24 (H24)

AD: Dagligt 0500-2230 (Dagligt 0400-2130)
ADO: Som AD

ARO: Som AD

AlS: Som AD

MET: H24, TEL: 39157272

Uden for de angivne tider PPR for ikke-scheduleret
flyvning, som skal veere fremsat til havnekontoret ik-
ke senere end 2100 (2000), og for ambulance flyv-

ninger 1 HR PN. (Venligst bemeerk at et gebyr vil bli-
ve opkreevet).

5. Told/Pas

Lufthavnen er aben for trafik til/fra alle lande. Told-
og paskontrol er til radighed nar ADO er etableret.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m.

Breendstof: Jet A1, daglig 0500-2100 (0400-2000).
SAT 0500-2000 (0400-1900)
SUN 0500-2100 (0400-2000)
For breendstof udenfor normale ab-
ningstider, kontakt trafikkontoret (Hav-
nekontoret). Det koster ekstra at tanke
udenfor normal abningstid.

Olie: Nej

Afisningsvaeske og -udstyr til radighed

7. Hangarplads for besggende

Ja

8. Reparationsmuligheder
Kun mindre reparationer

9. Brand og redningstjeneste

CAT 7 og bade. Mulighed for fiernelse af ikke-ma-
nevredygtigt luftfartej. Sluknings pulver tilgaengeligt
(550 KG pulver).

10. Sasonmaessig anvendelighed
Hele aret.

NAVIAIR
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1. Type of clearing equipment:

Snowploughs, sweepers, spreaders and snowblower.
Chemicals: KFOR and NAFO.

2. Clearance priorities:

1. Apron in front of Fire and Rescue station
2. Main RWY and TWY C

3. Apron

4. South parallel RWY and TWY Aand E
5. TWY B and D

3. Remarks:

Information on snow clearance published from
November to April in SNOWTAM.

See also Snow Plan in AD 1.2.

11. Hotel

Yes.

12. Restaurant

At aerodrome and in town

13. Tourist Office

Aalborg

TEL: +4599 31 7500
e-mail: info@visitaalborg.com
14. Medical Facilities
Hospital in town

15. Transport
Taxi, bus and train.

16. Local Regulations/Remarks

a. Noise Abatement Provisions
1. General Provisions
1.1 The noise abatement provisions may be
deviated, if the Air Traffic Controller or the Pilot-
in Command judges it necessary for safety rea-
sons.
1.2 Violation of the noise abatement provi-
sions can be punished in pursuance of the Reg-
ulation for Civil Aviation BL 3-40 "Abatement of
Noise from Controlled Aerodromes”.
2. Jet aircraft
2.1 Inconnection with approach to landing, a
minimum height of 2300 FT shall be observed
over greater Aalborg.
2.2  Take-off restrictions:
221 RWY 08L/R:
Turn must not be commenced until having
passed 2 NM on radial 259 of AAL VOR.
2.2.2 RWY 26L/R
Turn must not be commenced until having
passed 2000 FT.

3. Propeller and turboprop aeroplanes
3.1 No restrictions

4. Helicopters

4.1 No restrictions

5 Reporting

5.1 Reporting by the Air Navigation Services

1. Type af rydningsudstyr:
Sneplove, fejemaskiner, spredere og sneslynger.
Kemikalier: KFOR and NAFO.
2. Rydningsprioriteter:
1. Forplads og omradet foran brandstationen og
garagen
2. Hovedbanen og rullevej C
3. Forplads
4. Sydlige parallelbane og rullevej A og E
5. Rullevej B og D

3. Bemaerkninger:

Information om snerydning fra november til april
forefindes i publicerede SNOWTAM.

Se ogsa Sneplani AD 1.2.

11. Hotel

Ja.

12. Restaurant

Pa flyvepladsen og i byen

13. Turistkontor

Aalborg

TEL: +4599317500
e-mail: info@visitaalborg.com
14. Laegehjaxlp

Hospital i byen

15. Transport

Taxa, bus og tog.

16. Lokale regler/Bemaerkninger
a. Stgjbegreensende bestemmelser
1. Generelle bestemmelser

1.1 De stgjbegreensende bestemmelser kan
fraviges, hvis det af flyvelederen eller fartgjsche-
fen skennes nedvendigt af sikkerhedsmaessige
arsager.

1.2 Overtreedelse af de stgjbegreensende be-
stemmelser vil kunne straffes i medfer af BL 3-
40, "Bestemmelser om begraensning af stgjge-
ner fra kontrollerede flyvepladser”.

2. Jetluftfartgjer

2.1 | forbindelse med indflyvning til landing
skal en minimum-flyvehgjde pa 2300 FT over-
holdes over Storaalborg.

2.2 Startrestriktioner.

2.2.1 Bane 08L/R:

Drej ma ikke pabegyndes fer efter passage af 2
NM pa radial 259 fra AAL VOR.

2.2.2 RWY 26L/R

Drej ma ikke pabegyndes fer efter passage af
2000 FT

3. Propeller- og turbopropflyvemaskiner
3.1 Ingen restriktioner

4, Helikoptere

4.1 Ingen restriktioner

5. Rapportering

5.1 Flyvesikringstjenesten Aalborgs rappor-
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ating from the above mentioned provisions.
5.1.2 The Air Navigation Services Aalborg shall
notify the Danish CAA of every clearance ac-
cording to the provision in item 1.1.

5.1.3 The Air Navigation Services Aalborg shall
notify the Danish CAA of every operation where
itis observed, thatitis carried out contrary tothe
clearance issued according to the provisions in
item 2.2 on take-off restrictions.

5.2 Aalborg Lufthavn (Aalborg Airport) re-
porting to the Danish CAA.

5.2.1 Aalborg Lufthavn (Aalborg Airport) shall
notify to the Danish CAA when it has been as-
certained that school or training flights have tak-
en place against the provision in item 2.3.

5.3  The Danish CAA follow-up of reports.
5.3.1 The Danish CAA will make further inves-
tigation based on the received reports. The in-
vestigation will include an evaluation of whether
liability to punishment shall be exercised ac-
cording to Regulations for Civil Aviation BL 3-40.
Practice and training approaches - use of runways
1. Aircraft with MTOW > 5.700KG.

Practice and training approaches is allowed
with prior permission (PPR) obtained from the
Airport Office (+45 96 35 77 50).

2. Aircraft with MTOW < 5.700KG

Practice and training approaches is allowed
weekdays 0600-1800 (0500-1700) and Satur-
days 1000-1800 (0900-1700).

Practice and training approaches is allowed on

Sundays and legal holidays as follows:

¢ For local based operators between 1000-

1800 (0900-1700).

* 1 Approach/Touch-and-go for non-local

based operators between 1000-1800 (0900-

1700).

3. For technical test flights necessary for the

purpose of ascertaining the airworthiness of an

aircraft during flight, use of the runway system

at the aerodrome is allowed.

See also paragraph a.- Noise Abatement Pro-

cedures.

Arrester cables for military aircraft may be sus-

pended across:

* RWY 08L, 450 M prior to runway end

* RWY 26R, 450 M prior to runway end

* RWY 08R, 450 M prior to runway end

* RWY 26L, 450 M prior to runway end.
Cables disengaged in approach end.

MIL jet aircraft execute right hand pattern to

RWY 26R.

TWR will inform aircraft stand or parking area

for arriving civil flights. Parking guidance by

ground crew is compulsory for all stands and

GA Parking. ACFT entering a stand must not

proceed unless ground crew is present provid-

afviger fra ovenstaende bestemmelser.

5.1.2 Flyvesikringstjenesten Aalborg skal un-
derrette Trafikstyrelsen om enhver klarering i
henhold til bestemmelsen i punkt 1.1.

5.1.3 Flyvesikringstjenesten Aalborg skal un-
derrette Trafikstyrelsen om enhver operation,
hvor det iagttages, at den udfgres i strid med
klarering givet i henhold til bestemmelserne i
punkt 2.2 om startrestriktioner.

5.2  Aalborg Lufthavns rapportering til Trafik-
styrelsen.

5.2.1 Aalborg Lufthavn skal underrette Trafik-
styrelsen, safremt det konstateres, at der er ud-
fart skole- eller treeningsflyvning i strid med be-
stemmelsen i punkt 2.3.

5.3  Trafikstyrelsens opfelgning pa rapporter.
5.3.1 Trafikstyrelsen vil foretage en naermere
undersggelse pa baggrund af de modtagne rap-
porter. Unders@gelsen vil bl. a. omfatte en vur-
dering af, hvorvidt strafansvar skal geres geel-
dende i henhold til BL 3-40.

Skole og traeningsflyvning - brug af baner

1. Skole og treeningsflyvning tilladt med
PPR fra Trafikkontoret (+45 96 35 77 50) for fly-
vemaskiner > 5.700KG

2. Skole og treeningsflyvning tilladt med fly-
vemaskiner < 5.700KG med falgende begraens-
ninger: @velses og treeningsanflyvninger er til-
ladt pa hverdage mellem 0600-1800 (0500-
1700) og lgrdage 1000-1800 (0900 - 1700).
Qvelses og treeningsanflyvninger er tilladt pa
s@n- og nationale helligdage som fglger:

*  For lokalt baseret operatgr mellem 1000 -
1800 (0900 - 1700)

*  For IKKE lokalt baseret operater 1 appro-
ach/touch-and-go mellem 1000-1800 (0900-
1700).

3. For tekniske test flyvninger, som er ngd-
vendige for opretholdelse af luftdygtighed for et
luftfartgj, er brug af baner tilladt.

Se igvrigt punkt a. - Stgjbegraensende bestem-
melser.

Fangkabler for militaere luftfartgjer kan veere ud-
spaendt pa tveers af:
¢ RWY 08L, 450 M fgr baneende
¢ RWY 26R, 450 M fgr baneende
¢ RWY 08R, 450 M fgr baneende
¢ RWY 26L, 450 M fer baneende.

Fangkabler er frakoblet i anflyvningsenden.
MIL jetluftfartejer udferer hgjre landingsrunde til
RWY 26R.
TWR vil informere om standplads eller parke-
ringsomrade for ankommende civile luftfartgjer.
Marshallerassistance er obligatorisk for alle
standpladser og GA parkering. ACFT ankom-
mende til en standplads ma ikke fortseette med-
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ing guidance for the ACFT.

Unless otherwise instructed by the marshaller,
all A/C has to follow the taxiway markings
(guidelines) on the apron. Parking stand 1, 2, 3,
4,5,6,7,8,10, 11 and 12 are marked with num-
ber, guidelines and stoplines.

Exit from any stand by self-manoeuvring

Pilots shall contact Airport Office (ARO) on fre-
quency 131.555 at EOBT minus 15 minutes.
No aircraft may exit any stand by self-manoeu-
vring unless an "all clear" signal (thumbs up) is
given by ground crew or marshaller.

Due to security regulations, General Aviation pi-
lots and passengers are not allowed to leave
the aircraft unless a marshaller is present.
Therefore all aircraft parked at the General Avi-
ation parking area and refueling area, must con-
tact the Airport Office (ARO) on frequency
131.555 for marshaller assistance. As marsh-
aller can be elsewhere occupied, some waiting
time can be expected. Therefore contact the
Airport Office (if possible) during approach.

All crew and airline staff (who are not flying as
regular passengers, for example technicians)
needs to wear high visibility wests on the apron.

Refueling is not permitted without advising the
Airport Office.

General Aviation parking and other parking are-
as are not marked.

Handling

Handling is mandatory for Aircraft with MTOM
5700 KG or more and/or approved for more
than 10 passengers. However to avoid any de-
lays for passengers and crew, operator/ pilots
have to make prior arrangement for handling
with Aalborg Handling

(send requests to Aalborg.airport@aal.dk).
De-icing and anti-icing

When ready for de-icing, request de-icing/anti-
icing at Aalborg Airport Office/ Aalborg Handling
frequency 131.555. De-icing will take place on
the stand. Information about treatment and con-
sumption of fluid to be obtained from the driver
of the de-icing vehicle. De-icing will be done in
the order de-icing is requested, however the
driver of the de-icing vehicle may change the or-
der in accordance to the scheduled time of de-
parture of the A/C. This in order to ensure as
smooth an operation as possible.

Removal of disabled aircraft from the runway

In case an aircraft is damaged on the runway, it
is the duty and responsibility of the owner or us-
er of the aircraft to ensure that it is removed as
soon as possible. E.g. in case of punctures, it
may be necessary that an aircraft - before re-

mindre marshallerassistance er til stede og in-
struerer ACFT.

Medmindre marshalleren instruerer om andet,
folges som standard rullevej centerlinje marke-
ringerne ved ind- og udkersel fra standpladser-
ne. Standpladserne 1, 2, 3,4, 5,6, 7,8, 10,11 og
12 er afmaerket med nummer, kerestriber og stopli-
nier.

Udkersel fra standplads ved egen mangvrering

Piloter skal kontakte lufthavnens operationskon-
tor (ARO) pa frekvens 131.555 senest 15 minut-
ter for planlagt afgangstid (EOBT minus 15 mi-
nutter). Intet luftfartej ma forlade en standplads
ved egen mangvrering, medmindre der er givet
signal til "klar bane" (tommel op) fra jordperso-
nale eller marshaller.

Grundet Security, ma General Aviation piloter
og passagerer ikke forlade Iuftfartgjer for der er
en marshaller til stede. Derfor skal piloter parke-
ret pa GA forplads eller AVGAS tankningsan-
laegget kontakte Havnekontoret pa frekvens
131.555 for tilkald af marshaller. Marshalleren
kan veere optaget af andre opgaver og der kan
forventes ventetid. Havnekontoret kontaktes
derfor under indflyvningen, sa vidt det er muligt.

Besaetninger og flyselskabers @vrige ansatte
(som ikke rejser som almindelige passagerer, fx
flymekanikere), skal beere gule veste nar de feer-
des pa forpladsen.

Refueling ma ikke ske fgr Havnekontoret er ad-
viseret.

General Aviation parkeringen og andre parke-
ringsomrader er ikke afmaerket.

Handling

Handling er obligatorisk for alle fly med MTOM
pa 5700 KG eller derover og/eller har 10 saeder
eller derover. For at undga forsinkelser for pas-
sagerer og crew, skal operater eller piloter pa
forhand arrangere handling hos Aalborg Hand-
ling

(information sendes til: Aalborg.airport@aal.dk).
Afisning og antiisbehandling

Nar crew er klar, anmodes der om afisning/an-
tisbehandling ved Trafikkontoret pa frekvens
131.555. Afisning/antiisbehandling udferes pa
standpladsen. Information om behandling og
forbrug af veeske kan fas af chauffgren pa afis-
ningskeretgjet. Afisning sker i den reekkefolge
den bestilles, dog kan chauffgren pa afis-
ningskeretgjet eendre denne reekkefglge for at
optimere afviklingen af trafikken og under hen-
syntagen til planlagte afgangstidspunkter for de
enkelte fly.

Fjernelse af ikke-mangvredygtige Iuftfartgjer fra
banen

Hvis et luftfartgj blive skadet pa banen, er det
ejerens pligt og ansvar, at sikre sig, at luftfartgjet
blive flyttet sa hurtigt som muligt. | forbindelse
med fx punktering kan det vaere ngdvendigt, at
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placement of wheels has taken place - moves
away from the runway under its own power.

If a damaged aircraft is not removed from the
runway as quickly as the Duty Airport Manager
consider it necessary for reasonable dispatch of
the traffic, he shall be entitled to have the air-
craft removed for the account of the owner or
user. Aalborg Airport is in some cases able to
remove the aircraft free of charge (light aircraft
only), butin such case, the owner or PIC has to
sign a document stating that Aalborg Airport
cannot be held responsible for any damage ap-
plied to the aircraft during removal.
Non-Schengen Flights

Aalborg Airport does not have H24 customs and
immigrations, and therefore Aalborg Airport
must be notified of all non-Schengen flights, ei-
ther via the slot coordination
www.online-coordination.com or via e-mail
Aalborg.airport@aal.dk. Detailed PAX list must
be sent to:njyl-graensekontrol@Politi.dk

If Aalborg Airport is not notified in due time (at
least 3 hours prior arrival/departure) delays can
be expected as immigrations has to be present
prior to boarding and de-boarding of passen-
gers and crew.

For all departing flights a complete flight plan or
an abbreviated flight plan shall be submitted to
the ATS reporting office at Aalborg before taxiing.
Parachuting may take place.

Civil Use of Military Air Base

1. The civil aerodrome operator Aalborg Air-
port controls and operates the civil and military
facilities based on underlying agreements with
defence authorities and complies with EU Reg-
ulation No 139/2014.

2. Only the civil aerodrome operator is sub-
ject to oversight conducted by the Danish CAA.
Birds and wildlife

Aalborg Air base/Aalborg airport experiences
large bird activity in particular periods and time in-
tervals, in the western part of the air base/airport
area. The bird activity is usually concentrated
over the water (The Limfjord) around dawn and
the late afternoon hours. Crews are encouraged
to raise awareness of birds during mentioned pe-
riods. Crews are also encouraged not to use in-
tersection take-off from RWY 26R/L during men-
tioned periods due to increased risk of birdstrike.
TWY B + J not to be used during night oper-
ation due to no TWY edge lights.

Runway classification

RWYNR  RWY CODE TYPE

08L 4E PA-1
08R 2B NINST
26L 2B NINST
26R 4E PA-3

Reduced Runway Separation Minima

With reference to VFG AD 1.1 section, pt.
4.2, reduced runway separation minima at

luftfartgjet flyttes ved egen kraft for det har faet
skiftet hjul. Hvis flytning ikke sker sa hurtigt, som
vagthavende péa Trafikkontoret anser for veeren-
de muligt, er denne bemyndiget til at ivaerksaette
en flytning af Iuftfartgjet for ejeren/brugerens
regning. Aalborg Lufthavn kan i nogle tilfeelde
hjeelpe med flytning af luftfartgjet uden at det vil
koste ejeren/brugeren noget (kun lette fly). | sa-
danne tilfeelde kraever det dog, at ejer, bruger el-
ler pilot underskriver en erkleering pa, at Aalborg
Lufthavn ikke kan holdes ansvarlig for skader
sket pa Iuftfartgjet i forbindelse med flytning af
dette.

Non-Schengen flyvninger

Aalborg Lufthavn har ikke tilknyttet told og politi
H24. Derfor skal lufthavnen adviseres ved flyv-
ninger til og fra et non-Schengen land. Advise-
ring sker til Aalborg.airport@aal.dk og en detal-
jeret PAX liste fremsendes til:
njyl-graensekontrol@Politi.dk

senest 3 timer far ankomst/afgang. Safremt luft-
havnen adviseres senere end dette (eller slet ik-
ke adviseres), kan der forventes forsinkelser, da
politi skal udfgre paskontrol bade for ankom-
mende og afgaende passagerer og beszetnings-
medlemmer.

For alle afgaende flyvninger skal en flyveplan el-
ler en forkortet flyveplan afgives til ATS-melde-
kontoret pa Aalborg fgr udrulning pabegyndes.
Faldskeermsudspring kan finde sted.

Civilt brug af militaer basen

1. Aalborg Lufthavns civile operater udfgrer
kontrol og supervision med de militeere faciliter
pa baggrund af en driftsaftale med militeeret der
tilsikrer at den lever op til EU Regulation No.
139/2014

2. Kun den civile operatgr er indbefattet af
tilsyn fra Trafikstyrelsen.

. Fugle og vildt

Aalborg Lufthavn oplever store fugle aktivitet i
specifikke perioder i den vestlige ende af Luft-
havnen. Koncentrationen af fugle er som oftest
over vand (Limfjorden) tidlig morgen, og sent af-
ten (i forbindelse med sol op/ned) Piloter opfor-
dres til at have fokus pa fugle aktivitet i disse pe-
rioder. Der opfordres endvidere til ikke at benyt-
te "intersection Take Off" pa 26L/R i naevnte pe-
riode.

TWY B + J kan ikke benyttes efter markets frem-
brud grundet manglende TWY kantlys.

Baneklassifikation
RWYNR  RWY KODE TYPE

08L 4E PA-1
08R 2B NINST
26L 2B NINST
26R 4E PA-3

Reduceret baneadskillelsesminima

Med reference til VFG AD 1.1, punkt 4.2,
benyttes reduceret baneadskillelsesminima
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EKYT are approved for aircraft classified as
Category 1, Category 2 and Category 3.

At RWY 08L/26R and RWY 08R/26L the fol-
lowing reduced runway separation minima
distances shall be applied between aircraft
when succeeding landing aircraft crosses
the threshold or succeeding departing air-
craft initiates the take-off roll.

600M between preceding Category 1 or 2
and succeeding Category 1

1500M between preceding Category 1 or 2
and succeeding Category 2

2400M if either preceding or succeeding air-
craft is Category 3

Reduced runway separation will not be used
between departing and preceding landed air-
craft.

Traffic information will be given to succeed-
ing aircraft.

LED lights

All lights associated with RWY 08L and 26R
RWY edge 08R and 26L

TWYA,D,E,F, G, H,K,N

Communication with Aalborg Handling

Contact with Aalborg Handling on FREQ
131.555 are limited to 20 NM from AD.

pa EKYT for luftfartgjstyper Kategori 1, Kate-
gori 2 og Kategori 3.

Pa bane 08L/26R og bane 08R/26L benyttes
felgende reducerede adskillelsesminima
mellem luftfartgjer, nar foran flyvende luftfar-
tej passerer teersklen eller bagved startende
luftfartej pabegynder sit startrul.

600M mellem foran veerende Kategori 1 eller
2 og efterfalgende Kategori 1

1500M mellem foran veerende Kategori 1 el-
ler 2 og efterfalgende Kategori 2

2400M, hvis enten foran veerende eller efter-
felgende luftfartej er Kategori 3

Reduceret baneadskillelsesminima vil ikke
blive benyttet mellem startende luftfartej og
foran landende luftfartgj.

Trafikinformationer vil blive givet til bagved
flyvende luftfartgj.

LED lys

Alle lys tilhgrende RWY 08L and 26R
RWY kantlys 08R and 26L

TWY A, D,E, F, G H, K N
Kommunikation med Aalborg Handling

Kontakt med Aalborg Handling pa FREQ
131.555 er begraenset til 20 NM fra AD.

AIRAC AMDT 11/25
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Visual Approach Chart - EKYT Aalborg (CIVIMIL)

AD ELEV :8
¢ ©

ARP : 57 05 34.04N 009 50 56.99E

Aalborg Approach : 123.980 (FL 250 /60 NM) FIS : Aalborg Approach 123.980
Aalborg Arrival 1 120.705 (FL 150 /40 NM)
Aalborg Tower : 118.305 (4000 FT /25 NM)

121.500 Emergency
ATIS : 120.480
Aalborg Handling : 131.555

CAUTION
LOC 08L : 109.900 Airspaces above 1500 FT, including TMA with
LOC 26R: 111.550 airspace class D, not shown on chart.
Refer to ANC 1:500.000 DENMARK for further info.
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Changes : PAPI right side wingbars RWY 08R, 26L and 26R withdrawn.

VFR Flight Guide AD 2. EKYT - ADC
Denmark 23 JAN 25

Aerodrome Chart - EKYT Aalborg (CIV/MIL)
OmiL

Dolphin 2650 x 45 Concrete / Asphalt ELEVin FT

VAR 4° E apron Dimensions in M

(OCT 2023)

y PRI EEER A

RESA
240 x 90

(26L) 30x90

e A R flr - ,,,,//////‘
- ——— 2551x23  NOBST up to 40 FT MSL
RESA Asphalt

Arrester cables for military aircraf
may be suspended across :
- RWY 08L, 450 M prior to runway end
- RWY 26R, 450 M prior to runway end
- RWY 08R;45Q M prior to runway end
J prior to runway end
Cables disengaged in approach end.

-

Datum : WGS-84

'r‘;area'f, RN
R 4

\ ’l ,."'/>

\1 ' *_gCALE 1 : 40 000

T T T T T T T T T T L

™
0 500 1000 1500 M

aviation ¢
parking Hang

RWY Direction THR PSN 1':.’\7# TORA | TODA | ASDA | LDA Strength
2
E/F | 2650 | 2650 | 2650 650
083.3° GEO 57 05 37.37N 2151| 2151 | 2151
08L | 79.3° MAG | 009 50 00.30E 2090 | 2090 | 2090 PCN66/F/D/W/T
1243 | 1243 | 1243 Concrete / Asphalt
1240 | 1240 | 1240 Composite construction
2650

263.3° GEO | 57 0547.43N 211612116 | 2116

G
D
H
A/K | 2650 | 2650 | 2650
J
B
H
C
E

26R | 55939 MAG | 009 52 36.63E 2082 | 2082 | 2082
1449 | 1449 | 1449
1449 | 1449 | 1449

ogR | 0833°GEO | 57053087 w551 | 2551 | 2551 | 2551

079.3° MAG | 009 50 07.68E

PCN52/F/D/X/U
6L | 263.3°GEO | 570540.52N
259.3° MAG | 009 52 38.07E

RUNWAYS

RWY day marking 08L/26R : THR, RWY NR, TDZ, Centre line, Edge.
08R/26L : THR, RWY NR, Centre line, Edge.

Lighting RWY 08L / 26R : PAPI, ALS, THR, TDZ 26R, Edge, Centre line, End.

Lighting RWY 08R / 26L : PAPI, ALS, THR, Edge, End.

Secondary power supply : Yes, switch-over time MAX 15 SEC.

All OBST are marked by day and night.

A 2551 | 2551 | 2551 | 2551

TAXIWAYS

Width : A,C,D,EandG:23M. BandH:15M. F,N,Jand K: 14 M.
MandL: 12 M. GA1 and GA2 : 20 M.

Pavement : Concrete / Asphalt

Strength : PCN52/F/D/W/T. Composite construction.

Day marking :  Centre line, Edge, Holding position.
Lighting : A, C,D, E F, G, H,Kand N : Blue edge. RGL for RWY 08L/26R.

RWY slopes : Less than 1 %.
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Changes : Handover-point changed.
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Aircraft Parking / Docking Chart - EKYT

Aalborg (CIV/MIL)

Apron ELEV 7 FT

General
Aviation
parking

%

Han\c\;ar area

Passenger
terminal

Y

L

Stand 1
PCN42/F/D/W/T
Asphalt

Stand 2- 3
PCN52/R/D/W/T
Concrete

Stand 4 -5
PCN57/R/D/W/T
Concrete

CIV APRON PAVEMENT AND STRENTH

Stand 6 -8
PCN71/R/D/W/T
Concrete

Stand 10
PCN52/F/D/W/T
Asphalt

Other parts og Apron :

PCN39/R/D/X/U
Other
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Aarhus
1. Location 1. Beliggenhed
19.4 NM NE of Arhus 19.4 NM NE for Arhus
22.7 NM SE of Randers 22.7 NM SE for Randers
2. Address 2. Adresse
Aarhus Airport A/S Aarhus Lufthavn A/S
Ny Lufthavnsvej 24 Ny Lufthavnsvej 24
DK-8560 Kolind 8560 Kolind
TEL: +45 87 75 70 00 TEL: 87 7570 00
Airport Office +45 87 75 70 50 Havnekontor 87 7570 50
AFS: EKAH AFS: EKAH

E-mail: aro@aar.dk

3. Approved for
VMC day and VFR night operations

4. Operational hours
APP:  As AD
TWR: As AD
AD: Daily 0500-2100 (Daily 0400-2000)
ADO: As AD
ARO: As AD
AIS: As AD
MET: As ADO, otherwise
TEL: +4539157272
FAX: +4539 27 10 80
Outside said HR:
- PPR for non-scheduled traffic, submitted to
ADO.
- PN for scheduled traffic, submitted to ADO.

5. Customs/Immigration

The airport is open for traffic to/from all States.
Customs clearance and immigration are availa-
ble when ADO is established.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: 100LL (self-service only)
Jet A1 (1 truck)

Oil: NIL
7. Hangar Space for Visitors
No

8. Repair Facilities Available
Minor repairs only

9. Rescue and Fire Fighting Service

CAT 7available 0530-2030 (0430-1930). Outside
AD hours, category provided to commercial

flights according to Aircraft category up to CAT 7.

CAT 8 and 9 available on request no later than 8
hours before flight. CAT 8 - 9 subject to additional
charge.

10. Seasonal Availability

All seasons.

1. Type of clearing equipment:

4 snowploughs, 4 sweepers, 1 snowblower and
2 runway deicers.

Chemicals: KFOR

E-mail: aro@aar.dk

3. Godkendt til
VMC dag og VFR nat operationer

4. Tjenestetider
APP:  Som AD
TWR: Som AD
AD: Dagligt 0500-2100 (Dagligt 0400-2000)
ADO: Som AD
ARO: Som AD
AlS: Som AD
MET: Som ADO, ellers
TEL: 39157272
FAX: 39271080
Uden for angivne tider:
- PPR for ikke-regelmaessig trafik, fremsat til
ADO.
- PN for regelmaessig trafik, fremsat til ADO.

5. Told/Pas

Lufthavnen er aben for trafik til/fra alle lande.
Told- og paskontrol er til radighed nar ADO er
etableret.

6. Brandstof, olie og afisningsvaske m.m.

Braendstof: 100LL (kun selvbetjening)
Jet A1 (1 tankvogn)

Olie: NIL
7. Hangarplads for besggende
Nej

8. Reparationsmuligheder
Kun mindre reparationer

9. Brand og redningstjeneste

CAT 7 til radighed 0530-2030 (0430-1930). | andet
tidsrum er tjenesten tilpasset i overensstemmelse
med den pageeldende luftfartajstype op til og med
CAT 7. CAT 8 og 9 til radighed efter anmodning.
PPR senest 8 timer for start/landing. CAT 8 - 9

underlagt yderligere afgift.

10. Saesonmaessig anvendelighed

Hele aret.

1. Type af rydningsudstyr:

4 sneplove, 4 fejemaskiner, 1 snefreeser og
2 baneafisere.

Kemikalier: KFOR

NAVIAIR

AIRAC AMDT 09/23



AD 2. EKAH - 2
05 SEP 24

VFR Flight Guide
Denmark

2. Clearance priorities:
1. Runway in use and associated access
roads for Fire and Rescue
2. Taxiways from Apron to runway in use
3. Apron
4. Other runways and access roads for Fire
and Rescue
5. Other areas
3. Remarks:
Information on snow clearance published from
November to April in SNOWTAM.
See also Snow Plan in AD 1.2.

11. Hotel
Hotel in airport

12. Restaurant
Yes

13. Tourist Office
Aarhus
TEL: +45 87 31 50 10

14. Medical Facilities
Hospital in town

15. Transport
Taxi and bus

16. Local Regulations/Remarks
a. Taxiing and parking

- TWR will allocate ACFT stand and give
instructions for taxiing and parking. Re-
quest for marshaller assistance must be
given to TWR on FREQ 118.530.

- TWY B approved for ACFT up to ICAO
type D.

- TWY G approved for ACFT up to ICAO
type B.

- On TWY A, B and G, the turning points
for parking are marked by arrows with
the ACFT stand number, where applica-
ble. If marshaller assistance is required
for parking, the ACFT must wait at the
turning point. For parking in the GENER-
AL AVIATION area, wait for marshaller
at turning point 15.

- ACFT with MTOM below 5700 KG and a
wing span not wider than 15 M, shall nor-
mally park in the GENERAL AVIATION
area.

- OnACFT stands 1C, 2, 3,4, 5,6, 7,
parking without marshaller assistance
may take place following guidance from
A-VDGS (Advanced Visual Docking
Guidance System).

On ACFT stands 15 and 16 no parking
may take place without marshaller assis-
tance.

Marshaller assistance is required when
a stand is used by more than one ACFT
at the same time.

2. Rydningsprioriteter:

1. Bane i brug samt adgangsveje for Brand
og Redning

2. Rulleveje fra Forplads til bane i brug

3. Forplads

4. Andre baner og adgangsveje for Brand og
Redning

5. @vrige omrader
3. Bemeerkninger:
Information om snerydning fra november til april
forefindes i publicerede SNOWTAM.
Se ogsa Sneplan i AD 1.2.

11. Hotel
Hotel i lufthavnen

12. Restaurant
Ja

13. Turistkontor
Aarhus
TEL: 87315010

14. Laegehjzelp
Hospital i byen

15. Transport
Taxa og bus

16. Lokale regler/Bemarkninger
a. Taxi og parkering

- TWRvil anvise parkeringsomrade og gi-
ve vejledning om taxi og parkering. An-
modning om marshaller assistance frem-
saettes til TWR pa FREQ 118.530.

- TWY B er godkendt for luftfartgjer op til
ICAO type D.

- TWY G er godkendt for luftfartgjer op til
ICAO type B.

- PaTWY A, B og G er positionerne for
drej til parkering markeret ved pile med
standpladsnummer, hvor relevant. Hvor
marshaller assisteret parkering er ngd-
vendig, skal luftfartgjet afvente ved en
dreje position. Ved parkering i GENE-
RAL AVIATION omradet afventes mars-
haller assistance ved drejeposition 15.

- Luftfartesjer med MTOM under 5700 KG
og et vingespaend pa ikke over 15 M, skal
normalvis parkere i omradet for GENE-
RAL AVIATION.

- Parkering pa standpladserne 1C, 2, 3, 4,
5, 6, 7 kan ske uden marshaller assistan-
ce ved hjeelp af A-VDGS (Advanced Vi-
sual Docking Guidance System).

Parkering pa standplads 15 og 16 ma
dog ikke ske uden marshaller assistan-
ce.

Marshaller assistance er pakreevet nar
en standplads anvendes af flere luftfarte-
jer pa samme tid.
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Marshaller assistance is compulsory for
all stands and GA Parking.

- All ACFT stands are equipped with a
stand number and a yellow STOP mark-
ing, extending left from the stand centre
line. On ACFT stands 1, 2, 3,4, 5, 6 and
7, an A-VDGS (Advanced Visual
Docking Guidance System) is installed.

b. De-icing and anti-icing of aircraft b.

De-icing and anti-icing of aircraft may take
place on all parking stands, and can be re-
quested via "Aarhus Airport Office" on fre-
quency 131.555.

Information about treatment and consumption
of fluid to be obtained from supervisor or from
"Aarhus Airport Office" on frequency 131.555.

c. School Flights c.

Prior permission required (PPR) for all school
flights. TEL +45 87 75 70 50

d. Flight plan d.

For all departing flights a complete flight plan
or an abbreviated flight plan shall be submit-
ted to the ATS reporting office at Aarhus be-
fore taxiing.

e. Removal of disabled aircraft from the run- e.

way.
In case an aircraft is damaged on the run-
way, it is the duty of the owner or user of
such aircraft to ensure that it is removed as
soon as possible. E.g. in case of punctures,
it may be necessary that an aircraft - before
replacement of wheels has taken place -
moves away from the runway under its own
power.

If adamaged aircraft is not removed from the
runway as quickly as the Duty Airport Man-
ager consider it necessary for reasonable
dispatch of the traffic, he shall be entitled to
have the aircraft removed for the account of
the owner or user.

f.  Runway classification f.
RWY NR RWY CODE TYPE
10R 4E PA-1
28L 4E PA-2
10L 4B NINST
28R 4B NINST
g. Operational hours g.

Aarhus TMA and CTR may be established |
outside published AD hours of operation.

REF ENR 1.1, chapter 6: As TMA, CTR and |
FIZ are not established H24, information as to
whether the area concerned is established

shall be obtained from ATS-unit ACC
Kgbenhavn (Callsign Copenhagen Control or
Copenhagen Information)

h. Reduced Runway Separation Minima h.

1) With reference to VFG AD 1.1 section 4.2,
reduced runway separation minima are ap-

Marshaller assistance er pakreevet for
parkering pa alle GA standpladser.

- Alle standpladser er forsynet med et stand-
pladsnummer og gule STOP afmaerkninger til
venstre for standpladsens centerlinie. Pa
standpladserne 1, 2, 3, 4, 5, 6 og 7 er der
etableret A-VDGS (Advanced Visual Docking
Guidance System) parkeringssystem.

Afisning og antiisbehandling

Afisning og antiisbehandling af luftfartgjer ma

udferes pa alle parkeringspladser, og an-

modning herom kan ske via "Aarhus Airport

Office" pa frekvensen 131.555.

Information om behandling og forbrug af veeske

kan indhentes hos "supervisor" eller hos "Aar-

hus Airport Office" pa frekvensen 131.555.

Skoleflyvning

Skoleflyvning er kun tilladt efter forud indhen-

tet tilladelse (PPR). TEL 87 75 70 50.

Flyveplan

For alle afgaende flyvninger skal flyveplan el-

ler forkortet flyveplan afgives til ATS melde-

kontoret pa Aarhus fer rulning pabegyndes.

Fjernelse af beskadiget Iuftfartgj fra bane.

Safremt et luftfartej beskadiges pa en start-
eller landingsbane, pahviler det luftfartajets
ejer eller bruger hurtigst muligt at fijerne luft-
fartgjet, hvorfor det f.eks. i tilfaelde af punkte-
ringer kan vaere ngdvendigt, at luftfartgjet,
forinden hjulskiftning finder sted, ved egen
motorkraft kerer fri af banen.

| tilfeelde af, at et beskadiget luftfartgj ikke
fiernes fra banen sa hurtigt, at det efter den
vagthavende lufthavnschefs skgn anses for
ngdvendig for en rimelig afvikling af trafikken,
er han berettiget til at lade Iuftfartgjet fierne
for ejerens eller brugerens regning.
Baneklassifikation

RWY NR RWY KODE TYPE

10R 4E PA-1
28L 4E PA-2
10L 4B NINST
28R 4B NINST

Tjenestetider

Aarhus TMA og Kontrolzone kan veere

abent udenfor publicerede abningstider.

REF ENR 1.1, kapitel 6: Hvor TMA, CTR og
F1Z ikke er etableret H24, skal oplysning om
hvorvidt det pageeldende omrade er etableret,
indhentes hos ATS-enhed ACC Kgbenhavn
(kaldesignal Copenhagen Control eller
Copenhagen Information)

Reduceret minima for baneadskillelse:

1) I henhold til VFG AD 1.1 afsnit 4.2 anven-
des reduceret baneadskillelse mellem luftfar-
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proved for aircraft classified as category 1 or
category 2.

2) The following reduced runway separation
minima apply between aircraft and must exist
when a succeeding landing aircraft has
crossed the threshold or a succeeding de-
parting aircraft commences the take-off run.
a) 600 M between preceding category 1/2
and succeeding category 1.

b) 1500 M between preceding catagory 1/2
and succeeding category 2.

3) ATC will provide traffic information to suc-
ceeding aircraft when reduced runway sepa-
ration is applied.

Gliding

1) Glider Area within Aarhus CTA/TMA, see
AD 2. EKAH - GLIDER AREA

2) Glider area will be activated on request by
Aarhus Approach according to agreement
between Aarhus ATC and Dansk Sveevefly-
ver Union (DSvU).

3) VFR traffic may obtain information about
active glider area on the TOWER/APPROACH
frequency and will receive traffic information
according to airspace classification.

4) IFR traffic will be separated from any active
glider area.

Note: Gliding may take place below the area,
whether the area is active or not.

tojer kategoriseret som kategori 1 eller kate-
gori 2.

2) Felgende minima for reduceret banead-
skillelse skal veere til stede nar et foregaende
landende luftfartej passerer baneteersklen,
eller nar et foregdende afgaende luftfartej pa-
begynder sin start.

a) 600 M mellem foregaende kategori 1/2 og
efterfglgende kategori 1

b) 1500 M mellem foregdende kategori 1/2 og
efterfelgende kategori 2.

3) ATC vil udstede trafikinformation til efter-
felgende luftfartej, nar reduceret baneadskil-
lelse anvendes.

Sveeveflyvning

1) Sveeveflyveomrade i Aarhus CTA/TMA, se
AD 2. EKAH - GLIDER AREA.

2) Sveaeveflyveomrade abnes (aktiveres) af
Aarhus Approach i henhold til samarbejdsaf-
tale mellem Aarhus Approach og Dansk Svee-
veflyver Union (DSvU).

3) VFR-flyvninger kan indhente oplysninger
om, hvorvidt svaeveflyveomradet er aktivt pa
TOWER/APPROACH frekvensen og vil mod-
tage trafikinformationer jf. luftrumsklasse.

4) IFR-flyvninger vil blive separeret fra et ak-
tivt sveeveflyveomrade.

Note: Opmeerksomheden henledes pa, at der
kan forega svaeveflyvning under omradet,
uanset om dette er aktivt eller ej.
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Changes : ATIS FREQ changed.
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AD 2. EKAH - VAC

Denmark 05 SEP 24
Visual Approach Chart - EKAH Aarhus
AD ELEV : 82

¢ O

ARP : 56 18 00.06N 010 37 08.43E

Aarhus Approach :
Aarhus Tower :

Aarhus Airport Office :
ATIS :

LOC 10R:
LOC 28L:

Scale 1: 250 000

119.280 (FL 250 / 60 NM)
118.530 (4000 FT /25 NM)
121.500 Emergency
131.555

125.155

FIS : Aarhus Approach 119.280
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111.100
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Changes : Declared distances PSN TWY W added.

VFR Flight Guide AD 2. EKAH - ADC

-~ 18 APR 24
Aerodrome Chart - EKAH narhae
4 ELEVin FT
VAR 4° E Dimensions in M
09 2781 x 23 (APR 2022)

180 x 90 ELEV 79 Asphalt /
SWY 285 100 PAPI Concrete

RESA
100 x 90

ELEV 81 cwy
286 x 150

Datum : WGS-84

SCALE 1 : 40 000 PIASON
I T T T L T T T L T 1 2704 X 45 ELEV 75 X
SWY 222
0 500 1000 1500 M Asphalt / Concrete
.. PSN
RWY Direction THR PSN Wy TORA | TODA | ASDA | LDA | Strength
100.3°GEO | 5618 19.77N 2ros
: : Z | 2704 | 2026 | 2926
"% | 0963°MAG |010355124E | Y | 2135 | 2357 | 2367
PCN76/R/B/X/U
280.3°GEO | 5618 04.17N 2704
: : T | 2704 | 2090 | 2990
L | 2763°MAG |010382584E | ¢ | 5000 | o088 | 2286
2781
z | 2781 | 2781 | 2781
1oL | 1003°GEO | 561826.76N | § | 1gg | atss | 2188
096.3°MAG |010355207E | \y | 7o8s | 1085 | 1285
E | 791| 791| 791
PCN120/F/B/W/T
2781
280.3°GEO | 56181074N | L | 2781|2781 2781
28R | 57630 MAG |0103830.95E | E | 2012|2012 2012
: : W | 1556 | 1556 | 1556

RWY day marking 10R/ 28L : THR, RWY NR, TDZ, Centre line, Edge.
10L /28R : THR, RWY NR, Aiming point, TDZ, Centre line.

Lighting RWY 10R/28L :  PAPI, ALS, THR, TDZ 28L, Centre line, Edge, SWY, End.
Lighting RWY 10L /28R : THR, Edge, End.

Secondary power supply : Yes, switch-over time MAX 15 SEC.

All OBST are marked by day and night.

TAXIWAYS

Width : AB,ET,WY,Z:23M. G: 10 M.

Pavement: A, B, E, G, W,Y,Z:Asphalt. T: Asphalt/Concrete.

Strength: E,W,Y:PCN120/F/B/W/T. AAB:PCN76/F/B/X/U. T:PCN76/R/B/X/T.
Z:PCN76/R/B/X/U. G:76/R/B/X/U

Day marking : Centre line, Holding position.

Lighting : Blue edge LIL. RGL for RWY 10R / 28L at holding PSN TWY Z, Y, Eand T,
and RWY 10L / 28R north of RWY at holding PSN TWY E and W.

Centre line green / yellow on TWY E.

Taxiing guidance system : Sign boards.

All RWY slopes : Less than 0.07 %.
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VFR Flight Guide AD 2. EKAH - APDC

Denmark 23 FEB 23
Aircraft Parking / Docking Chart - EKAH Aarhus
Apron ELEV 69 FT
G | General
enera Aviation maintenance
Aviation
hangar Passenger
ADM / ARO / AIS terminal

Freight
terminal

]
1L 1C 4

ULE}

S

TAXIWAYS
See aerodrome chart

APRON
Pavement : Concrete
Strength: PCN76/R/B/X/U

Changes : WDI added.
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Changes : OBST Wind turbines, Hallendrup, ELEV 713 FT added. Editorial changes.
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AD 2. EKAH - GLIDER AREA
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VFR Flight Guide

AD 2. EKAT -1

Denmark 23 JAN 25
Anholt
1. Location 1. Beliggenhed
0.3 NM ESE of Anholt town. 0.3 NM ESE for Anholt by.
2. Address 2. Adresse
Copenhagen Air Taxi A/S Copenhagen Air Taxi A/S
Kgbenhavns Lufthavn Kgbenhavns Lufthavn
Lufthavnsvej 34-38 Lufthavnsvej 34-38
DK-4000 Roskilde 4000 Roskilde
TEL Administration: +4546 19 11 14 TEL Administration: 46191114
TEL ADO: +45 21 54 57 57 TEL ADO: 2154 57 57
Pay-phone (for coins): No Mgnt TEL: Nej
3. Approved for 3. Godkendt til
a. VMC day operations a. VMC dag operationer
b. Self-service only b. Kun selvbetjening
4. Operational hours 4. Tjenestetider:
AD: Daily SR-SS (Daily SR-SS) AD: Dagligt SR-SS (Dagligt SR-SS)
ARO:  Submission of flight plan: ARO: Afgivelse af flyveplan:
Briefing EKCH TEL: +45 3247 8272 Briefing EKCH TEL: 32478272
Closing a flight plan: Afslutning af flyveplan:
ACC TEL: +45 32 46 23 38 ACC TEL: 3246 23 38
MET: TEL: +4539 157272 MET: TEL: 39157272
FAX: +45 39 27 10 80 FAX: 39271080
5. Customs/Immigration 5. Told/Pas

The aerodrome is open for traffic to/from Schengen
Countries. Customs clearance PN 1 HR, submitted
within AD hours, TEL +45 21 54 57 57.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: No

QOil: No

7. Hangar Space for Visitors
No

8. Repair Facilities Available
No

9. Rescue and Fire Fighting Service

Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.
10. Seasonal Availability

All seasons

11. Hotel

12. Restaurant

13. Tourist Office

Anholt
TEL +45 86 31 91 33
FAX +45 86 31 92 07

14. Medical Facilities

15.

16. Local Regulations/Remarks

a. Overflying Anholt town should be avoided.

b. Following types of operations from the aero-
drome are not permitted:

Transport

Flyvepladsen er aben for trafik til/fra Schengenlan-
de. Toldkontrol PN 1 HR, fremsat i flyvepladsens ab-
ningstid, TEL 21 54 57 57.

6. Braendstof, olie og afisningsvaeske m.m.

Breendstof: Nej

Olie: Nej

7. Hangarplads for besggende
Nej

8. Reparationsmuligheder
Nej

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmaessig anvendelighed

Hele aret

11. Hotel

12. Restaurant
13. Turistkontor
Anholt

TEL
FAX

14.

86 3191 33
86 3192 07

Laegehjzelp

15. Transport

16. Lokale regler/Bemaerkninger

a. Undga overflyvning af Anholt by.

b. Flyvning er ikke tilladt i forbindelse med:

NAVIAIR
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Sightseeing flights, parachute dropping flights,
acrobatic flights, towing gliders, towing advertis-
ing banner (and the like), and dropping advertis-
ing material.

Permission is required from the administrative
authority for landing exercises and flight with ul-
tra light aircraft or helicopter. However, flight
with helicopter is permitted in connection with
ambulance flight, and search and rescue mis-
sion or the like.

Strips alongside runway are not usable due to
rough surface and areas of loose sand.
Parking of aircraft within the marked parking ar-
ea only due to loose sand. Parking in runway
strips strictly prohibited.

Company frequency used for Operational Con-
trol: 131.500 MHZ
- Callsign: "AIRCAT ANHOLT".

Rundflyvning, faldskeermsflyvning, kunstflyv-
ning, motorflyoptraek af sveevefly, reklameflyv-
ning med banner (og lign.) og reklamenedkast-
ning.

Koncessionshaverens tilladelse skal indhentes
ved Landingsgvelser og flyvning med ultralette
luftfartajer eller helikoptere. Helikopterflyvning
er dog tilladt i forbindelse med ambulanceflyv-
ning, eftersggnings- og redningsmissioner og
lignende.

Sikkerhedszonerne er uanvendelige pa grund af
ujeevn overflade og omrader med lgst sand.
Parkering kun inden for det afmaerkede parke-
ringsomrade pa grund af omrader med Igst
sand. Parkering i sikkerhedszonen strengt for-
budt.

Kompagnifrekvens til brug for operationel kon-
trol: 131.500 MHZ

- Kaldesignal: "AIRCAT ANHOLT".

Runway classification Baneklassifikation
RWY NR  RWY CODE TYPE RWY NR RWY KODE TYPE
03 1A NINST 03 1A NINST
21 1A NINST 21 1A NINST
AMDT 4/13 NAVIAIR



Changes : VAR changed.

VFR Flight Guide AD 2. EKAT VAC

Denmark 22 JAN 26
Visual Approach Chart - EKAT ANHOLT

AD ELEV : 23
ﬁ ARP : 56 41 56.00N 011 33 20.99E *
Radio : NIL FIS : Copenhagen Information 129.475

Datum : WGS-84 ELEVin FT
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Changes : Chart ID, VAR and magnetic directions changed.
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Aerodrome Chart - EKAT

Anholt

VAR 5°E
(2026)

ELEVin FT
Dimensions in M

CYy SCALE 1:10 000
Datum : WGS-84 e ! ! ! ‘
100 0 100 200 300  400M
RWY | Direction | THRPSN | TORA | TODA | ASDA | LDA | Strength
03 026° GEO 56 41 46N *
021° MAG | 01133 13E
650 | 650 | 650 | 650 | -
5y | 206°GEO | 564205N *
201° MAG | 011 33 29E

TAXIWAY
Width: 12 M
Pavement : Concrete

APRON
Pavement : Concrete

RWY slope: -

RWY day marking : THR, Edge.
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VFR Flight Guide

AD 2. EKBI - 1

Denmark 05 SEP 24
Billund

1. Location 1. Beliggenhed

1 NM NE of Billund 1 NM NE for Billund

2. Address 2. Adresse

Billund Lufthavn Billund Lufthavn

Passagerterminalen 10 Passagerterminalen 10

DK-7190 Billund 7190 Billund

TEL: +45 76 50 50 50 TEL: 76 50 50 50

ATIS ARR TEL: +45 76 50 50 79 ATIS ARR TEL: 76 50 50 79

ATIS DEP TEL: +45 76 50 50 78 ATIS DEP TEL: 76 50 50 78

"Billund Marshaller": 131.505 "Billund Marshaller": 131.505

E-mail Billund Airport: info@bll.dk E-mail Billund Airport: info@bll.dk

E-mail, Operational requests:  briefing@bll.dk
Website: bll.dk
AFS: EKBI

3. Approved for
VMC day and VFR night operations

4. Operational hours

APP:  H24
TWR: H24
AD: H24
ADO: H24
ARO: H24
AIS: H24
MET: H24

Rescue and Fire Fighting Services: See item 9

5. Customs/Immigration:

The airport is open for traffic to/from all States.
H24.

E-mail: toldbillund@toldst.dk

TEL: +45 72 38 05 40

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel:  Jet A1 (2900 I/min),
Gravity refuelling possible.
Payment: Only accepted with carnet fuel
cards from Air BP or DCC & Shell Avia-
tion Denmark.

Oil: NIL

De-icing:See item 16

7. Hangar Space for Visitors
Via FBOs (Fixed Base Operator)

8. Repair Facilities Available
As per agreement

9. Rescue and Fire Fighting Service
CAT 7. CAT 8 available with PPR.

10. Seasonal Availability
All seasons.
1. Type of clearing equipment:
Mechanical snow clearing with plough and sweeper.
Chemicals: KFOR and NAFO.
2. Clearance priorities:
1. Active runway, access roads from the fire
station to runway in use and HEMS
2. Taxiways towards the active runway
3. Apron(s)
4. Other access roads and other areas

E-mail, operative anliggender:: briefing@bll.dk
Hjemmeside: bll.dk
AFS: EKBI

3. Godkendt til
VMC dag og VFR nat operationer

4. Tjenestetider

APP:  H24

TWR: H24

AD: H24

ADO: H24

ARO: H24

AlS: H24

MET: H24

Brand- og Redningstjeneste: se punkt 9
5. Told/Pas

Lufthavnen er aben for trafik til/fra alle lande.
H24

E-mail: toldbillund@toldst.dk

TEL: 72 38 05 40

6. Brandstof, olie og afisningsvaske m.m
Braendstof:: Jet A1 (2900 I/min),
Pistoltankning muligt.
Betaling accepteres: Kun med carnet
kort fra Air BP eller DCC & Shell Avia-
tion Denmark.
Olie: NIL
Afisning: Se punkt 16

7. Hangarplads for besggende
Via FBO’erne (Fix Base Operator)

8. Reparationsmuligheder
Efter aftale

9. Brand og redningstjeneste
CAT 7. Mulighed for CAT 8 med PPR.

10. Saesonmassig anvendelighed
Hele aret.
1. Snerydningsudstyr til radighed:
Snerydning med sneplov og fejemaskine.
Kemikalier: KFOR og NAFO.
2. Rydningsprioriteter:
1. Aktiv bane, tilkerselsvej fra brandstation til
aktiv bane og HEMS
2. Rulleveje til aktiv bane
3. Forplads(er)
4. Andre tilkgrselsveje og andre omrader.

NAVIAIR
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3. Remarks:
Information on snow clearance published from

November to April in SNOWTAM. See also Snow
Planin AD 1.2.

11. Hotel
Yes

12. Restaurant
Yes

13. Tourist Office
visitbillund.dk

14. Medical Facilities
University Hospitals in Aarhus and Odense.
Hospitals in Grindsted, Kolding and Vejle.

15. Transport
Taxi, bus and rental car

16. Local Regulations/Remarks

Restrictions on Movement Area

Permission to enter Apron South via intermediate
holding position west of Stand 1 must be obtained
from Billund TWR FREQ 129.505 MHz.
Departure Clearance

Departure clearance shall be requested at Billund

TWR on 129.505.

Noise abatement provisions

a. The noise abatement provisions may be deviat-
ed, if the Air Traffic Controller or the Pilot-in-
Command judges it necessary for safety rea-
sons (ex. CB’s etc. in the approach and take-off
sectors)

b. Traffic circuits shall be executed north of the run-
way (except helicopters from Heligrass, ref. f)

c. Inthe period 2200-0700 local time valid for jet
aeroplanes irrespective of weight and for propel-
ler and turboprop aeroplanes MTOM above
5700 kg whenever possible:

- landing on RWY 09 shall be avoided, if RWY 27
is runway in use and
- take-off from RWY 27 shall be avoided, if RWY
09 is runway in use.

d. VFR departure RWY 27.

Overflying the city of Billund should be avoided
whenever possible. Jet aircraft shall commence
take-off from the end of the runway.

e. Departure restrictions
RWY 27:

Jet ACFT

Take-off shall be commenced from the begin-

ning of the RWY, however, in the period 0700-
2200 jet ACFT up to and including ICAO code
letter C may take off from TWY M or east of it.

As far as possible, a right turn of minimum 30°
shall be initiated when passing 700 FT MSL and
the end of the runway has been passed at the
same time. This direction shall be kept until fur-
ther instructions from ATC.

3. Bemeerkninger:

Information om snerydning fra november til april
forefindes i publicerede SNOWTAM.

Se ogsa Sneplan i AD 1.2.

11. Hotel
Ja

12. Restaurant
Ja

13. Turistkontor
visitbillund.dk

14. Lagehjzlp
Universitetshospitaler i Aarhus og Odense.
Hospitaler i Grindsted, Kolding og Vejle.

15. Transport
Taxa, bus og lejebil

16. Lokale regler/Bemarkninger

Restriktioner i Trafikomradet

Tilladelse til at benytte Apron Syd via mellemliggende
venteposition vest for standplads 1 skal indhentes fra
Billund TWR frekvens 129.505 MHz.
Afgangsklarering

Anmodning om afgangsklarering skal ske til Billund

TWR pa 129.505.

Stgjbegraensende bestemmelser

a. Derkan afviges fra stgjrestriktionerne, safremt
ATC eller Iuftfartgjschef vurderer det ngdven-
digt af sikkerhedsmeessige grunde (f.eks. CB-
aktivitet mv. i indflyvnings- eller udflyvningssek-
torerne).

b.  Trafikrunder skal foretages nord for banen (und-
tagen helikoptere fra Heligrass, ref. f.).

c. | perioden 2200-0700 lokal tid geeldende for jet-
luftfartejer uanset veegt og for propel- og turbo-
prop luftfartgjer med MTOM over 5700 kg skal
sa vidt muligt:

- landing pa RWY 09 undgas, hvis RWY 27 er
bane i brug og

- start pA RWY 27 undgas, hvis RWY 09 er bane
i brug.

d. VFR start RWY 27
Overflyvning af Billund by skal undgas, nar det
er muligt. Jetluftfartajer skal starte fra baneen-
den.

e. Startrestriktioner
RWY 27:

Jet luftfartejer

Start skal ske fra banens begyndelse, dog ma
jet-luftfartgjer til og med ICAO kodebogstav C i
perioden 0700-2200 starte fra TWY M eller gst
herfor.

Hgjredrej pa minimum 30° skal sé& vidt muligt
pabegyndes ved passage af 700 FT MSL, nar
baneenden samtidig er passeret. Denne ret-
ning skal holdes, indtil yderligere instruktion
modtages fra ATC.

AIRAC AMDT 06/24
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Propeller and turboprop ACFT

In the period 2300-0600 local time or if MTOM
is above 5700 kg: Take-off shall be commenced
from TWY M or east hereof and, as far as pos-
sible, a right turn of minimum 30° shall be initi-
ated when passing 700 FT MSL and the end of
the runway has been passed at the same time.
This direction shall be kept until further instruc-
tions from ATC.

RWY09:

a. All departures will as far as possible be
instructed to climb on runway direction
until 2 NM east of THR RWY 27. This di-
rection shall be kept until further instruc-
tions from the ATC are given or leaving
CTR.

f.  School and training flights

School and training flights are allowed only if
prior permission (PPR) has been obtained from
ARO or TWR. Permission will only be granted
on weekdays 0900-1500 local time.

g Restrictions valid for helicopters

Take-off with turbine helicopters on RWY 27
with MTOM 5.700 kg shall be commenced from
PSN B/F or east hereof.

Take-off and landing from Heligrass may take
place only if prior permission has been obtained
from Billund Airport.

Traffic circuits and routing to and from Heligrass
are restricted. Specified instructions can be ob-
tained from Billund Airport.
School and training flights with landing circuits
from Heligrass are allowed only on weekdays in
the period 0900-1700 local time.
Parking and handling
All operators, commercial and private, must make
prior arrangements with a handling agent for servic-
es and/or parking at Billund Airport.
All aircraft above 3.500KG MTOM require slot coor-
dination via Airport Coordination Denmark A/S
(ACD): www.airportcoordination.com
For business traffic, taxi flights and general aviation
Prior Permission Required (PPR) is mandatory via a
Fixed Base Operator (FBO):
https://www.bll.dk/om-lufthavnen/aviation/business-
and-general-aviation
Requests for military flights, calibration flights and
other requests can be directed to Billund Airport:
briefing@bll.dk
For flights within Schengen the following exemptions
apply: Operators with residency at Billund Airport
and intention to park directly at own apron/premises,
aircraft with prior arrangement with a proprietor for
parking at their apron/premises, aircraft in distress or
urgency, flights engaged in Search and Rescue.

Propel- og turboprop luftfartgjer

| perioden 2300-0600 lokal tid eller hvis den
maksimale startmasse er over 5700 kg skal
|uftfartejer starte fra TWY M eller gst herfor og
sa vidt muligt pabegynde et hgjredrej pa mini-
mum 30° ved passage af 700 FT, nar baneen-
den samtidig er passeret. Denne retning skal
holdes, indtil yderligere instruktioner modtages
fra ATC.

RWY 09:

a. Alle starter vil sa vidt muligt blive instru-
eret i at fortsaette pa baneretningen indtil
2 NM gst for THR RWY 27. Denne ret-
ning skal holdes indtil yderligere instruk-
tion modtages fra ATC eller CTR forla-
des.

f.  Skole- og gvelsesflyvning

Skole- og gvelsesflyvning er kun tilladt efter for-
ud indhentet tilladelse (PPR) fra ARO eller
TWR. Tilladelse vil kun blive givet pa hverdage
0900-1500 lokal tid.

g. Restriktioner geeldende for helikoptere

Turbinehelikoptere med MTOM > 5.700 kg skal
pa RWY 27 starte fra PSN B/F eller gst herfor.

Start og landing pa Heligrass ma kun finde sted
efter forud indhentet tilladelse fra Billund Luft-
havn.

Landingsrunder og rutefering fra Heligrass er
restrikterede. Detaljerede instruktioner kan ind-
hentes fra Billund Lufthavn.

Skole- og traeningsflyvning med landingsrunder
fra Heligrass er kun tilladte pa hverdage i peri-
oden 0900-1700 lokal tid.

Parkering og handling

Alle operatgrer, kommercielle og private, skal pa for-
hand have en aftale med en handling agent for ser-
vice og/eller parkering pa Billund Lufthavn.

Alle luftfartgjer over 3.500KG MTOM kraever slotko-
ordinering via Airport Coordination Denmark A/S
(ACD): www.airportcoordination.com

For forretningsfly, taxaflyvninger og privatflyvning er
forudgaende tilladelse pakraevet (PPR) via en fast
baseoperater (FBO):
https://www.bll.dk/om-lufthavnen/aviation/business-
and-general-aviation

Forespgrgsler pa militaerflyvninger, kalibreringsflyv-
ninger og andre @nsker kan rettes til Billund Luft-
havn: briefing@bll.dk

For flyvninger indenfor Schengen geelder falgende
undtagelser: Operaterer hiemmehgrende pa Billund
Lufthavn med hensigt at parkere direkte pa egen for-
plads/lokalitet, luftfartajer med forudgaende aftale med
en ejer om parkering ved deres forplads/lokalitet, luft-
fartgjer i ngd eller med prioritet, flyvninger involveret i
eftersggning og redning.

NAVIAIR

AIRAC AMDT 06/24



AD 2. EKBI - 4
22 JAN 26

VFR Flight Guide
Denmark

For commercial air traffic embarking and disembark-
ing passengers, cargo and mail shall take place on
the Aprons.

Apron North: C-SRA established permanently. Apron
South: Demarcated area established permanently.
Other security restricted areas (dynamic C-SRA or
SRA) are established when required. Passenger
commercial air traffic with MTOM below 15.000 kg
must depart at least from demarcated area. Passen-
ger commercial air traffic with MTOM 15.000 kg or
above must depart from C-SRA. Cargo air traffic must
depart at least from SRA, when departing with se-
cured cargo. Arriving passenger and cargo air traffic
must land at least to demarcated area. Non-commer-
cial air traffic*) with MTOM below 45.500 kg must de-
part at least from demarcated area. Non-commercial
air traffic with MTOM 45.500 kg or above must depart
from C-SRA. Arriving non-commercial air traffic must
land at least to demarcated area. Billund Airport ac-
cepts air traffic to Apron South with a maximum of 19
passengers. Air traffic with more than 19 passengers
shall be handled from Apron North unless special
agreement has been made with Billund Airport.

*) Rules for non-commercial air traffic includes SPO-,
EMS-, HEMS- and ATO-operations.

De-icing

De-icing can be expected on de-icing platform,
Apron North from OCT 01 to APR 30. Request de-
icing at Billund Handling FREQ 131.905 MHz.
When requesting ATC clearance please report, if
de-icing has been requested.

Information about treatment and consumption of flu-
id to be obtained from the de-icing supervisor on
FREQ 131.805 MHz (callsign "Billund de-icing North")
or from "Billund Handling" on FREQ 131.905 MHz.
For VHF communication between the aircraft and Bil-
lund De-icing,the aircraft registration shall be used as
callsign.

Removal of disabled aircraft from the runway.

In case an aircraft is damaged on the runway, it is the
duty of the owner or user of such aircraft to ensure
that it is removed as soon as possible. E.g. in case of
punctures, it may be necessary that an aircraft - be-
fore replacement of wheels has taken place - moves
away from the runway under its own power.

If a damaged aircraft is not removed from the runway
as quickly as considered necessary for reasonable
dispatch of the traffic, the aircraft will be removed on
the account of the owner or user.

Flight plan

All departing flights shall submit a flight plan or an
abbreviated flight plan to ATS reporting office (ARO)
before departure.

Gliding

Glider Areas.

Each glider area will be activated on request by Bil-
lund Approach according to agreement between Bil-
lund Approach and Dansk Svaeveflyver Union.

Erhvervsmaessig flyvning skal benytte "Aprons" nar de
afsaetter eller tager passagerer ombord, eller nar de la-
ster/losser fragt og post.

Apron Nord: C-SRA etableret permanent. Apron Syd:
Demarkeret omrade etableret permanent. Andre securi-
ty beskyttede omrader (dynamisk C-SRA eller SRA) er
etablerede efter behov. Erhvervsmaessig flyvning med
passagerer med MTOM under 15.000 kg skal som mini-
mum starte fra demarkeret omrade. Erhvervsmaessig
flyvning med MTOM 15.000 kg eller derover skal starte
fra C-SRA. Fragtflyvninger skal som minimum starte fra
SRA, nar de medbringer sikret fragt. Ankommende pas-
sager- og fragtflyvninger skal som minimum lande til de-
markeret omrade. Ikke-erhvervsmaessig flyvning *) med
MTOM under 45.500 kg skal som minimum starte fra de-
markeret omrade. Ikke erhvervsmaessig flyvning med
MTOM 45.500 kg eller derover skal starte fra C-SRA.
Ankommende ikke-erhvervsmaessig flyvning skal som
minimum lande til demarkeret omrade.Billund Lufthavn
accepterer flyvninger til Apron Syd med et maksimum af
19 passagerer. Flyvninger med mere end 19 passage-
rer skal handles via Apron Nord med mindre der er ind-
gaet speciel aftale med Billund Lufthavn.

*) Regler for ikke-erhvervsmaessige flyvninger omfatter
SPO-, EMS-, HEMS- og ATO-operationer.

Afisning

Afisning kan forventes pa afisningsplatformen, Apron
North fra 01 OCT til 30 APR. Anmod om afisning ved
Billund Handling pa FREQ 131.905 MHz. Ved anmod-
ning om ATC clearance rapporter om de-icing er blevet
bestilt.

Information om behandling og forbrug af vaeske kan
fas af de-icing supervisor pa FREQ 131.805
MHz(callsign "Billund de-icing North") eller "Billund
Handling" pa FREQ 131.905 MHz.

Ved VHF kommunikation mellem luftfartgj og Billund
De-icing, skal luftfartgjets registrering bruges som kal-
designal.

Fjernelse af beskadiget luftfartgj fra bane.

Safremt et luftfartgj beskadiges pa en start- eller lan-
dingsbane, pahviler det luftfartgjets ejer eller bruger
hurtigst muligt at fierne Iuftfartgjet, hvorfor det f.eks. i
tilfelde af punkteringer kan vaere ngdvendigt, at luftfar-
tojet, forinden hjulskiftning finder sted, ved egen mo-
torkraft kerer fri af banen.

| tilfelde af, at et beskadiget luftfartgj ikke fiernes fra
banen sa hurtigt, som det anses for ngdvendig for en
rimelig afvikling af trafikken, skal luftfartgjet fiernes for
ejerens eller brugerens regning.

Flyveplan

Alle afgaende flyvninger skal afgive flyveplan eller
forkortet flyveplan til ATS meldekontoret (ARO) far
afgang.

Sveeveflyvning

Svaeveflyveomrader.

Sveeveflyveomrader abnes (aktiveres) af Billund Ap-
proach i henhold til samarbejdsaftale mellem Dansk
Sveeveflyver Union og Billund Approach.

AIRAC AMDT 01/26
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Announcement of active glider area will - if neces-
sary due to heavy load on the communication chan-
nels - be broadcasted on Billund ATIS with informa-
tion of upper limits and period of activity.

VFR flights may obtain information about active glid-
er areas on the TOWER/APPROACH frequency.

A request for clearance to pass an active area will
normally be complied with, but VFR flights cleared to
pass an active area will not receive the prescribed
traffic information and advice to avoid collision nor-
mally given by ATS for airspace class C.

When flying in an active area the requirement for
transponder - in airspace class C - is suspended.

IFR flights will be separated from active glider areas
or from individual flights in mentioned areas.

Note: Observe the fact, that gliding may take place
below the areas, whether the areas are active or not.

Two glider reporting lines are established:

Karlskov line:

From 55 46 31N 008 35 41E to 55 48 34N 009 41 43E.
Vandel line:

From 55 40 07N 008 36 24E to 55 42 10N 009 42 16E.
Safety Reporting

Billund Aerodrome operates a Safety Reporting Sys-
tem which is open to all operators and organisations
providing services at the Airport.

External reporting can be submitted via: https://
bll.asgs.net/modules/sms/main/sms_enter_re-
port_anonymous.php?t=Reporting_Billund_Airport
Login using password: EKBI#IQSMS_2025

Runway classification

Nar sveeveflyveomrader er aktive og det skgnnes
ngdvendigt af hensyn til frekvensbelastningen, vil
meddelelse herom blive udsendt pa Billund ATIS pa
engelsk.

VFR-flyvninger kan indhente oplysninger om, hvor-
vidt svaeveflyveomraderne er aktive pA TOWER/AP-
PROACH frekvensen.

Anmodning om klarering til gennemflyvning af et ak-
tivt omrade vil normalt kunne imgdekommes, men
VFR-flyvninger der klareres til at gennemflyve et ak-
tivt omrade vil ikke modtage de for luftrum klasse C
normalt foreskrevne trafikinformationer og rad til
undgaelse af sammenstad.

Ved flyvning i et aktivt omrade er kravet om trans-
ponder - i luftrumsklasse C - suspenderet.
IFR-flyvninger vil blive separeret fra aktive svaevefly-
veomrader eller fra individuelle flyvninger i naevnte
omréader.

Note: Opmaerksomheden henledes pa, at der kan fore-
ga svaeveflyvning under omraderne, uanset omdisse er
aktive eller ej.

To sveeveflyvningsrapporteringslinjer er oprettet:
Karlskovlinjen:

Fra 55 46 31N 008 35 41E til 55 48 34N 009 41 43E.
Vandellinjen:

Fra 55 40 07N 008 36 24E til 55 42 10N 009 42 16E.
Safety rapportering

Billund Flyveplads driver et safetyrapporteringssy-
stem, som er &bent for alle operatgrer og organisati-
oner, der leverer tienester i lufthavnen.

Ekstern rapportering kan indsendes via: https://
bll.asgs.net/modules/sms/main/sms_enter_re-
port_anonymous.php?t=Reporting_Billund_Airport
Log ind med adgangskode: EKBI#IQSMS_2025

Baneklassifikation

RWY NR RWY CODE TYPE RWY NR RWY KODE TYPE

09 4E PA-3B 09 4E PA-3B

27 4E PA-3B 27 4E PA-3B
NAVIAIR AIRAC AMDT 04/26






Changes : C/S Billund Tower corrected. Editorial changes.

VFR Flight Guide AD 2. EKBI VAC
Denmark 09 JUL 26
Visual Approach Chart - EKBI BILLUND

AD ELEV : 246

g — T

ARP : 55 44 25.16N 09 09 06.40E

Billund Approach : 127.580 (FL 250/ 50 NM)

Billund Arrival : 119.255 (FL 200/ 50 NM)

Billund Tower : 119.005 (ARR) (4000 FT /25 NM)
129.505 (DEP) (4000 FT /25 NM)
121.500 Emergency

ATIS : 118.780 (ARR) (FL 200/ 60 NM)
129.105 (DEP) (1000 FT /5 NM)

LOC 09 : 109.750

LOC 27 : 110.700

Scale 1: 250 000 Datum WGS 84

FIS : Copenhagen Information 127.080

CAUTION
Airspaces above 1500 FT,
including TMA's with
airspace class C, not shown
on chart. Refer to
ANC 1:500 000 DENMARK
for further info.
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Denmark 09 JUL 26
Aerodrome Chart - EKBI Billund
o PSN

RWY | Direction THR PSN TORA|TODA|ASDA| LDA | Strength Ref. AIP GEN 2.3 : Special legend for aerodromes with apron boundaries ELEVin FT

b Dimensions in M
2951
D |3101| 3101 | 3101
09 086.8° GEO | 5544 23.26N| A |2887 | 2887 | 2887
082° MAG 009 08 05.35E| B | 2350 | 2350 | 2350 VAR 5°E
F 12323 | 2323 | 2323 (2025)
C | 2033 | 2033 | 2033
PCN110/F/A/X/T
2951
K | 2951| 2951| 3101
O/R|O/R Turning area
o7 | 266.8°GEO |55 44 28.22N 3101| 3101 widin72 ;
262° MAG |009 1045.66E| M |2172|2172|2322 ELEV ¥ ‘
v | 1851|1581 1700 | | = S V] _Jr_l J@ PAPI
C | 1048|1048 | 1198 i .. o T "Air transit route - Turmng area
B 693 | 693 | 843 i N width 72
Air taxiway

Changes : Orange ATC service boundary marking withdrawn from chart.

TAXIWAYS:
Width :

Pavement :

Strength :

Day marking :

Lighting :

Remarks :

RWY day marking : THR, RWY NR, Aiming point, TDZ, Centre line, Side stripes.
RWY lighting : PAPI, ALS, THR, TDZ, Centre line, Edge, End.

Secondary power supply : Switch-over time MAX 15 SEC.

All OBST are marked by day and night.

TWYA,B,C,D,F,J,K,M,Nand S:23 M
TWYH:57M

TWY A, B,C,D, F, J,K, M, N and S : Asphalt
TWY H : Grass

TWYA,BandC: PCN110/F/A/X/T
TWY J,KandS: PCN9O/F/C/W/T
TWYD,FandN:PCN70/F/C/W/T
TWYM:PCN65 /F/A/W/T

Centre line, holding positions at all TWY/RWY intersections marked.
Side stripes where deemed necessary.

Centre line, Stop bars and RGL: TWY A, B, C, D, F, H, J,K, M, Nand S

From TWY B to TWY C eastbound : No centerline light
From TWY M to TWY K eastbound : Day marking only for aircraft ICAO code letter C

SECONDARY TAXIWAYS G and G2 :

RESA 200 x 90 ' 4 HEMS helipAd

Engine run-up Engine test site

Datum : WGS-84

Limit of manoeuvring area

SCALE 1 : 40 000

500 1000 1500 M

Width : 12M
Pavement : Asphalt
Lighting : Blue edge LIL on TWY G
RWY slope : Less than 0.4 %.
Remarks : TWY G and G2 to be used by aircraft ICAO letter A and B only.
NAVIAIR AIRAC AMDT 07/26






VFR Flight Guide AD 2. EKBI - APDC
Denmark 09 JUL 26

Aircraft Parking / Docking Chart - EKBI Billund

K D
(B '
Vv 09 \ ©
¢ . PRy
rg‘ T Limit of manoeuvring area

|
" - —

Cargo center

Apron South Service area G
ELEV: 215 FT -

Ref. VFG GEN 2.3 : Special legend for aerodromes with apron boundaries

Changes : Orange ATC service boundary marking withdrawn from chart.

Apron South
Pavement : Concrete
Strength: PCN110/R/A/X/T

Note:

Permission to enter Apron South via intermediate holding
position west of stand 1 must be obtained from

Billund TWR, FREQ 129.505 MHZ.

NAVIAIR AIRAC AMDT 07/26






Changes : Orange ATC service boundary marking withdrawn from chart.

VFR Flight Guide AD 2. EKBI - HELC

Denmark 09 JUL 26
Heliport Chart - EKBI Billund
[ ]
| :
ELEVin FT \ 1 \ PAPI WY 27
Dimensions in M \ \
\ ® 0 DME
__________________ ] | b Ocp
Limit of manoeuvring area : % e

Air Transit Route {

S

E— Air Taxiway

ELEV 243

SCALE 1: 6000
[T I I I I \
40 0 40 80 120 160 200M

VAR 5°E
(2025)

Remark: Helipad for use by HEMS only

FATO - TLOF coordinates | 55 44 14.97N 009 10 12.12E

Dimensions Diameter 17 M

Surface Concrete SF Coloc

Strength (MTOM) 6800 KG

Markings White edge and "H"

FATO bearings 298.03° MAG to 090.03° MAG clockwise
TLOF bearings

Declared distances -

TWY Air Taxiway 57 M and Air Transit Route 288 M

Lighting :
Heliport beacon -

APP -

Alignment -

FATO edge Green edge
TLOF edge
Aiming point -
Centre line, stop bar and RGL

Secondary power supply | -

Obstacles -

NAVIAIR AIRAC AMDT 07/26






VFR Flight Guide AD 2. EKBI - Glider Areas
Denmark 11 JUN 26

IV googla - ' eooslso Lo E009l00°, “rooslto 2 L Eonelz0 —g” JE009130" e Bl40 Glider areas in TMA
‘ VaVER / / S OUTSIDEKARUP TMA |/ Chnst!anshede )
: . KARUP 3500 FL125 N, Billund
~[remmE N - B“—'ZUNUTMM 580 20430 k‘OUT — e
ILME \ . T TUNDTVA T — L
11535 | CH_ 100\1 EJstruphede o ILLUND CTA [33500 - FL125

Az
ELEV 76 =

LLUND APPROACH 127.580 %

% 3 1S 5 /] & - ’E“enu;i"olnv; ',\ G 4 \ N / > mm‘kgmwm
i . it 847 G1B | AREA BRANDE 3" 7
l[en e 44 A ' AREA BRANDE 2 S FiT0. FL45

AU L70 - FL45 : ;

Ringkabing Fjord

Hammer Y P N
L/ G2-AREAHORSEN
RS '/ FL70-FL45
FoGia) ==
AREA HAMMER

FL50:- 2500 -

X
A 11);»\ G17 - AREA TARM NORI
5551 | FL70)- FL45

pr ,,ku' ’ v
676—/\‘; y > -
N i ‘ , )
arlsk ” N
\_E Tncye [ - — b ]
; : A 4 "“Rérup 1
;!;;ip;ld >\: :
(pas Ley
- < - gd’,‘e;" S 3 fEre]hh;g |
; . | 7 ; Eurko’p
— 5 e o g \K\ s
— T VORBASSEN .. \EfTVE A= IC > 2 :
: N Bolhede Flyveplads N N\ A BELOW BILLUND.CTA / .
AN e }‘\ . BILLUND APPRORCH 127,580 !
i 592 7 ——=2=—1J|| AREA VORBASSE/// . G10-AREA S \ ‘ ! ]
/ A FL50.- 2500 GESTEN:NORD 291 . [ Gravens VAT i DS {
B FLGO - 500 N A N k ,*“ ey 9 453 }l‘eq:’rﬂipcia |
o] bs ca /s AREA Lillebzlt 1
K T Gesten A 1 EL70-FL 45 -
i G5 I < S as AREA KOLDING- FL i %;5
X STEN | FL70'- FLAS /iy ) £
At/ FLT0- Furs\ ) : ek | ”%8
- Lundersko / Ee ¥ A 3 |
Gb/RBINca e e G THAT). T (DSTRUPCTA]
o R Je——— 0 ?f,,’ s.,n.,.r.a..,svaSTRUP =
, N ) W : /FIZ/R 7] i _‘ ’ : |
" \ SCALE1 450000 " A\ 500 GRDISLAPRSS VADRD :

Changes : Bording windfarm added.

P QMA ',“ odbom118 6! 5 7 b \;’iEihy
\/

T py 1y VAM
STORE DARUM. 1.0 172 374 5NM ./ |110.05 1 cH 3rv

o ! JELEYV 178 |52 Py v
I T I v S AR - A e - i T
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VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKRN - 1
19 MAY 22

Bornholm/Renne

1. Location
2.7 NM SE of Rgnne

2. Address

Danish Civil Aviation and Railway Authority
Bornholms Lufthavn

Sgndre Landevej 2

DK-3700 Ranne

TEL: +45 56 95 26 26
FAX: NIL
E-mail: ekrn@trafikstyrelsen.dk

AFS: EKRN

3. Approved for
VMC day and VFR night operations

4. Operational hours

APP:  AsAD

TWR: AsAD

AD: MON - FRI 0500-2145 (0400-2045)
SAT 0700-1500 (0600-1700)
SUN 0700-2145 (0600-2045)

ADO: AsAD

ARO: AsAD

Submission of flight plan to Briefing EKCH

TEL: +453247 8272
FAX: -
URL: www.naviair.dk

AIS: As AD. Selfbriefing. Advisory/assistance by

ATC

Delays in airport fee payment service likely

to be experienced when the Airport Duty

Officer is engaged in aircraft handling, se-

curity or safety matters.

As AD. Selfbriefing. Advisory/assistance by

ATC

Availability outside operational hours:

The airport may be requested open in the following

cases:

a. Forambulance flights and other vital flights, e.g.
transplantation flights PN (TEL +45 32 47 82
72).

b. For special flights approved by the airport ad-
ministration in each individual case. PN (TEL:
+45 56 95 26 26)

c. For handling of scheduled and charter flights
having been delayed. PN (TEL +45 56 95 26 26)

d. Forflights carrying mail. In connection with said
flights transport of passengers are permitted.

Change of AD operational hours:

AD operational hours are subject to change during

periods of winter-, summer holiday and danish public

holidays. Advisory by NOTAM.

5. Customs/Immigration

The airport is open for traffic to/from all States. Cus-
toms clearance and Immigration are available when
ADO is established. PN 1 HR.

MET:

1. Beliggenhed
2.7 NM SE for Rgnne

2. Adresse
Trafikstyrelsen
Bornholms Lufthavn
Sendre Landevej 2

3700 Renne

TEL: 56 95 26 26

FAX: NIL

E-post: ekrn@trafikstyrelsen.dk
AFS: EKRN

3. Godkendt til
VMC dag og VFR nat operationer.

4. Tjenestetider

APP: Som AD
TWR: Som AD
AD:  MAN -FRE 0500-2145 (0400-2045)
LIR 0700-1500 (0600-1700)
SON 0700-2145 (0600-2045)
ADO: Som AD
ARO: Som AD
Afgivelse af flyveplan til Briefing EKCH
TEL: 32478272
FAX: -
URL: www.naviair.dk

AIS:  Som AD. Selv-briefing. Radgivning/assistan-
ce kan indhentes af ATC
Der kan forekomme forsinkelser i.f.m op-
kraevning af lufthavns afgifter, nar den vagt-
havende havnebetjent er optaget med aircraft
handling eller sager omhandlende sikkerhed.

MET: Som AD. Selv-briefing. Radgivning/assistan-

ce kan indhentes af ATC
Beflyvning uden for normal abningstid:
Lufthavnen kan rekvireres aben i falgende tilfeelde:

a. For ambulanceflyvninger og anden livsvigtig
flyvning, f.eks. transplantationsforsendelser.
PN (TEL: 32 47 82 72).

b. For specialflyvninger, som er godkendt af luft-
havnens havneadministration i hvert enkelt til-
feelde. PN (TEL: 56 95 26 26).

c. For ekspedition af rute- og charter luftfartgjer,
der er blevet forsinkede. PN (TEL: 56 95 26 26).

d. For postflyvninger. | forbindelse med post-flyv-
ninger ma passagerer medtages.

Andring af AD operationelle abningstid:

AD’s operationelle abningstid kan blive sendret ved

vinter-, sommerferie og andre danske helligedage.

Disse andringer publiceres ved NOTAM.

5. Told/Pas

Lufthavnen er aben for trafik til/fra alle lande. Told-
og paskontrol er til radighed nar ADO er etableret.
PN 1 HR.

NAVIAIR
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AD 2. EKRN - 2
07 AUG 25

VFR Flight Guide
Denmark

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: Jet A1: 900 L/MIN

Qil: NIL

Fuelling operational hours:

From one hour after opening hours as AD until one
hour before closing as AD.

Fuel O/R 1 HR before:

+45 56 95 26 26, ekrn@trafikstyrelsen.dk

Payment of fuel: Valid Shell contract, Shell Aviation
Fuel & Fly card or Shell fuel release required for Jet A1.
7. Hangar Space for Visitors

No

8. Repair Facilities Available

General Aviation mechanics and avionics repairs
+45 91 54 75 30 or info@bornholm.aero.

9. Rescue and Fire Fighting Service

Hours of service: As AD.

CAT 5 and boats available for scheduled traffic.
For other traffic PPR, submitted not later than 1 HR
before flight.

10. Seasonal Availability

All seasons.

1. Type of clearing equipment:

Snowploughs, sweepers and snowblower.
Chemicals: KFOR, UREA and NAFO.

Other access roads for Fire and Rescue
Other roads on airside

Areas on landside and parking areas

3. Remarks:

Information on snow clearance published from
November to April in SNOWTAM.

See also Snow Plan in AD 1.2.

11. Hotel

Hotels in town

2. Clearance priorities:

1. RWY in use and associated roads for Fire and Rescue
2. TWY from Apron to RWY in use

3. Apron

4. TWYD

5.

6.

7.

12. Restaurant
Yes

13. Tourist Office

Bornholm

TEL: +45 56 95 95 00
Email: info@bornholm.info
Homepage: www.bornholm.info

14. Medical Facilities

Hospital in town

15. Transport

Taxi and bus

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m.
Braendstof: Jet A1: 900 L/MIN
Olie: NIL

Braendstof abningstider:

Fra en time efter lufthavnens abningstid til en time
for lufthavnens lukketid som annonceret.
Braendstof O/R 1 HR far:

56 95 26 26, ekrn@trafikstyrelsen.dk

Betaling af breendstof: Kraever gyldig Shell-kontrakt,
Shell Fuel & Fly kort eller Shell fuel release for Jet A1.
7. Hangarplads for besggende

Nej

8. Reparationsmuligheder

General Aviation mekanikere og flyelektronikrepera-
tioner +45 91 54 75 30 eller info@bornholm.aero.

9. Brand og redningstjeneste

Tjenestetid: Som AD.

CAT 5 og seredningsbade til radighed for rutetrafik.
For anden trafik PPR, fremsat senest 1 time far fly-
vning.

10. Sasonmaessig anvendelighed

Hele aret.

1. Type af rydningsudstyr:

Sneplove, sweepere og sneslynge.

Kemikalier: KFOR, UREA og NAFO.

2 Rydningsprioriteter:

1. Bane i brug og adgangsve; til/fra brandstation
2. Rulleveje fra Apron til bane i brug

3. Forplads

4. TWYD

5. Andre adgangsveje for Brand og Redning

6. Andre veje pa airside

7. Omrader pa landside og parkeringsomrader
3. Bemaerkninger:

Information om snerydning fra november til april
forefindes i publicerede SNOWTAM.

Se ogsa Sneplan i AD 1.2.

11. Hotel

Hoteller i byen

12. Restaurant
Ja

13. Turistkontor

Bornholm

TEL: 56959500
Email: info@bornholm.info
Hjemmeside: www.bornholm.info

14. Lzegehjxlp

Hospital i byen

15. Transport

Taxa og bus

AIRAC AMDT 08/25
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AD 2. EKRN - 3
05 SEP 24

16. Local Regulations/Remarks

a.

Noise abatement provisions

The provisions apply to all aeroplanes, except

propeller aeroplanes with a MTOM below 5700

KG.

RWY 11. Take-off restriction:

Overflying the town Arnager below 2000 FT

MSL should be avoided.

RWY 29. Take-off restriction:

Overflying the city Renne below 2000 FT MSL

should be avoided.

Reduced Runway Separation Minima

1. With reference to the VFG AD 1.1 section,

pt. 4.2, reduced runway separation minima at

EKRN are approved for aircraft classified as

Category 1 and Category 2.

2. AtRWY 11 and RWY 29 the following re-

duced runway separation minima distances

shall be applied between aircraft when suc-
ceeding landing aircraft crosses the threshold or
succeeding departing aircraft initiates the take
off roll.

* 600M between preceding Category 1 or 2 and

succeeding Category 1

*1500M between preceding Category 1 or 2 and

succeeding Category 2

3. Reduced runway separation will not be

used between departing and preceding landed

aircraft.

4. Traffic information will be given to succeed-

ing aircraft.

Parking

PPR is required for parking on asphalt or con-

crete. Scheduled air traffic is exempted.

De-icing of aircraft

De-icing and anti-icing of aircraft may take place

and can be requested via "Bornholm Handling" on

frequency 131.550 MHZ for scheduled traffic.

School- and training flights

All school- and training flights requesting ap-

proach at EKRN must file a separate flight plan

for both the inbound and the outbound flight.

School- and training flights performed by aircraft

with a MTOM above 5700 KG will be allowed

only if prior permission has been obtained from

the airport on TEL +45 56 93 02 30.

From 15 MAY to 15 SEP inclusive the following

restrictions will apply:

1. School- and training flights are permitted only in
the period 0700-1900 Danish time. However,
propeller aeroplanes with a MTOM below 5700
KG are permitted to perform school- and train-
ing flights in the period 0700-2200 Danish time.

16. Lokale regler/Bemarkninger

a.

Stejbegraensende bestemmelser
Bestemmelserne geelder for alle flyvemaskiner,
undtagen propellerflyvemaskiner med MTOM
under 5700 KG.

RWY 11. Startrestriktion:

Overflyvning af byen Amager 2000 FT MSL ber
undgas.

RWY 29. Startrestriktion:

Overflyvning af Rgnne by under 2000 FT MSL
ber undgas.

Reducerede baneadskillelsesminima

1. Jeevnfer VFG AD 1.1 pkt. 4.2, er det god-
kendt at benytte reducerede baneadskillelses-
minima i EKRN for luftfartgjer klassificeret som
Kategori 1 og Kategori 2.

2. For RWY 11 og RWY 29 geelder falgende
reducerede baneadskillelsesminima mellem
luftfartgjer, nar det efterfalgende landende luft-
fartgj passerer teersklen eller nar efterfglgende
startende luftfartgj igangsaetter starten.

* 600M mellem foranflyvende Iuftfartej Kategori
1 eller 2 og efterfglgende Iuftfartaj er Kategori 1.
« 1500M mellem foranflyvende luftfartgj Kategori
1 eller 2 og efterfglgende Iuftfartaj er Kategori 2.
3. Reducerede baneadskillelsesminima an-
vendes ikke mellem et startende luftfartej og et
foranflyvende landende luftfartg;j.
4.  Trafikinformation vil blive givet til det efter-
felgende luftfartg;.
Parkering
PPR er pakraevet for parkering pa asfalt eller be-
ton. Planlagt trafik undtaget.
De-icing of aircraft
De-icing og anti-icing af flyvemaskiner kan ud-
feres og rekvireres for rutetrafik via "Bornholm
Handling" pa frekvens 131.550 MHZ.
Skole- og traeeningsflyvning
Alle skole- og traeeningsflyvninger der gnsker an-
flyvning til EKRN skal sende en separat flyve-
plan for bade den ankommende og den afgaen-
de flyvning. Skole- og traeningsflyvning, der ud-
feres med Iuftfartajer med MTOM over 5700 KG,
er kun tilladt efter forud indhentet tilladelse fra

lufthavnen pa TEL 56 93 02 30.

Fra 15 MAJ tilog med 15 SEP geelder i gvrigt fal-

gende begreensninger:

1. Skole- og traeningsflyvning er kun tilladt i
Perioden 0700-1900 dansk tid, dog ma pro-
pellerflyvemaskiner med MTOM under
5700 KG foretage skole- og treeningsflyv-
ning i perioden 0700-2200 dansk tid.

NAVIAIR
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2. For aircraft with a MTOM above 20.000
KG, school- and training flights will be per-
mitted only MON - FRI.

Parachuting

Parachuting may take place.

Arrestor gear for military aircraft

In certain situations and for short periods, ca-

bles will be suspended across the runway in use

as follows:

¢  RWY 29: 175 M before RWY end.

* RWY 11: 250 M before RWY end.

Height of cables are APRX 7 CM. Diameter of

rubber disks on cables are APRX 15 CM.

When the cables are established civil opera-

tions may not take place.

Distance markers

Seven distance signs for military aircraft is sited

on both sides of RWY 11/29, APRX 20 M from

runway shoulder at 1000 FT intervals.

Penetration of Transitional Surface

The end wall of a building, APRX 100 M north of

TWA A and runway strip, is penetrating Transi-

tional Surface.

The end wall is marked with low intensity red

obstacle light.

Runway classification

RWY NR RWY CODE TYPE
1" 4C PA-1
29 4C PA-1

2. For luftfartajer med MTOM over 20.000 KG
er skole- og traeningsflyvning kun tilladt
MAN - FRE.

Faldskeermsspring

Faldskeermsspring kan finde sted.

Fangkabler til militeere luftfartajer

Der kan i visse situationer i korte perioder vaere

udspeendt fangkabler tvaers over bane i brug

som felger:

¢ RWY 29: 175 M fer baneende.

* RWY 11: 250 M fgr baneende.

Hgjden af kablerne er ca. 7 CM. Diameter af

gummiskiverne pa kablerne er ca. 15 CM.

Nar fangkablerne er etableret, kan civile opera-

tioner ikke finde sted.

Afstandsskilte

Syv militeere afstandsskilte er placeret i hver si-

de af RWY 11/29, ca. 20 M fra RWY skulder og

med et interval pa 1000 FT.

Brydning af Transitional Surface

Bygningsendevaeg placeret ca.100 M nord for

Stoplinjen pa TWY A bryder Transitional

Surface.

Endevaeggen er markeret med lav intensitet rad

hindringslys.

Baneklassifikation

RWY NR RWY KODE TYPE
11 4C PA-1
29 4C PA-1

AIRAC AMDT 10/25
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AD 2. EKRN - VAC
22 JAN 26

Visual Approach Chart - EKRN

Bornholm / Rgnne

g O

AD ELEV : 52
ARP : 5503 47.76N 014 45 34.41E

Rgnne Tower :
121.500 Emergency

LOC 11:109.350
LOC 29:110.300

118.330 (VDF) (FL 150 / 40 NM)

FIS : Within hours of service,
Rgnne Tower 118.330
otherwise

Sweden Control 124.855

CAUTION
Airspaces above 1500 FT, including TMA with
airspace class D, not shown on chart.
Refer to ANC 1:500.000 DENMARK for further info.

Scale 1: 250 000 Datum : WGS-84 ELEVin FT
[T T T fos Eouso . T poulss Eotsloo Eotslos
L / '338 <\ Salene ; |

Ro - Bugt -, Gudhjem
. (o)
L J -411
HASLE A Bornholm
K p “Hasle 417 :‘1397 \ |
N 69.% NEW < Klemensker & N
= kms : NS

/ R

Changes: Magnetic variation changed. Editorial change.

Dstermarie,

., Listed |

89 & U Thra
| : O i Lobbak l ]
Bornholm Hems 334.0 *=° Nexg
650 S FAU = /3
r Amager - <. 128 é\ A
ROENNE s y :
ROE 2\112
F|112.00 / CH 57X / b @ E
ELEV 78.6 —';.— & i [\ 3 Snogebak | |
(Not co-located) Pedersker % i
9 - 1 4
ESREKRIS ~ 2 A
o ESREKR95 10.500 1 ST =
23.000 GND v
L GND DUEODDE |
VAR 7°E
F (MAY 2025) i
‘ ‘ ‘ FE014‘45 F014‘50 ‘ ‘ /‘/‘E014‘55 F015‘00 ‘ ‘ ‘ F015‘05 ‘ ‘
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Changes : Apron E changed to Apron E Civil and Apron W changed to Apron W Military.

VFR Flight Guide AD 2. EKRN - ADC

Denmark 11 JUN 26
Aerodrome Chart - EKRN Bornholm / Ronne
ELEV in FT
VAR 7°E Dimensions in M
(MAY 2025)

Apron W Military

W

4

& Grass)

l% o
~

~ ~

®!
S

ELEV 51

"
"y
'

RESA .,
240 x 90
SCALE 1 :30000

mrT T T T T T T T T T

1
100 0 500 1000 M

Datum : WGS-84
s PSN
RWY | Direction THR PSN TWY TORA | TODA | ASDA | LDA | Strength

2002
11 | 118.7°GEO | 55040078N | A | 5002 | 2002 | 2002

107°MAG | 0144442.77E | 5 | 1807 | 1807 | 1807 PN 38/ F /B /X/T

293.7° GEO | 5503 34.73N

29 | 2879MAG | 014 46 26.05E

2002 | 2002 | 2002 | 2002

RWY day marking : THR, RWY NR, Aiming Point, TDZ, Centre line, Side Stripes.
RWY lighting : PAPI, ALS, THR, End.

Secondary power supply : Yes, switch-over time MAX 15 SEC.

All OBST are marked by day and night.

TAXIWAYS
Width : A/B/C 25M, D 10,5M, E 15 M.
Pavement : A/B/C/D  Asphalt, E Grass
Strength : A/B/C/ID PCN38/F/B/X/T
Day marking : A/B  Centre line, Holding position, Side Stripes
C Centre line, Side Stripes, Intermediate holding position
D Centre line
E Edge markers
Lighting : A/B  Blue edge. RGL
(¢} Blue edge
E RGL

RWY slope : Less than 0.1 %.
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Changes : Apron E changed to Apron E Civil and Apron W changed to Apron W Military.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKRN - APDC
11 JUN 26

Aircraft Parking / Docking Chart - EKRN

Bornholm / Ronne

General Aviation
parking (Grass)

Hangar / Maintenance

G

/

Apron W
Military

GA entry/exit gate

ADO / ARO / AIS
(Selfbriefing)

Passenger
terminal

Apron E
Civil

Apron ELEV 49 FT

APRON
Pavement : Concrete and Asphalt
Strength: PCN38/R/B/X/T

NAVIAIR
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VFR Flight Guide AD 2. EKEB - 1

Denmark 11 JUN 26
Esbjerg

1. Location 1. Beliggenhed

5 NM NE of Esbjerg 5 NM NE for Esbjerg

2. Address 2. Adresse

Esbjerg Lufthavn Esbjerg Lufthavn

John Tranums vej 20 John Tranums vej 20

DK-6705 Esbjerg @ 6705 Esbjerg @

TEL: +45 76 16 90 00 TEL: 7616 90 00

FAX: - FAX: -

E-mail: ebj@esbjergkommune.dk E-mail: ebj@esbjergkommune.dk

AFS:  EKEB AFS: EKEB

3. Approved for
VMC day and VFR night operations

4. Operational hours

AFIS:  AsAD

AD: MON-FRI 0600-2000 (0500-1900)
SAT 0700-1100 (0600-1000)
SUN 1230-1630 (1130-1530)

ADO: AsAD
ARO: AsAD
Submission of flight plan to
Briefing EKCH TEL: +45 32 47 8272
FAX: -
URL: www.naviair.dk
AIS: As AD
MET: Normally as ADO, otherwise
TEL: +4539157272
FAX: +45 39 27 10 80

Outside said HR: One hour PPR for AD/ADO submit-
ted to ADO.

5. Customs/Immigration

The airport is open for traffic to/from all States.

HR for customs are

MON-FRI 0700-1730 (0600-1630),

SAT 1400-2000 (1300-1900),

SUN 1500-1930 (1400-1830).

Customs is located at Esbjerg Harbour, 11km from
the airport.

PPR 4 hours to tdtj@toldst.dk.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: Jet A1 (1000 I/min)

Qil: NIL

Limitations to payment options for fuel: Only by Shell
Carnet card or Shell Fuel & Fly.

De-icing facilities: Anti- and de-icing available from
01 NOV to 31 MAR.

7. Hangar Space for Visitors

No

8. Repair Facilities Available
Minor repairs only

3. Godkendt til
VMC dag og VFR nat operationer

4. Tjenestetider
AFIS:  Som AD

AD: MON-FRI 0600-2000 (0500-1900)
SAT 0700-1100 (0600-1000)
SUN 1230-1630 (1130-1530)

Som AD
Som AD
Afgivelse af flyveplan til

ADO:
ARO:

Briefing EKCH TEL: 32478272
FAX: -
URL: www.naviair.dk

AlIS: Som AD

MET: Normalt som ADO, ellers
TEL 39157272
FAX 39 27 10 80

Uden for de angivne tider: En time PPR for AD/ADO
fremsat til ADO.

5. Told/Pas

Lufthavnen er aben for trafik til/fra alle lande.
Told- og paskontrol er til radighed

MON-FRI 0700-1730 (0600-1630),

SAT 1400-2000 (1300-1900),

SUN 1500-1930 (1400-1830).

Told beliggende i Esbjerg havn, 11 km fra
lufthavnen.

PPR 4 timer via tdtj@toldst.dk.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m.
Braendstof:  Jet A1 (1000 I/min)

Olie: NIL

Begraensninger i betaling for breendstof: Udelukkende
med Shell Carnet card eller Shell Fuel & Fly.
Afisningsfaciliteter: Anti- og afisning til radighed fra
01 NOV til 31 MAR.

7. Hangarplads for besggende

Nej

8. Reparationsmuligheder

Kun mindre reparationer

NAVIAIR
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VFR Flight Guide
Denmark

9. Rescue and Fire Fighting Service

CAT 5 as AD. However, CAT 7 will be established
according to relevant type of aircraft, (1 HR PPR for
non-scheduled traffic). Outside said hours of servic-
es available on PPR, submitted within AD hours.

10. Seasonal Availability
All seasons.
1. Type of clearing equipment:
Snowplough and sweeper.
Chemicals: KFOR and NAFO.
2. Clearing priorities:
1. Active runway
2. Taxiway A
3. Aprons
4. Other taxiways
5. Other areas
3. Remarks:
Information on snow clearance published from No-
vember to April in SNOWTAM. See also Runway
Surface Condition Assessment and Reporting and
Snow Plan in AD 1.2.
11. Hotel
Hotels in town

12. Restaurant

Yes
13. Tourist Office
Esbjerg TEL +4576 16 20 00

14. Medical Facilities
Hospital in town

15. Transport
Taxi and buses

16. Local Regulations/Remarks
a. School and training flights

- School and training flights are permitted
daily within AD operational hours. However,
PPR for series of flights, and flights with jet
aircraft havinga MTOM above 20.000 KG -
TEL +45 75 46 87 00.

- School and training flights with jet aircraft
will be permitted only if they comply with
the requirements in ICAO Annex 16, Chap-
ter 3 regarding noise certification.

b. Right turns

- With reference to the general rules of the
air in the vicinity of an aerodrome, aircraft
may execute right turns when approaching
for landing and after taking off, if it does not
endanger other air traffic and provided that
the pilot reports his/her intentions to the
AFIS-unit, before a right turn is initiated or,
when departing, before take-off.

9. Brand og redningstjeneste
CAT 5 som AD. Dog vil CAT 7 blive etableret for
visse typer af luftfartgjer, (1 times PPR for ikke-
scheduleret trafik). Udenfor de angivne tider er tje-
nesten til radighed pa PPR, safremt de er fremsat in-
den for AD’s tjenestetider.
10. Sasonmaessig anvendelighed
Hele éret.
1. Type af rydningsudstyr:
Sneplov og fejemaskine.
Kemikalier: KFOR og NAFO.
2. Rydningsprioriteter:

1. Baneibrug

2. Rullevej A

3. Forpladser

4. Andre rulleveje

5. Andre omrader
3. Bemeerkninger:
Information om snerydning fra november til april
forefindes i publicerede SNOWTAM.
Se ogsa Vurdering og rapportering af baneoverfla-
dens tilstand samt sneplan i AD 1.2
11. Hotel
Hoteller i byen

12. Restaurant

Ja
13. Turistkontor
Esbjerg TEL 76 16 20 00

14. Laegehja=lp
Hospital i byen
15. Transport
Taxa og busser

16. Lokale regler/Bemaerkninger
a. Skole- og treeningsflyvning
- Skole- og traeningsflyvning er tilladt dagligt
inden for AD’s operationelle abningstider.
Dog er der PPR for serier af flyvninger og
for flyvning med jetflyvemaskiner med
MTOM over 20.000 KG - TEL 75 46 87 00.
- For jetflyvemaskiner er skole- og treenings-
flyvning kun tilladt, safremt kravene til
stojcertificering i ICAO Annex 16, kapitel 3
er opfyldt.
b. Hgjredrej
- Med henvisning til de generelle luft-
trafikregler for mangvrering pa og i
naerheden af en flyveplads, kan luftfartajer
udfere hgjredrej under indflyvning til land-
ing og efter start, hvis det ikke bringer an-
den lufttrafik i fare, og forudsat at piloten
rapporterer sine hensigter til AFIS-enhe-
den inden et hgjredrej pabegyndes ved an-
flyvning eller ved afgang inden start.

AIRAC AMDT 06/26
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AD 2. EKEB - 3
11 JUN 26

c. VFRFlights

- VFR reporting points, VFR holdings and
VFR routes are established, see ANC
1:500 000 - Denmark.

- VFR departure to helicopter decks in the
North Sea.

Route A (south): Airport-Made-North
around Nordby-DINOK

Route B (west): Airport-Saedding-PEGAM

Route C (northwest): Airport-North around
Bryndum-Marbzek (lake)-Grenen

Route D (north): Airport-Alslev-Billum
Route B only AVBL for DEP RWY 26.
Route A and D are preferential routes.

Climb out: MAX |AS 085 KT and MNM
climb gradient 1000 FT/MIN until 2000 FT
MSL. If unable advise ATC.

- VFR arrival from helicopter decks in the
North Sea.

Route A (south): DINOK-North around
Nordby-Made-Airport

Route B (west): PEGAM-Saedding-Airport
Route C (northwest): Grenen-Marbaek
(lake)-north around Bryndum-Airport
Route D (north): Billum-Alslev-Airport
Route B only AVBL for ARR RWY 08.
Route C and D are preferential routes.

Approach height MNM 2000 FT MSL. De-
scent angle 6° (500 FT/MIN). If unable ad-
vice ATC

- VFRflights to Horns Rev windmill farm.
Route C (see above) is the preferential
route but MNM 2000 FT do not apply.

d. Gliding
A gliding area is established within Esbjerg
FIZ/IRMZ, see chart AD 2.EKBI - 11, Billund.

VFR flights may obtain information whether the
area is active from Esbjerg Information.

e. Runway classification

RWY NR RWY CODE TYPE
08 4D PA-1
26 4D PA-1

f.  Remarks
Two-way radio communication with AFIS is
required prior to engine start up, and AFIS
frequency is to be monitored at all times when
engines are running.

c. VFR Flyvninger

- VFR rapporterings punkter, VFR holdings
og VFR ruter er etableret, se ANC 1:500
000 - Danmark.

- VFR udflyvninger til helikopter daek i
Nordsgen.

Rute A (syd): Lufthavnen-Made-Nord om
Nordby-DINOK
Rute B (vest): Lufthavnen-Saedding-PEGAM
Rute C (nordvest): Lufthavnen-Nord om
Bryndum-Marbaek (s@)-Grenen
Rute D (nord): Lufthavnen-Alslev-Billum
Rute B er kun AVBL for DEP RWY 26.
Rute A og D er preeference ruter.
Stigning: MAX |AS 085 KT og MNM
stigegradient 1000 FT/MIN indtil 2000 FT
MSL. Safremt dette ikke er muligt underret
ATC.

- VFR ankomster fra helikopter daek i
Nordsgen.
Rute A (syd): DINOK-Nord om Nordby-
Made-Lufthavnen
Rute B (vest): PEGAM-Seedding-Lufthavnen
Rute C (nordvest): Grenen-Marbzaek (s@)-
nord om Bryndum-Lufthavnen
Rute D (nord): Billum-Alslev-Lufthavnen
Rute B er kun AVBL for ARR RWY 08.
Rute C og D er praeference ruter.
Ankomsthgjde MNM 2000 FT MSL.
Nedstigningsvinkel 6° (500 FT/MIN).
Safremt dette ikke er muligt underret ATC.

- VFR flyvninger til Horns Rev vindmgller.

Rute C (se ovenfor) er preeference ruter,
men MNM 2000 FT er ikke gaeldende.
d. Svaveflyvning
Et svaeveflyveomrade er etableret indenfor Esbjerg
FIZ/RMZ, se kort AD 2.EKBI - 11, Billund.

VFR-flyvning kan indhente oplysning om, hvor-
vidt omradet er aktivt fra Esbjerg Information.
e. Baneklassifikation

RWY NR RWY KODE TYPE
08 4D PA-1
26 4D PA-1

f.  Bemeerkninger
To-vejs radiokommunikation med AFIS skal
veere etableret for motorerne startes, og AFIS
frekvensen skal altid aflyttes nar motorerne
karer.

NAVIAIR
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Change . Locator HP and EJ withdrawn.

VFR Flight Guide

AD 2. EKEB - VAC

Denmark 12 JUN 25
Visual Approach Chart - EKEB Esbjerg
AD ELEV : 97

Asg B ©

ARP : 55 31 33.39N 008 33 12.25E

Billund Approach :
Esbjerg Information :

FIS : Billund Approach 127.580
Skrydstrup Approach 124.105

Copenhagen Information 124.000

127.580 (FL 250 /50 NM)
120.155 (FL 100/ 40 NM)
121.500 Emergency
131.555

Esbjerg Handling : 129 475
LOC 08 : 109.100
LOC 26 : 110.150
CAUTION
Airspaces above 1500 FT, including TMA’s with
airspace class C and D, not shown on chart.
Refer to ANC 1:500.000 DENMARK for further info.
Scale 1:250 000 Datum WGS-84 ELEVInFT
T \Eooslzsranel Epgly | K008 2 TEAN E008las™ e
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VFR Flight Guide

AD 2. EKEB - ADC

Denmark 11 JUN 26
Aerodrome Chart - EKEB Esbjerg
ELEV in FT
Dimensions in M
VAR 3°E
(JAN 2020)
2599 x 45 Asphalt RESA
90x90 .
_\\g,/ /\h\\\l\ """"
s/ PAPI
@D 5 —
g/ resa vy ELEVO7
2/ 90x90é
T '
s e e
g L— |
/ ELEV 78 s
/! Apron 1 T Apron 2
TWR
SCALE 1 : 40 000
Datum : WGS-84 S S S S S e s e e
0 500 1000 1500 M
N PSN
RWY Direction THR PSN TWY TORA|TODA|ASDA| LDA | Strength
2599
0s | 079.5°GEO | 553125.84N 2599 | 2599 | 2599
077° MAG | 0083200.56E | A | 1670|1670 | 1670
B 921 921 921
2599 PCN60/F/A/W/T
o | 269.5°GEO | 553141.16N 2599 | 2599 | 2599
257° MAG | 00834 26.23E | B | 1649116491649
A 905 | 905 | 905
RWY day marking : THR, RWY NR, TDZ, Centre line, Edge.
RWY lighting : PAPI, ALS, THR, TDZ 26, Centre line, Edge, End.
Secondary power supply : Yes, switch-over time 10 SEC.
TAXIWAYS
Width : TWY A: 23 M
. TWY B, D: 15M
3 TWYC, I : 75M
g TWYE: 6M
<
o| Pavement : Asphalt, (TWY F concrete)
£
=| Strength: TWYA: PCNGBO/F/A/W/T
S TWYB,C,D,E I|: PCN60/F/B/X/T
>
©
Q[ Day marking : Centre line, Holding position
12}
§7 Lighting : Blue edge. RGL on Aand B
(]
S| RWY slope: Less than 0.3 %
AIRAC AMDT 06/26
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Changes : General aviation apron renamed.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKEB - APDC
10 AUG 23

Aircraft Parking / Docking Chart - EKEB

Esbjerg

Terminal ADO / ARO AIS

Apron 1 ELEV 92 FT
Apron 2 ELEV 92 FT
Apron 4 ELEV 95 FT

Apron 1

Pavement : Asphalt
Strength: PCN60/R/A/W/T

Apron 2
Pavement : Asphalt
Strength: PCN19/F/D/X/T

Apron 4
Pavement : Concrete
Strength :  Unlimited

NAVIAIR
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VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKEB - HELC
10 AUG 23

Heliport Chart - EKEB

Esbjerg

Terminal

ADO / ARO AIS

VAR 3°E I/
(JAN 2020)

Apron 1 ELEV 92 FT
Apron 2 ELEV 92 FT
Apron 4 ELEV 95 FT

FATO - TLOF coordinates

5531 27N 008 33 14E

Dimensions
Surface

Strength (MTOM)
Markings

69 x 23 M
Concrete
Unlimited
White edge, white "H"

FATO bearings
TLOF bearings

077° MAG 257° MAG

Declared distances

k]

(0]

IS

©

C

[

c

[

Q

‘C“ TWY 15 M, asphalt

o

| | Lighting :

@| | Helipad beacon -

©| | APP -

2] | Alignment Yellow hover lane

&| | FATO edge Green edge

R TLOF edge

é Aiming point -

< TWY Blue edge

e

© Secondary power supply | MAX 15 SEC
Obstacles -
Apron 1 Apron 2 Apron 4
Pavement : Asphalt Pavement : Asphalt Pavement : Concrete
Strength: PCN60/R/A/W/T Strength: PCN19/F/D/X/T Strength: Unlimited

NAVIAIR
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Change : Locator HP and EJ withdrawn.

VFR Flight Guide AD 2. EKEB - VFR ARR 08 / DEP 26
Denmark 12 JUN 25
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Change : Locator HP and EJ withdrawn.

VFR Flight Guide AD 2. EKEB - VFR ARR 26 / DEP 08
Denmark 12 JUN 25
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VFR Flight Guide AD 2. EKHG - 1

Denmark 17 APR 25
Herning

1. Location 1. Beliggenhed

3.8 NM NNE of Herning 3.8 NM NNE for Herning

2. Address 2. Adresse

S/I Herning Lufthavn S/I Herning Lufthavn

Skinderholmvej 25 Skinderholmvej 25

DK-7400 Herning 7400 Herning

TEL: +4597 14 12 44 TEL: 97 14 12 44

Service-TEL: +45 97 14 11 82 Service-TEL: 97 14 11 82

(Only for use of pre-defined phone-numbers) (Kun til brug af forud definerede tif. numre)

WEB: www.ekhg.dk WEB: www.ekhg.dk

AFS: EKHG AFS: EKHG

3. Approved for

a. VMC day and VFR night operations

b. Self-service when ADO is closed

4. Operational hours

AD: MON-FRI 0630-0200 (0530-0100)
SAT, SUN, HOL 0700-1900 (0600-1800)
24-26 DEC CLSD
27-30 DEC daily 0700-1900
31 DEC-01 JAN CLSD

ADO: MON-FRI 0730-1500 (0630-1400)
SAT, SUN, HOL CLSD

ARO:  Submission of flight plan:
Briefing EKCH TEL: +4532 47 82 72
Closing a flight plan:

ACC TEL: +45 32 46 23 38
AIS: As ADO
MET: TEL: +4539 157272

FAX: +45 39 27 10 80

Outside said AD hours: PPR submitted to ADO not
later than 1 hour before termination of service.

5. Customs/Immigration:

The aerodrome is open for traffic to/from all States.
Customs clearance and Immigration are available
when ADO is established, PN 1 hour.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.
Fuel: 100LL, Jet A-1 (Free flow only).

Oil: Aeroshell 15W-50, Multigrade AD80, Multigrade
20W50.

Fuel can be paid by credit card or local fuel card.
Local card can be obtained upon request on tele-
phone: +45 97 14 12 44,

Fuel paid with cash only accepted during ADO
office hours.

7. Hangar Space for Visitors

No

8. Repair Facilities Available

Limited

9. Rescue and Fire Fighting Service

Not AVBL, see AD 1.2-1 concerning limitations.
10. Seasonal Availability

All seasons. Snow removal equipment available

3. Godkendt til

a. VMC dag og VFR nat operationer

b. Selvbetjening nar ADO er lukket

4. Tjenestetider

AD: MON-FRI 0630-0200 (0530-0100)
SAT, SUN, HOL 0700-1900 (0600-1800)
24-26 DEC Lukket
27-30 DEC dagligt 0700-1900
31 DEC-01 JAN Lukket

ADO: MON-FRI 0730-1500 (0630-1400)
SAT, SUN, HOL Lukket

ARO: Afgivelse af flyveplan:
Briefing EKCH TEL: 32 47 82 72
Afslutning af flyveplan:

ACC TEL: 3246 23 38
AlS: Som ADO
MET: TEL: 39157272
FAX: 39271080

Uden for angivne AD tider: PPR fremsendt til ADO
ikke senere end 1 time for tjenestens ophgr.
5. Told/Pas

Flyvepladsen er aben for trafik til/fra alle lande. Told-
og paskontrol er til radighed nar ADO er etableret,
PN 1 time.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m.
Breendstof: 100LL, Jet A-1 (ikke trykfyldning).

Olie: Aeroshell 15W-50, Multigrade AD80, Multi-
grade 20W50.

Breendstof kan betales med kreditkort eller lokalt
tankkort. Lokal kort kan rekvireres ved henvendelse
pa telefon: 97 14 12 44.

Breendstof kan kun betales kontant inden for ADO’s
tjenestetid.

7. Hangarplads for besggende

Nej

8. Reparationsmuligheder

Begraenset

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmaessig anvendelighed

Hele aret. Snerydningsudstyr til radighed

NAVIAIR
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AD 2. EKHG - 2 VFR Flight Guide
12 JUN 25 Denmark
11. Hotel 11. Hotel

Hotels in town

12. Restaurant

During summer: Occasionally at Dropzone

Denmark

All year: In town

13. Tourist Office

Herning

TEL +45 96 27 22 22

WEB  www.visitherning.com

14. Medical Facilities

Hospital in town

15. Transport

Taxi O/R

16. Local Regulations/Remarks

a. RWY 09/27. All turns for LDG/TKOF shall take
place south of the runway.

b. RWY15/33 may be used within hours of ADO
only.

c. RWY 15/33. All turns for LDG/TKOF shall take
place east of the runway.

d. A system to activate the RWY lighting etc. out-
side the hours of service by VHF 121.005.

3 clicks will activate lights.
7 clicks will intensify lights.
Further details to be obtained from the AD.

e. Launching of gliders by cable may take place
from the strip north of RWY 09/27. When glid-
ing is taking place, overflying the aerodrome
should be avoided below 2000 FT MSL.

f.  Gliders shall use frequency 121.005 during
take off/landing and traffic circuit.

g. Parachuting may take place.

Downwind to RWY 09 and 27 should take place
2 NM south of the RWY when parachuting is
taking place.

For further information about parachuting see
www.ekhg.dk under Pilot Info / Operations Man-
ual / Special Activities.

h. Model aircraft activities occur south of the air-
field. During takeoff RWY 09 continue straight
ahead, either 0.5 NM east of THR orto 1000 FT
AGL, before turning south. Perform downwind
legs at minimum 1000 FT AGL.

i.  Landing circuits during school flights are on week-
ends only permitted between 10:00 and 16:00 lo-
cal time. Weekends are defined as Friday from
22:00 local time until Monday 07:00 local time.

j. Landing circuits during school flights are not
permitted 2 weekends per month. These week-
ends are published by NOTAM and on
www.ekhg.dk/miljoe.

k. Landing circuits during school flights must,
whenever possible, be varied between 4 corri-
dors with respect of possible glider activity. Map
of the corridors is published on
www.ekhg.dk/pilot-info or can be obtained via
ADO.

Hoteller i byen

12. Restaurant

| sommerhalvaret: Lejlighedsvis hos Dropzone

Danmark

Hele aret: | byen

13. Turistkontor

Herning

TEL 96 27 22 22

WEB  www.visitherning.dk

14. Laegehj=lp

Hospital i byen

15. Transport

Taxa O/R

16. Lokale regler/Bemarkninger

a. RWY 09/27. Alle drej i forbindelse med LDG/
TKOF skal udfgres syd for banen.

b. RWY 15/33 ma kun anvendes i ADO’s tjeneste-
tid.

c. RWY 15/33. Alle drej i forbindelse med LDG/
TKOF skal udfgres gst for banen.

d. Etsystem il at aktivere RWY belysning uden for
AD abningstider pa VHF 121.005.
Ved 3 klik tzendes banelys.
Ved 7 Klik intensiveres lys.
Yderligere oplysninger kan indhentes fra AD.

e. Spilstart af svaevefly kan finde sted fra arealet
nord for RWY 09/27. Nar der foregar svaeveflyv-
ning, ber pladsen ikke overflyves under 2000
FT MSL.

f.  Sveevefly under start/landing og i landings-
runden anvender frekvensen 121.005.

g. Faldskeermsspring kan finde sted.
Medvind til RWY 09 og 27 bgr forega 2 NM syd
for banen nar faldskaermsspring er aktiv.

Yderligere information om faldskaermsspring
kan findes pa www.ekhg.dk under Pilot Info /
Flyvepladshandbog / Seerlige Aktiviteter.

h.  Modelflyvning forekommer syd for pladsen. Ved
start RWY 09 fortsaet ligeud, enten til 0.5 NM gst
for THR eller til 1000 FT AGL, inden drej mod
syd. Medvindsben foretages i minimum 1000
FT AGL.

i.  Skoleflyvning med landingsrunder er i weeken-
der kun tilladt mellem 10:00 og 16:00 lokal tid.
Weekender defineres fra fredag kl. 22:00 lokal
tid til mandag kl. 07:00 lokal tid.

j.  Skoleflyvning med landingsrunder er ikke tilladt
i 2 weekender om maneden. Disse weekender
offentliggeres ved NOTAM samt pa
www.ekhg.dk/miljoe.

k. Skoleflyvning med landingsrunder skal i videst
muligt omfang varieres mellem 4 flyvekorridorer
under hensyntagen til eventuel svaeveflyvning.
Kort over korridorer findes pa
www.ekhg.dk/pilot-info eller fas ved henvendel-
se til ADO.

AIRAC AMDT 06/25

NAVIAIR



VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKHG - 3
17 APR 25

Parachute activities and landing circuits during
school flights should avoid overflying Herning,
Hammerum-Gjellerup, Gullestrup, Tjerring and
Sunds. Overflying is defined as flying inside
town limits at altitudes below 3000 FT MSL.

Ved faldskaermsaktivitet samt under skoleflyvning
med landingsrunder ber overflyvning af byomra-
derne Herning, Hammerum-Gijellerup, Gulle-
strup, Tjerring og Sunds i videst muligt omfang
undgas. Med overflyvning forstas flyvning inden-
for byzonen i hgjder op til 3000 FT MSL.

m. Runway classification Baneklassifikation

RWYNR  RWY CODE TYPE RWYNR  RWY KODE TYPE

09 2C NINST 09 2C NINST

27 2C NINST 27 2C NINST

15 1C NINST 15 1C NINST

33 1C NINST 33 1C NINST
NAVIAIR AIRAC AMDT 04/25






Changes : Lateral limits of glider area HERNING changed. Bording windfarm and spot ELEV 329 FT added.

VFR Flight Guide

AD 2. EKHG - VAC

Denmark 11 JUN 26
Visual Approach Chart - EKHG Herning
AD ELEV : 167

¢ — 9

ARP : 56 11 05.09N 009 02 40.02E

Herning Radio : 121.005 (4000 / 25NM)

FIS : Karup Approach 120.430
Billund Approach 127.580

.220

Gullestrup HERNING
jorring 3500Y as TMA-CTR

Scale 1: 250 000 Datum : WGS-84 ELEVinFT
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VFR Flight Guide

AD 2. EKHG - ADC

Denmark 12 JUN 25
Aerodrome Chart - EKHG Herning
ELEV inFT

~
VAR 4°E
(MAR 2024) r A08
AR TSR : -

Dimensions in M

SCALE 1: 15 000

Changes : New building added and apron changed.

Lighting RWY 09 / 27

1 ALS 27, THR, Edge, End.

100 O 100 200 300 400 500M
[ | | | | J
Datum : WGS-84
RWY Direction THR PSN TORA | TODA | ASDA LDA Strength
09 092.8° GEO 56 11 06.37N
088.8° MAG | 009 01 52.27E
1199 1199 1199 1199 |PCN11/F/B/Y/T
27 272.8° GEO 56 11 04.51N
268.8° MAG | 009 03 01.70E
152.9° GEO 5511 12.67N
15 | 148.9°MAG | 009 023308E | O | 597 | 667 | 837
332.9 GEO 56 11 00.37N
33 | 308.9°MAG | 009024435E | oo/ | S°7 | 667 | 857
RWY day marking 09 / 27 : THR, RWY NR, Centre line, Edge.
RWY day marking 15/33  : THR, Edge.

A system to activate the RWY lighting etc. outside hours of service by

VHF radio signals is established. Further details to be obtained from the AD.
Secondary power supply  : NIL.

All OBST are marked by day and night.

TAXIWAY from Apron to RWY 09 / 27

Width 15 M
Pavement  : Asphalt
Strength :PCN11/F/B/Y/T
Day marking : Centre line, Holding position
Lighting : Blue edge
RWY slope : -
NAVIAIR AIRAC AMDT 06/25






VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKHG - APDC

12 JUN 25

Aircraft Parking / Docking Chart - EKHG

Herning

. ADO / AIS

APRON
Pavement  : Asphalt
Strength :PCN11/F/B/Y/T

Changes : New building added and apron changed.

NAVIAIR
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VFR Flight Guide AD 2. EKKL -1
Denmark 20 APR 23
Kalundborg
1. Location 1. Beliggenhed
4.9 NM ENE of Kalundborg 4.9 NM ENE for Kalundborg
2. Address 2. Adresse
Kalundborg Kommune Kalundborg Kommune
Radhuset Radhuset
DK-4400 Kalundborg 4400 Kalundborg
TEL Administration: +45 59 51 33 11 TEL Administration: 59 51 33 11
TEL ADO: +45 20 45 49 11 TEL ADO: 204549 11
+45 40 41 13 26 404113 26
+45 41 10 88 85 4110 88 85
3. Approved for 3. Godkendt til
a. VMC day operations a. VMC dag operationer
b. Self-service only b. Kun selvbetjening
4. Operational hours 4. Tjenestetider

AD: Daily SR-SS (Daily SR-SS)

ARO:  Submission of flight plan:
Briefing EKCH TEL: +45 3247 8272
Closing a flight plan:

ACC TEL: +45 32 46 23 38
MET: TEL: +4539157272
FAX: +45 39 27 10 80
5. Customs/Immigration
No
6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.
Fuel: 100LL
QOil: 80, AD80
O/R TEL +45 20 45 49 11

+45 404113 26
+45 41 10 88 85
7. Hangar Space for Visitors
No
8. Repair Facilities Available
Yes
9. Rescue and Fire Fighting Service

Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.

10. Seasonal Availability
All seasons

11. Hotel

In town

12. Restaurant

In town

13. Tourist Office

Kalundborg
TEL +45 59 51 09 15
FAX +4559 51 22 15

14. Medical Facilities
Hospital in town

15. Transport

Taxi O/R

AD: Dagligt SR-SS (Dagligt SR-SS)
ARO: Afgivelse af flyveplan:

Briefing EKCH TEL: 32478272

Afslutning af flyveplan:

ACC TEL: 3246 23 38
MET: TEL: 39157272

FAX: 39271080
5. Told/Pas

Nej
6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m.
Breendstof: ~ 100LL

Olie: 80, AD80

O/R TEL 20 4549 11
40411326
4110 88 85

7. Hangarplads for besggende

Nej

8. Reparationsmuligheder

Ja

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmaessig anvendelighed

Hele aret

11. Hotel

| byen

12. Restaurant

| byen

13. Turistkontor

Kalundborg
TEL 595109 15
FAX 59 512215

14. Laegehjeelp
Hospital i byen
15. Transport
Taxa O/R

NAVIAIR
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AD 2. EKKL - 2 VFR Flight Guide
03 OCT 24 Denmark
16. Local Regulations/Remarks 16. Lokale regler/Bemaerkninger

a. Noise abatement provisions a. Stojbegreensende bestemmelser

- RWY 27 is the preferential runway, when
the meteorological conditions so permit.

- Turns for LDG/TKOF are not allowed
above the recreational area Kaldred Ferie-
by.

- For landing exercises PPR from the aero-
drome (TEL +45204549 11, +454041 13 26
and +45 41 10 88 85). Landing exercises are
permitted on RWY 27 only and only in the
periods MON-THU 0900-1900 and FRI
0900-1700 Danish time.

Landing exercises are not permitted on hol-
idays and in the month of july and august.

- Parachute dropping flights with TKOF from
the aerodrome, and parachuting over the
aerodrome or in its close vicinity are not
permitted.

- Operation of helicopters and motorized
para- and hang gliders are not permitted.

Gliding b.

Launching of gliders by cable may take place.

When gliding is taking place, overflying the aer-

odrome should be avoided below 2000 FT MSL.

Gliders shall use frequency 122.710 during take c.

off/landing and traffic circuit. |
Runway classification d.
RWY NR RWY CODE TYPE

09 1A NINST

27 1A NINST

- RWY 27 er preeferencebane, safremt vejr-
forholdene tillader det.

- Dreji forbindelse med LDG/TKOF ma ikke
udfgres over sommerhusomradet Kaldred
Ferieby.

- Landings@velser er kun tilladt efter tilladel-
se fra flyvepladsen (TEL 20 45 49 11,
40411326 0og 41 10 88 85) og kun pa bane
27 MON-THU 0900-1900 og FRI 0900-
1700 dansk tid.

Landingsevelser er ikke tilladt pa helligdage
samt i juli og august maned.

- Faldskaermsflyvning med start pa pladsen
og udspring over pladsen eller i dens umid-
delbare naerhed er ikke tilladt.

- Helikopterflyvning og flyvning med motori-
serede para- og hanggliders er ikke tilladt.

Sveeveflyvning

Spilstart af sveevefly kan finde sted. Nar der

foregar svaeveflyvning, ber pladsen ikke overfly-

ves under 2000 FT MSL.

Svaevefly under start/landing og i landingsrun-

den anvender frekvensen 122.710.

Baneklassifikation

RWY NR RWY KODE  TYPE
09 1A NINST
27 1A NINST

AIRAC AMDT 10/24
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VFR Flight Guide

AD 2. EKKL - VAC

Denmark 28 NOV 24
Visual Approach Chart - EKKL Kalundborg
AD ELEV: 14

g —

ARP : 5542 00.12N 011 15 00.22E

Kalundborg Radio : 122.710 (DA)
by arrangement only

Scale 1: 250 000

FIS : Copenhagen Information 127.080

Datum : WGS-84 ELEVInFT

E01105 |

%‘ Saltbaek
'F\"jz Vig
TR 92 |

Jq',A | )i' R
o i(alundborg
‘ 142

" VAR 2.1°E
(JUL 2010)

,N555 Jammerland
Bugt
- ‘E011‘05 ‘

Changes : ODN VOR withdrawn.

E01115 E01120

TRANO 1
1000 TNO
GND 117.40 / CH 121X i
e ELEV -12 = A/
R —= Qulirvsle

/ -10.

Farevejle

\ "\ Nekselo
! Stationsby

Bugt

" Svinninge \
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- 7
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= 2
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o

-
Ny =2 —E0120
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Changes : MAG direction RWY 27 corrected.

VFR Flight Guide AD 2. EKKL -5

Denmark 29 JUL 10

Aerodrome Chart - EKKL Kalundborg
ELEVin FT

VAR 2.1°E
(JUL 2010)

Gravel-pit

SCALE 1:12500

Dimensions in M

Datum : WGS-84 Raazmaaany ‘ ‘
100 0 200

T T !
400 600 M

RWY Direction THR PSN TORA | TODA | ASDA | LDA

Strength

087.8° GEO | 55 4159.68N

09 | 085.7° MAG | 011 14 40.21E

699 699 699 699
267.8° GEO 55 42 00.56N

27 265.7° MAG | 011 15 20.23E

PCN10/F/B/Y/T

RWY day marking : THR, Edge

TAXIWAY

Width: 7.5 M

Pavement : Asphalt

Strength: PCN10/F/B/Y/T

APRON
Pavement : Grass

RWY slope : 0.4 %

© CAA/SLV
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VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKKA - 1
19 FEB 26

Karup / Midtjyllands Lufthavn (MIL/CIV)

1. Location
10 NM NNE of Herning

2. Address
MIL: Karup Air Base
Kelvra

DK-7470 Karup J
CIV: Midtjyllands Lufthavn

N.O. Hansensvej 4

DK-7470 Karup J

E-mail: MIL: hw-ktp-wingops@mil.dk

TEL: MIL: +4572 84 31 11
CIV: AIS/ARO/ADO  +4597 10 06 10

FAX: CIV: AIS/ARO/ADO  +45 97 10 06 65

AFS: MIL: EKKAZTZX
CIV: EKKAYOYP

3. Approved for
VMC day and VFR night operations

4. Operational hours

APP: H24 (H24)

TWR: H24 (H24)

AD: PPR, see item 16 a.
MON-FRI 0500-1700 (0400-1600)
SAT-SUN  CLSD

ADO: AsAD

ARO: H24

AlS: As ADO

MET: H24
TEL: +45 72 84 14 41/

+4572 84 14 42

5. Customs/Immigration

The airport is open for traffic to/from all States. Cus-

toms clearance and Immigration are available when

AD is open.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: F34 jet fuel. Military fuel service available
(Truck). PPR required.

Oil: NIL.

De-icing/Anti-icing fluid and equipment available

7. Hangar Space for Visitors

No

8. Repair Facilities Available
Minor repairs only
9. Rescue and Fire Fighting Service

CAT 5 generally, CAT 6 or 7 on request PPR no later
than 3 HR before use.

10. Seasonal Availability
All seasons. Snow removal equipment available.

1. Beliggenhed
10 NM NNE for Herning

2. Adresse
MIL: Flyvestation Karup
Kalvra

7470 Karup J

ClIV: Midtjyllands Lufthavn
N.O. Hansensvej 4
7470 Karup J

E-mail: MIL: hw-ktp-wingops@mil.dk

TEL:  MIL: 7284 3111
CIV: AIS/ARO/ADO 97 10 06 10
FAX:  CIV: AISIARO/ADO 97 10 06 65
AFS:  MIL: EKKAZTZX
CIV: EKKAYOYP

3. Godkendt til
VMC dag og VFR nat operationer

4. Tjenestetider

APP:  H24 (H24)
TWR: H24 (H24)
AD: PPR, se pkt. 16 a.
MON-FRI 0500-1700 (0400-1600)
SAT-SUN Lukket
ADO: Som AD
ARO: H24
AlS: Som ADO
MET: H24
TEL: 728414 41/
72841442
5. Told/Pas

Lufthavnen er aben for trafik til/fra alle lande. Told-
og paskontrol er til radighed nar AD er aben.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m.

Breendstof: F34 jet fuel. Kun efter forudgaende
aftale med CIV AD (PPR).

Olie: NIL.

Afisnings- og antiisningsvaeske og udstyr er til radighed
7. Hangarplads for besggende

Nej

8. Reparationsmuligheder

Kun mindre reparationer

9. Brand og redningstjeneste

CAT 5 generelt, CAT 6 eller 7 efter anmodning PPR
mindst 3 timer fgr anvendelsen.

10. Sasonmassig anvendelighed
Hele aret. Snerydningsudstyr til radighed.

NAVIAIR
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VFR Flight Guide
Denmark

11. Hotel
Hotels within 20-30 KM

12. Restaurant
NIL

13. Tourist Office
NIL

14. Medical Facilities
Hospitals in Herning, Viborg, Skive and Holstebro

15. Transport

Taxi, busses to/from Viborg, pre-arranged Airport-
taxi and Limo-service.

16. Local Regulations/Remarks

a. Use of Karup Air Base
PPR for use of Karup Air Base. Application on
regular use of Karup Air Base shall be submit-
ted to Tactical Air Command, Denmark via:
Midtjyllands Lufthavn (MIL/CIV), Airport Office
TEL: +4597 1006 10
FAX: +4597 10 06 65

Request on permission for individual flights to
use the military Karup Air Base, inside the civilian
Karup / Midtjyllands Lufthavn ARO hours can be
made by phone or telefax, as late as date-of-
flight, by submitting the request to:

Midtjyllands Lufthavn (MIL/CIV), Airport Office
TEL: +4597 1006 10

FAX: +4597 10 06 65

If the requested flight will be conducted outside
the civilian Karup / Midtjyllands Lufthavn ARO
hours, the request has to be submitted no later
than one hour prior to closing time.
For civil flights the air base and civil terminal are
available only within published AD hours, see
item 4.

b. Handling
Handling of civil aircraft and passengers, and
other services, is available by arrangement with
the civil airport office (ADO). Operational hours
of ADO see item 4.

c. Parking
TWR will allocate aircraft stand. For aircraft op-
erating within the service hours of ADO request
for marshaller assistance shall be submitted to
TWR. For aircraft with planned operation out-
side the service hours of ADO, the request shall
be submitted together with the application for
use of the Air Base.
Due to Security regulations, General Aviation
pilots and passengers are not allowed to leave
the aircraft, unless a Marshall is present or other
information is given from Airport Office (ARO).
Therefore all aircraft must contact the Airport
Office (ARO) on frequency 131.550 for Marshall
assistance. As Marshall can be occupied else-
where, some waiting time can be expected.

d. Noise Abatement Procedures.

11. Hotel
Hoteller inden for 20-30 KM

12. Restaurant
NIL

13. Turistkontor
NIL

14. Lagehj=lp
Hospitaler i Herning, Viborg, Skive og Holstebro

15. Transport

Taxa, busser til/fra Viborg, forud bestilt lufthavns taxa
og limousine-service.

16. Lokale regler/Bemarkninger

a. Benyttelse af Flyvestation Karup
PPR for benyttelse af Flyvestation Karup. An-
sggning om regelmaessig brug af Flyvestation
Karup sendes til Flyvertaktisk Kommando via:
Midtjyllands Lufthavn (MIL/CIV), Havnekontoret
TEL: 971006 10
FAX: 97 10 06 65
Anmodning om tilladelse for individuelle flyvninger
om at bruge Flyvestation Karup, inden for Karup /
Midtjyllands Lufthavns civile ARO abningstid, kan
fremsazettes via telefon eller telefax, s& sent som da-
gen for flyvningen, ved henvendelse til:
Midtjyllands Lufthavn (MIL/CIV), Havnekontoret
TEL: 971006 10
FAX: 97 10 06 65

Hvis den anmodede flyvning vil finde sted uden
for Karup / Midtjyllands Lufthavns civile ARO
abningstid, skal anmodningen fremseettes se-
nest 1 time for lukketid.
Flyvestationen og den civile terminal vil kun
veere aben for civil beflyvning inden for de pub-
licerede AD-tider, se pkt. 4.

b. "Handling"
"Handling" af civile fly og passagerer samt an-
den service er til radighed efter forudgaende ko-
ordination med det civile havnekontor (ADO) i
tienestetiden, se pkt. 4.

c. Parkering
TWR vil tildele standplads. Anmodning om
marshaller assistance for luftfartgjer, som ope-
rerer inden for ADO’s tjenestetid, skal fremsaet-
tes til TWR. For Iuftfartgjer med planlagt opera-
tion uden for ADO’s tjenestetid skal anmodning
fremsaettes sammen med ans@gning om tilla-
delse til at anvende flyvestationen.
Grundet sikkerhedsregulativer, ma General Avi-
ation piloter og passagerer ikke forlade luftfartg-
jet, for en Marshall er til stede, eller anden an-
visning er givet af havnekontoret. Derfor skal
luftfartgjer kontakte havnekontoret pa frekvens
131.550 for at rekvirere Marshall assistance.
Marshall'en kan veere optaget af andre opgaver
og der kan forventes ventetid.

d. Stgjbegreensende procedurer

AIRAC AMDT 09/24
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VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKKA - 3
05 SEP 24

Noise abatement procedures for all jet aircraft
and for propeller and turboprop aircraft MTOW
above 5700 KG for departure or missed ap-
proach RWY 09L and 09R:

VMC: Avoid overflying the towns/villages Karup
and Keglvra below 2000 FT MSL.

Shooting Range.

Shooting range located APRX 1 NM N of
RWY’s. Activity all weekdays. Safe altitude 850
FT MSL.

Arrestor cables

Arrestor cables for military aircraft may be sus-
pended across:

¢ RWY 09R, 361M from THR.

e RWY 27L, 361 M from THR.

e RWY09L, 561 M from THR.

¢ RWY 27R, 580 M from THR.

RWY 03/21 and RWY 14/32

The runways are available for take-off and land-
ing during daytime only.

RDAF flying school

Intensive light aircraft basic training activity will
take place daily 0700-1430 (daily 0600-1330).

Gliding

Glider areas within Karup TMA/CTR, see AD 2.
EKKA - Glider Areas.

VFR flights may obtain information as to wheth-
er a glider area is active on the TOWER or AP-
PROACH frequency.

Use of Area @ST and Area VEST for gliding re-
quires permission from Karup ATC and continu-
ous monitoring of Karup Approach on FREQ
120.430 MHz.

A request for a clearance to pass an active area
will normally be complied with, but VFR flights
which have been cleared to pass an active area
will not receive traffic information and advice to
avoid collision as prescribed for airspace class
D.

Note: Observe the fact, that gliding may take
place above and below the areas in airspace
class E and G, whether the areas are active or
not.

Stejbegraensende procedurer for alle jet luftfar-
tejer og propeller og turboprop luftfartgjer
MTOW over 5700 KG ved start fra eller over-
skydning af RWY 09R eller RWY 09L:

VMC: Karup og Kelvra ma ikke overflyves i hgj-
der under 2000 FT MSL.

Skydebane.

Skydebane ca. 1 NM nord for banesystemet.
Aktiv pa alle hverdage. Sikker hgjde 850 FT
MSL.

Fangkabler

Fangkabler for militeere Iuftfartajer kan veere ud-
spaendt pa tveers af:

. RWY 09R, 361 M fra teerskel.

e RWY 27L, 361 M fra teerskel.

. RWY 09L, 561 M fra teerskel.

¢ RWY 27R, 580 M fra taerskel.

RWY 03/21 og RWY 14/32

Banerne ma kun anvendes til start og landing
om dagen.

RDAF flyveskole

Intensiv aktivitet med grundtraening i brug af let-
te Iuftfartgjer vil finde sted daglig 0700-1430
(daglig 0600-1330).

Svaeveflyvning

Sveaeveflyvningsomrader inden for Karup TMA/
CTR, se AD 2. EKKA - Glider Areas.
VFR-flyvninger kan indhente oplysninger om,
hvorvidt svaeveflyveomraderne er aktive pa den
relevante TOWER eller APPROACH frekvens.
Brug af omrade ST og omrade VEST, til svae-
veflyvning, kreever tilladelse fra Karup ATC og
med konstant lyttevagt af Karup Approach pa
FREQ 120.430 MHz.

Anmodning om klarering til gennemflyvning af
et aktivt omrade vil normalt kunne imgdekom-
mes, men VFR-flyvninger, der klareres til at
gennemflyve et aktivt omrade, vil ikke modtage
trafikinformationer og rad til undgaelse af sam-
menstad, som foreskrevet for luftrum klasse D.
Note: Opmaerksomheden henledes pa, at der
kan forega sveeveflyvning over og under omré-
derne i luftrum klasse E og G, uanset om disse
er aktive eller ej.

Runway classification Baneklassifikation
RWY NR RWY CODE TYPE RWY NR RWY KODE TYPE
03 2A NINST 03 2A NINST
09 2C NINST 09 2C NINST
0oL 2B NINST 09L 2B NINST
09R 4D PA-1 09R 4D PA-1
14 1A NINST 14 1A NINST
21 2A NINST 21 2A NINST
27L 4D PA-2 27L 4D PA-2
27R 2B NINST 27R 2B NINST
27 2C NINST 27 2C NINST
32 1A NINST 32 1A NINST
NAVIAIR AIRAC AMDT 09/24






VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKKA - VAC
22 JAN 26

Visual Approach Chart - EKKA

Karup / Midtjyllands Lufthavn

rsg

AD ELEV : 171
ARP : 56 17 50.85N 009 07 28.66E

Karup Approach
Karup Tower

:120.430 (FL250/50 NM)

FIS : Karup Approach 120.430

:119.580 (4000 FT /25 NM)

:121.500 Emergency

ATIS 1 120.580
Karup Airport Office : 131.550
LOC 09R : 108.300 CAUTION
LOC 27L : 108.150 Airspaces above 1500 FT, including TMA with
airspace class D, not shown on chart.
Refer to ANC 1:500.000 DENMARK for further info.
Scale 1: 250 000 Datum : WGS 84 ELEV in FT
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Changes : Magnetic variation and directions changed. PAPI configuration changed.

VFR Flight Guide

AD 2. EKKA - ADC

Denmark 22 JAN 26
Karup / Midtjyllands Lufthavn
RWY | Direction THR PSN rvSv’;l( TORA |TODA | ASDA| LDA | Strength ELEV in FT
2529 VAR 49 E Dimensions in M
° CIV apron
ooR | 089-3°GEO | 561749.74N | W | 2929 | 2929 | 2029 (JAN 2023) 5
085°MAG |0090438.39E | X |2470 | 2470 | 2470
* 1254 1254
0of2n 1258 124 LT 1 PONTSF/C/W/T Apron NE
o7 | 269.3°GEO | 56175085N | THR | 2929 | 2929 | 2629 Contrete | Asphalt S 693 x 23
265° MAG | 009 07 28.66E | E1 2794 | 2794 | 2794 2992 x 23 Asphalt Concrete / Asphalt
*03/21| 1722 | 1722 | 1722
2992 THR 09L 2929 x 45 E':Evzﬁ
oo | 089-3 GEO | 561756.70N | W | 2992 | 2992 | 2992 ELEV 155 _pap Concrete / Asphalt
085° MAG | 009 04 39.44E | X | 2553 | 2553 | 2553 ©eD) PARL N — — o —— — — — 5
*|
03/21] 1196 | 1195 | 1195 ~og | PON120F/B/W/T ettt
R
o7R | 269.8°GEOQ | 561757.84N | £ | 5995 | 2992 | 2992 (5) I ____________
265°MAG | 009 07 3343 |403/21| 1840 | 1840 | 1840 THR 09R
ELEVi54 T J & N T/ THR 27L
03 034.3° GEO | 56 17 53.78N 880 | 880 | 880 | 880 ] © ELEV 170
030° MAG | 009 06 19.75E
PCN9QOF/C/W/T 850 x 60 Grass
214.3°GEO | 5618 17.29N
21 | 210°MAG | 009 06 48.64E 880 | 880 | 880 | 880
14 | 1343 GEO | 56 18 09.92N 693 | 693 | 693 | 693 SCALE 1 : 40 000
130° MAG | 009 06 45.99E .
PCN101F/C/W/T Datum : WGS-84 S I s s S S S S S B e s e
314.3° GEO 56 17 54.26N 0 500 1000 1500 M
32 | '310°MAG | 009 07 14.80E 693 | 693 | 693 | 693
* 03 /21 : Intersection RWY 03 /21 and RWY 09L / 27R - 09R / 27L.

RWY 09 : Direction 089.0° GEO, 085° MAG, Grass, TODA / LDA 850.
RWY 27 : Direction 269.0° GEO, 265° MAG, Grass, TODA / LDA 850.

Day marking runways : THR, RWY NR, TDZ 09R / 27L, Centre line, Edge.
Lighting RWY 09R / 27L : PAPI, ALS, THR, TDZ 27L, Centre line, Edge, End.
Lighting RWY 09L / 27R : PAPI, THR, Edge (yellow), End.

Lighting RWY 03 /21 and 14/ 32 : Edge (blue TWY LGT).
Secondary power supply : Yes, switch-over time 15 SEC.

Day marking : Yellow centre line, Holding positions.
Lighting : Blue edge. RGL for RWY 09R / 27L.

RWY slopes : Less than 1 %.

TAXIWAYS
Width : TWY E1, S1, S2 and TWY X: 12M Strength: TWYE1and S: PCN120F/A/W/T
TWY W between THRO9L /R : 225 M TWYE: PCN119F/A/W/T
TWY W otherwise : 15M TWY F: PCN74F/A/W/T
TWYE: 12-22.5 M TWY C: PCNO93F/A/W/T
TWYC: 13.5M TWYP: PCN118F/A/W/T
TWY F: 10M TWY W : PCN94F/A/W/T
TWY X : PCN65F/A/W/T
Pavement : TWY E1, S1 and S2 concrete. TWY S1: PCN101R/C/W/T
All others asphalt / concrete. TWY S2: PCN120R/C/W/T

Arrestor cables for military aircraft
may be suspended across :

- RWY 09R, 391 M from THR

- RWY 27L, 391 M from THR

- RWY 09L, 561 M from THR

- RWY 27R, 580 M from THR

Cables disengaged in approach end.

NAVIAIR
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Changes : General Aviation parking, Civil Helipad and Fuel withdrawn.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKKA - APDC

05 SEP 24

Aerodrome Parking / Docking Chart - EKKA

Karup / Midtjyllands Lufthavn

(MILAD, PPR)

-

Hangar

Terminal

ADO /ARO / AIS
Marked "C"
Limit of
". # manoeuvring area

Apron ELEV 160 FT

CIV APRON
Pavement : Asphalt
Strength: PCN55/F/B/X/T

NAVIAIR
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Changes : EKVI* Viborg HEMS (Private heliport) added.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKKA - Glider Areas
06 AUG 26
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VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKVD -1
17 APR 25

Kolding/Vamdrup

1. Location
5.4 NM SW of Kolding
2. Address

Kolding Lufthavn
Lufthavnsvej 1
DK-6580 Vamdrup

TEL: +4575 58 18 77
E-mail: afis@ekvd.dk
Internet: ekvd.dk

AFS: EKVD

3. Approved for

a. VMC day and VFR night operations.
b. Self-service when ADO is closed.

4. Operational hours

AFIS:  As ADO. AD operating as self-service out-
side AFIS hours

AD: MON-FRI 0600-2100 (0500-2000)
SAT/SUN/HOL 0600-2100 (0500-2000)

24 DEC - 01 JAN CLSD. Self-service only.

ADO:  MON-FRI 0700-1600 (0600-1500)
SAT/SUN/HOL 0800-1500 (0700-1400)
24 DEC - 01 JAN CLSD.

ARO:  As ADO. Outside hours of service:
Submission and closure of flight plan:
Briefing EKCH TEL: +453247 8272

FAX: -

AlIS: As ADO

MET: TEL: +4539157272

PPR 1 HR PN for AFIS outside ADO service hours.

PPR must be submitted not later than 1 hr before

ADO closing time.

5. Customs/Immigration

The aerodrome is open for traffic to/from all States.

Customs clearance and Immigration PN 1 HR to

ADO. All flights originated outside Denmark with

destination inside Denmark must state number of

Schengen - and non-Schengen citizens onboard in

flight plan (FPL) item 18.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: ~ AVGAS 100LL (80 I/min)
Jet A1 (300 I/min).
Self-service 24H. Major credit cards
accepted.

Oil: Can be bought at the aircraft repair shop in
working hours.

7. Hangar Space for Visitors

No.

8. Repair Facilities Available

Yes

9. Rescue and Fire Fighting Service

Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.

1. Beliggenhed
5.4 NM SW for Kolding
2. Adresse

Kolding Lufthavn
Lufthavnsvej 1

6580 Vamdrup

TEL: 75581877
E-mail: afis@ekvd.dk
Internet: ekvd.dk

AFS: EKVD

3. Godkendt til

a. VMC dag og VFR nat operationer.

b. Selvbetjening nar ADO er lukket.

4. Tjenestetider

AFIS:  Som ADO. AD operer som selvbetjening
uden for AFIS tjenestetid

AD: MON-FRI 0600-2100 (0500-2000)
SAT/SUN/HOL 0600-2100 (0500-2000)
24 DEC - 01 JAN lukket. Kun selvbetjening.

ADO: MON-FRI 0700-1600 (0600-1500)
SAT/SUN/HOL 0800-1500 (0700-1400)
24 DEC - 01 JAN lukket.

ARO: Som ADO. Uden for tienestetiden:
Afgivelse og lukning af flyveplan:

Briefing EKCH TEL: 32478272
FAX: -
AlS: Som ADO
MET: TEL: 39157272

PPR 1 HR PN for AFIS udenfor ADO abningstid. PPR
skal fremsendes ikke senere end 1 time fer ADO luk-
ketid.

5. Told/Pas

Flyvepladsen er aben for trafik til/fra alle lande. Told-
og paskontrol PN 1 HR til ADO. Geeldende for alle
ankomne flyvninger med start uden for Danmarks
greenser, skal det angives i flyvplanens punkt 18,
hvor mange af personerne om bord, der er bosat i et
Schengen land og hvor mange der ikke er bosat i et
Schengen land.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m.

Breendstof: AVGAS 100LL (80 I/min)
Jet A1 (300 I/min).
Selvbetjening 24H. Stgrre udbydere
af kreditkort accepteres.

Olie: Kan kgbes pa veerkstedet i deres ab-
ningstid.

7. Hangarplads for besggende

Nej.

8. Reparationsmuligheder

Ja

9. Brand og redningstjeneste
Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.

NAVIAIR
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AD 2. EKVD - 2
20 MAR 25

VFR Flight Guide
Denmark

10. Seasonal Availability

All year.

1. Type of clearing equipment:

Mechanical snow clearing with snowplough and

sweeper when personnel and material situation al-

lows.

Chemicals: No chemical treatment used for snow

clearing.

2. Clearance priorities:
1. Active Runway(s)
2. Taxiways towards the active runway(s)
3. Apron(s)
4. Other runways and access roads
5. Other areas

3. Remarks:

Information on snow clearance published from

November to April in SNOWTAM.

See also Snow Plan in AD 1.2.

11. Hotel

Hotels in Vamdrup and Kolding

12. Restaurant

No

13. Tourist Office

Kolding

TEL: +4579791773

Internet: www.visitkolding.dk

14. Medical Facilities

Kolding Hospital +45 76 36 20 00.

In case of emergency call 112.

15. Transport

Bus and Taxi (Kolding Taxa +45 75 50 27 00).

16. Local Regulations/Remarks

a. The following requirements are mandatory
for right turns:
With reference to the general rules of the air in
the vicinity of an aerodrome, and provided that
the pilot reports his/her intentions to VAM-
DRUP INFORMATION before a right turn is
initiated or, when departing, before taking off,
aircraft may execute right turns when approach-
ing for landing and after taking off, if it does not
endanger other air traffic.

b. Inthe period 2100-0600 (2000-0500) opera-
tions may take place only by PPR to ADO.

c. If operations are conducted outside ADO ser-
vice hours, the PIC must as soon as possible,
leave a note in the tower mailbox, send an e-
mail to afis@ekvd.dk or use the reporting sys-
tem on the airports webpage, informing about
the operations made during the period with self
service and PIC contact information.

d. PPR for use of RWY 07/25 within ADO service
hours. Runway is closed outside ADO service
hours.

e. For school and training flights reference aero-
drome noise abatement regulations. These can
be obtained on the airports website.

10. Sasonmaessig anvendelighed
Hele aret.
1. Type af rydningsudstyr:

Mekanisk snerydning med plov og kost nar beman-
dings- og materielsituationen tillader det.

Kemikalier: Ingen kemisk snerydning.

2. Rydningsprioriteter:
1. Bane(r) i brug
2. Rulleveje til bane(r) i brug
3. Forplads
4. Andre baner og adgangsveje
5. Andre omrader

3. Bemeerkninger:

Information om snerydning fra november til april

forefindes i publicerede SNOWTAM.

Se ogsa Sneplan i AD 1.2.

11. Hotel

Hoteller i Vamdrup og Kolding

12. Restaurant

Nej

13. Turistkontor

Kolding

TEL: 79791773

Internet: www.visitkolding.dk

14. Laegehj=lp

Kolding Hospital +45 76 36 20 00.

| nadstilfeelde ring 112.

15. Transport

Bus og Taxa (Kolding Taxa 75 50 27 00).

16. Lokale regler/Bemarkninger

a. Defelgende krav er obligatoriske for hgjredrej:
Med henvisning til de generelle lufttrafikregler
for mangvrering pa og i neerheden af en flyve-
plads, og forudsat at piloten rapporterer sine
hensigter til VAMDRUP INFORMATION in-
den et hgjredrej pabegyndes ved anflyvning
eller, ved afgang, inden start, kan luftfartgjer ud-
fere hgjredrej under indflyvning til landing og ef-
ter start, hvis det ikke bringer anden lufttrafik i
fare.

b. | perioden 2100-0600 (2000-0500) ma flyvnin-
ger kun gennemfares efter tilladelse (PPR) fra
ADO.

c. Ved beflyvning uden for ADO tjenestetid skal
chefpiloten snarest muligt aflevere en note i
tarnets postkasse, sende en email til
afis@ekvd.dk eller anvende flyveregistrerings-
systemet pa lufthavnens hjemmeside og oplyse
om de foretagede operationer pa pladsen i selv-
betjenings-perioden samt kontaktoplysninger.

d. PPR for anvendelse af bane 07/25 i ADO tjene-
stetid. Udenfor ADO tjenestetid er banen luk-
ket.

e. Skole- og traeningsflyvning refererer til flyve-
pladsens miljgbestemmelser. Disse kan ses pa
lufthavnens hjemmeside.

AIRAC AMDT 03/25
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VFR Flight Guide AD 2. EKVD - 3

Denmark 30 OCT 25

f.  Avoid flying over built-up areas Hjarup, f.  Undga overflyvning af bebyggede omrader Hja-
Skanderup and Vamdrup during TKOF and rup, Skanderup og Vamdrup ifm. start og lan-
LDG as far as possible. ding savidt som muligt.

g. Parachuting may take place. g. Faldskeermsspring kan finde sted.

h. Due to the general complexity of air traffic atand h.  Grundet den generelt komplekse trafik ved og i
in the vicinity of the aerodrome, aircraft are re- neerheden af flyvepladsen, skal Iuftfartajer rap-
quired to report intentions and manoeuvres on portere intentioner og mangvrer pa frekvens
frequency 118.655 outside ADO service hours. 118.655 uden for ADO tjenestetid.

i.  Vehicles other than aircraft must park outside i.  Koretgjer skal parkeres udenfor flyvepladsens
the aerodrome perimeter unless it is absolutely perimeterhegn med mindre det er absolut ned-
necessary otherwise. Any movement of aircraft vendigt andet. Enhver beveegelse med et luft-
or any vehicle in the hangar area, on service fartgj eller keretgj i hangaromradet, pa service-
roads, outside taxiways, apron and runways is veje, uden for rulleveje, forplads og baner er pa
at PIC or driver's own risk. chefpilotens eller fgrerens eget ansvar.

j.  Payment with cash, major credit cards and Mo- j.  Betaling modtages med kontanter, starre udby-
bilePay 268502 (leave aircraft registration in the dere af kreditkort og MobilePay 268502 (anfer
remarks). luftfartgjets registrering i kommentarer).

k. Restrictions for Flights as Specified in the k. Begransninger for flyvninger angivet i
Environmental Approval of December 4, 2024 miljegodkendelse af 4 dec. 2024

1. Parachute Flights, Aerobatic Flights, and 1. Faldskaermsflyvning, Kunstflyvning samt

Circuit Patterns Related to Flight Training are Landingsrunder i forbindelse med skoleflyv-

restricted on certain weekends during the pe- ning er begreenset i visse weekender i

riod from week 20 to 36. The specific week- perioden uge 20-36. De aktuelle weekender

ends can be found on the airport's website kan ses pa lufthavnens hjemmeside og ud-

and in issued NOTAMs. sendes ogsa pa NOTAM.

2. Circuit Patterns Related to Helicopter Flight 2. Landingsrunder i forbindelse med helikop-

Training are permitted only during the hours of ter skoleflyvning ma kun forega i tidsrummet

7:00 AM to 7:00 PM local time. 7.00-19.00 lokal tid.

3. Commercial Helicopter Sightseeing Flights 3. Kommerciel rundflyvning med helikopter er

are limited to weekdays from 7:00 AM to 7:00 begreenset til hverdage 7.00 — 19.00 og

PM and on Saturdays, Sundays, and public lgrdag, s@n- og helligdage 7.00 — 16.00 alle

holidays from 7:00 AM to 4:00 PM local time. tider er lokaltid.

4. Military Flights must inform the airport 4. Militeere flyvninger skal informere lufthavnen

if a flight does not meet the conditions for safremt en flyvning ikke opfylder betingelserne

exemption from environmental regulations as for undtagelse fra miljgbestemmelserne jvf.

per Condition 57. vilkar 57. Miljggodkendelsen kan leeses pa
lufthavnens hjemmeside.

I. Runway classification . Baneklassifikation.

RWY NR RWY CODE  TYPE RWY NR RWY KODE  TYPE

01 2B NONP 01 2B NONP
07 1C NINST 07 1C NINST
19 2B NONP 19 2B NONP
25 1C NINST 25 1C NINST

m. Customs m. Told
For international flights FPL is required at least For internationale flyvninger skal FPL frem-

1 HR before arrival/departure. sendes senest 1 time fgr ankomst/afgang.

NAVIAIR AIRAC AMDT 11/25






VFR Flight Guide

AD 2. EKVD - VAC

Denmark 30 OCT 25
Visual Approach Chart - EKVD Kolding / Vamdrup
AD ELEV : 143

g O

ARP : 5526 10.62N 009 19 51.36E

Vamdrup Information : 118.655 (4000 FT /25 NM)

FIS : Skrydstrup Approach 124.105
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VFR Flight Guide AD 2. EKVD - ADC
Denmark 30 OCT 25

Aerodrome Chart - EKVD Kolding / Vamdrup

Changes : MAG VAR changed.

ELEV in FT
Dimensions in M

VAR 4°E
(APR 2025)

Datum : WGS-84 JELEV 129

RESA
max 50 x max 50 Lake

SCALE 1 : 20 000

T T T T 1
100 0 200 400 600 M

RWY Direction THR PSN ?VSV';I( TORA|TODA|ASDA| LDA | Strength
017.6° GEO 5525 52.10N
01 | "014°MAG | 009 19 41.02E 975 | 975 | 999 | 999
975 | PCN17/F/B/X/T
19 197.6° GEO 5526 22.15N (¢} 999 | 999 | 999
194° MAG 009 19 57.79E B 842 | 842 | 842
A 681 | 681 | 681
07 076.8° GEO 55 26 08.01N
073° MAG 009 19 31.78E
704 | 704 | 704 | 704 | -
o5 256.8° GEO 5526 13.21N
253° MAG 009 20 10.77E
RWY day marking 01 / 19 : THR, RWY NR, Centre line, Edge.
RWY day marking 07 / 25 : THR, Edge.
Lighting RWY 01/ 19 : APAPI, ALS, THR, Edge, End.
A system to activate the RWY lighting etc. outside the ADO hours of service by VHF radio signals is established.
3, 5 or 7 clicks on 118.655 for low, medium or high lights.
Secondary power supply : Yes, switch-over time 15 SEC.
All OBST are marked by day and night. RWY 01/ 19 slope : Less than 0.5 %

TAXIWAYS
Width:A/B:105M C:102M D:23M
Pavement : A/B/C : Asphalt D : Grass
Day marking : A/ C: Centre line, Side stripes, Holding position
B : Centre line, Holding position D : Blue/yellow cones
Lighting : TWY A : Blue edge LIL. TWY A/B/C: RGL

NAVIAIR AIRAC AMDT 11/25






Changes : Page title changed.

VFR Flight Guide

AD 2. EKVD - APDC

Denmark 30 OCT 25
Aircraft Parking / Docking Chart - EKVD Kolding / Vamdrup
ADO/ARO/AIS. gl
Y
Apron O _WY o712

Fuel

®

APRON
Pavement : Concrete stones
Strength : -
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VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKPB -1
31 OCT 24

Krusa-Padborg

1. Location
3.8 NM NW of Padborg
2. Address
Krusa-Padborg flyveplads ApS
Flyvepladsen 22
6330 Padborg
ADO: +45 30 56 53 03
+45 22 27 33 43
E-mail: ekpbairport@gmail.com
3. Approved for
a. VMC day and VFR night operations
b. Self-service only
4. Operational hours
AD: SR-SS
+ civil twilight (see GEN 2.7)
VFR Night: PPR TEL: + 45 30 56 53 03
ARO:  Submission of flight plan:
Briefing EKCH TEL:  +45 3247 8272

FAX: -

Closing a flight plan:

ACC TEL: +45 32 46 23 38
MET: TEL: +4539157272

FAX: +45 39 27 10 80
5. Customs/Immigration

No

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.
No

7. Hangar Space for Visitors

Yes

8. Repair Facilities Available

Yes

9. Rescue and Fire Fighting Service

Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.

10. Seasonal Availability
All seasons
11. Hotel

12. Restaurant

13. Tourist Office

Krusa TEL: +457467 2171
FAX: +4574 67 14 67

14. Medical Facilities

15. Transport

16. Local Regulations/Remarks
a. Runway classification

RWYNR  RWY CODE TYPE
04 2C NINST
22 2C NINST

1. Beliggenhed
3.8 NM NW for Padborg
2. Adresse

Krusa-Padborg flyveplads ApS
Flyvepladsen 22
6330 Padborg

ADO: 30 56 53 03
2227 3343
E-mail: ekpbairport@gmail.com

Godkendt til

VMC dag og VFR nat operationer

Kun selvbetjening

Operationstider

AD: SR-SS

+ borgerlige tusmerke (se GEN 2.7)
VFR Nat: PPR TEL: 30 56 53 03

ARO: Afgivelse af flyveplan:
Briefing EKCH TEL: 32478272

PTO W

FAX: -

Afslutning af flyveplan:

ACC TEL: 3246 23 38
MET: TEL: 39157272

FAX: 3927 10 80
5. Told/Pas

Nej

6. Braendstof, olie og afisningsvaeske m.m.
Nej

7. Hangarplads for besggende

Ja

8. Reparationsmuligheder

Ja

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmaessig anvendelighed

Hele aret

11. Hotel

12. Restaurant

13. Turistkontor

Krusa TEL: 74672171
FAX: 74671467

14. Laegehja=lp

15. Transport

16. Lokale regler/Bemarkninger
a. Baneklassifikation

RWY NR  RWY KODE TYPE
04 2C NINST
22 2C NINST

NAVIAIR
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VFR Flight Guide AD 2. EKPB - VAC

Denmark 18 APR 24
Visual Approach Chart - EKPB Krusa - Padborg

AD ELEV : 88
g O ARP : 54 52 13.10N 009 16 44.45E
Padborg Radio : 122.075 by arrangement only FIS : Skrydstrup Approach 124.105
Scale 1: 250 000 Datum : WGS-84 ELEVin FT
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Changes : RWY NR. Lighting system.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKPB -5
22 SEP 11

Aerodrome Chart - EKPB

Krusé - Padborg

VAR 1.4°E
(JUL 2010)

221

Datum : WGS-84

~@

7/
, ELEV 88

SCALE 1:12500

ELEVin FT
Dimensions in M

N //ELEVBB [T \ \ \ \ \
v 100 0 200 400 600 M
RWY | Direction THR PSN TORA | TODA | ASDA | LDA Strength
045.6° GEO | 5452 02.22N
04 | 04420 MAG | 009 16 25.17E | 1074 | 1074 | 1074 | 1018
225.6° GEO > 25 24N PCN8/F/B/Y/U
S 54522524N | 1018 | 1018 | 1074 | 1074
22 | 224.29MAG | 009 17 05.97E
RWY day marking : THR, RWY NR, Centre line, Edge.
RWY lighting : THR, Edge, End
Lighting system can only be activated by ground personel.
Further details to be obtained from AD within ARO telephone hours.
TAXIWAY
Width : 10 M
Pavement : Asphalt
Strength: PCN8/F/B/Y/U
Day marking: Centre line, Edge, Holding position
Lighting: Blue edge
APRON
Pavement : Asphalt
Strength: PCN8/F/B/Y/U
RWY slope : 0
© Trafikstyrelsen/Danish Transport Authority AMDT 12/11






VFR Flight Guide AD 2. EKCH - 1
Denmark 19 FEB 26
Kgbenhavn/Kastrup

1. Location 1. Beliggenhed

4.4 NM SSE of Copenhagen 4.4 NM SSE for Kgbenhavn

2. Address 2. Adresse

Copenhagen Airports A/S Kgbenhavns Lufthavne A/S

Lufthavnsboulevarden 6 Lufthavnsboulevarden 6

P.O. Box 74 Postboks 74

DK-2770 Kastrup 2770 Kastrup

TEL Airport: +4532 312472 TEL Lufthavnen: 32312472

E-mail Administration:  traatwr@cph.dk E-mail Administrationen: traatwr@cph.dk

TEL ARO/AIS: +4532 478272 TEL ARO/AIS: 32478272

TEL TWR/APP: +45 32 48 19 00 TEL TWR/APP: 32481900

AFS: EKCHYDYX, only by AFS: EKCHYDYX, kun efter
appointment aftale

3. Approved for
VMC day and VFR night operations

4. Operational hours

APP:  H24 (H24)
TWR:  H24 (H24)
AD:  H24 (H24)
ADO:  H24 (H24)
ARO: NIL
AlS:  NIL
MET:  NIL

At the Airport Office (H24), adjacent to Terminal 2
(see APDC), a PC for self-briefing is available, along
with direct phonelines to AIS and MET.

5. Customs/Immigration

The airport is open for traffic to/from all States. Cus-
toms clearance and immigration H24 (H24).

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

3. Godkendt til
VMC dag og VFR nat operationer

4. Tjenestetider

APP:  H24 (H24)
TWR:  H24 (H24)
AD:  H24 (H24)
ADO:  H24 (H24)
ARO: NIL
AlS:  NIL
MET:  NIL

Hos Airport Office (H24), ved siden af Terminal 2 (se
APDC), er der adgang til en PC til selv-briefing samt
direkte telefonlinjer til AIS og MET.

5. Told/Pas

Lufthavnen er aben for trafik til/fra alle lande. Told-
og paskontrol H24 (H24).

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m.

Fuel: Jet A1 Breendstof: Jet A1

Oil: Al Olie: Alle

7. Hangar Space for Visitors 7. Hangarplads for besggende

No Nej

8. Repair Facilities Available 8. Reparationsmuligheder

Yes Ja

NAVIAIR AIRAC AMDT 02/26
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VFR Flight Guide
Denmark

9. Rescue and Fire Fighting Service
CAT9

9. Brand og redningstjeneste
CAT 9

Rescue Equipment/Redningsudstyr

Extinguisher Agent Capacity/Slukningskapacitet

Crashtender 1/Skumtender 1 (SK1)

Water/Vand: 12.500 L

Foam/Skum: 1.500 L Solberg, Re-healing RF 3X6
Complementary agent/

Supplerende slukningsmiddel: Powder/Pulver: 225 KG

Crashtender 2/Skumtender 2 (SK2)

Water/Vand: 12.500 L

Foam/Skum: 1.500 L Solberg, Re-healing RF 3X6
Complementary agent/

Supplerende slukningsmiddel: Powder/Pulver: 225 KG

Crashtender 3/Skumtender 3 (SK3)

Water/Vand: 12.000 L

Foam/Skum: 1.200 L Solberg, Re-healing RF 3X6
Complementary agent/

Supplerende slukningsmiddel: Powder/Pulver: 225 KG

Crashtender 4/Skumtender 4 (SK4)

Water/Vand: 12.000 L

Foam/Skum: 1.200 L Solberg, Re-healing RF 3X6
Complementary agent/

Supplerende slukningsmiddel: CO,: 2 x 30 KG

Sea Rescue/Sgredning

2 Sea rescue boats and floating devices for up to 650 persons/
2 redningsbade og flydende redningsudstyr til op til 650 personer.

EKCH has no independent capacity to remove
aircraft, but the Aerodrome Coordinator for the
removal of disabled aircraft can establish contact
with the Scandinavian Airlines Technical Depart-
ment, which has equipment stationed at EKCH
for the removal of aircraft up to wingspan of 80 M,
including Airbus A-380-800 / Boeing B-747-800.

« Lifting with airbags (for wingspan wider

than 52 M, nose gear only)

* Wheel Jacking

» Emergency Pulling

» Emergency towing

« Lifting with crane

* Moving on flatbed trailer(s)
Contact information regarding coordination with
CPH: Security Operational Center (SOC),
TEL: +45 32 31 35 00, e-mail: secoc@cph.dk

RMK: Registered owner or aircraft operator
retains complete responsibility for the removal of
disabled aircraft and are obligated to have dis-
abled aircraft removal plans which include coor-
dination with Copenhagen Airports A/S (hereafter
CPH).

CPH has a Disabled Aircraft Removal Coordina-
tor (DARC) function available H24, which on
request is able to assist with the removal of dis-
abled aircraft at the registered owner or aircraft
operators’ expense and responsibility.
Registered owner or aircraft operators’ failure to
remove a disabled aircraft may lead to claims for
compensation for loss of airport operation.

EKCH har ingen selvsteendig kapacitet til at fierne
fly, men Aerodrome Coordinator for fiernelse af
havarerede Iuftfartgjer kan etablere kontakt med
Scandinavian Airlines Technical Department, som
har udstyr stationeret i EKCH til fiernelse af luftfarte-
jer med et vingefang pa op til 80 M, herunder Airbus
A-380-800 / Boeing B-747-800.

* Loft med luftpuder (ved vingefang bredere end

52 M, kun naesehjul)

* Loft med donkrafte

* Ngdtreekning

* Ngdslaebning

* Loft med kran

* Transport pa fladvogn(e)
Kontaktinformation vedrgrende koordinering med
CPH: Security Operational Center (SOC),
TLF: 32 31 35 00, e-mail: secoc@cph.dk

RMK: Den registrerede ejer eller flyoperater har fuldt
ansvar for fiernelse af beskadigede fly og er forplig-
tet til at have planer for fiernelse af beskadigede fly,
som inkluderer koordinering med Kagbenhavns
Lufthavne A/S (herefter CPH).

CPH har en funktion som fjernelses-koordinator
(DARC) til radighed H24, som pa anmodning er i
stand til at assistere med fiernelse af beskadigede fly
pa den registrerede ejer eller flyoperatgrens bekost-
ning og ansvar.

Hvis den registrerede ejer eller flyoperatgren und-
lader at fjerne et beskadiget fly, kan dette medfere
krav om kompensation for tab af lufthavnsdrift.

AIRAC AMDT 12/25
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AD 2. EKCH - 3
19 MAR 26

If registered owner or aircraft operator isn’t able
to or rejects to remove a disabled aircraft, CPH
may (including for visual reasons) initiate removal
of the disabled aircraft at the registered owner or
aircraft operators’ expense and responsibility.

10. Seasonal Availability
All seasons.
1. Type of clearing equipment:
Mechanical snow clearing with Runway Sweepers,
Snowblowers, Spray trucks, Tractor-mounted broom /
plough / sprayer (Chemicals), Truck-mounted plough /
chemical spreader and Frontloader.
Chemicals: KFOR and NAFO.
2. Clearance priorities:
1. Active runways and access roads from the
fire station to runway in use.
2. Taxiways towards the active runways.
3. Aprons.
4. Other runways and access roads for rescue
purposes.
5. Other areas.
3. Remarks:
AD available all seasons. Specially prepared winter
runways not available. Runways de-iced/anti-iced
with KFOR and NAFO.
See also Runway Surface Condition Assessment
and Reporting, and Snow Plan in AD 1.2.

11. Hotel
Yes

12. Restaurant
Yes

13. Tourist Office
In Copenhagen TEL: +4570 22 24 42

14. Medical Facilities
Hospitals in town

15. Transport

Buses (public and free terminal buses), metro, taxis,
trains and car rental companies (Avis/Budget, Enterprise,
Europcar, GreenMobility, Hertz, Sixt and SwipeNgo).

16. Local Regulations/Remarks

a. Regulation of traffic. Provisions
The provisions detailed concern measures to
ensure that the traffic flow does not exceed the
capacity of the airport facilities as laid down by
Copenhagen Airports (CPH).
Programmes for all scheduled route and charter
operations shall be forwarded to ACD (Airport
Coordination Denmark A/S), who has been ap-
pointed by the Ministry of Transport perform the
slot coordination at Kebenhavn/Kastrup.
The programmes shall be forwarded according
to deadlines stipulated in the IATA SPG (Sched-
uling Procedures Guide) - deadline normally in
the middle of May for the following wintersea-
son and in the middle of October for the follow-
ing summer season.

Hvis den registrerede ejer eller flyoperataren ikke er
i stand til eller afviser at fierne et beskadiget fly, kan
CPH (herunder af visuelle arsager) initiere fiernelse
af det beskadigede fly pa den registrerede ejer eller
flyoperatgrens bekostning og ansvar.

10. Sasonmaessig anvendelighed
Hele aret.
1. Snerydningsudstyr til radighed:
Snerydning med fejemaskiner, sneslynger, sprajte-
vogne (kemikalier), traktor-monteret kost / plov /
sproejte (kemikalier), lastbils-monteret plov / kemika-
liespreder og gummiged.
Kemikalier: KFOR og NAFO.
2. Rydningsprioriteter:
1. Baner i brug og adgangsveje fra brandstation
til baner i brug.
2. Rulleveje til baner i brug.
3. Forpladser.
4. Andre baner og adgangsveje for redningsformal.
5. Andre omréader.

3. Bemeerkninger:

AD tilgeengelig alle saesoner. Specielt forberedte
vinterbaner er ikke tilgeengelige. Baner bliver de-
iced/anti-iced med KFOR og NAFO.

Se ogsa Vurdering og rapportering af baneoverfla-
dens tilstand samt sneplan i AD 1.2.

11. Hotel
Ja

12. Restaurant
Ja

13. Turistkontor

| Kebenhavn TEL: 70 22 24 42

14. Laegehjxlp
Hospitaler i byen

15. Transport

Busser (offentlige og gratis terminalbusser), metro, taxi-
er, tog og biludlejningsselskaber (Avis/Budget, Enterpri-
se, Europcar, GreenMobility, Hertz, Sixt og SwipeNgo).

16. Lokale regler/Bemaerkninger

a. Regulering af trafikken. Bestemmelser
Nedenstaende bestemmelser vedrarer foranstalt-
ninger, der skal sikre, at trafikbelastningen ikke
overstiger kapaciteten for lufthavnens anleeg,
som fastsat af Kebenhavns Lufthavne A/S (CPH).
Programmer for alle regelbundne rute- og char-
teroperationer skal fremsendes til ACD (Airport
Coordination Denmark A/S), som af Transport-
ministeriet er udpeget til at udfgre slot-koordine-
ring pa Kebenhavn/Kastrup.
Programmer skal fremsendes under hensynta-
gen til tidsfristerne anfert i IATA SPG (Schedu-
ling Procedures Guide) - tidsfrist normalt i mid-
ten af maj for den fglgende vintersaeson og i
midten af oktober for den falgende sommersae-
son.

NAVIAIR
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The following shall be approved by ACD:

1. Changes to seasonal programmes.

2. Request for and changes to individual
flights. Cancellation of an individual flight
shall be notified. (Route, charter as well as
other traffic inclusive).

Contact concerning the above shall be made to

ACD within the office hours and, if possible, not

later than the day before the flight is to be car-

ried out.

Office hours:  MON-FRI 0900-1500 local time

(Closed SAT/SUN/HOL)

Address:

ACD

Vilhelm Lauritsen Terminal

Vilhelm Lauritsens Alle 1

Copenhagen Airport West

DK-2770 Kastrup

TEL: (+45) 32 31 42 82

FAX: (+45) 32 31 42 81

SITA: CPHACXH

E-mail:  acd@airportcoordination.dk

Outside office hours of ACD, contact concern-

ing the above shall be made to CPH.

Address:

Copenhagen Airports A/S (CPH)

Airside Operation

P.O.Box 74

DK-2770 Kastrup

TEL: (+45) 32312472

E-mail:  traatwr@cph.dk

AFS: EKCHYDYX

SITA: CPHAPYD

Exempted from the provisions given above are

the following categories of traffic:

Ambulance flights, search and rescue opera-

tions, inspection flights by the Danish CAA and

flight for foreign state representatives.

In special cases CPH may exempt other individ-

ual flights from the provisions above.

Any request for approval of traffic shall contain

the following information:

1. Owner/operator.

2. Type of aircraft and registration/call sign.

3. Arrival date and time, Departure date and
time, Origin and Destination.

Other details significant for the evaluation of the

request shall be provided if so required.

Helicopter. Non-scheduled public air traffic

Non-scheduled public air traffic with helicopters

is permitted only after prior approval by Copen-

hagen Airports (CPH).

Contact concerning the above shall be made via

the handling company or directly to the Traffic

and Airside Operations at CPH and, if possible,

not later than the day before the flight is to be

carried out.

Folgende skal godkendes af ACD:

1. AEndringer til seesonprogrammer.

2. Tillysning, eéendring eller aflysning af enkelt-
flyvninger (herunder savel rute-, charter-
som anden trafik).

Henvendelse om ovenstaende rettes til ACD i
kontortiden og sa vidt muligt senest dagen for
flyvningen gnskes udfert.

Kontortid:  MON-FRI 0900-1500 dansk tid
(Lukket SAT/SUN/HOL)

Adresse:

ACD

Vilhelm Lauritsen Terminal

Vilhelm Lauritsens Alle 1

Kgbenhavns Lufthavn Vest

2770 Kastrup

TEL: 32314282

FAX: 32314281

SITA: CPHACXH

E-mail: acd@airportcoordination.dk

Udenfor ACD’s kontortid skal henvendelse om

ovenstaende rettes til CPH

Adresse:

Kgbenhavns Lufthavne A/S (CPH)

Airside Operation

Postboks 74

2770 Kastrup

TEL: 32312472

E-mail:  traatwr@cph.dk

AFS: EKCHYDYX

SITA: CPHAPYD

Undtagen fra bestemmelserne i ovenstaende er

felgende trafikkategorier:

Ambulanceflyvning, eftersggnings- og rednings-

operationer, Trafikstyrelsens kontrolflyvning

samt flyvning for fremmede staters repraesentanter.

CPH kan i specielle tilfeelde undtage enkelte an-

dre flyvninger fra ovenstaende bestemmelser.

Enhver henvendelse om godkendelse af trafik

skal indeholde falgende oplysninger:

1. Ejer/operater.

2. Flytype og registrering/kaldesignal.

3. Ankomst dato/tid, afgang dato/tid, ankom-
met fra og destination.

Efter anmodning skal andre data af betydning

for vurdering af ansggningen oplyses.

Helikopter. Ikke-regelmaessig offentlig lufttrafik

Ikke-regelmaessig offentlig lufttrafik med heli-

koptere er ikke tilladt uden forudgaende godken-

delse fra Kabenhavns Lufthavne A/S (CPH).

Henvendelse herom rettes via handlingselskab

eller direkte til CPH’s Trafikafdeling og sa vidt

muligt senest dagen for flyvningen @nskes ud-

fort.

AIRAC AMDT 12/25
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Any request for approval of traffic shall contain

the following information:

a) Owner/Operator

b) Type of helicopter and registration/call sign

c) Arrival date and time, Departure date and

time, Origin and Destination.

Other details significant for the evaluation of the

request shall be provided if so required.

School and training flight, and technical test

flights

School and training flights must be made only

after permission thereto has been obtained from

CPH, Airside Operations.

Permission for such flights will not be granted

within the following periods:

1800-0600 (1700-0500) and

on Sundays and public holidays.

For school and training flights and such techni-

cal test flights necessary for the purpose of as-

certaining the airworthiness of an aircraft during
flight, use of the runway system at Kebenhavn/

Kastrup is restricted as follows:

RWY 04 and 22 used for take-off and landing;

RWY 12 used for take-off only;*)

RWY 30 used for landings only.

*) For technical test flights runway 12 may be
used for landing, if necessary, provided the
test flight has proved the aircraft to be airwor-
thy.

Local regulations

At Kgbenhavn/Kastrup a number of local regu-

lations apply. The regulations are available at

https://cphnow.service-now.com/pub-
lic_kb?id=kb_article_view&sysparm_arti-
cle=KB0010975.

Among other subjects, the following of impor-

tance for the operation of aircraft on aprons are

being mentioned:

1) The meaning of markings and signs.

2) Information about aircraft stands including

docking guidance systems.

3) Information about taxiing from aircraft
stands including taxi clearance.

4) Limitations in the operation of large aircraft
including limitations in use of own power
for taxiing.

5) Helicopter operations.

6) Marshaller assistance and towing assis-
tance.

7) Use of engine power exceeding idle power.

8) Engine start-up and use of APU.

9) Fuel spillage.

10) Precautions during extreme weathercondi-
tions.

Further information about the regulations can
be obtained from Ground Coordinator on Air-
side Operations FREQ 131.405.

Enhver henvendelse om godkendelse af trafik

skal indeholde fglgende oplysninger:

a) Ejer/Operater.

b) Helikoptertype og registrering/kaldesignal

c) Ankomst dato/tid, afgang dato/tid, ankom-
met fra og destination.

Efter anmodning skal andre data af betydning

for vurdering af ansggningen oplyses.

Skole- og traeeningsflyvning samt teknisk prgve-

flyvning

Skole- og treeningsflyvning ma kun ske efter for-

udgaende tilladelse fra CPH, Airside Operati-

ons.

Tilladelse vil ikke blive givet for fglgende tids-

rum:

1800-0600 (1700-0500) samt

pa sen- og helligdage.

Skole- og traeningsflyvning, samt sadan teknisk

preveflyvning, som er dikteret af et krav om at

konstatere et luftfartgjs luftdygtighed under flyv-
ning (jfr. luftfartslovens §30), ma kun finde sted
pa Kebenhavn/Kastrup under anvendelse af:

RWY 04 og 22 til start og landing,

RWY12 alene til start, *)

RWY 30 alene til landing.

*) RWY 12 vil ved teknisk preveflyvning i pa-
kommende tilfeelde kunne anvendes til lan-
ding, safremt preveflyvningen har givet til
kende, at luftfartgjet er i luftdygtig stand.

Lokale bestemmelser

Pa Kebenhavn/Kastrup geelder en raekke lokale

bestemmelser. Bestemmelserne kan findes pa

https://cphnow.service-now.com/publi-
c_kb?id=kb_article_view&sysparm_artic-
le=KB0010975.

Manualen omtaler blandt andet felgende emner

af betydning for luftfartgjstrafikken pa forplad-

ser:

1) Betydning af afstribning og skilte.

2) Oplysninger vedregrende standpladser, her-
under indstyringssystemer til standpladser-
ne.

3) Oplysninger vedrgrende udrulning fra stand-
pladser, herunder tilladelse til udrulning.

4) Begraensninger i starre luftfartejers operati-
onsmuligheder, herunder begraensninger i
kersel for egen kraft.

5) Helikopter operationer.

6) Marshallerassistance og bugseringsas-
sistance.

7) Brug af motoreffekt udover tomgang.

8) Motoropstart og brug af APU.

9) Braendstofspild.

10) Forholdsregler ved ekstreme vejrforhold.

Neermere info om de enkelte bestemmelser kan
indhentes fra Ground Coordinator pa Airside
Operations FREQ 131.405.
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Flight crewmembers must wear high-visibility
clothing while making external pre-flight inspec-
tion of their aircraft.

The high-visibility clothing and coverage must at
a minimum cover the upper part of the body.
High-visibility clothing worn on the upper part of
the body must be closed.

The color of the high-visibility clothing must be
fluorescent yellow, orange or red.

Re-/defueling of aircraft at EKCH

Air operators wishing to carry out refuelling or
defuelling of aircraft fuel at EKCH shall have
established procedures in accordance with
Commission Regulation (EU) No. 965/2012,
CAT.OP.MPA.200, including the applicable
Acceptable Means of Compliance (AMC).

Upon request, operators, fuel suppliers and
ground handlers shall provide CPH with docu-
mentation of the applied procedures. If CPH as-
sesses that the procedures do not comply with
the applicable requirements, CPH may deny the
performance of refuelling or defuelling until
proper documentation is provided.

When a local regulation is of importance to the

safe operation of aircraft on the apron the infor-
mation will be given to each aircraft from TWR

or KASTRUP APRON.

The "Local Regulations" are published and up-
dated by:

Copenhagen Airports A/S

Operational Compliance

P.O. Box 74

DK-2770 Kastrup.

Runway Classification

RWYNR RWY Code Type

04L 4E PA-2
04R 4E PA-1
12 4E PA-1
221 4E PA-3B
22R 4E PA-1
30 4E PA-1

Marshaller assistance

Marshaller assistance can be requested via
KASTRUP TOWER or KASTRUP APRON.
Signals from the marshaller must be complied
with. The marshallers are recognizable by wear-
ing high red-orange high visible clothing.
Marshaller assistance is compulsory, after in-
struction from ATC, for general aviation aircraft
during taxiing.

Furthermore marshaller assistance/FOLLOW
ME Vehicle will be available on request only, for
taxiing and parking - except when compulsory
for the relevant aircraft stand.

Flybeseetningsmedlemmer skal baere advarsels-
kleeder/synlighedsbeklaedning, mens de fore-
tager inspektion omkring flyet fer afgang.
Synlighedsbeklaedningen og daekningsgraden,
skal som minimum deekke overdelen af kroppen.
Synlighedsbeklzedning som beeres pa overdelen
af kroppen, skal veere lukket.

Farven pa synlighedsbekleedningen skal vaere
fluorescerende gul, orange eller red.

Tankning og temning af flybreendstof i EKCH
Luftfartsselskaber, der gnsker at udfgre tank-
ning eller tsmning af flybraendstof i Kebenhavns
Lufthavn, skal have etableret procedurer i over-
ensstemmelse med Kommissionens forordning
(EU) nr. 965/2012, CAT.OP.MPA.200, inklusive
de tilherende Acceptable Means of Compliance
(AMC) og Guidance Material (GM).

CPH kan til enhver tid anmode flyoperatarer,
braendstofleverandgrer og ground handlere om
dokumentation for de anvendte procedurer. Hvis
CPH vurderer, at procedurerne ikke opfylder de
geeldende krav, kan CPH naegte, at tankning
eller tamning gennemfgres, indtil korrekt doku-
mentation foreligger.

Hvor en lokal bestemmelse er af betydning for
den sikre gennemfgrelse af luftfartgjstrafikken
pa forpladser, vil oplysning herom blive givet til
hvert enkelt luftfartgj fra TWR eller KASTRUP
APRON.

"Lokale Bestemmelser" udgives og revideres lg-
bende af:

Kgbenhavns Lufthavne A/S

Operational Compliance

Postboks 74

2770 Kastrup.

Baneklassifikation

RWYNR RWY Kode Type
04L 4E PA-2
04R 4E PA-1
12 4E PA-1
221 4E PA-3B
22R 4E PA-1
30 4E PA-1

Marshaller assistance

Marshaller assistance kan efter anmodning fas
til KASTRUP TOWER eller KASTRUP APRON.
Signaler givet af en marshaller skal falges.
Marshallerne er ifert igjefaldende red-orange
bekleedning.

Marshaller assistance er obligatorisk, efter in-
struktion fra ATC, for al general aviation flyvning,
ved rulning pa Kebenhavns Lufthavn Kastrup
Herudover er marshaller assistance/FOLLOW
ME keretgj kun til radighed efter anmodning, for
rulning og parkering, undtagen nar det er obliga-
torisk for den pageeldende standplads.
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Taxiing

Itis the responsibility of the taxiing pilot to main-
tain a safe distance to other aircraft and obsta-
cles.

Particular attention should be given when pass-
ing other aircraft at taxiway intersections, at
holding positions and when entering an aircraft
parking stand.

On taxiways and stands, aircraft must follow the
yellow guidelines. However, aircraft with MTOM
of 7,000 KGS and below may deviate from the
guidelines as per instruction from ATC or the
Marshaller.

Aircraft must not perform powered U-turns on
taxiways in the apron areas.

In the apron areas minimum engine power shall
be used as far as possible, and use of reverse
thrust for manoeuvring to and from a stand is
not permitted.

Anti-collision lights must be activated whenever
engines are operating.

Towing by tractor is mandatory when moving jet
aeroplanes between the northern part of the air-
port and Maintenance Area South.

Aircraft movements must never coincide on ad-
jacent aircraft stands with overlapping safety
lines. Aircraft must not simultaneously taxi into
and/or taxi out/pushback from any two adjacent
stands.

Taxi-out or pushback from aircraft stands must
not be executed without approval from
KASTRUP APRON on FREQ 121.905.
Aircraft relocation: Initial call regarding aircraft
relocation to APRON ARRIVAL.

Helicopters with wheel undercarriage must not
perform hover-taxiing.

Parking

When taxiing onto a stand with marshaller as-
sistance the pilot-in-command must ignore
handsignals from ground personnel other than
authorized marshallers.

Some stands are provided with guide-markings
on the surface, intended for parking into the
wind of certain aircraft types. Marshaller assis-
tance is compulsory when using these mark-
ings.

Multi-engine propeller aeroplane are requested
to enter stand with one engine operating only.

In strong crosswind conditions, requests for
parking into the wind will be approved only for
certain aircraft types and under provision that:

- the aircraft owner/operator can substanti-
ate either a technical, structural or opera-
tional need for such parking, and

Rulning
Under rulning er det pilotens ansvar, at overhol-
de en sikker distance til andre luftfartgjer og hin-
dringer.
Seerlig opmaerksomhed ber gives ved passage af
andre luftfartgjer ved rullevejsskeeringspunkter,
ventepositioner og ved indrulning til en stand-
plads.
Pa rulleveje og standpladser, skal luftfartgjer fal-
ge de gule kerestriber. Dog ma luftfartejer med
en MTOM pa 7,000 kg eller derunder afvige fra
de gule kgrestriber, som afgivet per instruktion
fra ATC eller fra marshallertjenesten.
Pa rulleveje i forpladssomradet ma luftfartgjer ik-
ke udfere 180 graders drej ved egen motorkraft.
| forpladsomradet skal der sa vidt muligt benyt-
tes minimal motorkraft, og anvendelse af rever-
sering ved mangvrering til og fra standpladser er
ikke tilladt.

Luftfartgjets anti-kollisionslys skal veere aktive-

ret narsomhelst motorerne er i gang.

Ved flytning af jetluftfartgjer fra den nordlige del

af lufthavnen til Maintenance Area South er bug-

sering med traktor obligatorisk.

Mangvrer med luftfartajer ma ikke finde sted

samtidig pa tilstedende standpladser med over-

lappende sikkerhedslinier. Luftfartajer ma ikke
samtidig rulle ind i og/eller rulle ud/"pushback"
fra tilstedende standpladser.

Udrulning eller "pushback" fra standpladser ma

ikke finde sted uden tilladelse fra KASTRUP

APRON pa frekvens 121.905.

Relokering af fly: Indledende opkald vedrgrende

relokering af fly til APRON ARRIVAL.

Helikopter med hjulunderstel ma ikke udfere

"hover-taxiing"

Parkering

Ved rulning ind i en standplads med marshaller

assistance skal luftfartgjsfereren ignorere hand-

signaler fra jordpersonale som ikke er autorise-
rede marshallers.

Nogle standpladser er udstyret med specielle af-

maerkninger pa jorden til vejledning under parke-

ring for visse typer af flyvemaskiner. Marshalle-
rassistance er obligatorisk ved anvendelse af
disse afmaerkninger.

Flermotorede propelflyvemaskiner anmodes om

at bruge kun en motor ved indkersel pa stand-

pladsen.

Anmodning om parkering mod vindretningen un-

der forhold med steerk sidevind vil kun blive img-

dekommet for visse typer flyvemaskiner og un-
der forudseetning af at:

- luftfartgjsejeren/operateren kan dokumen-
tere enten et tekniske, strukturelle eller ope-
rationelle behov for at parkere mod vindret-
ningen, og

NAVIAIR

AIRAC AMDT 08/26



AD 2. EKCH - 8
06 AUG 26

VFR Flight Guide
Denmark

- the aircraft stand is designated for such
parking.
For approval contact KASTRUP APRON.
When an aircraft has stopped "on-block" the
main engines must be shut down as and simul-
taneously high intensity strobelights, logo lights
and floodlights that may effect the vision of oth-
er pilots, drivers or others in the vicinity, must be
switched off.
Aircraft taxiing onto stands B10, B15 and B17
must be accompanied by a FOLLOW ME vehi-
cle while crossing the service road.
On Apron East marshaller assistance is manda-
tory for parking of all aircraft, except on stands
G117,G118 and G119 (on these stands DGS is
provided).
On Apron West marshaller assistance is man-
datory for parking of all aircraft.
Onstand E71, E74, E83, E86 and E89, a Follow
Me car will be provided for Code letter D and E
aircraft when entering the stands. DGS is pro-
vided on the stands. ACFT should use minimum
power setting entering the stands. In case
ACFT have to stop during entering the stands,
towing to on block can be expected.

Parking of Helicopters shall take place on
stands G110 and G111. The stands are availa-
ble weekdays 0600-2200 (0500-2100). PPR for
use of other stands. If possible, the rotors must
be stopped while passengers embark and dis-
embark. If not, the ground staff must ensure that
passengers are kept at a safe distance from en-
gine intakes, exhausts and turning rotors.
Push-back/Start up

Airport Collaborative Decision Making
(A-CDM)

Copenhagen/Kastrup operates according to A-
CDM standards. A continuous and fully automatic
data exchange with the Network Manager
Operations Center (NMOC) is established.

This data transfer will enable highly accurate early
predictions of landing and departure times, which
allow for more accurate and efficient calculation of
the CTOT (when applicable) due to the use of lo-
cal target take-off times (TTOT). The basic NMOC
procedures continue to apply but NMOC will take
the local TTOT into consideration for CTOT calcu-
lation and will try to adjust it accordingly.
Advanced Network Integrated-Airport (ANI-
Airport)

Copenhagen Airport is a coordinated airport, an
ANI-Airport (Advanced Network Integrated-Air-
port) in addition to being A-CDM (Airport — Collab-
orative Decision Making).

An ANI-Airport is an airport that has fully adopted
the A-CDM concept by providing the full set of DPI
messages (Departure Planning Information — P-
DPI (Predicted — Departure Planning Information),

- standpladsen er bestemt for saddan parke-
ring.
For godkendelse kontakt KASTRUP APRON.
Nar et luftfartgj er standset "on-block" skal ho-
vedmotorerne stoppes og samtidig skal hgj-
intensitet "strobelights", logolys og projektarlys
slukkes som kan pavirke udsynet for andre pilo-
ter, chauffgrer eller andre i naerheden.

Luftfartgjer som ruller in standpladserne B10,
B15 og B17 skal ledsages af et FOLLOW ME
keretgj under passage af service-vejen.

Pa Apron East er marshaller assistance obliga-
torisk til parkering af alle flytyper, undtagen pa
standpladserne G117, G118 og G119 (pa disse
standpladser forefindes DGS).

Pa Apron West er marshaller assistance altid
pabudt ved parkering af luftfartgjer.

Pa standplads E71, E74, E83, E86 og E89, vil
en Follow Me bil blive stillet til radighed for Kode
bogstav D og E luftfartgjer, nar disse ankommer
til standpladserne. DGS er til radighed pa stand-
pladserne. Luftfartgjer skal benytte minimum
power setting, nar der kgres til standpladserne.
| tilfeelde at Luftfartajer stopper ved indkersel til
standpladserne, méa det forventes, at luftfartgjer-
ne derefter ma treekkes til on block.

Helikoptere skal parkere pa standpladserne G110
og G111. Standpladserne er til radighed pa hverda-
ge 0600-2200 (0500-2100). PPR for anvendelse af
andre standpladser. Dersom det er muligt skal ro-
torne standses under passagerers pastigning og
landgang. Er det ikke tilfeeldet, skal jordpersonalet
sikre at passagererne holdes i sikker afstand fra ind-
sugning, udblaesning og drejende rotor.
"Push-back"/Opstart

Airport Collaborative Decision Making
(A-CDM)

Kgbenhavns Lufthavn opererer i overensstem-
melse med A-CDM standarder. Labende og fuld-
automatisk data udveksling med Network Mana-
ger Operations Center (NMOC) er etableret.
Denne data udveksling giver meget preecise for-
udsigelser af landings- og afgangstider, hvilket gi-
ver en mere ngjagtig og effektiv udregning af
CTOT ved brug af lokal target take-off times
(TTOT). De normale NMOC procedurer benyttes
fortsat, men NMOC benytter ogsa den lokale
TTOT | udregningen af CTOT og justerer deref-
ter.

Advanced Network Integrated-lufthavn (ANI-
lufthavn)

Kgbenhavns Lufthavn er en koordineret luft-
havn, en ANI-lufthavn (Advanced Network Inte-
grated-Lufthavn) udover at veere A—-CDM (Air-
port — Collaborative Decision Making).

En ANI-lufthavn er en lufthavn, der fuldt ud har
adopteret A-CDM-konceptet ved at levere det
fulde seet af DPI-beskeder (Departure Planning
Information — P-DPI (Predicted — Departure
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E-DPI (Early — Departure Planning Information),
T-DPI-t (Target — Departure Planning Information
— Target), T-DPI-s (Target — Departure Planning
Information - Sequenced), A-DPI (ATC-Departure
Planning Information) and C-DPI (Cancel — De-
parture Planning Information)) and that also pro-
vides API (Arrival Planning Information) messag-
es to NMOC (Network Manager Operations
Center).

A permanent and fully automatic data exchange
with the NMOC is established to share these DPI
and APl messages.

This data transfer will enable highly accurate early
predictions of landing and departure times, allow-
ing thus a more accurate and efficient calculation
of slot allocation. The basic NMOC procedures
continue to apply but NMOC will take the local
TTOT (Target Take Off Time) into consideration
for CTOT (Calculated Take Off Time) calculation
and will try to adjust it accordingly.

In sequenced/nominal mode, updating the TOBT
and therefore EOBT according to TOBT is entirely
beneficial for airlines which benefit from a more
optimised calculation of the CTOT.

DPI and APl messages include TOBT, TSAT
(Target Start Approval Time), TTOT as well as in-
formation on the arrival or departure flights and
airport resources.

With the introduction of P-DPl and G-API (General
— Arrival Planning Information) messages ex-
changed with Network Manager Systems, those
messages may impact the ATFM (Air Traffic Flow
Management) Network earlier than the start of A-
CDM (EOBT -3 HR) and up to 48 HR before
EOBT, and these data may be used for ATFM
purposes.

Definitions

TOBT (Target off-Block Time) - The time that an
AO or GHA estimates that an aircraft will be ready,
all doors closed, boarding bridge removed, push-
back vehicle available and ready to start-up &
push-back/taxi immediately upon receipt of ATC
clearance. TOBT is displayed on DGS 30 minutes
prior to the TOBT.

TSAT (Target Startup Approval Time) - The time
provided by ATC that an aircraft can expect start-up
& push-back/taxi approval. TSAT is displayed on
the automatic DGS when pilot has called for start/
push-back.

TOBT and TSAT requirements

Irrespective of the TSAT, the aircraft must be
ready for departure at the TOBT +/- 5 minutes
as the TSAT may be revised forward at short
notice. Any time the TOBT or TSAT cannot be
met, or an earlier departure is required, the TO-
BT must be updated expeditiously by the airline
operator/ground handler.

Planning Information), E-DPI (Early — Departure
Planning Information), T-DPI-t (Target — Depar-
ture Planning Information — Target), T-DPI-s
(Target — Departure Planning Information - Se-
quenced), A-DPI (ATC-Departure Planning In-
formation) og C-DPI (Cancel — Departure Plan-
ning Information)) og som ogsa leverer API (Ar-
rival Planning Information)-beskeder til NMOC
(Network Manager Operations Center).

Der er etableret en permanent og fuldautoma-
tisk dataudveksling med NMOC for at dele disse
DPI- og API-beskeder.

Denne dataoverfgrsel muligger meget preecise
tidlige forudsigelser af landing og afgang, hvilket
dermed tillader en mere preecis og effektiv be-
regning af slotallokering. De grundlaeggende
NMOC-procedurer fortsaetter med at geelde,
men NMOC vil tage den lokale TTOT (Target
Take Off Time) i betragtning ved beregning af
CTOT (Calculated Take Off Time) og vil forsage
at justere den derefter.

| sekventeret/nominal tilstand er opdatering af
TOBT og dermed EOBT i henhold til TOBT helt
fordelagtig for flyselskaber, som far fordel af en
mere optimeret beregning af CTOT.

DPI- og API-beskeder inkluderer TOBT, TSAT
(Target Start Approval Time), TTOT samt infor-
mation om ankomst- eller afgangsflyvninger og
lufthavnsressourcer.

Med introduktionen af P-DPI og G-API (General
— Arrival Planning Information)-beskeder, der
udveksles med NM-systemer, kan disse beske-
der pavirke ATFM (Air Traffic Flow Manage-
ment)-netveerket tidligere end starten pa A-CDM
(EOBT -3 HR) og op til 48 HR fer EOBT, og dis-
se data kan bruges til lufttrafikstyring (ATFM)
formal.

Definitioner

TOBT (Target off-Block Time) — Tiden hvor AO
eller GHA estimerer at Iuftfartgjet vil veere klar,
alle dare er lukket, boarding broer flyttet, push-
back traktorer er klar start-up & push-back/taxi
umiddelbart efter modtagelse af ATC klarering.
TOBT bliver vist pa DGS 30 minutes fgr TOBT.

TSAT (Target Startup Approval Time) — Tiden
givet af ATC, hvor luftfartgjet kan forvente start-
up & push-back/taxi tilladelse. TSAT bliver vist
pa den automatiske DGS, nar piloten har kaldt
for start/push-back.

TOBT and TSAT krav

Uanset en given TSAT, ma Iuftfartgjet vaere klar
til afgang ved TOBT +/- 5 minutter, da TSAT kan
2endres fremad med kort varsel. Hver gang en
TOBT eller TSAT ikke kan imgdekommes, eller
en tidligere afgang gnskes, skal TOBT opdate-
res igennem luftfartsselskabet eller ground
handleren.
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Departure Clearance

Departure Clearance should be requested via
Data Link Departure Clearance (DCL) at TOBT
- 30 minutes. If DCL is not available, Departure
Clearance shall be requested via RTF/Clear-
ance Delivery (119.905) at TOBT - 30 minutes.

Start & Push-back/Taxi Clearance

Pilots must report/be ready for start & push-
back/taxi at TOBT +/- 5 minutes. KASTRUP
APRON on FREQ 121.905 will approve start &
push-back/taxi or advise the pilots of the current
TSAT. Aircraft leaving the stand by own power
shall obtain taxi instruction only, except in de-ic-
ing situations, where the aircraft shall obtain
start up approval as well, see AIP Denmark
AD 2 - EKCH 20. Local Aerodrome Regulations,
Item 5.6 - De-icing of Aircraft. Permission to
push-back or taxi-out from a stand or position
must not be requested unless the tractor/aircraft
is ready to perform the manoeuvre immediately.
Await activation of squawk until push-back or
taxi clearance has been obtained.

Jet aircraft

On nose-in/push-back stands, jet engine start-
up must take place only after permission has
been obtained from the ground personnel, un-
less APU is unserviceable or the aircraft is not
fitted with APU.

Propeller aircraft

Start up of multi-engine propeller aeroplane

must always be executed in such a way that the

noise around the aeroplane is reduced as much
as possible.

a. On nose-in/push-back stands, one engine
only must be started on the stand. Start up of
the remaining engines shall wait until after
push-back.

b. On turn-in/turn-out stands, it is requested to
start one engine only on the stand.

Other regulations

Aeroplanes pushing back from stands A4, A6,
A8, A18, A19, A20, A21 and A22 must not start
the engines until the aeroplane has been placed
at one of the designated start up positions on
the taxiway, properly aligned with the centre-
line.

Within the period 2200-0500 (2100-0400) air-
craft departing stands A30, A31, A32, A33 and
A34 must not start-up engines until the aircraft
is placed at position Z4.

Use of auxiliary power unit (APU)

Use of APU on aircraft stands shall be limited as
much as possible.

Start up or shut down of APU is forbidden while
refuelling the aircraft.

Afgangsklareringer

Anmodninger om afgangsklareringer skal frem-
sendes via Data Link Departure Clearance
(DCL) senest TOBT - 30 minuter. Hvis DCL ikke
er tilgeengelig skal anmodning om afgangsklare-
ring fremsendes via RTF/Clearance Delivery
(119.905) senest TOBT - 30 minutter.

Start & Push-back/Taxi klarering

Piloter skal meddele og veere klar for start &
push-back/taxi ved TOBT +/- 5 minutter. KA-
STRUP APRON pa frekvens 121.905 meddeler
tilladelse til start & push-back/taxi eller adviserer
piloterne om den gaeldende TSAT. Luftfartgjer
der forlader standpladserne ved egen kraft skal
kun anmode om taxi instruktioner, med mindre
at der ogsa skal de-ices, hvorunder luftfartgjer
ogsa skal anmode om start up, se AIP Danmark
AD 2 - EKCH, 20. Local Aerodrome Regulations,
pkt. 5.6 - De-icing of Aircraft. Anmodning om til-
ladelse til push-back eller taxi fra standplads el-
ler en position ma ikke geres med mindre trak-
tor/luftfartgj er klar til denne mangvre umiddel-
bart. Afvent squawk kode aktivering indtil push-
back eller taxi klarering er modtaget.

Jet luftfartojer

Pa nose-in/push-back standpladser skal start af
jet motorer farst finde sted efter at tilladelse er
modtaget fra jordpersonalet, med mindre APU
ikke kan benyttes eller at Iuftfartgjet ikke er ud-
styret med APU.

Propel luftfartgjer

Start up af multi-engine propeller luftfartajer ma
kun finde sted under hensyntagen til at stgj | de
naere omgivelser reduceres mest muligt.

a. Panose-in/push-back standpladser,
startes kun en motor pa standpladsen.
Start up af @vrige motorer foretages efter
push-back.

b.  Pa turn-in/turn-out standpladser, anmodes
om at kun en motor startes pa
standpladsen.

Andre bestemmelser

Flyvemaskiner der skubbes ud fra standpladser-
ne A4, A6, A8, A18, A19, A20, A21 og A22 ma
ikke starte motorerne far de er blevet placeret pa
en af de til formalet bestemt "start up" positioner
pa rullevejen og samtidig opstillet pa dennes
centerlinie.

| perioden 2200-0500 (2100-0400) ma luftfarte-
jer som forlader standpladserne A30, A31, A32,
A33 og A34 ikke starte motorerne for Iuftfartajet
er placeret pa position Z4.

Anvendelse af hjaelpestartudstyr (APU)
Anvendelse af APU pa standpladserne skal be-
greenses mest mulig.

Start eller standsning af APU er forbudt under
tankning af luftfartgjet.
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APU may be used:
- 5 minutes after "On Block".

- 5 minutes before Target Off-block Time

Exemptions:

When the outside air temperature (OAT) is be-
low -10°C or above +25°C or the airport supply
of power/air conditioning is unserviceable, APU
may be used instead as follows:

- 5 minutes after "On Block.

- 15 minutes before Target Off-Block Time.

Information about outside temperature and
state of airport power and airconditioning equip-
ment shall be obtained from Airside Operations
FREQ 131.405 MHZ.

Dispensation:

Operators should not expect dispensation from
the APU regulations to be granted.

Handling services:

All operators, including military flights, executive,

private and general aviation, must make prior ar-

rangements with a handling agent for transporta-
tion of crew and passengers between aircraft and
terminal as well as make prior arrangements with

a deicing provider for anti- and deicing of aircraft.

KASTRUP APRON

Crossing of activated stopbars is prohibited.

1. Aircraft traffic on Apron North requires prior
permission from KASTRUP APRON. A
permission obtained from KASTRUP
APRON is to be treated in content like an
instruction and is to be observed.

2. During peek hours 3 units may be active to
control the traffic on Apron North:

- Sequence planner

- Outbound position (controls all of the
outbound traffic)

- Inbound position (controls all of the in-
bound traffic)

Each of the positions is responsible for its own

traffic and will provide apron service on the cor-

responding frequency.

3. KASTRUP APRON will provide taxi-in-
structions in Apron North until its area of re-
sponsibility.

4. During periods with low traffic intensity one
or two positions may be responsible for all
three area, but apron service will be provid-
ed on three separated frequencies simulta-
neously. The frequencies will be combined
by ATC.

KASTRUP TOWER

1. During parallel runway operations two run-
waycontrollers, call-sign "Kastrup Tower",
are active each with their own runway and
area of responsibility.

Note: During single runway operations spe-

APU mé benyttes:

- 5 minutter efter "On Block".
- 5 minutter far forventet Target Off-block Tidspunkt.

Undtagelser:

Nar udendgrstemperaturen (OAT) er under -10°C

eller over +25°C eller lufthavnens installationer for

elforsyning/"air conditioning" er ude af drift, ma

APU anvendes i stedet som falger:

- 5 minutter efter "On Block".

- 15 minutter for forventet Target Off-Block Tids-
punkt.

Information om udenders temperatur og tilstand af

lufthavnens strem og luftkonditioneringsudstyr

skal indhentes fra Airside Operations FREQ
131.405 MHZ

Dispensation:

Operatarer ber ikke forvente at dispensation fra

APU-reglerne bliver givet.

Handling service:

Alle operatgrer, inklusive militeerflyvninger,

executive, privat og general aviation, skal traeffe

forudgaende aftale med en handling agent for
transport af besaetninger og passagerer mellem
fly og terminal, samt forudgaende aftaler vedrg-
rende afisning af fly.

KASTRUP APRON

Al krydsning af aktive stopbars er forbudt.

1. Trafik med flyvemaskiner pa Apron Nord,
kraever en forudgaende tilladelse fra KAS-
TRUP APRON. En tilladelse kan rekvireres
fra KASTRUP APRON og skal efterleves
som indholdet i en instruks.

2. | perioder med spidsbelastning af trafik kan
op til 3 enheder vaere aktive i kontrollen af
trafik pa Apron Nord:

- Sequence planner

- Udgaende position (kontrollerer al ud-
gaende trafik)

- Indgaende position (kontrollerer al ind-
gaende trafik)

Hver af positionerne er ansvarlig for dets eget

omrade af trafik og vil yde apron service pa til-

harende frekvens.

3.  KASTRUP APRON vil yde taxi-instruktioner
til Apron Nord indtil dets omradet for forde-
ling af ansvar

4. |perioder med lav trafikafvikling kan en eller
to positioner vaere ansvarlig for alle tre po-
sitioner. Dog vil apron service blive ydet pa
tre adskilte frekvenser uafbrudt. Disse fre-
kvenser vil blive sammenholdt af ATC.

KASTRUP TARN

1. Ved parallel bane operationer, kan to flyve-
ledere, kaldesignal "Kastrup Tower", veere
aktive med hver deres bane samt have hver
deres omrade for deling af ansvar
Note: Ved enkelt bane operationer vil spe-
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cial rules and areas will be in force.

2. Normally one ground controller, call-sign
"Kastrup Tower", is active with his own ar-
ea of responsibility. All in- and outbound
traffic can expect to be instructed to change
to this ground controller, call-sign "Kastrup
Tower" from "KASTRUP APRON" or from
another "Kastrup Tower".

Pilots shall not change frequency without
ATC instructions.

3. During periods with low traffic intensity one
runwaycontroller may be responsible for all
areas, therefore all frequencies will be
combined by ATC.

4. Crossing of activated stopbars is prohibit-
ed. Traffic may proceed only after ATC
clearance and when the stopbar light is
switched off.

If the stopbar is out of service contingency

measures are in force:

a. Alternative taxiroute where the stop-
bar is working will be used first of all.

b. If no alternative taxiroute is available a
follow-me car will be used, with RTF-
confirmation to cross the stopbar with
the information stopbar is out of service.

c. If no follow-me car is available, the
RTF-confirmation to cross the stopbar
with the information stopbar is out of
service.

Arrival

For permitted taxiroutes, depending on aircraft

type, see AIP Denmark, AD 2 - EKCH, GMC - 1

to GMC - 8.

Kastrup Tower will give permission to cross

RWY 12/30. Depending on parking stand Kas-

trup Tower will allocate traffic to the western or

eastern part of the aerodrome.

Departure

Kastrup Tower will give permission to cross
RWY 12/30.

Operation in CTR

Request for VFR-operation in EKCH CTR east
and south of VFR-route "Ellehammer" is not to
be expected. VFR operation along with or north
and west of VFR-route "Ellehammer” is to be
expected if traffic situation allows.

For ACFT with DEP or DEST EKCH, voice com-
munication BTN ACFT and ATC shall be in the
english language.

Crossing of activated stopbars is prohibited.
Traffic may proceed only after ATC clearance
and when the stopbar light is switched off.

If the stopbar is out of service contingency
measures are in force:

cielle regler og omrader vaere i kraft.

2. Normaltvil en ground flyveleder, kaldesignal
"Kastrup Tower", veere aktiv med hans om-
rade af ansvar. Al ind- og udgaende trafik
kan forvente at blive instrueret i at skiftet
over til denne ground flyveleder, kalde-sig-
nal "Kastrup Tower" fra "KASTRUP
APRON" eller fra en anden enhed af "Ka-
strup Tower".

Piloter ma ikke selv skifte frekvens uden
ATS instruktion.

3. | perioder med lav trafik afvikling, kan en flyve-
leder veere ansvarlig for alle omrader. Disse
frekvenser vil blive sammenholdt af ATC.

4. Al krydsning af aktive stopbars er forbudt.
Trafik ma kun fortsaette efter en ATC klare-
ring og kun nér stopbar lyset er slukket.

Safremt at en stopbar er ude af drift, vil ngd-

procedure geelde som fglgende:

a. Alternativ taxirute vil altid blive anvist,
hvor stopbar er funktionel.

b. Séafremt ingen alternativ taxirute er til ra-
dighed, vil en follow-me vogn give RTF-
konfirmationer, om at krydse stopbar med
information om, at den er ude af drift.

c. Safremt der ikke er nogen follow-me
vogn tilradighed, gives RTF-konfirmati-
on om at krydse stopbar med informa-
tion om, at den er ude af drift.

Ankomst

For tilladte taxiruter, atheengigt af flytype, se AIP
Danmark, AD 2 - EKCH, GMC - 1 til GMC - 8.

Kastrup Tarn vil give tilladelse til at krydse RWY
12/30, alt afhaengig af hvilken parkerings stand,
som Kastrup Tower allokerer trafikken med, enten
til den vestlig eller den gstlige del af lufthavnen.

Afgang

Kastrup Tamn vil give tilladelse til at krydse RWY
12/30.

Flyvning i CTR.

Anmodning om VFR-flyvning i EKCH CTR gst
og syd for VFR-rute "Ellehammer" kan ikke for-
ventes efterkommet. VFR-flyvning langs med el-
ler nord og vest for VFR-rute "Ellehammer” ef-
terkommes safremt trafiksituationen tillader det.
For fly med ankomst eller afgang til og fra
EKCH, gaelder at kommunikation mellem luftfar-
tejer og ATC skal forega pa engelsk.

Al krydsning af aktive stopbars er forbudt. Trafik
mé kun fortseette efter en ATC klarering og kun
nar stopbar lyset er slukket.

Safremt at en stopbar er ude af drift, vil ngdpro-
cedure geelde som fglgende:
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1. Alternative taxiroute where the stopbar is
working will be used first of all.

2. If no alternative taxiroute is available a fol-
low-me car will be used, with RTF-confir-
mation to cross the stopbar with the infor-
mation stopbar is out of service.

3. If no follow-me car is available, the RTF-
confirmation to cross the stopbar with the
information stopbar is out of service.

m. ATIS (ARR and DEP) and DEP clearances via

datalink

ATIS (ARR and DEP) and DEP clearances
(DCL) via datalink (ARINC/SITA) are available.
Aircraft equipped with ACARS compliant with
ARINC 623 Protocol will be able to use the da-
talink service. If unsuccessful, request DCL by
voice from ATC.

Deicing of aircraft

Deicing and antiicing of aircraft may take place
only in the following areas:

- Deicing TWY A,

- Deicing TWY B, and

- Deicing TWY V.

In weather conditions where deicing might be
relevant, Clearance Delivery (119.905) shall be
informed as early as possible whether deicing is
needed or not.

In the areas, the following channels, stop sys-
tems and post icing procedures shall be used:
- For Deicing TWY A:

* Channel: 130.655/123.405.

* Stop system: Yellow stop markings.

* Post deicing procedure:

After receiving the "all clear" signal (thumbs
up) from the ground crew, taxi forward in
the deicing area and stop before the illumi-
nated stop line to complete the post deicing
procedures and checklists. When ready to
exit the deicing area, call ATC for taxi clear-
ance.

- For Deicing TWY B:
* Channel: 131.655.
* Stop system: Deicing traffic light showing
green, amber or red light.
» Post deicing procedure:
After receiving the "all clear" signal (thumbs
up) from the ground crew, taxi forward in
the deicing area and stop before the illumi-
nated stopline to complete the post deicing
procedures and checklists. When ready to
exit the deicing area, call ATC for taxi clear-
ance.

1. Alternativ taxirute vil altid blive anvist, hvor
stopbar er funktionel.

2. Safremtingen alternativ taxirute er til radig-
hed, vil en follow-me vogn give RTF-konfir-
mationer, om at krydse stopbar med infor-
mation om, at den er ude af drift.

3. Safremt der ikke er nogen follow-me vogn
tilradighed, gives RTF-konfirmation om at
krydse stopbar med information om, at den
er ude af drift.

. ATIS (ARR og DEP) og DEP klareringer via

datalink

ATIS (ARR og DEP) og DEP klareringer (DCL)
via datalink (ARINC/SITA) er til radighed.
Luftfartajer udstyret med ACARS, som passer il
"ARINC 623 Protocol", kan anvende datalinktje-
nesten. Dersom det mislykkes - fremsaettes an-
modning om DCL til ATC pa radioen.

Afisning af luftfartgjer

Afisning og antiisbehandling af luftfartgjer ma
kun foretages i falgende omrader:

- Deicing TWY A,

- De-icing TWY B, og

- De-icing TWY V.

| vejrforhold hvor afisning kan veere relevant,
skal Clearance Delivery (119.905) informeres sa
tidligt som muligt om hvorvidt afisning er ned-
vendig eller ej.

| omraderne skal fglgende kanaler, stopsyste-
mer og post-afisningsprocedurer anvendes:

- For Deicing TWY A:

« Kanal: 130.655/123.405.
« Stopsystem: Gule stopmarkeringer.
« Post-afisningsprocedure:
Efter at have modtaget "fri bane" signalet
(tommelfingeren opad) fra jordpersonalet,
skal luftfartajet kare fremad i afisningsom-
radet og stoppe far den oplyste stoplinje for
at fuldfgre post-afisningsprocedurer og tjek-
lister. Nar luftfartejet er klar til at forlade
afisningsomradet skal ATC kontaktes for
udrulningsklarering.

- For Deicing TWY B:
« Kanal: 131.655.
« Stopsystem: Afisningstrafiklys som viser
grent, gult eller radt lys.
« Post-afisningsprocedure:
Efter at have modtaget "fri bane" signalet
(tommelfingeren opad) fra jordpersonalet,
skal luftfartejet kere fremad i afisningsom-
radet og stoppe far den oplyste stoplinje for
at fuldfgre post-afisningsprocedurer og tjek-
lister. Nar luftfartajet er klar til at forlade
afisningsomradet skal ATC kontaktes for
udrulningsklarering.
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and

- For Deicing TWY V:
» Channel: 131.980.
+ Stop system: INOGON (stop abeam IN-
OGON) for ICAO code letter C and D air-
craft. Yellow stop marking for ICAO code
letter A and B aircraft.
* Post deicing procedure:
Before taxiing away from the area, aircraft
shall receive the "all clear" signal (thumbs
up) from the ground crew and ATC taxi
clearance.

The deicing areas are covered by a special fric-
tion surface, but still the braking action may be
reduced due to deicing fluid.
Transponder Operating Procedures
a) Introduction
At EKCH, an advanced surface movement
guidance and control system is in operation
which utilises Mode S transponder signals.
Aircraft operators shall ensure that Mode S
transponders can be operated when the air-
craft is on the ground in accordance with
ICAO Annex 10, Volume IV.
b) Operation of Mode S transponders when
the aircraft is on the ground
Pilots operating at EKCH shall:
- Enter the aircraft identification in ICAO for-
mat (as in Item 7 of the flight plan) before
activating the transponder.
- Select the assigned Mode A (squawk) code
and make sure that the transponder is set to
AUTO or ON (e.g., set mode XPDR), not
mode STBY:
- From the commencement of push-back
or taxiing, whichever comes first;
- Continuously after landing until the air-
craft is fully parked on stand.
- When the aircraft is fully parked on stand,
select Mode A code 2000 before switching
the transponder to OFF or STBY.
For the Mode S call sign, the flight crew shall
use the ICAO-defined format (e.g., SAS589)
when entering the aircraft identification.
To ensure that the performance of systems
based on SSR frequencies is not compro-
mised:
- Traffic alert and collision avoidance system
TCAS/ACAS shall not be activated before
reaching the runway-holding position for
departure.
- After landing, TCAS/ACAS shall be deacti-
vated as soon as practical after vacating the
runway.
Aircraft taxiing without a flight plan shall
select Mode A code 2000.
c) Aircraft without Mode S transponder
- Squawk the assigned SSR code ONLY
when instructed to line up.

og
- For Deicing TWY V:

« Kanal: 131.980.

« Stopsystem: INOGON (stop pa tveers af
INOGON) for ICAO kode fly C og D.

Gul stopmarkering for ICAO kode fly A og B.
« Post-afisningsprocedure:

For udrulning fra omradet skal luftfartgjet
have modtaget "fri bane" signalet (tommel-
fingeren opad) fra jordpersonalet og ATC
udrulningsklarering.

Omraderne er belagt med en speciel friktionsbe-
lzegning, men alligevel kan de veere glatte pa
grund af afisningsvaeske.

Procedurer for anvendelsen af transponder

a) Introduktion

| EKCH er der installeret et avanceret bevaegel-
seskontrolsystem der anvender signaler fra Mo-
de S-transpondere. Luftfartgjsoperaterer skal
sikre, at Mode S-transpondere kan betjenes, nar
luftfartgjet befinder sig pajorden, i overensstem-
melse med ICAO Annex 10, Volume IV.

b) Anvendelse af Mode S-transpondere, nar luft-
fartgjet er pa jorden

Piloter, der opererer pad EKCH, skal:

- Indtaste luftfartgjets identifikation i ICAO-
format (som angivet i felt 7 i flyveplanen), inden
transponderen aktiveres.

- Veelge den tildelte Mode A-kode (squawk) og
sikre, at transponderen er sat til AUTO eller ON
(fx indstillet til mode XPDR) og ikke til STBY:

- fra pabegyndelse af push-back eller taxi,
alt efter hvad der sker forst;
- kontinuerligt efter landing, indtil luftfartgjet
er fuldt parkeret pa standplads.
- Nar luftfartgjet er fuldt parkeret pa standplads,
veelges Mode A-kode 2000, fer transponderen
skiftes til OFF eller STBY.
Ved indtastning af Mode S-kaldesignalet skal
flybesaetningen anvende ICAO-defineret format
(fx SAS589) som Iuftfartgjsidentifikation.
For at sikre, at ydeevnen af systemer baseret pa
SSR-frekvenser ikke kompromitteres:

- Ma TCAS/ACAS ikke aktiveres, for Iuftfartgjet
har naet ventepositionen ved banen fer afgang.

- Efter landing skal TCAS/ACAS deaktiveres sa
hurtigt som praktisk muligt efter at banen er for-
ladt.

Luftfartejer, der taxier uden en flyveplan, skal
veelge transponder Mode A-kode 2000.

c) Luftfartgjer uden Mode S-transponder

- Squawk KUN den tildelte SSR-kode nar der gi-
ves instruktion til line-up pa banen
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- After landing, switch OFF the transponder
as soon as practical after vacating the run-
way.

- At departure, state “No Mode S transpond-
er” to Kastrup Apron on first contact.

Bird concentrations at the aerodrome

Airport surroundings.

The area north of the airport is built up with sub-
urbs and Copenhagen City is located further
north. A smaller suburban area is located south-
east of the airport. These residential areas, to-
gether with other built-up and developed areas
(industry, service businesses, infrastructure),
constitute 58% of the land area within the 13 KM
ICAO defined zone.

To the south, approximately ten square kilome-
ters of agricultural land borders the airport. South-
west of the airport are two larger forest areas. To
the west, the large wetland Kalvebod Fzelled (14
square kilometers) is located, and similarly large
wetlands is Saltholm and Peber-holm, separated
to the east by The Sound (Dresund). Both areas
are protected and serve as bird sanctuaries.
Birds at the airport

The most common birds hit by aircraft are kes-
trel, swallows, swift and skylark. They have all a
very low severity according to the annual Risk
Assessment Matrix.

Corvids occur in flocks all year round, and in
some years, starlings appear in large numbers
in the summer months.

At sunrise and sunset, there is a movement of
gulls from the night-roosting site on Saltholm
and Peberholm to a large foraging area north
and west of the airport.

Tens of thousands of geese migrate over the
airport, particularly in OCT - NOV and again in
APR - MAY. Resting and wintering geese stay
in the fields near the airport.

In JUL - AUG there is a daily feeding migration
of wood pigeons over runway 04L-22R.

The Wildlife Controller reports to TWR about
special bird occurrences and, if necessary, in-
forms about which information should be broad-
cast on ATIS.

When broadcast is no longer needed, the Wild-
life Controller requests TWR to remove a given
information from ATIS.

Mitigation of birds

Two Wildlife Controllers are performing active
wildlife control at the airfield H24, using mainly
pyrotechnique, broadcasting distress call of se-
lected birds and shotgun. The take-off runway is
continuous monitored during daylight.

Bird strikes during takeoff and landing should be
notified to TWR via radio, after which a Wildlife
Controller will inspect the runway for bird remains.

- Efter landing skal transponderen slukkes
(OFF) sa hurtigt som praktisk muligt efter at ba-
nen er forladt.

- Afgaende luftfartgjer skal ved farste kontakt til
Kastrup Apron afgive meldingen "Ingen Mode S-
transponder”.

Koncentration af fugle ved lufthavnen
Lufthavnens omgivelser

Omradet nord for lufthavnen er bebygget med
forsteeder og Kebenhavn City ligger leengere
mod nord. Et mindre forstadsomrade ligger syd-
st for lufthavnen. Disse boligomrader udger
sammen med andre bebyggede og udviklede
omrader (industri, servicevirksomheder, infra-
struktur) 58 % af landarealet inden for den 13
KM ICAO-definerede zone.

Mod syd greenser cirka ti kvadratkilometer land-
brugsjord til lufthavnen. Sydvest for lufthavnen
ligger to starre skovomrader. Mod vest ligger det
store vadomrade Kalvebod Feelled (14 kvadrat-
kilometer), og tilsvarende store vadomrade er
Saltholm og Peberholm, adskilt mod gst af Ore-
sund. Begge omrader er fredede og fungerer
som fuglereservater.

Fugle pa lufthavnen

De hyppigste fugle, der bliver ramt af fly, er tarn-
falk, svaler, mursejler og sangleerke. De har alle,
ifelge den arlige risikomatrix, en meget lav alvor-
lighed.

Kragefugle forekommer aret rundt i flokke, og i
visse ar optreeder steere talrigt i sommermane-
derne.

Omkring solopgang og solnedgang er der et
overnatningstreek af mager fra natrastepladser-
ne pa Saltholm samt Peberholm og ud til et stort
fedes@gningsomrade nord og vest for lufthav-
nen.

Navnlig i OCT - NOV ogigen i APR - MAY traek-
ker titusinder af gees over lufthavnen. Rastende
og overvintrende gees opholder sig pa markerne
neer lufthavnen.

I JUL - AUG er der et dagligt fadesagningstraek
af ringduer over bane 04L-22R.

Wildlife Controller melder til TWR om szerlige
fugleforekomster og informerer ved behov om,
hvilken information der skal udsendes pa ATIS.
Nar der ikke laengere er behov for udsendelse,
anmoder Wildlife Controller TWR om, at fierne
en given information fra ATIS.

Mitigering af fugle

To Wildlife Controllere udfgrer aktiv fuglekontrol
pa lufthavnen H24, hovedsagelig ved hjeelp af
pyroteknik, afspilning af fugles angstskrig og
haglgeveer. Startbanen overvages kontinuerligt i
dagslys.

Bird strikes under start og landing bedes med-
delt til TWR over radio, hvorefter en Wildlife
Controller inspicerer banen for fuglerester.
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1. Noise Abatement Provisions for Copenha-
gen Airport Kastrup
1.1 General provisions.
1.1.1 Deviations from the Noise abatement provisions
are permitted when necessary in connection with:
a. Ambulance flights, including HOSP and
MEDEVAC.
b. Flights for the National Police.
c. Search and rescue flights.
d. Environmental and surveillance flights.
e. Flights in connection with the assertion of
sovereignty.
f. Flights in connection with humanitarian
efforts.

The provisions are divided into three parts:

I. Rules for use of the runway system

Il.  Take-off and landing restrictions

Ill.  Reporting

As regards engine run-ups and use of APU, see Local
Regulations for Copenhagen Airport, Kastrup and AIP
Denmark AD 2 - EKCH-6/8 - 20. Local Aerodrome
Regulations.

Note: The noise abatement provisions for Copenha-
gen Airport, Kastrup are established in pursuance of §
82 of the Danish Air Navigation Act, cf. Consolidation
Act. no. 1036 of 28 August 2013, and Regulations for
Civil Aviation, "Bestemmelser for Civil Luftfart" (BL),
BL 3-40, Regulations on the abatement of noise from
controlled aerodromes, Edition 2, 17 March 2003.

Chapter 7 of BL 3-40 reads as follows:
"7. Punishment

7.1 Violation of Chapter 4 in this BL is punishable
with fine under Subsection 9 of Section 149 of the
Danish Air Navigation Act if the violation can be set
against the person in question as intentional or
grossly negligent.

7.2 Penalty may be imposed on companies, etc.
(legal persons) for violation of noise regulations
even though the violation cannot be set against the
legal person or a person attached to the legal per-
son as wilful or negligent. Similarly an owner of a
one-man company may be punished with fine even
though the violation cannot be set against the owner
as wilful or negligent. No alternative sentence is laid
down for penalty."

1. Stejbegraensende bestemmelser for Kaben-
havns Lufthavn, Kastrup

1.1 Generelle bestemmelser.

1.1.1 De stgjbegraensende bestemmelser kan fravi-
ges, hvis det skennes nedvendigt i forbindelse med:
a. Ambulanceflyvninger, herunder HOSP samt
MEDEVAC.
b. Flyvninger for Rigspolitichefen.
c. Eftersggnings- og redningsmissioner.
d. Milje- og overvagningsflyvninger.
e. Flyvninger i forbindelse med suvereenitets-
haevdelse.
f. Flyvninger i forbindelse med humaniteer indsats.

Bestemmelserne er inddelt i 3 afsnit:

I.  Regler for anvendelse af banesystemet

Il Start- og landingsrestriktioner

Ill. Rapportering

For sa vidt angar motorkeringer og anvendelse af APU,
se Lokale Bestemmelser for Kgbenhavns Lufthavn, Ka-
strup, og AIP Danmark DK 2 - EKCH-6/8 - 20. Local
Aerodrome Regulations.

Note: De stgjbegraensende bestemmelser for Ko-
benhavns Lufthavn, Kastrup, er fastsat i medfgr af
luftfartslovens § 82, jf. lovbekendtgarelse nr. 1036 af
28. august 2013, og Bestemmelser for Civil Luftfart,
BL 3-40, Bestemmelser om begraensning af stgjge-
ner fra kontrollerede flyvepladser, 2. udgave af 17.
marts 2003.

Afsnit 7 i BL 3-40 lyder séledes:
"7. Straf

7.1 Med bade straffes i medfar af luftfartslovens pa-
ragraf 149, stk. 9, den der forseetligt eller ved grov
uagtsomhed overtraeder bestemmelserne i afsnit 4 i
denne BL.

7.2 Selskaber m.v. (juridiske personer) kan straffes
med bade, selv om overtreedelsen ikke kan tilregnes
den juridiske person eller en hertil knyttet person
som forseetlig eller uagtsom. Tilsvarende kan en ejer
af en enkeltmandsvirksomhed straffes med bade,
selv om overtreedelsen ikke kan tilregnes ejeren eller
en til virksomheden knyttet person som forszetlig el-
ler uagtsom. For bgdeansvaret fastszettes ingen for-
vandlingsstraf."
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I. Rules for the use of the runway system

The below provisions for use of the runway system
are valid for all fixed-winged aircraft. Regarding
provisions for helicopters see Part Il, Chapter 3:
Noise abatement provisions for helicopters.

1. General provisions
1.1 RWY 04L/R and 22L/R are preferential runways.

1.2 The preferential runways shall be used to the
greatest extent possible.

2. Use of the runway system in the period
0600-2300, Danish time
2.1 For propeller and turboprop aeroplanes with an
MTOM below 11000 kg there are no restrictions for
use of the runway system in this period.
2.2 For jet aeroplanes, irrespective of weight, and
for propeller and turboprop aeroplanes with an
MTOM of 11000 kg or above, the following provi-
sions shall apply:
2.2.1 When the runway in use is RWY 04L/R, RWY
04R shall be used for take-off and RWY 04L for
landing unless one of the runways cannot be used
due to snow clearance, disabled aircraft, work on
the runway, or runway conditions. However, ATC
can make use of parallel operations.

Note: Exempted from this provision are aircraft which
due to their size are not able to use RWY 04L/22R.
2.2.2 When the runway in use is RWY 22L/R, RWY
22R shall be used for take-off and RWY 22L for land-
ing unless one of the runways cannot be used due to
snow clearance, disabled aircraft, work on the run-
way, or runway conditions. However, ATC can make
use of parallel operations.
Note: Exempted from this provision are aircraft which
due to their size are not able to use RWY 04L/22R.
2.2.3 RWY 12 and RWY 30 may be used when one
or both of the preferential runways cannot be used
due to
a. the crosswind component on the preferential
runways exceeding 15 KT,
b. reported RWYCC lower than 5 on any third of
the preferential runways,

c. the meteorological conditions being below mi-
nima for landing on the preferential runways,

d. snow clearance,

e. disabled aircraft,

f.  work on runways or taxiways,

g. in connection with inspection or test of landing

systems and procedure validation flights or

h. the condition of the runways.

2.2.4 RWY 30 may, however, be used for landing

without restrictions.

2.2.5 Arequest for permission to deviate from the
above provisions will be granted if the pilot-in-com-
mand claims safety reasons.

I. Regler for anvendelse af banesystemet

Bestemmelserne nedenfor for anvendelse af banesy-
stemet geelder for alle fastvingede Iuftfartgjer. Bestem-
melser for helikoptere fremgar af afsnit Il, Kapitel 3, Stej-
begraensende bestemmelser for helikoptere.

1. Generelle bestemmelser
1.1 Bane 04L/R og 22L/R er preeferencebaner.

1.2 Preeferencebanerne skal anvendes i stgrst mu-
lig udstreekning.

2. Anvendelse af banesystemet i perioden
0600-2300 dansk tid
2.1 For propel- og turboprop flyvemaskiner med en
MTOM under 11.000 kg er der ingen restriktioner for
anvendelse af banesystemet i dette tidsrum.
2.2 For jetflyvemaskiner uanset veegt og for propel-
og turboprop flyvemaskiner med en MTOM pa
11.000 kg eller derover geelder fglgende bestemmel-
ser:
2.2.1 Nar bane i brug er bane 04L/R, skal bane 04R
anvendes til start, og bane 04L til landing, medmin-
dre en af banerne ikke kan anvendes pa grund af
snerydning, flyhavari, arbejde pabanen eller banens
tilstand. Dog kan ATC benytte paralleloperationer.

Note: Undltaget fra denne bestemmelse er flytyper, der
pga deres starrelse ikke kan anvende bane 04L/22R.
2.2.2 Nar bane i brug er bane 22L/R, skal bane 22R
anvendes til start, og bane 22L til landing, medmin-
dre en af banerne ikke kan anvendes pa grund af

snerydning, flyhavari, arbejde pabanen eller banens
tilstand. Dog kan ATC benytte paralleloperationer.

Note: Undltaget fra denne bestemmelse er flytyper, der

pga deres starrelse ikke kan anvende bane 04L/22R.

2.2.3 Bane 12 og bane 30 kan anvendes, nar en eller

begge praeferencebaner ikke kan anvendes i tilfeelde

af

a. attveervindskomponenten pa preeferenceba-
nerne overstiger 15 KT,

b. atden rapporteret RWYCC er lavere end 5 pa en
hvilken som helst tredjedel af praeferencebanerne,

c. atvejrforholdene er under minima for landing pa
preeferencebanerne,

d. snerydning,

e. flyhavari,

f. arbejde pa baner eller rulleveje,

g. iforbindelse med inspektion eller test af landings-

systemer og procedurevalideringsflyvninger
eller
h. banernes tilstand.
2.2.4 Bane 30 kan dog anvendes til landing uden re-
striktioner.
2.2.5 En anmodning om tilladelse til at afvige fra
ovennaevnte bestemmelser vil blive efterkommet,
hvis luftfarstajchefen anferer sikkerhedsmaessige
arsager til anmodningen.
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3. Use of the runway system in the period
2300-0600, Danish time
3.1 The following provisions shall apply to all aero-
planes:
3.1.1 Take-off may take place only if an advance
approval has been issued by Kgbenhavns Lufthavne
A/S (Copenhagen Airports) - see Part I, item 2.3.
3.1.2 When the runway in use is RWY 04L/R, RWY
04R shall be used for take-off and RWY 04L for
landing unless one of the runways cannot be used
due to snow clearance, disabled aircraft, work on
the runway, or runway conditions.
Note: Exempted from this provision are aircraft which
due to their size are not able to use RWY 04L/22R.
3.1.3 When the runway in use is RWY 22L/R, RWY
22L shall be used for take-off and landing unless it
cannot be used due to snow clearance, disabled air-
craft, work on the runway, runway conditions, when
RWY22L is used for ILS CAT I+l approaches or
when an extraordinary traffic situation causes
delays of more than one hour.
3.1.4 RWY 12 and RWY 30 are closed for take-off
and landing, however, RWY 30 may be used for
landings when the crosswind component on the
preferential runways exceeds 15 KT or the prefer-
ential runways are not available due to disabled air-
craft, snow clearance, work on the runways, etc.
3.1.5 RWY 12 and RWY 30 may, however, be used
in the following cases:
a. For take-off and landing by vital flights such as
ambulance and transplantation flights and similar
flights if RWY 04L/R - 22L/R are not available;

o

. For landing in case Copenhagen Airport, Kastrup
is planned as alternate airport and RWY 04L/R -
22L/R are no longer available after the flight has
commenced and the use of any other alternate
airport is not possible;

c. For landing in case the aeroplane has experi-
enced reduced airworthiness during flight, and the
pilot-in-command estimates it necessary to land;

d. For landing when the pilot-in-command declares

an emergency situation.

. Take-off and landing restrictions

In case of special meteorological conditions such as
CBs, significant wind variations etc. in the approach
and take-off sectors, the ATC may, at its own or
upon request from the pilot-in-command, deviate
from the provisions in part Il, if deemed necessary
for safety reasons.

The restrictions are divided into three parts:
1. Restrictions valid for jet aeroplanes, irrespec-

tive of weight, and for propeller and turboprop aero-
planes with an MTOM of 11000 kg or above

2. Restrictions in the period 2300-0600 Danish
time, valid for all fixed-winged aeroplanes irrespec-
tive of weight

3. Noise abatement provisions for helicopters.

3. Anvendelse af banesystemet i perioden
2300-0600 dansk tid

3.1 Folgende bestemmelser geelder for alle flyve-

maskiner:

3.1.1 Start ma kun finde sted, hvis en forhandsgod-

kendelse er udstedt af Kebenhavns Lufthavne A/S -

se afsnit Il, pkt. 2.3.

3.1.2 Narbane i brug er bane 04L/R, skal bane 04R
anvendes til start, og bane 04L til landing, medmin-
dre en af banerne ikke kan pa grund af snerydning,
flyhavari, arbejde pa banen eller banens tilstand.

Note: Undltaget fra denne bestemmelse er flytyper, der

pga deres starrelse ikke kan anvende bane 04L/22R.

3.1.3 Nar bane i brug er bane 22L/R, skal bane 22L

anvendes til start og landing, medmindre en af ba-

nere ikke kan anvendes pa grund af snerydning,
flyhavari, arbejde pa banen, banens tilstand, nar ba-
ne 22L benyttes til CAT II+1ll indflyvninger eller nar
en ekstraordineer trafiksituation giver anledning til
forsinkelser pa over 1 time.

3.1.4 Bane 12 og bane 30 er lukket for start og lan-

ding. Bane 30 kan dog anvendes til landing, nar

tveervindskomponenten pa praeferencebanerne
overstiger 15 KT, eller hvis preeferencebanerne ikke
er til rddighed pa grund af flyhavari, snerydning,

arbejde pa banerne, mv.

3.1.5 Bane 12 og bane 30 ma dog anvendes i fal-

gende tilfeelde:

a. Tilstart og landing ved livsvigtige flyvninger, sdsom
ambulance- og transplantationsflyvninger eller lig-
nende flyvninger, hvis bane 04L/R - 22L/R ikke er
til radighed.

b. Tillandingitilfeelde, hvor Kebenhavns Lufthavn,
Kastrup, er planlagt som alternativ lufthavn, og
bane 04L/R - 22L/R ikke laengere er til radighed,
efter at flyvningen er pabegyndt, og anvendelse
en anden alternativ lufthavn ikke er mulig.

c. Tillandingi tilfeelde, hvor flyvemaskinen har faet
nedsat sin luftdygtighed, og luftfarstajchefen an-
ser det for pakraevet at lande.

d. Tillanding, nar luftfarstajchefen erkleerer en
ngdsituation.

Il. Restriktioner for start og landing

| tilfeelde af saerlige vejrforhold s som CB'er, bety-
delige vindvariationer mv. i indflyvnings- og lan-
dingssektorerne kan ATC selv eller efter anmodning
fra luftfarstgjchefen afvige fra bestemmelserne i af-
snit Il, hvis det skennes ngdvendigt af sikkerheds-
maessige arsager.

Restriktionerne er inddelt i 3 afsnit:

1. Restriktioner gaeldende for jetflyvemaskiner
uanset vaegt og for propel- og turboprop flyvemaski-
ner med en MTOM pa 11.000 kg eller derover.

2. Restriktioner i perioden 2300-0600 dansk tid
gaeldende for alle fastvingede flyvemaskiner uanset
veegt.

3. Stgjbegreensende bestemmelser for helikoptere.
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1. Restrictions valid for jet aeroplanes, irre-
spective of weight, and for propeller and
turboprop aeroplanes with an MTOM of
11000 kg or above

1.1 Landing restrictions

1.1.1 In connection with approach to landing

(unless when using of RWY12), the following mini-

mum heights over Greater Copenhagen (within 15

NM to DME KAS) shall be observed:

Propeller and turboprop aeroplanes: 1500 FT

Jet aeroplanes ........ccccoeviinieens : 2500 FT

1.1.2 Use of more than idle reverse thrust is allowed

only for safety reasons.

Note: With respect to propeller and turboprop aero-
planes idle reverse refers to propeller in beta range
and engine at idle power.

1.1.3 Visual approach to RWY 04L/04R must be
performed within the sector shown on page AD 2
EKCH Noise Monitoring System.

Note: Visual approaches crossing the sector bound-
aries will be investigated by the authorities.

1.2 Take-off restrictions

1.2.1 RWY 22L:

1.2.1.a Take-off shall be commenced from TWY V1
or V2.

1.2.1.b Departure shall be performed with climb on
RWY track to pass DME KAS 2.0 (LEVDO 55 33
55.70N 012 34 29.80E) before turn is commenced.
Note: Departures crossing the sector boundaries
shown on page AD 2 EKCH Noise Monitoring Sys-
tem will be investigated by the authorities

1.2.2 RWY 22R:

1.2.2.a Departures shall be performed with climb on
RWY track to pass DME KAS 2.0 (RUBAT 55 34
08.50N 012 34 03.90E) before turn is commenced.
Note: Departures crossing the sector boundaries
shown on page AD 2 EKCH Noise Monitoring Sys-
tem will be investigated by the authorities.

1.2.3 RWY 12:

1.2.3.a Take-off shall be commenced from TWY K3.
1.2.3.b When instructed from ATC, propeller and
turboprop aeroplanes are allowed to commence
take-off from TWY K2 or TWY D.

1.2.3.c When instructed from ATC, jet aeroplanes
are allowed to commence take-off from take-off
position 12-X or TWY K2.

1.2.3.d Departure must be performed with climb on
RWY track to cross SEZAC 55 35 48.03N 012 42
48.07E (SEZAC is shown on VAC) before turn is
commenced.

Note: Departures crossing the sector boundaries
shown on page AD 2 EKCH Noise Monitoring Sys-
tem will be investigated by the authorities

1. Restriktioner gaeldende for jetflyvemaskiner
uanset vaegt og for propel- og turboprop fly-
vemaskiner med en MTOM pa 11.000 kg eller
derover

1.1 Landingsrestriktioner

1.1.1 | forbindelse med indflyvning til landing (med-

mindre bane12 anvendes) skal falgende minimums-

hgjder over Greater Copenhagen (inden for 15 NM
til DME KAS) overholdes:

Propel- og turboprop flyvemaskiner:1.500 FT

Jetflyvemaskiner ..............cc.cc.........i2.500 FT

1.1.2 Motorreversering ud over tomgangsreverse-

ring (idle reverse) er kun tilladt af sikkerhedsmaessi-

ge arsager.

Note: For propel- og turboprop flyvemaskiner angi-

ver idel reverse propeller i beta range og motorydel-

se i tomgang.

1.1.3 Visuel indflyvning til bane 04L/04R skal foreta-

ges inden for sektorgreenserne som vist pa kortet AD

2 EKCH Noise Monitoring System.

Note: Visuelle landinger, som krydser sektorgraen-

serne, vil blive undersagt af myndighederne.

1.2 Startrestriktioner
1.2.1 Bane 22L:
1.2.1.a Start skal pabegyndes fra TWY V1 eller V2.

1.2.1.b Start skal foretages med stigning i banens
retning indtil passage af DME KAS 2.0 (LEVDO 55
33 55.70N 012 34 29.80E), for drej pabegyndes.
Note:Starter, som krydser sektorgreenserne vist pa
kortet AD 2 EKCH Noise Monitoring System, vil blive
undersggt af myndighederne.

1.2.2 Bane 22R:

1.2.2.a Start skal foretages med stigning i banens
retning indtil passage af DME KAS 2.0 (RUBAT 55
34 08.50N 012 34 03.90E), fer drej pabegyndes.
Note: Starter, som krydser sektorgraenseme vist pa
kortet AD 2 EKCH Noise Monitoring System, vil blive
undersagt af myndighederne.

1.2.3 Bane 12:

1.2.3.a Start skal pabegyndes fra TWY K3.

1.2.3.b Huvis instrueret af ATC, ma propel- og turbo-
prop flyvemaskiner pabegynde start fra TWY K2 el-
ler TWY D.

1.2.3.c Hvis instrueret af ATC, ma jetflyvemaskiner
pabegynde start fra startposition 12-X eller TWY K2.

1.2.3.d Start skal udferes med stigning i banens ret-
ning indtil passage af SEZAC 55 35 48.03N 012 42
48.07E (SEZAC er vist pa VAC), for drej pabegyn-
des.

Note: Starter, som krydser sektorgraenseme vist pa
kortet AD 2 EKCH Noise Monitoring System vil blive
undersagt af myndighederne.
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1.2.4 RWY 30:
1.2.4.a Take-off shall be commenced from TWY G1.

1.2.4.b Departure shall be performed with climb on
RWY track to cross BAFIQ 55 38 23.98N 012 35
46.56E (BAFIQ is shown on VAC) before turn is
commenced.

Note: Departures crossing the sector boundaries
shown on page AD 2 EKCH Noise Monitoring Sys-
tem will be investigated by the authorities.

2. Restrictions in the period 2300-0600 Danish
time, valid for all fixed-winged aeroplanes
irrespective of weight

2.1 During the night period (2300-0600, Danish

time) the landing and take-off restrictions stated in

the above chapter 1 are valid for all fixed-winged
aeroplanes, irrespective of weight.

2.1.1 RWY 04R:

Unless otherwise instructed by ATC, take-off with

light or medium aircraft must, when possible, be

commenced from TWY B3 or B4.

2.2  Limitations in the maximum sound pressure
level.

2.2.1 Take-off and landing shall be arranged so
that the maximum A-weighted sound pressure level
does not exceed 80 dB(A) in six measuring posi-
tions in the surrounding residential areas. The
measuring positions 1, 5, 6, 7, 8, and 9 are shown
on the map AD 2 EKCH Noise Monitoring System.
2.2.2 Early arriving flights with scheduled landing
after 0600 Danish time are exempted from the pro-
vision above. Delayed flights with scheduled take-
off and landing before 2300 Danish time are
exempted from the provision above in the period
2300-0100 Danish Time.

2.2.3 Violations of the maximum A-weighted sound
pressure level will be accepted if caused by flight
safety conditions, runway utilization (due do work
on the runway, category Il and Ill landings, and
other special weather conditions), and meteorologi-
cal conditions which according to an evaluation
made by the Danish CAA have influenced on the
sound transmission.

2.3 Advance approval for take-offs in the night
period

2.3.1 Take-off may only take place if an advance
approval has been issued by Kabenhavns
Lufthavne A/S (Copenhagen Airports). Advance
approval may be obtained for periods of about 6
months, provided that the applicant has demon-
strated that take-off can be carried out in such a
way that the maximum A-weighted sound pressure
level does not exceed 80 dB in six measuring posi-
tions in the surrounding residential areas or based
on the knowledge of Kgbenhavns Lufthavne A/S
(Copenhagen Airports) that corresponding aero-
planes have the ability to comply with this require-
ment. The measuring positions 1, 5, 6, 7, 8, and 9
are shown on the map AD2 EKCH Noise monitoring
System.

1.2.4 Bane 30:

1.2.4.a Start skal pabegyndes fra TWY G1.

1.2.4.b Start skal udfgres med stigning i banens ret-
ning indtil passage af BAFIQ 55 38 23.98N 012 35
46.56E (BAFIQ er vist pa VAC), for drej pabegyn-
des.

Note: Starter, som krydser sektorgraensemne vist pa
kortet AD 2 EKCH Noise Monitoring System vil blive
undersegt af myndighederne.

2. Restriktioner i perioden 2300-0600 dansk tid
gaeldende for alle fastvingede flyvemaskiner
uanset vaegt

2.1 | natperioden (2300-0600 dansk tid) gaelder lan-

dings- og startrestriktionerne fastsat i kapitel 1 oven-

for for alle fastvingede flyvemaskiner uanset veegt.

2.1.1 Bane 04R:

Med mindre anden instruktion er givet af ATC, skal
starter med Iuftfartgjer kategoriseret som light eller
medium, nar det er muligt, foretages ud fra TWY B3
eller B4.

2.2 Begreensninger i det maksimale lydtrykniveau.

2.2.1 Start og landing skal tilretteleegges saledes, at
det maksimale A-vaegtede lydtrykniveau ikke over-
stiger 80 dB(A) i seks malestationer i de omgivende
boligomrader. Malestationerne 1, 5, 6, 7, 8 og 9
fremgar af kortet AD 2 EKCH Noise Monitoring
System.

2.2.2 Tidligt ankommende flyvninger med planlagt
landing efter kl. 0600 dansk tid er undtaget fra oven-
naevnte bestemmelse. Forsinkede flyvninger med
planlag start og landing fer kl. 2300 dansk tid er und-
taget fra ovennaevnte bestemmelse i perioden 2300-
0100 dansk tid.

2.2.3 Overskridelse af det maksimale A-veegtede
lydtrykniveau vil kun blive accepteret, hvis overskri-
delsen skyldes flyvesikkerhedsmaessige forhold, an-
vendt bane (som fglge af arbejde pa banen, kategori
Il og Ill landinger, og andre seerlige vejrforhold) og
meteorologiske forhold, som efter Trafikstyrelsens
vurdering har haft indflydelse pa lydudbredelsen.

2.3 Forhandsgodkendelse til start i natperioden

2.3.1 Start ma kun finde sted, hvis en forhandsgod-
kendelse er udstedt af Kabenhavns Lufthavne A/S.

Forhandsgodkendelse kan opnas for perioder af ca.
6 maneder under forudsaetning af, at ans@geren har
pavist, at start kan udferes pa en sadan made, at det
maksimale A-veegtede lydtrykniveau ikke overstiger
80 dB i seks malestationer i de omgivende boligom-
rader eller baseret pa Kebenhavns Lufthavne A/S'

viden om, at tilsvarende flyvemaskiner kan overhol-
de dette krav. Malestationerne 1, 5, 6, 7, 8 og 9 frem-
gar af kortet AD2 EKCH Noise Monitoring System.
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2.3.2 If no advance approval exists, take-off may
exceptionally take place if the operator obtains a
permission from the ACD (for contact information
see AIP Denmark AD 2 - EKCH 20. Local Aero-
drome Regulations, Item 1.3) either based on noise
certification documentation or based on the knowl-
edge of Kabenhavns Lufthavne A/S (Copenhagen
Airports) that corresponding aeroplanes have the
ability to comply with noise requirement mentioned
in 2.2

2.3.3 In the period 2300-0100, Danish time, no
advance approval is required if take-off takes place
in the said interval as a result of a delay.

2.3.4 For landing, no advance approval is required.

3. Noise abatement provisions for helicopters
3.1 Deviations from the provisions in items 3.2 and
3.3 are permitted in connected with:

a. Take-off and landing for vital flights, such as
Search And Rescue, Hospital, Head of State,
Medevac or Humanitarian flights.

b. Take-off and landing in connection with security
control of the airport area.

c. Landing, where the pilot-in-command declares an
emergency or urgency situation.

3.2 Use of the runway system in the period 0600-
2300, Danish time

3.2.1 Take-off shall be commenced from designated

RWY take-off positions, except for RWY 30 where

take-off from PSN TWY G2 is permitted.

3.2.2 Departure shall be performed in RWY direc-

tion, except for RWY 22L and RWY 30 where

departure in RWY direction 04 and 12 respectively
is permitted.

3.2.3 Departure shall be performed with climb on

RWY track to a minimum altitude of 600 ft before

turn is commenced.

3.2.4 Landing shall take place at runways only.

3.3 Use of the runway system in the period 2300-

0600, Danish time

3.3.1 The airport is closed for helicopter traffic.

2.3.2 Hvis der ikke foreligger en forhandsgodkendel-
se, kan start ekstraordinaert finde sted, hvis operatg-
ren far en tilladelse fra ACD (for kontaktinformation,
se AIP Danmark AD 2 - EKCH, 20. Local Aerodrome
Regulations, pkt. 1.3) baseret enten pa dokumenta-
tion vedrgrende stgjcertificering eller pa Keben-
havns Lufthavne A/S' viden om, at tilsvarende flyve-
maskiner kan overholde det stgjkrav, der er naevnt i
pkt. 2.2.

2.3.3 | perioden 2300-0100 dansk tid kraeves ingen
forhandsgodkendelse, hvis start finder sted i det
naevnte interval som felge af en forsinkelse.

2.3.4 Forhandsgodkendelse kraeves ikke til landing.

3. Stojbegraensende bestemmelser for helikoptere
3.1 Afvigelser fra bestemmelserne i pkt. 3.2 og 3.3
er tilladt i forbindelse med falgende:

a. Startoglanding for livsvigtige flyvninger, sdsom
eftersggnings- og regnings-, hospitals-, stats-,
Medevac eller humaniteere flyvninger.

b. Start og landing i forbindelse med sikkerheds-
kontrol af lufthavnsomradet.

c. Landing, hvor farstgjchefen udsender en ngd-
eller il-melding

3.2 Anvendelse af banesystemet i perioden 0600-
2300 dansk tid

3.2.1 Start skal pabegyndes fra designerede startpo-

sitioner undtagen for bane 30, hvor start fra PSN

TWY G2 er tilladt.

3.2.2 Udflyvning skal ske i baneretningen undtagen

for bane 22L og bane 30, hvor udflyvning i henholds-

vis baneretning 04 og 12 er tilladt.

3.2.3 Udflyvning skal udferes med stigning i banens
retning til en minimum hgjde pa 500 FT, fer drej pa-
begyndes.

3.2.4 Landing ma kun finde sted pa banerne.

3.3 Anvendelse af banesystem i perioden 2300-
0600 dansk tid.

3.3.1 Lufthavnen er lukket for helikoptertrafik.

NAVIAIR
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lll. Reporting

1. ATC K@BENHAVN's reporting to the Danish
CAA.
1.1 The ATC K@BENHAVN shall notify the Danish
CAA:

a.  every clearance according to the provisions in
Part |, cf. items 2.2.5, 3.1.5 and Part 2, special
meteorological conditions such as CBs, signif-
icant wind variations etc. and safety reasons,

and emergency situations, cf. Part Il items 3.1.

b.  every clearance deviating from the provisions
listed in Part | and Il,

c. when observed that a pilot-in-command has
misunderstood or did not follow the instruc-
tions related to the above noise abatement
provisions for Copenhagen Airport, Kastrup.

2. Kebenhavns Lufthavne A/S (Copenhagen
Airports) reporting to the Danish CAA

2.1 Kegbenhavns Lufthavne A/S (Copenhagen Air-
ports) shall notify the Danish CAA if

a. an aeroplane causes a noise level above the
one allowed, cf. Part Il, item 2.2.

b.  an aeroplane takes off within the period 2300-
0600, Danish time without having the neces-
sary advance approval, cf. Part II, item 2.3.

C. an aeroplane after take-off from RWY 12, 22L/R
or 30 crosses the sector boundaries shown on
page AD 2 EKCH Noise Monitoring System, cf.
Partll,items 1.2.1.b, 1.2.2.a,1.2.3.d and 1.2.4.b.

d. an aeroplane during landing on RWY 04L/R
crosses the sector boundaries shown on page
AD 2 EKCH Noise Monitoring System, cf. Part
I, item 1.2.3.

e. an aeroplane has been observed to use
reverse thrust exceeding idle reverse, cf. Part
I, item 1.1.2.

f. a helicopter has been observed to deviate
from the provisions in Part Il, item 3.2.3.

3.  The Danish CAA's follow up on the reports

3.1 The Danish CAA will make further investigations
based on the above listed reports from ATC KGBEN-
HAVN and Kgbenhavns Lufthavne A/S (Copenhagen
Airports).

Ill. Rapportering

1. ATC Kebenhavns rapportering til Trafiksty-

relsen

1.1 ATC Kgbenhavn skal underrette Trafikstyrelsen
om:

a. enhver klarering i henhold til bestemmelserne i
afsnit |, jf. pkt. 2.2.5, 3.1.5, og de i afsnit || omtal-
te seerlige vejrforhold sasom CB'er, betydelige
vindvariationer mv. og sikkerhedsgrunde samt
ngdsituationer, jf. afsnit Il pkt. 3.1.

b. enhver klarering, der afviger fra bestemmelser-
ne i afsnit | og Il,

c. nardet observeres, at en luftfartgjschef har mis-
forstaet eller ikke har fulgt instruktioner, der rela-
terer sig til ovennaevnte stgjbegreensende be-
stemmelser for Kgbenhavns Lufthavn, Kastrup.

2. Koebenhavns Lufthavne A/S' rapportering til
Trafikstyrelsen

2.1 Kabenhavns Lufthavne A/S skal underrette Tra-
fikstyrelsen, hvis

a. enflyvemaskine forarsager et stgjniveau, der er
hgjere end det tilladte, jf. afsnit Il, pkt. 2.2,

b. en flyvemaskine starter inden for perioden 2300-
0600 dansk tid uden at have faet den ngdvendige
forhandsgodkendelse, jf. afsnit I, pkt. 2.3,

c. en flyvemaskine efter start fra bane 12, 22L/R
eller 30 krydser sektorgreenserne vist pa kortet
AD EKCH Noise Monitoring System, jf, afsnit |1,
pkt. 1.2.1.b, 1.2.2.a, 1.2.3.d 0og 1.2.4.b.

d. en flyvemaskine under landing pa bane 04L/R
krydser sektorgraenserne vist pa kortet AD 2
EKCH Noise Monitoring System, jf. afsnit II, pkt.
1.2.3,

e. deterblevet observeret, at en flyvemaskine har
anvendt motorreversering ud over tomgangsre-
versering, jf. afsnit I, pkt. 1.1.2, og

f. deter blevet observeret, at en helikopter har af-
veget fra bestemmelserne i afsnit Il, pkt. 3.2.3.

Trafikstyrelsens opfelgning pa rapporterne

w
i

Trafikstyrelsen vil foretage yderligere undersg-
gelser baseret pa ovenneaevnte rapporter fra ATC
Kgbenhavn og Kebenhavns Lufthavne A/S.

AIRAC AMDT 07/26
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Changes : Updated chart. Editorial changes.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKCH VAC
22 JAN 26

Visual Approach Chart - EKCH

KGBENHAVN/KASTRUP

g

AD ELEV : 17

ARP : 55 37 04.50N 012 39 21.50E

Copenhagen Approach : 119.805 (FL 250 / 50 NM) FIS : Copenhagen Information 127.080
Kastrup Tower : 118.705 (4000 FT /25 NM) VFR . .
118.105 (4000 FT / 25 NM) LOC 04 L:110.500 LOC 04R: 109.300

118.580 (4000 FT/

121.500 Emergency

Kastrup Apron 121.630 (ARR)
121.905 (DEP)

ATIS : 122.755 (ARR)
122.855 (DEP)

Airside Operations : 131.405

LOC22L: 109.500 LOC22R: 110.900

25NM) LOC12: 109.900 LOC30: 108.900

CAUTION
Airspaces above 1500 FT, including TMA’s with
airspace class C, not shown on chart.
Refer to ANC 1:250 000 COPENHAGEN AREA or
ANC 1:500 000 DENMARK for further info.

Datum WGS- 84 ELEVin FT

Scale 1 250 000

jLKzBENHAVN

Hvidovre

Ullerup

Sov

E012 40 E012 45
/ JRES UND
i 1500

1 365
K@BE NHAVN -
VANDFLYVEPLADS

E012'50

VAR 4° E
(JUL 2017)
N55 =
0 ) 30
E01230 E012/35 E012/40 %12 45 // E012/50
=R " p— — p— | w— — —— | — [— E—— | I /1 1 1 | I I_
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Changes : Depiction aircraft stands E76, E77 and E78 changed.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKCH - ADC
19 FEB 26

Aerodrome Chart - EKCH

Kgbenhavn / Kastrup

PSN

RWY | Direction THR PSN Twy | TORA| TODA | ASDA | LDA | Strength
3001
04L | 041.2°GEO | 553531.92N | A10 | 3001 | 3001 | 3571
037.2° MAG |012 36 12.73E
3001
A1/E1 | 3571 | 3571 | 3571
oR | 221.2° GEO 5536 44.92N | A2 | 3489 | 3489 | 3489
217.2° MAG |0123805.61E | A3 | 3362 | 3362 | 3362
A4 | 3234 | 3234 | 3234
A5 | 2889 | 2889 | 2889
3302

0412°GEO | 5536 116N | Bl | 3302 | 3302 | 3302
04R | 0275 MAG |15 3758 97 | B2 | 3203 | 3203 | 3203
' - B3 | 2797 | 2797 | 2797

B4/C | 1941 | 1941 | 1941 PCN80/F/C/X/U

3302
2212°GEO | 55373148N | 1 | 3302 | 3302 | 3302
22L | 2172°MAG |012400329E | vy | >o97 | 2ver | So6o
2365
1232° GEO | 5537 26.94N | 12X | 2800 | 2800 | 2800
121 1192°MAG |01238 20,808 | K2 | 2699 | 2699 | 2699
: 0. K3 | 2481 | 2481 | 2481
D | 1798 | 1798 | 1798
2095
s | 3032°GEO | 553649.87N 300 M
299.2° MAG | 012 40 01.01E SWY
G1 | 2365 | 2365 | 2665 | oY

RWY day marking : THR, RWY NR, TDZ, Aiming point, Centre line, Edge.

Due to EASA regulations regarding enhanced conspicuity on runway-holding position

markings (CS ADR-DSN.L.575), pilots could notice a gradual change in the design.

Lighting RWY 04L / 22R : PAPI, ALS, THR ID 22R, THR, TDZ 04L, Centre line, Edge, SWY 04L, End.
Lighting RWY 04R / 22L : PAPI, ALS, THR, TDZ 22L, Centre line, Edge, End.

Lighting RWY 12/30: PAPI, ALS, THR ID 12, THR, Edge, SWY 30, End.

Secondary power supply : Yes, switch-over time 15 SEC.

TAXIWAYS (except N1 and N2).
Width : 23 M. G4 27.5 M.
Pavement : Concrete or asphalt.
Strength : PCN80/F/C/X/U.
Day marking : Centre line, Edge (where deemed necessary), Holding positions.
Due to EASA regulations regarding enhanced conspicuity on taxiway centre line
markings (CS ADR-DSN.L.570), pilots could notice a gradual change in the design.
Lighting : Edge (blue); Centre line (green).
Centre line on exit taxiways within ILS critical/sensitive areas and centre line
within 60 M from RWY centre line - alternately green and yellow. Stop bars. RGL.
Rapid exit taxiways : A6, A7, B4 and E3.
Taxiing guidance system : Sign boards.

RWY slopes : Less than 0.2 %.

VAR 4°E
(JUL 2017)

- M)

HR 12.

g N ELEV 13 -
N

Z)

A

HOT SPOT:
Caution to taxi speed should be
exercised after vacating

RWY 22L via rapid exit TWY B4.
Due to risk of taxiway excursions
be aware that the curved part of
TWY B4 is designed for
MAX 15 KT in dry conditions.

Datum : WGS-84

ELEVinFT
Dimensions /
Distances in M

2800 x 45
Concrete + Asphalt

il

)

3302 x 45
Asphalt

NOTE:

B778 and B779 aircraft:

When landing on RWY 22L and RWY 04R
wingtips must be folded at the latest, when
vacating the RWY (on the exit taxiways).
When taking off on RWY 22L and RWY 04R
winé;tips must be extended earliest at the
holding positions for RWY 22L and

RWY 04R (B1, B3, B4, V1 and V2).

REF: AIP DENMARK AD 2 - EKCH - GMC - 6.

SCALE 1:40 000
I B B B E B B B B B

0 500 1000 1500 M
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Changes : Apron names, depiction of aircraft stands E76, E77 and E78 changed. Lead-in lines changed and lead-out lines withdrawn.

"ARQ" changed to "Airport Office".

VFR Flight Guide AD 2. EKCH - APDC
Denmark 19 FEB 26

. . . Apron ELEV : Apron West 16 FT - Kastrup Apron: 121.905 121.630  Clearance Delivery : 119.905
Aircraft Parking / Docking Chart - EKCH Apron North 10 FT - Apron East 8 FT Kastrup TWR: 118.580 118105  ATIS (DEP) : 122.855 Kobenhavn / Kastrup
must be folded at the latest,

- - Airport Oiﬁce ~
. when vacating the R
. P Term|a| 2 > (on the exit taxiways)
——— Terminal 3 When taking off on RWY 22L
o )
<

N :

B778 and B779 aircraft:
When landing on RWY 22L
and RWY 04R wingtips

Terminal 1

and RWY 04R wingtips
must be extended earliest
at the holding positions for
.R L and R

© (B1, B3, B4, V1 and V2).
REF: AIP DENMARK

AD 2 - EKCH - GMC - 6.

RESA
90 x 150

. VAR 4° E
" RESA (JuL2017) - |
R .220 x 90 :
R
Rl
Apron West
|

@

Deicin

7
AN
Taxi lanes ‘ ‘i/

APRON

Y,
Pavement : Asphalt.
Strength: PCN80/F/C/X/U

LEGEND
TWY
® TWY Designator \ 0

Start-up position

Stands

Pavement : Concrete.

Strength : The strength of the individual
stand is incorporated in the stand
type scheme which is used
for allocating stands.

ELEVinFT
Dimensions / Distances in M
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Changes : Text "South Aerodrome" withdrawn.

VFR Flight Guide AD 2. EKCH - APDC SOUTH

Denmark 19 FEB 26
Aircraft Parking / Docking Chart - EKCH Kobenhavn / Kastrup (South)
/ q
i / ELEV 11 FT
& /" Maintenance Area
QS\Q South
Q .
iy,
9\‘9@9
N
N

401

55 36 32.58N
| 012 38 53.32E

s H*

146
CG\/A parking
Area S2

Engine Test Site
No. 6

Kastrup TWR : 118.105 118.580 118.705 121.830

TAXIWAYS

(N1, N2 and shaded area shown on the chart south of the runways)
Width : N1:21 MandN2:20 M

Pavement: Asphalt

Strength: PCN40/F/C/X/U

Maintenance Areas are not covered by EU regulation 139/2014.

Maintenance Area South: When entering the area from TWY N1 and TWY N2 a

sign informs that you are now moving into a Maintenance Area. The taxiways have no
centerline lights. Instead of centerline lights reflectors are embedded in the pavement on
TWY N2 and on most of TWY N1. TWY N1 and TWY N2 have no TWY edge LGT AVBL, but
are both provided with side stripe markings and centreline markings made in reflective
materials to enhance visibility.

Marshaller assistance on TWY N1 and TWY N2 AVBL on REQ. The distance from the main
gears of large aircraft to taxiway edges does not fully comply with EU regulation 139/2014.
CPH is not responsible for aircraft movements and parking positions in the area.
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Kgbenhavn / Kastrup

AD 2. EKCH - Noise monitoring system
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VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKRK - 1
06 AUG 26

Keobenhavn/Roskilde

1. Location

4 NM SSE of Roskilde

2. Address

Kgbenhavns Lufthavne A/S
Roskilde Lufthavn
Lufthavnsvej 20

4000 Roskilde

DENMARK

TEL: +4532 31 32 31

E-mail: rkebriefing@cph.dk (administration)
TEL: +45 32 31 62 20 (direct AIS/ARO)
AFS: EKRK

3. Approved for

VMC day and VFR night operations

4. Operational hours

APP: H24 (H24).

TWR: H24 (H24).

AD: 0600-2100 (0500-2000).
Outside stated hours PPR for all traffic -
submitted not later than 1 hour before
closing time.
SAR, MIL, MEDEVAC, HOSP, HEMS and
State OPS H24.

ADO  AsAD.

ARO: AsAD.
For outbound traffic between 2100-0600
(2000-0500) submit FPL to ARO EKCH,
TEL +45 32 47 82 72,
https://briefing.naviair.dk/

AIS: H24 (H24). Self briefing in Terminal building.
MET:  H24 (H24). Self briefing in Terminal building.

5. Customs/Immigration

The airport is open for traffic to/from all States. Hours
for customs clearance and immigration as for AD.
PN 1 HR.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: 100 LL,

Jet A1 (Truck 600 L/MIN)

(Stand 130 L/MIN)
Oil: 80, W15W-50
De-icing Fluid: ~ Type 1+2. Limited capacity.
Refuelling and de-icing (1 HR PN) H24. Outside AD
Operational hours PPR —submitted not later than 1
hour before AD closing time.

Refuelling Self-service possible H24 for holders of
DANSK FUELS-carnet, SHELL-carnet and credit
cards.

7. Hangar Space for Visitors

No

8. Repair Facilities Available

Yes

9. Rescue and Fire Fighting Service

During AD operational hours:
Default CAT 3. CAT 4 through 7 PPR submitted not
later than 1 hour before flight.

1. Beliggenhed

4 NM SSE for Roskilde

2. Adresse

Kgbenhavns Lufthavne A/S
Roskilde Lufthavn
Lufthavnsvej 20

4000 Roskilde

TEL: 32313231

E-mail: rkebriefing@cph.dk (administration)
TEL: 32 31 62 20 (direkte AIS/ARO)
AFS: EKRK

3. Godkendt til

VMC dag og VFR nat operationer

4. Tjenestetider

APP:  H24 (H24).

TWR: H24 (H24).

AD: 0600-2100 (0500-2000).
Udenfor dette tidsrum PPR for al trafik —
indleveret ikke senere end 1 time for
lukketid.
SAR, MIL, MEDEVAC, HOSP, HEMS og
State OPS H24.

ADO: Som AD.

ARO: Som AD.
For udgaende trafik mellem 2100-0600
(2000-0500) indlever FPL til ARO EKCH,
TEL 32 47 82 72, https://briefing.naviair.dk/

AlS: H24 (H24). Selvbriefing i Terminalbygning.
MET: H24 (H24). Selvbriefing i Terminalbygning.
5. Told/Pas

Lufthavnen er aben for trafik til/fra alle lande. Tider
for told- og paskontrol som for AD. PN 1 HR.

6. Braendstof, olie og afisningsvaeske m.m.

Braendstof: 100 LL,
Jet A1 (Tankbil 600 L/MIN)
(Stander 130 L/MIN)
Olie: 80, W15W-50
Afisningsvaeske: Type 1+2. Begreenset kapacitet.

Tankning og de-icing (1 HR PN) H24. Udenfor AD
tjenestetid PPR indleveret ikke senere end 1 time for
AD lukketid.

Tankning med selvbetjening, H24, for indehavere af
DANSK FUELS-carnet, SHELL-camet og kreditkort.

7. Hangarplads for besggende
Nej

8. Reparationsmuligheder

Ja

9. Brand og redningstjeneste

| AD tjenestetid:
Standard CAT 3. CAT 4 til 7 PPR indleveret ikke
senere end 1 time fer flyvningen.

NAVIAIR
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Outside AD operational hours:

CAT 3 through 7 PPR submitted not later than 1 hour
before AD closing time.

10. Seasonal Availability

1. Type(s) of clearing equipment:

Snowblower, Spray truck with plough (disc spreader),
Tractor-mounted broom/plough and Truck-mounted
plough on spray truck.

2. Clearance priorities:
1. Fire station, SAR & runways.
2. Taxiways & Danish Home Guard Hangar.
3. Apron.
4. Maintenance Area.
3. Use of material for movement area surface
treatment:
KFOR and NAFO.
4. Specially Prepared Winter Runways:
Specially prepared winter runways are not available.
5. Remarks:
The sequence for clearing runways and associated
taxiways is continuously coordinated with TWR dur-
ing execution. AD available all seasons.
11. Hotel
Hotels in Roskilde
12. Restaurant
Yes
13. Tourist Office
NIL
14. Medical Facilities
Hospital in Roskilde
15. Transport
Taxi
16. Local Regulations/Remarks
a. Noise abatement provisions
1. General provisions
1.1 Deviations from the Noise abatement pro-
visions are permitted when necessary in connec-
tion with:
a. Ambulance flights, including HOSP
and MEDEVAC, Flights for the National
Police, search and rescue flights, environ-
mental and surveillance flights, flights in
connection with the assertion of
sovereignty and flights in connection with
humanitarian efforts.
b. Take-off and landing in connection with
security control of the airport area.
1.2 Overflying the towns Gadstrup, Snolde-
lev, Tjeereby, Tune, Vindinge and Vor Frue
should be avoided in connection with VFR take-
off and landing, see the chart AD 2. EKRK -
VAC. This provision is valid for all VFR flights to
and from Roskilde Airport and for all flights (IFR
and VFR) flying visual aerodrome traffic circuits
for landing exercises.

Udenfor AD tjenestetid:
CAT 3 til 7 PPRindleveret ikke senere end 1 time for
AD lukketid.
10. Sasonmaessig anvendelighed
1. Type(r) af snerydningsudstyr:
Mekanisk snerydning med fejemaskiner med
monteret plov, sneslynger, sprgjtevogne, traktor med
monteret kost / plov, kemikaliesprajte, kemikalie-
spreder samt gummigeder.
2. Rydningsprioriteter:
1. Brandstationen, SAR & baner.
2. Rulleveje & Hjemmevaernets Hangar.
3. Forplads.
4. Vedligeholdelsesomradet.
3. Brug af materiale til behandling af trafikomradets
overflade:
KFOR og NAFO.
4. Specielt forberedte vinterbaner:
Specielt forberedte vinterbaner er ikke tilgaengelige.
5. Bemeerkninger:
Rydningsprioriteten er under konstant koordinering
med tamet under udfersel af snerydningstjeneste. AD
er tilgeengelig hele aret.
11. Hotel
Hoteller i Roskilde
12. Restaurant
Ja
13. Turistkontor
NIL
14. Lagehjxlp
Hospital i Roskilde
15. Transport
Taxa
16. Lokale regler/Bemarkninger
a. Stejbegreensende bestemmelser
1. Generelle bestemmelser
1.1 De stajbegraensende bestemmelser kan fra-
viges, hvis det skennes ngdvendigt i forbindelse
med:
a. Ambulanceflyvninger, herunder HOSP
samt MEDEVAC, flyvninger for Rigspoliti-
chefen, eftersagnings- og redningsmissio-
ner, miljg- og overvagningsflyvninger,
flyvninger i forbindelse med suveraenitets-
haevdelse samt flyvninger i forbindelse med
humaniteer indsats.
b. Start og landing i forbindelse med sikker-
hedskontrol af lufthavns omradet.
1.2 Overflyvning af byomraderne Gadstrup,
Snoldelev, Tjeereby, Tune, Vindinge og Vor Frue
skal undgas i forbindelse med VFR- start og lan-
ding, se kortet AD 2. EKRK - VAC. Bestemmel-
sen geelder for alle VFR-flyvninger til og fra Ros-
kilde Lufthavn, og for alle flyvninger (IFR og
VFR), hvor der flyves visuelle trafikrunder i for-
bindelse med landingsgvelser.
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1.3 Violation of the noise abatement provi-
sions can be punished in pursuance of the Reg-
ulations for Civil Aviation BL 3-40 "Abatement of
Noise from Controlled Aerodromes".

2. Jet aircraft

21 Jet aircraft may operate only, if they are
noise certificated according to ICAO Annex 16,
chapter 2 or chapter 3, and if they comply with

the noise criteria given in ICAO Annex 16, chap-
ter 2 for aircraft with a MTOM up to 34.000 KG.

22 School and training flights are prohibited
with jet aircraft with a MTOM above 5700 KG,
unless it can be documented that the noise level
for the aircraft concerned is less than or equal to
80 dB (A), cf. Guidance Material no 5/1994 - is-
sued by the Danish Environmental Protection
Agency - concerning noise from aerodromes.
23 Before executing VFR school and train-
ing flights the Pilot-in-Command shall obtain
more specified instructions from the Airport Of-
fice/Briefing.
24 VFR landing exercises carried out in
connection with school flights are permitted only
as stated in item 3.4.
3. Propeller and turboprop aeroplanes
3.1 After take-off the Pilot-in-Command
should aim to use an air speed giving the best
rate of climb.
3.2 School and training flights are prohibited
with aircraft with a MTOM above 5.700 KG, un-
less it can be documented that the noise level
for the aircraft concerned is less than or equal to
80 dB (A), cf. Guidance Material no 5/1994 - is-
sued by the Danish Environmental Protection
Agency - concerning noise from aerodromes
(noise class I, Il and IlI).
3.3 Before executing VFR school and train-
ing flights the Pilot-in-Command shall obtain
more specified instructions from the Airport Of-
fice/Briefing.
3.4  VFRlanding exercises and continuous
approaches carried out in connection with
school flights are permitted only:
a. From 1 MAY to 31 AUG:

MON-FRI, EXC HOL 0700-1900 Danish

time

SAT, EXC HOL 0700-1400 Danish time
b. From 1 SEP to 30 APR:

MON-FRI, EXC HOL 0700-2200 Danish

time

SAT, EXC HOL 0700-1400 Danish time
VFR landing exercises and continuous
approaches carried out in connection with
school flights are also permitted - from 1 SEP to
30 APR on certain Saturdays within the period
1400-1900 Danish time - by arrangement with
the Airport Office.

1.3 Overtreedelse af de stgjbegreensende
bestemmelser vil kunne straffes i medfer af BL
3-40, "Bestemmelser om begraensning af stgj-
gener fra kontrollerede flyvepladser".

2. Jetluftfartgjer

21 Jetluftfartgjer ma kun operere, safremt
de er stgjcertificerede i henhold til ICAO Annex
16, kapitel 2 eller kapitel 3, og safremt de opfyl-
der de i ICAO Annex 16, kapitel 2 anforte stgj-
maessige krav til luftfartgjer med en MTOM pa
op til 34.000 KG.

22 Skole- og treeningsflyvning er ikke tilladt
med jetluftfartgjer med MTOM over 5.700 KG,
med mindre det kan dokumenteres, at luftfarta-
jets stgjtal er mindre end eller lig med 80 dB (A),
jf. Miljgstyrelsens vejledning nr. 5/1994 om stgj
fra flyvepladser.

23 Inden VFR skole- og traeningsflyvning
pabegyndes, skal fartgjschefen indhente neer-
mere instruktion pa havnekontoret/briefing.

24  VFR-landingsgvelser udferti forbindelse
med skoleflyvning er kun tilladt som anfert i
punkt 3.4.

3. Propeller- og turbopropflyvemaskiner
3.1 Efter start ber det tilstreebes at anvende
den flyvehastighed, der giver den bedste stige-
hastighed (rate of climb).

3.2 Skole- og traeningsflyvning er ikke tilladt
med luftfartajer med MTOM over 5.700 KG med
mindre det kan dokumenteres, at luftfartgjets
stgjtal er mindre end eller lig med 80 dB(A), jfr.
Miljgstyrelsens vejledning nr. 5/1994 om stgj fra
flyvepladser (stgjklasse I, Il og Ill).

3.3 Inden VFR skole- og traeningsflyvning
pabegyndes, skal fartajschefen indhente neer-
mere instruktion pa havnekontoret/ briefing.

3.4 VFR landings@velser og gentagne
anflyvningsevelser udfert i forbindelse med
skoleflyvning er kun tilladt:
a. Fra 1 MAY til 31 AUG:

MON-FRI, EXC HOL 0700-1900 dansk tid

SAT, EXC HOL 0700-1400 dansk tid
b. Fra 1 SEP til 30 APR:
MON-FRI, EXC HOL 0700-2200 dansk tid

SAT, EXC HOL 0700-1400 dansk tid.

| perioden 1 SEP til 30 APR er VFR land-
ings@velser og gentagne anflyvningsevelser
udfert i forbindelse med skoleflyvning desuden
tilladt pa visse lgrdage i tidsrummet 1400-1900
dansk tid efter nsermere aftale med havnekon-
toret.
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3.4.1 VFR landing exercises and continuous
approaches carried out by a holder of a licence
in order to maintain the privileges of the licence
are permitted all days between 0700-2200.

If performed outside the times specified in
3.4.1, the pilot license number must be submit-
ted to the ARO.

4. Helicopters

41 School and training flights with helicop-
ters with MTOM above 5.700 kg are prohibited.
4.2 Before executing VFR school and train-
ing flights, the Pilot-in-Command shall obtain
more specified instructions from the Airport Of-
fice/Briefing.

4.3 VFR landing exercises carried out in
connection with school flights are permitted only
as stated in item 3.4.

5. Reporting

5.1 Reporting by the Pilot-in-Command to
the Danish CAA.

5.1.1 The Pilot-in-Command shall as fast as
possible report to the Danish CAA, when it has
not been possible to comply with the provision
in item 1.2 due to safety reasons.

5.2 Reporting by the Air Navigation Services
K@BENHAVN to the Danish CAA.

5.2.1 The Air Navigation Services KGBEN-
HAVN shall notify the Danish CAA of every
clearance deviating from the above mentioned
provisions.

5.2.2 The Air Navigation Services KGBEN-
HAVN shall notify the Danish CAA of every
clearance according to the provision in item 1.1.
5.2.3 The Air Navigation Services KOBEN-
HAVN shall notify The Danish CAA when ob-
serving the towns overflown - mentioned in item
1.2 - in connection with VFR take-off or landing.
5.3  Kgbenhavns Lufthavne A/S (Copenha-
gen Airports) reporting to The Danish CAA.
5.3.1 Kebenhavns Lufthavne A/S (Copenha-
gen Airports) shall notify The Danish CAA when
it has been ascertained that jet aircraft has been
operating against the regulation in item 2.1.
5.3.2 Kebenhavns Lufthavne A/S (Copenha-
gen Airports) shall notify The Danish CAA when
it has been ascertained that aircraft has execut-
ed school and training flights against the provi-
sions in item 2.2, 3.2 or 4.1.

5.3.3 Kabenhavns Lufthavne A/S (Copenha-
gen Airports) shall notify The Danish CAA when
it has been ascertained that school flight has
taking place against the provisions in item 2.4,
340r43.

3.4.1 VFR landings@velser og gentagne
anflyvningsgvelser udfgrt af en certifikatinde-
haver med henblik pa at opretholde certifikatets
rettigheder er tilladt alle dage i tidsrummet
0700-2200.

Hvis udferelsen sker udenfor tidspunkterne
anfert i 3.4.1, skal pilot licens nummeret afle-
veres til ARO.

4. Helikoptere

4.1 Skole- og treeningsflyvning er ikke tilladt
med helikoptere med MTOM over 5.700 kg.
4.2 Inden VFR skole- og traeningsflyvning
pabegyndes, skal fartgjschefen indhente nzer-
mere instruktion pa havnekontoret/ briefing.

4.3  VFR-landingsgvelser udfert i forbindelse
med skoleflyvning er kun tilladt som anfert i
punkt 3.4.

5. Rapportering

5.1 Fartgjschefens rapportering til Trafiksty-
relsen.

5.1.1 Fartgjschefen skal snarest muligt under-
rette Trafikstyrelsen safremt det af sikkerheds-
maessige grunde ikke har vaeret muligt at over-
holde bestemmelsen i punkt 1.2.

5.2 Flyvesikringstjensten Kabenhavns rap-
portering til Trafikstyrelsen.

5.2.1 Flyvesikringstjenesten Kgbenhavn skal
underette Trafikstyrelsen om enhver klarering,
der afviger fra ovenstaende bestemmelser.

5.2.2 Flyvesikringstjenesten Kgbenhavn skal
underrette Trafikstyrelsen om enhver klarering i
henhold til bestemmelsen i punkt 1.1.

5.2.3 Flyvesikringstjenesten Kgbenhavn skal
underrette Trafikstyrelsen, safremt overflyvning
af de i punkt 1.2 naevnte byomrader observeres
i forbindelse med en VFR start eller landing.
53 Kgbenhavns Lufthavne A/S rapportering
til Trafikstyrelsen.

5.3.1 Kebenhavns Lufthavne A/S skal under-
rette Trafikstyrelsen, safremt det konstateres, at
et jetluftfartej har opereret i strid med bestem-
melsen i punkt 2.1.

5.3.2 Kebenhavns Lufthavne A/S skal under-
rette Trafikstyrelsen, safremt det konstateres, at
et |uftfartgj har udfert skole- og treeningsflyvning
i strid med bestemmelserne i punkt 2.2, 3.2 eller
4.1.

5.3.3 Kebenhavns Lufthavne A/S skal under-
rette Trafikstyrelsen, safremt det konstateres, at
der er udfert skoleflyvning i strid med bestem-
melserne i punkt 2.4, 3.4 eller 4.3.
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54 The Danish CAA follow-up of reports.
5.4.1 The Danish CAA will make further inves-
tigation based on the received reports. The in-
vestigation will include an evaluation of whether
liability to punishment shall be exercised ac-
cording to Regulations for Civil Aviation BL-40.
Gliding and hang gliding

Gliding and hang gliding within Copenhagen Ar-
ea, see ANC 1:250 000 - Copenhagen Area.
VFR flights may obtain information about active
gliding and hang gliding areas from ROSKILDE
TOWER/APPROACH.

A request for clearance to pass an active area
will normally be complied with, but VFR flights
cleared to pass an active area will not receive
the prescribed traffic information and advice to
avoid collision normally given by ATS for air-
space class C.

When flying in an active area the requirement for
transponder - in airspace class C - is suspended.
Note: Observe the fact that gliding and hang
gliding may take place below the lower limit of
COPENHAGEN AREA whether the areas are
active or not.

Parachuting

Parachuting may take place.

VFR-reporting points

Description of the VFR-reporting points:
BORUP: Railway and road intersection.
ISH@J:  Crossroads,

KJGE:  Highway intersection,

VALBY: Store Valby town

All reporting points are situated outside
Roskilde CTR.

Flight plan

For all flights departing from Roskilde a flight
plan or abbreviated flight plan shall be submit-
ted to ARO before the flight is commenced.
Reduction of landing distance available

In order to increase the runway capacity, the
Landing Distance Available can be reduced for
arriving aircraft.

When the Landing Distance Available has been
reduced for a landing aircraft on runway 03 this
runway may simultaneously be crossed by
departing, landing or taxiing aircraft on runway
11/29 and by taxiing aircraft on taxiway Bravo.
When the Landing Distance Available has been
reduced for a landing aircraft on runway 11 this
runway may simultaneously be crossed by
departing, landing or taxiing aircraft on runway
03/21

Air Traffic Control will assess in which cases
the procedures for reduction of Landing Dis-
tance Available can be applied. However, the
Pilot-in-Command of the aircraft involved is
responsible for determining whether the

5.4  Trafikstyrelsens opfelgning pa rapporter.
5.4.1 Trafikstyrelsen vil foretage en naermere
undersggelse pa baggrund af de modtagne rap-
porter. Undersggelsen vil bl.a. omfatte en vurde-
ring af, hvorvidt strafansvar skal geres geelden-
de i henhold til BL 3-40.

Svaeve- og drageflyvning

Svaeve- og drageflyvning inden for Copenhagen
Area, se ANC 1:250 000 - Copenhagen Area.
VFR-flyvninger kan indhente oplysninger om,
hvorvidt sveeve- og drageflyveomraderne er ak-
tive hos ROSKILDE TOWER/APPROACH.
Anmodning om klarering til gennemflyvning af et
aktivt omrade vil normalt kunne imgdekommes,
men VFR-flyvninger, der klareres til at gennem-
flyve et aktivt omrade, vil ikke modtage de for
luftrum klasse C normalt foreskrevne trafikinfor-
mationer og rad til undgaelse af sammensted.
Ved flyvning i et aktivt omrade bortfalder kravet
om transponderudstyr for luftrum klasse C.
Note: Opmeerksomheden henledes pa, at der
kan forega sveeve- og drageflyvning under
bundgreensen af COPENHAGEN AREA, uanset
om omrademne er aktive eller ej.
Faldskeermsspring

Faldskeermsspring kan finde sted.
VFR-rapporteringspunkter

Beskrivelse af VFR-rapportpunkterne:

BORUP: Kryds af jernbane og vej

ISH@J:  Vejkryds,

K@GE:  Motorvejsudfletning,

VALBY: Store Valby by.

Alle rapportpunkter er beliggende uden for
Roskilde CTR.

Flyveplan

For alle afgaende flyvninger fra Roskilde, skal
flyveplan eller forkortet flyveplan afgives til ARO,
forinden flyvningen pabegyndes.

Nedszettelse af landingsdistance til radighed
For at @ge bane kapaciteten, kan landingsdi-
stance til radighed afkortes for ankommende
luftfartgjer.

Nar landingsdistance til radighed er afkortet for
et landende Iuftfartgj pa bane 03, kan banen
samtidig krydses af startende, landende eller
kegrende Iuftfartejer pa bane 11/29 og af kerende
luftfartgjer pa rullevej Bravo

Nar landingsdistance til radighed er afkortet for
et landende Iuftfartej pa bane 11, kan banen
samtidig krydses af startende, landende eller
kerende Iuftfartejer pa bane 03/21

Flyvekontroltjenesten vil skanne, i hvilke tilfaelde
proceduren for nedseettelse af landingsdistance
til radighed kan anvendes, men fartgjschefen for
det involverede luftfartgj er ansvarlig for at afge-
re, om den nedsatte landingsdistance til radig-

NAVIAIR

AIRAC AMDT 02/26



AD 2. EKRK - 6
23 JAN 25

VFR Flight Guide
Denmark

reduced Landing Distance Available in the

actual situation is adequate for the aircraft in

question.

The procedure for reduction of Landing Dis-

tance Available, will be used on the following

conditions:

1) Landing Distance Available is reduced only
during the daily period for VFR flights.

2) Landing distance available is reduced only
when visual meteorological conditions
(VMC) exists, and only when the pilots in
command of the aircraft involved are able
to see the other aircraft

3) If RWY surface condition is reported as Dry
(RWYCC 6).

4) Two-way radio communication must be es-
tablished between Roskilde Tower and the
aircraft involved on the same frequency.

5) The landing aircraft will in due time be
asked whether the reduction of the Landing
Distance Available is acceptable.
Following phraseology will be used:

For Runway 03:

"CONFIRM ABLE TO ACCEPT A SHORT
LANDING RUNWAY 03, SO AS TO STOP
THE AIRCRAFT NOT LATER THAN TAX-
IWAY A 3. LANDING DISTANCE AVAILA-
BLE 740 METRES".

For Runway 11:

"CONFIRM ABLE TO ACCEPT A SHORT
LANDING RUNWAY 11, SO AS TO STOP
THE AIRCRAFT NOT LATER THAN TAX-
IWAY A. LANDING DISTANCE AVAILA-
BLE 940 METRES".

6) Trafficinformation will be issued to both air-
craft involved.

7) Involved aircraft must be in sight from
Roskilde Tower from the time, where traffic
information are issued and until landing.

8) Landing clearance will be issued with fol-

lowing phraseology:

For Runway 03:

"STOP THE AIRCRAFT NOT LATER
THAN TAXIWAY A 3. RUNWAY 03
CLEARED TO LAND".

For Runway 11:

"STOP THE AIRCRAFT NOT LATER
THAN TAXIWAY A. RUNWAY 11
CLEARED TO LAND".

9) The condition as well as the clearance
must be read back by the landing aircraft.
Reduced runway separation with reference
to VFG AD 1.1 - 3, subsection 4.2, Re-
duced runway separation minima are ap-
proved for aircraft classified as category 1.

The reduced runway separation, 600 me-
ters between aircraft, must exist when a

hed er tilstraekkelig for det pageeldende luftfartgj
i den givne situation.

Proceduren for nedszettelse af landingsdistance
til radighed, anvendes pa felgende betingelser:

1) Landingsdistance til radighed nedseettes
kun i den daglige periode for VFR-flyvning.

2) Landingsdistance til radighed nedsaettes
kun under visuelle vejrforhold (VMC), og
kun nar luftfartejscheferne pa de implicere-
de Iuftfartgjer kan se det andet Iuftfartgj.

3) Tarre baneforhold svarende til
RWYCC 6.

4) To-vejs radiokommunikation skal veere
etableret mellem Roskilde Tower og de im-
plicerede luftfartejer pa samme frekvens.

5) Detlandende luftfartgj vil i god tid blive fore-
spurgt, om nedseettelsen af landingsdistan-
ce til radighed vil kunne accepteres.
Falgende fraseologi anvendes:

Ved bane 03:

"KAN DU ACCEPTERE EN KORT LAN-
DING PA BANE 03, SALEDES AT LUFT-
FARTQJET STANDSES SENEST VED
RULLEVEJ A 3. LANDINGSDISTANCE TIL
RADIGHED 740 METER".

Ved bane 11:

"KAN DU ACCEPTERE EN KORT LAN-
DING PA BANE 11, SALEDES AT LUFT-
FARTQJET STANDSES SENEST VED
RULLEVEJ A. LANDINGSDISTANCE TIL
RADIGHED 940 METER".

6) Der udstedes trafikoplysninger til de impli-
cerede Iuftfartgjer.

7) Deimplicerede Iuftfartgjer skal vaere i syne
for Roskilde Tower fra det tidspunkt, hvor
der gives trafikinformationer og indtil lan-
ding.

8) Landingsklarering udstedes med fglgende
fraseologi:

Ved bane 03:

"STANDS LUFTFART@JET SENEST RUL-
LEVEJ A 3. BANE 03 TILLADT AT

LANDE ".

Ved bane 11:

"STANDS LUFTFARTQJET SENEST VED
RULLEVEJ A. BANE 11 TILLADT AT LAN-
DE".

9) Savel betingelsen som klareringen skal lee-
ses tilbage af det landende luftfartg;.
Reducerede baneadskillelsesminima med
reference til VFG AD 1.1 - 3underafsnit 4.2,
Reducerede baneadskillelsesminima god-
kendt for luftfartgjer klassificeret som kate-
gori 1.

Reducerede baneadskillelsesminima, 600
meter mellem luftfartgjerne, skal oprethol-
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succeeding landing aircraft crossing the
threshold or a succeeding departing air-
craft commencing take-off run. ATC will
provide traffic information to succeeding
aircraft when reduced runway separation is
applied.

Ground handling

Itis mandatory for all aircraft above 3000 KG

to contact “Roskilde Handling” 15 MIN prior

to arrival, stating ETA, POB, fuel requirement,

intention and to receive parking instructions.

Ground handling is mandatory for non-resident

commercial and private operators of aircraft with

MTOM above 3000 KGs when using main apron

facilities.

Runway classification

RWYNR  RWY CODE TYPE

03 3C NON-P
1" 3C PA-1
21 3C PA-1
29 3C NON-P

Use of auxiliary power unit (APU)

Use of APU on the apron shall be limited as
much as possible.

APU may normally be used:

- 5 minutes after actual on-block time.

- 10 minutes before EOBT.

Extended use is permitted under the following
exceptional conditions:

- If the outside air temperature (OAT) is below
minus 10°C or above plus 25°C, or

- If the Ground Power Unit (GPU) is unservice
able.

In these cases, APU may be used:

- 10 minutes after actual on-block time.

- 15 minutes before EOBT.

Contact ARO at least 15 minutes before ETA for
GPU request.

For further information please contact ARO at
frequency 131.555 or TWR at 118.905.

Apron regulations

1)  All crew must wear high visibility vest on
apron.

2) Passengers must be escorted on apron to/
from terminal building by the aircraft pilot.

3) Onthe apron area, minimum engine power
shall be used as far as possible.

4) Unless otherwise instructed by ATC prior to
entering apron, hold on TWY G or TWY E for
mandatory marshaller guidance to parking.
Outside AD operator operational hours,
marshalling is not mandatory for MEDEVAC,
HOSP and HEMS.

5) For start-up clearance on the apron contact
TWR on FREQ 118.905.

des, nar et efterfalgende, landende Iuftfar-

tej, overskrider taerskel, eller et efterfglgen-
de, startende luftfartaj pabegynder take-off.

ATC vil give trafikinformation nar reducere-
de baneadskillelsesminima er i kraft.

Handling

Det er obligatorisk for alle luftfartajer over 3000
KG at kontakte "Roskilde Handling" 15 MIN far
ankomst, med melding om ETA, POB, braendstof
behov og intentioner, samt for modtagelse af par-
kerings instruktioner. Handling er obligatorisk for
alle kommercielle og private fly med MTOM over
3000 KG, der benytter lufthavnens forplads. Und-
taget er fly hiemmehgrende i EKRK.

Baneklassifikation

RWY NR RWY KODE TYPE
03 3C NON-P
11 3C PA-1
21 3C PA-1
29 3C NON-P

Brug af hjeelpestartudstyr (APU)

Brug af APU pa standpladsen skal begreenses
mest muligt.

APU ma normalt anvendes:

- 5 minutter efter faktisk on-block-tid.

- 10 minutter for EOBT.

Udvidet brug er tilladt under fglgende saerlige
forhold:

- Hvis den udendegrs lufttemperatur (OAT) er un-
der minus 10°C eller over plus 25°C, eller

- Hvis jordstremsaggregatet (GPU) ikke er funk-
tionsdygtigt.

| disse tilfeelde ma APU anvendes:

- 10 minutter efter faktisk on-block-tid.

- 15 minutter for EOBT.

Kontakt ARO senest 15 minutter fgr ETA for an-
modning om GPU.

Foryderligere information, kontakt venligst ARO
pa frekvens 131.555 eller TWR pa 118.905.
Forpladsbestemmelser

1) Alle beszetningsmedlemmer skal bzere
synlighedsbeklaedning pa forpladsen.

2) Passagerer skal eskorteres pa forpladsen
til/fra terminalbygning af luftfartgjets pilot.

3) Ved mangvrering pa forpladsen skal mini-
mum motorkraft sa vidt muligt anvendes.

4) Feor indkersel pa forpladsen, hold pa TWY
G eller TWY E og afvent marshaller assistance,
med mindre andre instruktioner er givet af ATC.
Udenfor AD tjenestetid er marshalling ikke
obligatorisk for MEDEVAC, HOSP og HEMS.

5) For start-up clearance pa apron, kontakt
TWR pa frekvens 118.905.
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k. Bird concentrations at the aerodrome Koncentration af fugle ved Iufthavnen

Airport surroundings

The area north of the airport is characterised by
past and ongoing mineral extraction. This has
resulted in a rugged landscape with small fresh-
water lakes. Within the 13 km ICAO-defined
zone, the only major towns are Roskilde City
furthest to the northwest and Kage City furthest
to the southeast. The rest of the area consists
mainly of agricultural land.

Birds at the airport

A total of nine bird species makes up more than
80 percent of the recorded birds: corvids
(Carrion crow, Rook, Jackdaw), gulls (Common
and Herring Gull), raptors (Kestrel and Buzzard),
and Wood Pigeons and Lapwing.

Corvids are the most frequent birds at the air-
port, accounting for more than 40% of the re-
cords, and they occur in flocks all year round.
Flocks of Greylag Goose and Barnacle Goose
occur in the fields outside the airport, especially
in spring and autumn.

The Wildlife Controller reports to TWR about
special bird occurrences, and TWR can pass on
the information via radio.

Mitigation of birds

Bird control services are carried out during air-
port opening hours, primarily using pyrotech-
nics, playback of distress calls from birds, and
shotgun.

Bird strikes during takeoff and landing should be
notified to TWR via radio, after which a Wildlife
Controller will inspect the runway for bird remains.

Lufthavnens omgivelser

Omradet nord for lufthavnen er preeget af tidli-
gere og igangvaerende rastofudgravning. Det
har medfert et hullet landskab med sma fersk-
vandssger. Inden for den 13 KM ICAO definere-
de zone er de eneste st@rre byer Roskilde
laengst mod nordvest og Kage laengst mod syd-
ost. Det gvrige omrade bestar hovedsageligt af
landbrugsland.

Fugle pa lufthavnen

| alt ni fuglearter udger mere end 80 procent af
de registrerede fugle: kragefugle (grakrager,
rager, alliker), mager (stormméage og sglvmage),
rovfugle (tarfalk og musvage) samt ringdue og
vibe.

Kragefugle er de hyppigste fugle i lufthavnen
med mere end 40% af registreringerne, og de
forekommer aret rundt i flokke.

Flokke af gragees og bramgzes forekommer pa
markerne uden for lufthavnen og navnlig forar
og efterar.

Wildlife Controller melder til TWR om seerlige
fugleforekomster, og TWR kan viderebringe
informationen via radio.

Mitigering af fugle

Bird control tieneste udferes i lufthavnens ab-
ningstid, hovedsagelig ved hjeelp af pyroteknik,
afspilning af fugles angstskrig og haglgevaer.

Bird strikes under start og landing bedes med-
delt til TWR over radio, hvorefter en Wildlife
Controller inspicerer banen for fuglerester.

AIRAC AMDT 02/26
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VFR Flight Guide AD 2. EKRK - VAC

Denmark 14 MAY 26
Visual Approach Chart - EKRK Kebenhavn / Roskilde

AD ELEV : 146
g O ARP : 55 35 08.04N 012 07 53.14E
Roskilde Approach : 125.530 (FL 150 / 50 NM) FIS : Copenhagen Information 127.080

Roskilde Tower : 118.905 (4000FT / 25 NM)
119.655 (4000FT / 25 NM)
121.500 Emergency

Changes: VDF withdrawn.

ATIS : 123.805
Roskilde Handling :  131.555 CAUTION

Airspaces above 1500 FT, including TMA’s with
LOC 11 : 111.500 airspace class C, not shown on chart.
LOC 21 : 108.700 Refer to ANC 1:250 000 COPENHAGEN AREA or

ANC 1:500 000 DENMARK for further info.

Scale 1: 250 000 Datum : WGS-84 ELEVIinFT
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Changes : THR ID LGT information withdrawn.

VFR Flight Guide AD 2. EKRK - ADC

Denmark 09 JUL 26
Aerodrome Chart - EKRK Kobenhavn / Roskilde
N PSN ELEV in FT
RWY Direction THR PSN WY TORA TODA | ASDA LDA Strength Dimensions /
1500 Distances in M
° 4 42.25N
03 ggg'ge 35\8 0‘;’2 ‘37 25 Bf;,E A1/A2 | 1500 | 1500 | 1500
] ) A3 757 757 757 PCN 30
1500 | F/C/X/T VAR 4° E [
210.9° GEO 55 35 23.85N / AN
21 o A4/A5 | 1500 | 1500 | 1500 (NOV 2017) / > N
206.9° MAG 012 08 09.85E B 1117 1117 1117 R
1740 , R
11 116.3° GEO 553523.93N | B1/B2 | 1740 1740 | 1799 / N
112.3°MAG | 012 06 56.30E B3 1178 1178 1287 J y S
A 815 815 874 PCN 36 Parachute R
1740 | F/C/X/T ‘, Landing zone >
296.3° GEO 55 34 59.03N 1799 1799 1799 ‘e, , <
29 292.3° MAG 012 08 25.39E | B4/BS 1500 1500 1500 ‘., , M"o-n?AR R
A 936 | 936 | 936 T, R g X K
RWY day marking : THR, RWY NR, TDZ 11, TDZ 21, Centre line, Edge. RESA )Q
Lighting RWY 03/21 : PAPI, ALS, THR, Edge, End. 90 x 65 ‘ RESA
Lighting RWY 11/29 : PAPI, ALS, THR, Edge, End. 90 x 65
Secondary power supply : Yes, switch-over time 15 SEC. ELEV 145
TAXIWAYS
Width : M:9 Other : 15
Pavement : Asphalt
Strength : B, B3, E and turning area at RWY 29/11 : PCN 36 /F/C/X/U. Tunpad 1794 x 31 S Run-up 20
C:PCN14/F/C/Y/U. Turn radius 23M  Asphalt ‘
Other TWY:PCN 17 /F/C/Y/U.
Day marking :  Centre line, Holding position, Intermediate holding position and Edge on Turning areas RWY 29 and 11.
Lighting : Blue edge. RGL.
Turning area RWY 29 : Blue edge LIL.
Turning area RWY 11 : Blue edge LIL
(29)
RWY slopes : Less than 0.4 %. THR
ELEV 138
©y )
Turn pad ’
Turn radius 23M RESA
90 x 65
Run-up 03 1500 x 31
Asphalt
ELEV 127" RESA
’-03 ' < 90x65
TAXI REGULATIONS
N Incomming traffic shall taxi via
~ TWY C and TWY D, and outgoing
N traffic via TWY A and TWY B unless
otherwise instructed by ATC.
SCALE 1:20 000
[T T T T T T 1
Datum : WGS-84 100 0 200 400 600 M

NAVIAIR AIRAC AMDT 07/26






VFR Flight Guide

AD 2. EKRK - APDC

Denmark 30 OCT 25
Aircraft Parking / Docking Chart - EKRK Kobenhavn / Roskilde
ELEV in FT Apron ELEV 145 FT

Dimensions /

Ve

Distances in M ey

Parachute &

Landing zone
s . ~. Vehlt;le
crossing
Terminal o
MIL SAR ADO /AIS /
only ARO

)

APRON
Pavement : Concrete
Strength : PCN36/R/C/X/U

Changes : Depiction of Holding position symbology changed.

NAVIAIR
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Changes : ATC service boundary added. Limit of manoeuvring area withdrawn. Buildings updated.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKRK - HELC
04 SEP 25

Heliport Chart - EKRK

Kebenhavn / Roskilde

VAR 4° E
(NOV 2017)

Hangar

ELEV 138

ELEV in FT
Dimensions in M

Parachute
Landing zone

N
0

SCALE 1 : 3000

[TTTTTT
20 0

\
20 40 60 80 100M

FATO - TLOF coordinates

55 35 27.54N 012 07 15.51E

Dimensions
Surface

Strength (MTOM)
Markings

34x34M

Asphalt

15600 KG

White edge, white "H"

FATO bearings
TLOF bearings

116.3° GEO - 296.3° GEO

Declared distances

TWY

9M

Lighting :
Heliport beacon
APP

Alignment
FATO edge
TLOF edge
Aiming point
TWY

Green edge

Blue edge

Secondary power supply

MAX 15 SEC

Obstacles

NAVIAIR
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VFR Flight Guide AD 2. EKLV -1

Denmark 10 AUG 23
Lemvig

1. Location 1. Beliggenhed

2.7 NM S of Lemvig 2.7 NM S for Lemvig

2. Address 2. Adresse

Lemvig Kommune Lemvig Kommune

DK-7620 Lemvig 7620 Lemvig

TEL Administration: +45 96 63 12 00 TEL Administration: 96 63 12 00

TEL AD: +45 97 82 13 68 TEL AD: 97 82 13 68

3. Approved for

a. VMC day operations

b. Self-service only

4. Operational hours

AD: Daily SR-SS (Daily SR-SS)

ARO:  Submission of flight plan:
Briefing EKCH TEL:  +45 3247 8272
FAX: -
Closing a flight plan/
ACC TEL: +45 32 46 23 38
MET: TEL: +4539 157272
FAX: +45 39 27 10 80

5. Customs/Immigration

The aerodrome is open for traffic to/from all States.
Customs clearance and immigration available only
by arrangement with AD, TEL +45 97 82 13 68.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: No

QOil: No

7. Hangar Space for Visitors
No

8. Repair Facilities Available
No

9. Rescue and Fire Fighting Service
Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.
10. Seasonal Availability

All seasons

11. Hotel

In town

12. Restaurant

In town

13. Tourist Office

Lemvig TEL: +4597 820077

14. Medical Facilities

15. Transport

16. Local Regulations/Remarks

a. RWY 08 is preferential runway, when wind con-
ditions so permit.

b. After take-off RWY 26 overflying Lomborg town
should be avoided.

c. Forlanding exercises PPR from the aerodrome
(TEL +45 97 82 13 68).

d. Launching of gliders by cable may take place.
When gliding is taking place, overflying the aero

3. Godkendt til

a. VMC dag operationer

b. Kun selvbetjening

4. Tjenestetider

AD: Dagligt SR-SS (Dagligt SR-SS)

ARO: Afgivelse af flyveplan:
Briefing EKCH TEL: 32478272
FAX: -
Afslutning af flyveplan:
ACC TEL: 3246 23 38
MET: TEL: 39157272
FAX: 39271080
5. Told/Pas

Flyvepladsen er aben for trafik til/fra alle lande. Told-
og paskontrol kun efter forudgaende aftale med AD,
TEL 97 82 13 68.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m.

Braendstof:  Nej

Olie: Nej

7. Hangarplads for besggende

Nej

8. Reparationsmuligheder

Nej

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.

10. Sasonmassig anvendelighed

Hele aret

11. Hotel

| byen

12. Restaurant

| byen

13. Turistkontor

Lemvig TEL: 97820077

14. Laegehjelp

15. Transport

16. Lokale regler/Bemarkninger

a. RWY 08 er preeference bane, safremt vindfor-
holdene tillader det.

b.  Efter start pA RWY 26 ber overflyvning af Lom-
borg undgas.

c. Landingsgvelser er kun tilladt efter tilladelsefra
flyvepladsen (TEL 97 82 13 68).

d. Spilstart af svaevefly kan finde sted. Nar der
foregar sveeveflyvning, ber pladsen ikke over-

NAVIAIR
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AD 2. EKLV -2
10 AUG 23

VFR Flight Guide
Denmark

| e

f.

drome should be avoided below 2000 FT MSL.

Gliders shall use frequency 123.405 MHZ dur-
ing take off/landing and traffic circuit.

Runway classification

RWY NR RWY CODE TYPE
08 1C NINST
26 1C NINST

e.

f.

flyves under 2000 FT MSL.

Sveevefly under start/landing og i landingsrun-
den anvender frekvensen 123.405 MHZ.

Baneklassifikation

RWY NR RWY KODE TYPE
08 1C NINST
26 1C NINST

AIRAC AMDT 07/23
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Changes : OBST Hgvsgre PSN and ELEV changed.

VFR Flight Guide

AD 2. EKLV - VAC

Denmark 30 OCT 25
Visual Approach Chart - EKLV Lemvig
AD ELEV : 100

g — ¥

ARP : 56 30 10.97N 008 18 41.59E

Lemvig Radio : 123.405 by arrangement only

Datum : WGS-84

FIS : Copenhagen Information 129.475
Karup Approach 120.430

ELEVin FT

Scale 1: 250 000

,‘ EQl

E00820

1000
GND

E008/25

Nissum Bredning

| N56
35 VAR 1.0°E
(JUL 2010)
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VFR Flight Guide AD 2. EKLV - ADC

Denmark 30 OCT 25
Aerodrome Chart - EKLV Lemvig
ELEV inFT

Dimensions in M

.TEL

Glider
hangar Helipad VAR 1.0°E
(JUL 2010)

Hangar

—_— /‘
\ —
—
\ 742 x 30 Grass
—
L——"
SCALE 1 : 7500
SURRERBRRE! \ \ \ \
100 0 100 200 300 400 M

Datum : WGS-84

RWY Direction THR PSN TORA | TODA | ASDA | LDA | Strength

080.0° GEO | 5630 08.88N

08 079.0° MAG | 008 18 20.24E

742 | 742 | 742 | 742 |-

260.0° GEO | 5630 13.05N

26 259.0° MAG | 008 19 02.94E

Changes : Page title changed.

RWY day marking : THR, Edge.
TAXIWAY

Width: 15 M

Pavement : Grass

APRON
Pavement : Grass

RWY slope : -

NAVIAIR AIRAC AMDT 11/25






Changes : Page title changed.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKLV - HELC
30 OCT 25

Heliport Chart - EKLV

Lemvig

Hangar

ELEV in FT
Dimensions in M

FATO - TLOF coordinates

56 30 16.7N 008 18 27.1E

Dimensions
Surface

Strength (MTOM)
Markings

g 23M

Concrete tiles

16000 KG

White edge, white "+", red "H"

FATO bearings
TLOF bearings

080° MAG, 260° MAG

Declared distances

TWY

Lighting :
Heliport beacon
APP

Alignment
FATO edge
TLOF edge
Aiming point
TWY

White flashing "H" on hangar roof

Green edge

Secondary power supply

Obstacles

NAVIAIR
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VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKMB - 1
10 JUL 25

Lolland Falster/Maribo

1. Location
1.8 NM E of Redby
2. Address

Lolland Falster Airport
Hgjbygardvej 20 B
DK-4970 Redby

TEL: +45 54 60 61 13
E-mail: lfair@lolland.dk
Website: lollandfalsterairport.dk
AFS: EKMB

3. Approved for

a. VMC day and VFR night operations
b. Self-service when ADO is closed

4. Operational hours

AD: H24 (H24)
The aerodrome is closed for all traffic on
DEC 24, 25, 26, 31 and JAN 1.

ADO: MON-THU 0700-1500 (0600-1400)
FRI 0700-1200 (0600-1100)
SAT, SUN, HOL On request.
Outside said hours PN 1 HR.
ARO:  Submission of flight plan:
Briefing EKCH TEL: +453247 8272
FAX: -
Closing a flight plan:
ACC TEL: +45 32 46 23 38
MET:  TEL: +4539 157272
FAX: +4539 27 10 80

5. Customs/Immigration
The aimport is open for traffic to/from all States. Customs
clearance and immigration H24 PN 1 HR to ADO.
6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.
Fuel: 100LL (160 I/MIN)
Jet A1 (190 I/MIN)(Possibility for pressure
fuelling on request)
Qil: (W15W-50)
Payment by credit card or Rusol fuelcard in payment ter-
minal between the fuel tanks. Rusol fuel card can be re-
quested by contacting the ADO.

7. Hangar Space for Visitors

No

8. Repair Facilities Available

Limited.

9. Rescue and Fire Fighting Service

Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.
10. Seasonal Availability

All seasons. Limited snow clearance equipment
available.

11. Hotel
Hotels in Holeby, Radby, Maribo
12. Restaurant

Cafeteria with limited product range in form of "Grab
and Go".

1. Beliggenhed
1.8 NM E for Redby
2. Adresse

Lolland Falster Lufthavn
Hejbygardvej 20 B

4970 Radby

TEL: 54 6061 13

E-post Ifair@lolland.dk
Internet: lollandfalsterairport.dk
AFS: EKMB

3. Godkendt til

a. VMC dag og VFR nat operationer

b.  Selvbetjening nar ADO er lukket

4. Tjenestetider

AD: H24 (H24)
Flyvepladsen er lukket for al trafik DEC 24,
25,26, 31 og JAN 1.

ADO: MON-THU 0700-1500 (0600-1400)
FRI 0700-1200 (0600-1100)
SAT, SUN, HOL Efter anmodning.
Uden for de naevnte timer PN 1 HR.
ARO: Afgivelse af flyveplan:
Briefing EKCH TEL: 32478272
FAX: -
Afslutning af flyveplan:
ACC TEL: 324623 38
MET: TEL: 39157272
FAX: 39271080
5. Told/Pas

Lufthavnen er aben for trafik til/fra alle lande. Told og
paskontrol H24 PN 1 HR til ADO.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m.
Braendstof:  100LL (160 I/MIN)
Jet A1 (190 I/MIN)(Mulighed for tryk-
tankning pa anmodning)
Olie: (W15W-50)
Betaling med kreditkort eller Rusol tankkort i beta-
lingsterminal ved fuel tankene. Rusol tankkort kan
rekvireres ved henvendelse til ADO.

7. Hangarplads for besggende

Nej

8. Reparationsmuligheder

Begreensede.

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmaessig anvendelighed

Hele aret. Snerydningsudstyr til radighed i begraen-
set omfang.

11. Hotel

Hoteller i Holeby, Redby, Maribo

12. Restaurant

Cafeteria med begreaenset sortiment i form af "Grab
and Go".

NAVIAIR
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AD 2. EKMB - 2
10 JUL 25

VFR Flight Guide
Denmark

13. Tourist Office

Maribo TEL:

+457022 89 01
Website: visitlolland-falster.dk

14. Medical Facilities

In Redby, Maribo, Nakskov and Nykgbing F.
15. Transport

Taxi and bus

16. Local Regulations/Remarks

a.

After TKOF VFR from RWY 27, follow the
centerline until the highway, then turn north or
south. Turn must be made before crossing the
highway. The towns Nebbelunde, Rgdby and
Saedinge must be passed at greatest possible
distance.

After TKOF from RWY 09 the towns Holeby and
Torslunde must be passed at the greatest pos-
sible distance. Turn south only after crossing
the road at the end of the airport.

All turns in connection with VFR landing exer-
cises shall be performed south of RWY 09/27.
Flying over buildings around the airport in the
landing pattern must not take place.

School and training flights are not permitted af-
ter 1900 local time.

Launching of gliders/paragliders by cable may
take place from grass strip north of RWY 09/27.
When gliding/paragliding is taking place, over-
flying the aerodrome should be avoided below
2000 FT MSL.

Gliders shall use frequency 130.580 MHZ dur-
ing take off/landing and traffic circuit.
Parachuting may take place.

Activation of the runway lightning system out-
side AD opening hours on VHF 130.580 MHZ
can only be used during the period between
sunset and sunrise.

The duration of the key must be 1 second.

5 click - brightness 1%

7 click - brightness 3%

9 click - brightness 10%

Further details to be obtained from the AD.
Runway classification

13. Turistkontor

Maribo TEL:

70228901
Internet: visitlolland-falster.dk

14. Laegehjxlp

| Redby, Maribo, Nakskov og Nykgbing F.
15. Transport

Taxa og bus

16. Lokale regler/Bemaerkninger

a.

- Q@

Efter TKOF VFR fra RWY 27 fglges centerlin-
jen indtil motorvejen, hvorefter der drejes mod
nord eller syd. Drej foretages for passage af
motorvejen. Byomraderne Nebbelunde, Radby
og Sezedinge skal passeres i starst mulig af-
stand.

Efter TKOF fra RWY 09 skal by omraderne Ho-
leby og Torslunde passeres i stgrst mulig af-
stand. Drej mod syd ma tidligst foretages efter
passage af landevejen for enden af lufthavnen.
Alle drej i forbindelse med VFR landingsgvelser
skal udferes syd for RWY 09/27. Overflyvning
af bygninger omkring lufthavnen i landingsrun-
den ma ikke finde sted.

Skole- og traeningsflyvning er ikke tilladt efter
1900 lokal tid.

Spilstart af sveevefly og paraglider kan finde
sted fra greesarealet nord for RWY 09/27. Nar
der foregar svaeveflyvning/paragliding, ber
pladsen ikke overflyves under 2000 FT MSL.

Sveevefly under start/landing og i landingsrun-
den skal anvende frekvensen 130.580 MHZ.
Faldskaermsspring kan finde sted.

Aktivering af banelyssystemet uden for AD
abningstider pa VHF 130.580 MHZ kan kun
benyttes i perioden mellem solnedgang og
solopgang.

Varighed af klik skal veere 1 sekund.

5 klik - lysstyrke 1%

7 klik - lysstyrke 3%

9 klik - lysstyrke 10%

Yderligere oplysninger kan indhentes fra AD.
Baneklassifikation

RWY NR  RWY CODE TYPE RWYNR  RWY KODE TYPE
09 2B NINST 09 2B NINST
27 2B NINST 27 2B NINST
AIRAC AMDT 07/25 NAVIAIR



VFR Flight Guide AD 2. EKMB - VAC

Denmark 28 NOV 24
Visual Approach Chart - EKMB Lolland Falster / Maribo
Q AD ELEV : 16
5 i : ARP : 54 41 57.64N 011 26 24.42E
Maribo Radio : 130.580 FIS : Copenhagen Information 127.080
Scale 1: 250 000 Datum : WGS-8 ELEVin FT
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Changes : CDA VOR withdrawn.
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Changes : RWY Dimension corrected. RWY lighting system text added. Editorial change.

VFR Flight Guide AD 2. EKMB - ADC

Denmark 10 JUL 25
Aerodrome Chart - EKMB Lolland Falster / Maribo
ELEVin FT
Dimensions in M
VAR 2.2°E
(JUL 2010)

Glider strip
e e, | e [
— —1199x30 Asph
ELEV 16 —

Pond

SCALE 1:25000

T T 1
Datum : WGS-84 100 0 500 1000M

RWY | Direction THRPSN | PSN | ToRA| TODA| ASDA| LDA | Strength

096.5° GEO 54 42 00.24N

09 o 1199 | 1199 | 1199 | 1199
094.3° MAG | 011 25 45.05E oo 1

o, | 2765°GEO | 54415586N 1199 | F/D/Y/T
274.3° MAG | 01126 51.61E 1199 | 1199 | 1199

A 1031 | 1031 | 1031

RWY day marking : THR, RWY NR, Centre line, Edge.
RWY lighting : ALS, THR, Edge, End.
All OBST are marked by day and night.

TAXIWAY

Width :105M

Pavement : Asphalt

Strength :PCN13/F/D/Y/T

Day marking : Centre line, Edge, Holding position.
Lighting : Blue edge. RGL.

Activation of the runway lighting system: 5/7/9 click (duration 1 sec) on VHF FREQ 130.580 MHz.

RWY slope 0%
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Changes : New hangar added. Fuel location changed.

VFR Flight Guide AD 2. EKMB - APDC
Denmark 05 OCT 23

Aircraft Parking / Docking Chart - EKMB Lolland Falster / Maribo

Apron ELEV 16 FT

Fuel Jet A1

Fuel 100LL

/

ADO / ARO / AIS

Hangars

APRON
Pavement : Asphalt
Strength: PCN13/F/D/Y/T

NAVIAIR AIRAC AMDT 08/23






VFR Flight Guide

AD 2. EKLS -1

Denmark 19 MAY 22
Laeso
1. Location 1. Beliggenhed
1.4 NM N of Byrum 1.4 NM N for Byrum
2. Address 2. Adresse
Leesg Kommune Leesg Kommune
Doktorvejen 2 Doktorvejen 2
DK-9940 Leesa 9940 Laeso
TEL Administration: +45 24 98 35 95 TEL Administration: 24 98 3595
Pay-phone (for coins):  +45 98 49 10 88 Ment TEL: 98 49 10 88
3. Approved for 3. Godkendt til
a. VMC day and VFR night operations a. VMC dag og VFR nat operationer
b. Self-service only b. Kun selvbetjening
4. Operational hours 4. Tjenestetider
AD: H24 (H24) AD: H24 (H24)
ARO:  Submission of flight plan: ARO: Afgivelse af flyveplan:
Briefing EKCH TEL:  +45 3247 8272 Briefing EKCH TEL: 32478272
FAX: - FAX: -
Closing a flight plan: Afslutning af flyveplan:
ACC TEL: +45 32 46 23 38 ACC TEL: 3246 23 38
MET: TEL: +4539 157272 MET: TEL: 39157272
FAX: +45 39 27 10 80 FAX: 39271080
5. Customs/Immigration 5. Told/Pas

The airportis open for traffic to/from Schengen countries.
Customs clearance PN 1 HR, TEL: +4572 22 12 12
E-mail: toldkontrol.aalborg@toldst.dk

Web: toldst.dk

MON-WED 0700-1430 (0600-1330)

THU 0700-1630 (0600-1530
FRI 0700-1200 (0600-1100)
6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.
Fuel: No

Oil: No

7. Hangar Space for Visitors

No

8. Repair Facilities Available

No

9. Rescue and Fire Fighting Service

Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.
10. Seasonal Availability

All seasons

11. Hotel

Hotels in town

12. Restaurant

In town

13. Tourist Office

Leesg TEL: +459849 9242
FAX: +4598 499283

14. Medical Facilities

In town

15. Transport

Taxi

16. Local Regulations/Remarks
a. Runway classification

RWY NR RWY CODE TYPE
06 2B NINST
24 2B NINST

Lufthavnen er aben for trafik til/fra Schengen lande.
Toldkontrol PN 1 HR, TEL: 72 22 12 12

E-mail: toldkontrol.aalborg@toldst.dk

Web: toldst.dk

MON-WED 0700-1430 (0600-1330)

THU 0700-1630 (0600-1530)

FRI 0700-1200 (0600-1100)

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m.
Braendstof: Nej

Olie: Nej

7. Hangarplads for besggende

Nej

8. Reparationsmuligheder

Nej

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmaessig anvendelighed

Hele aret

11. Hotel

Hoteller i byen

12. Restaurant

| byen

13. Turistkontor

Leesg TEL: 984909242
FAX: 98499283

14. Laegehjaelp

| byen

15. Transport

Taxa

16. Lokale regler/Bemarkninger
a. Baneklassifikation

RWY NR RWY KODE TYPE
06 2B NINST
24 2B NINST

NAVIAIR
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Changes : FREQ Leesg Radio corrected.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKLS VAC
19 MAR 26

Visual Approach Chart - EKLS

LAESD

AD ELEV : 25

ARP : 57 16 38.02N 011 00 00.30E

Leesg Radio : 123.175 (DA)

By arrangement only

FIS : Copenhagen Information 129.475

Scale 1: 250 000 Datum : WGS-84 ELEVin FT
T T T T T T T T T T T T T T T - - T T T T T T T
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Changes : Chart ID, VAR and magnetic directions changed.

VFR Flight Guide AD 2. EKLS - ADC

Denmark 22 JAN 26
Aerodrome Chart - EKLS Laesgo
ELEVin FT
Dimensions in M
VAR 5°E
2026

Datum : WGS-84

SCALE 1:10 000

‘HH‘HH‘ ‘ ‘ ‘ ‘
100 0 100 200 300 400 M

RWY | Direction THR PSN TORA | TODA | ASDA | LDA | Strength

065.1° GEO 5716 31.71N
061° MAG | 01059 35.20E

245.1° GEO 57 16 44.33N
241°  MAG | 01100 25.41E

06

928 928 928 928 AUW 5 700 KG
24

RWY day marking : THR, RWY NR, Centre line, Edge.
RWY lighting : THR, Edge, End.
Secondary power supply : NIL

RWY LGT activation FREQ 123.175 MHZ.
100 % LGT : Key mike 7 times within 5 SEC.
10 % LGT : Key mike 5 times within 5 SEC.
1% LGT : Key mike 3 times within 5 SEC.
Light remain on for 30 MIN after last keying.

TAXIWAY

Width: 16 M

Pavement : Asphalt
Strength : AUW 5 700 KG
Day marking : Edge
Lighting : Blue edge

APRON
Pavement : Grass
Day marking : Edge

RWY slope : 0
NAVIAR AIRAC AMDT 01/26







VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKNM - 1
26 MAR 20

Morsg

1. Location
2.7 NM NW of Nykgbing Mors

2. Address

Thisted Amts Sveeveflyveklub "Svaevethy"
Mors Flyveplads, Tedsg
DK-7900 Nykgbing Mors
TEL Administration:

TEL AD:

+45203317 71
+4551210173
+45 20 66 56 65
Pay-phone (for coins): +45 97 72 00 04
3. Approved for

a. VMC day operations

b. Self-service only

4. Operational hours

AD:  Daily SR-SS (Daily SR-SS)

ARO:  Submission of flight plan:
Briefing EKCH TEL:  +45 3247 8272
Closing a flight plan:
ACC TEL: +45 32 46 23 38

MET: TEL: +4539 157272
FAX: +45 39 27 10 80

5. Customs/Immigration

No

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: No

QOil: No

7. Hangar Space for Visitors

No.

8. Repair Facilities Available

No

9. Rescue and Fire Fighting Service

Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.
10. Seasonal Availability

All seasons

11. Hotel

12. Restaurant
13. Tourist Office

Nykebing Mors ~ TEL:
FAX:

14. Medical Facilities

+4597 72 04 88
+45 97 72 55 82

15. Transport

Taxi

16. Local Regulations/Remarks

a. Overflying the cities of Erslev and Tedsg in con-
nection with departure and arrival, should be
avoided.

b. Landing exercise is not permitted before 0900
and after 1900 SAT, SUN/HOL.

c. Launching of gliders by cable may take place.
When gliding is taking place, overflying the aer-
odrome should be avoided below 2000 FT MSL.

1. Beliggenhed
2.7 NM NW for Nykebing Mors
2. Adresse

Thisted Amts Sveeveflyveklub "Svaevethy"
Mors Flyveplads, Tedsg
7900 Nykebing Mors

TEL Administration: 20331771
TEL AD: 51210173

20 66 56 65
Ment TEL: 97 72 00 04

3. Godkendt til

a. VMC dag operationer

b. Kun selvbetjening

4. Tjenstetider:

AD: Dagligt SR-SS (Dagligt SR-SS)

ARO: Afgivelse af flyveplan:
Briefing EKCH TEL: 32478272
Afslutning af flyveplan:
ACC TEL: 3246 23 38
MET: TEL: 39157272
FAX: 3927 10 80
5. Told/Pas
Nej

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m.
Braendstof:  Nej

Olie: Nej

7. Hangarplads for besggende

Nej

8. Reparationsmuligheder

Nej

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmassig anvendelighed

Hele aret

11. Hotel

12. Restaurant

13. Turistkontor

Nykebing Mors TEL: 97 72 04 88

FAX: 97725582

14. Laegehjalp

15. Transport

Taxa

16. Lokale regler/Bemarkninger

a. Overflyvning af byomraderne Erslev og Tedse
bgr sa vidt muligt undgas i forbindelse med
start og landinger

b.  Landingsrunde er ikke tilladt far kl. 0900 og
efter kl. 1900 lgrdag, sendag og helligdage.

c. Spilstart af svaevefly kan finde sted. Nar der

foregar sveeveflyvning, ber pladsen ikke over-
flyves under 2000 FT MSL.

NAVIAIR
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AD 2. EKNM - 2
22 AUG 13

VFR Flight Guide
Denmark

d.

Gliders shall use frequency 122.075 MHZ dur-
ing take off/landing and traffic circuit.

Sveevefly under start/landing og i landingsrun-
den anvender frekvensen 122.075 MHZ.

e. Runway classification Baneklassifikation
RWY NR RWY CODE  TYPE RWY NR RWY KODE TYPE
11 1C NINST 11 1C NINST
29 1C NINST 29 1C NINST
AMDT 9/13 NAVIAIR



Changes : FREQ Aalborg Approach changed.

VFR Flight Guide AD 2. EKNM - VAC

Denmark 02 NOV 23
Visual Approach Chart - EKNM Morso
AD ELEV : 60
5 i : ARP : 56 49 28.05N 008 47 10.92E
Morsg Radio : 122.075 by arrangement only FIS : Aalborg Approach 123.980
Scale 1: 250 000 Datum : WGS-84 ELEVinFT
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Changes : VAR.

VFR Flight Guide AD 2. EKNM - 5

Denmark 15JUL 10

Aerodrome Chart - EKNM Morsg
ELEV in FT

VAR 1.2° E
(JUL 2010)

Dimensions in M

Pavement : Grass

APRON
Pavement : Grass

RWY slope : Less than 0.8 %.

SCALE 1 : 7500
Datum : WGS-84 ERREa R ‘ ‘ ‘ |
100 0 100 200 300 400 M
RWY |  Direction THR PSN TORA | TODA | ASDA | LDA | Strength
11 106.2° GEO | 5649 31.20N
105.0° MAG | 008 46 51.10E
700 700 700 700
29 286.2° GEO | 56 49 24.90N
285.0° MAG | 008 47 30.74E
RWY day marking : THR, Edge.
TAXIWAY

© CAA/SLV

AMDT 9/10






VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKOD - 1
23 MAR 23

Odense/Hans Christian Andersen Airport

1. Location
5.4 NM NW of Odense

2. Address

Hans Christian Andersen Airport P/S
Lufthavnvej 131

DK-5270 Odense N

TEL: +45 6595 50 72
FAX: NIL
E-mail: twr@hca-airport.dk

AFS: EKOD

3. Approved for
VMC day and VFR night operations

4. Operational hours

AFIS:  AsAD

AD: MON-FRI  0700-1600 (0600-1600)
SAT 0800-1400 (0700-1500)
SUN/HOL  0800-1400 (0700-1500)

ADO: AsAD

ARO: AsAD

AIS: As AD

MET: Normally as AD, otherwise
TEL: +4539157272
FAX: +45 39 27 10 80

Outside said hours: PPR. Request to be submitted
not later than 1 hour before termination of service.
Self-service AVBL for aircraft MTOW BLW 2000 Kg.
VFR outside opening hours. Contact to EKOD out-
side Service hours phone manned from 0600-2200
local time on TEL +45 65 95 50 72.
NOTE: Opening charge will be collected outside Ser-
vice Hours.
Fueling: MON-FRI: As AD

SAT: As AD

SUN/HOL: As AD

5. Customs/Immigration

The airport is open for traffic to/from all States. Hours
for customs clearance and immigration as for ADO.
PN 1 HR.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: 100LL (110 L/MIN)

Jet A1 (200 L/MIN)
Oil: No
7. Hangar Space for Visitors
No

8. Repair Facilities Available
Minor repairs only

9. Rescue and Fire Fighting Service

CAT 5, CAT 6 and CAT 7 PPR, submitted within nor-
mal operational hours and not later than 24 hours
before planned flight.

1. Beliggenhed
5.4 NM NW for Odense

2. Adresse

Hans Christian Andersen Airport P/S
Lufthavnvej 131

5270 Odense N

TEL: 65 95 50 72
FAX: NIL
E-mail: twr@hca-airport.dk

AFS: EKOD

3. Godkendt til
VMC dag og VFR nat operationer.

4. Tjenestetider

AFIS:  Som AD

AD: MON-FRI 0700-1600 (0600-1600)
SAT 0800-1400 (0700-1500)
SUN/HOL  0800-1400 (0700-1500)

ADO: Som AD

ARO: Som AD

AlS: Som AD

MET: Normalt som AD, ellers
TEL: 39157272
FAX: 39271080

Uden for de angivne tider: PPR. Anmodning skal
fremsaettes senest 1 time for tjenestens opher.
Selvbetjening til radighed for luftfartejer MTOW un-
der 2000 Kg. VFR udenfor abningstider. Kontakt
EKOD udenfor abningstider fra 0600-2200 lokal tid
pa TEL 6595 50 72.
BEMARK: Abningsafgift vil blive opkreevet udenfor
abningstider.
Braendstof: MON-FRI: Som AD

SAT: Som AD

SUN/HOL: Som AD

5. Told/Pas

Lufthavnen er aben for trafik til/fra alle lande. Tider
for told- og paskontrol som for ADO. PN 1 HR.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m.

Breendstof: ~ 100LL (110 L/MIN)
Jet A1 (200 L/MIN)

Olie: Nej

7. Hangarplads for besggende

Nej

8. Reparationsmuligheder
Kun mindre reparationer

9. Brand og redningstjeneste

CAT 5, CAT 6, CAT 7 PPR, fremsat inden for normal
tjenestetid og ikke senere end 24 timer for planlagt
flyvning.

NAVIAIR
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AD 2. EKOD - 2
02 OCT 25

VFR Flight Guide
Denmark

10. Seasonal Availability
All seasons.
1. Type of clearing equipment:
Mechanical snow clearing with snowplough and
sweeper.
Chemicals: KFOR and NAFO.
2. Clearing priorities:

1. Active runway and access roads from the

Fire station to runway in use

2. Taxiways towards the active runway

3. Apron(s)

4. Other access roads and other areas
3. Remarks:
Information on snow clearance published from No-
vember to April in SNOWTAM. See also Runway
Surface Condition Assessment and Reporting, and
Snow Plan in AD 1.2.

11. Hotel
Hotels in town

12. Restaurant

Yes
13. Tourist Office
Odense TEL: +4563757520

FAX: -

14. Medical Facilities
Hospital in town

15. Transport
Taxi

16. Local Regulations/Remarks

a. School and training flights
PPR are required for all school and training
flights.

To be submitted within operational hours.
School and training flights only in the period
0600-2200 (0500-2100). For big jet aeroplanes
(MTOM above 34000 KG or with more than 19
seats), school and training flights are permitted
only MON-FRI EXC HOL in the period 0600-
2100 (0500-2000). Due to environmental rea-
sons, traffic circuits in connection with landing
exercises RWY 06/24 shall take place alternate-
ly north and south of the runway.

b.  With reference to the general rules of the air in
the vicinity of an aerodrome, aircraft may,
subject to the Local Regulations specified in
VFG Denmark, AD 2 section, item 16,
execute right turns when approaching for land-
ing and after taking off, if it does not endanger
other air traffic and provided that the pilot re-
ports his/her intentions to the AFIS-unit before a
right turn is initiated or, when departing, before
taking off.

c. Flights in the periods 2200-2300 (2100-2200)
and 0500-0600 (0400-0500)

In the periods 2200-2300 (2100-2200) and
0500-0600 (0400-0500) the airport may be used

10. Saesonmaessig anvendelighed
Hele aret.
1. Type af rydningsudstyr:

Mekanisk snerydning med sneplov og fejning med
kost.
Kemikalier: KFOR og NAFO.

2. Rydningsprioriteter:
1. Banei brug og adgangsvejen fra brand-

station
2. Rulleveje til bane | brug
3. Forplads

4. Andre adgangsveje og omrader
3. Bemeerkninger:
Information om snerydning fra november til april
forefindes i publicerede SNOWTAM.
Se ogsa Vurdering og rapportering af baneoverfla-
dens tilstand samt sneplan i AD 1.2.

11. Hotel
Hoteller i byen

12. Restaurant
Ja

13. Turistkontor

Odense TEL: 63757520
FAX: -

14. Laegehjaxlp
Hospital i byen

15. Transport
Taxa

16. Lokale regler/Bemaerkninger

a. Skole- og traeningsflyvning
PPR er pakraevet for al skole- og treeningsflyv-
ning.

Skal fremseettes indenfor abningstiden.

Skole- og traeningsflyvning ma kun foretages i
perioden 0600-2200 (0500-2100). For store jet-
flyvemaskiner (med MTOM over 34000 KG eller
med mere end 19 saeder), er skole- og traenings-
flyvning kun tilladt MON-FRI EXC HOL i perio-
den 0600-2100 (0500-2000). Af miljgmaessige
hensyn, skal landingsrunder i forbindelse med
landingsgvelser pa RWY 06/24 forega skiftevis
nord og syd for banen.

b. Med henvisning til de generelle lufttrafikregler
for mangvrering pa og i neerheden af en flyve-
plads, kan luftfartgjer, med forbehold for be-
stemmelserne i VFG Danmark AD 2, pkt.16, ud-
fore hajredrej under indflyvning til landing og ef-
ter start, hvis det ikke bringer anden lufttrafik i fa-
re, og forudsat at piloten rapporterer sine
hensigter til AFIS-enheden inden et hgjre-drej
pabegyndes ved anflyvning eller ved afgang in-
den start.

c. Flyvning i perioderne 2200-2300 (2100-2200)
og 0500-0600 (0400-0500)
| perioderne 2200-2300 (2100-2200) og 0500-
0600 (0400-0500) ma beflyvning finde sted med

AIRAC AMDT 10/25
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VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKOD - 3
30 OCT 25

by the following aircraft:

- Aeroplanes and helicopters with MTOM not
exceeding 5700 KG.

- Propeller aeroplanes with MTOM below
9000 KG and noise certificated according
to ICAO Annex 16, chapter 6 or chapter 10.

- Jetand turboprop aeroplanes (irrespective
of MTOM) noise certificated according to
ICAO Annex 16, chapter 3 and which fulfil
the lower limits of the requirements (Flyo-
ver 89 EPNdB, Lateral 94 EPNdB and Ap-
proach 98 EPNdB)

The number of those operations is limited to 100

per month.

Noise abatement procedures for aircraft with

MTOM above 5700 KG

Take-off RWY 06:

Departure towards ALSIE VOR: Turn right -

climb on track 238° MAG to VOR ALS radial 010

and proceed inbound ALSIE VOR.

Take-off RWY 24:

Right turn: Climb on track 238° MAG to OD

DME 3.0 NM before turning right.

Departure towards ALSIE VOR: Climb on track

238° MAG to OD DME 4.0 NM before turning

left.

Departure towards TRANO VOR and KORSA

VOR: Climb on track 238° MAG to OD DME 4.0

NM before turning left if the aeroplane in ques-

tion is a jet aeroplane noise certificated accord-

ing to ICAO Annex 16, chapter 2.

Parachuting

Parachuting may take place.

Runway classification

RWY NR RWY CODE TYPE
06 4C NONP
24 4C PA-1

Drone operations may take place.

Check NOTAM for EKR25 and EKR26.

For additional information see ENR 5.1.4.
Helicopter

Within AFIS operating hours, helicopters shall
contact AFIS before commencing hovertaxi for
information regarding possible drone activity.

felgende Iuftfartgjer:

- Flyvemaskiner og helikoptere, hvis MTOM
ikke overstiger 5700 KG.

- Propelflyvemaskiner med MTOM under
9000 KG, der er stgjcertificerede i henhold
til ICAO Annex 16, kapitel 6 eller kapitel 10.

- Jet- og turbopropflyvemaskiner (uden hen-
syntagen til MTOM), der er stgjcertificerede
i henhold til ICAO Annex 16, kapitel 3, og
som opfylder kravene pa dettes nedre pla-
teau (Start 89 EPNdB, Sidelinie 94 EPNdB
og indflyvning 98 EPNdB).

Omfanget af disse operationer ma ikke oversti-

ge 100 pr. maned.

Stejbegraensende procedurer for luftfartgjer

med MTOM over 5700 KG

Start pa bane 06:

Afgang mod ALSIE VOR: Hegjredrej - stig med

retning 238° MAG til VOR ALS radial 010 og fort-

seet til ALSIE VOR.

Start pa bane 24:

Hgjredrej: Stig med retning 238° MAG til OD

DME 3.0 NM fer hgjredrej pabegyndes.

Afgang mod ALSIE VOR: Stig med retning 238°

MAG til OD DME 4.0 NM fgr venstredrej pa-

begyndes.

Afgang mod TRANO VOR og KORSA VOR:

Stig med retning 238° MAG til OD DME 4.0 NM

for venstredrej pabegyndes, safremt der er tale

om jetflyvemaskiner, der er stgjcertificerede ef-

ter ICAO Annex 16, kapitel 2.

Faldskeermsspring

Faldskeermsspring kan finde sted.

Baneklassifikation

RWY NR RWY KODE TYPE
06 4C NONP
24 4C PA-1

Droneflyvning kan finde sted.

Se NOTAM om EKR25 og EKR26 er aktive.
For yderligere information se ENR 5.1.4.
Helikopter

Helikoptere skal inden for AFIS abningstid,
kontakte AFIS fgr start af hovertaxi for informa-
tioner angaende mulig dronetrafik i omradet.

NAVIAIR
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VFR Flight Guide AD 2. EKOD - VAC
Denmark 20 MAR 25

i Odense /
Visual Approach Chart - EKOD Hans Christian Andersen Airport
- ADELEV : 56

— ARP : 55 28 35.99N 010 19 51.36E
Odense Information : 119.530 (4000 FT / 25 NM) FIS : Copenhagen Information 129.475

LOC 24 : 108.350

For information about restrictions
regarding EK R25 see ENR 5.1.4.

Scale 1: 250 000 Datum : WGS 84 ELEVinFT
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Changes : AD Beacon position changed.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKOD - ADC
20 MAR 25

Aerodrome Chart - EKOD

Odense / Hans Christian Andersen Airport

VAR 1.7°E
(JUL 2010)

N .- ELEV 47

ELEV in FT
Dimensions in M

SCALE 1:25000

T T T T

T T T 1
500 1000 M

Datum : WGS-84 100 0
RWY| Direction THR PSN m TORA [TODA | ASDA | LDA | Strength
2000
06 059.8° GEO | 5528 14.82N 2000 | 2000 | 2000
058.1° MAG |010 18 47.44E A 1106 | 1106 | 1106 PCN 50
B 808 | 808 | 808 R/D/X/U
2000 Composn_e
o construction
24 239.8° GEO | 5528 47.38N 2000 | 2000 | 2000
238.1° MAG | 010 20 25.78E B 1207 | 1207 | 1207
A 914 | 914 | 914

All OBST are marked by day and night.
TAXIWAYS

Width : TWY A 23 M. TWY B 18 M.
Pavement : TWY A and TWY B : Asphalt

RWY slopes : Less than 0.1 %.

RWY day marking 06 / 24 : THR, RWY NR, Centre line, Edge.
Lighting RWY 06 / 24 : PAPI, ALS, THR, Edge, End.
Secondary power supply : Yes, switch-over time MAX 15 SEC.

Strength : TWY Aand TWYB:PCN36/F/D/X/U.
Day marking : TWY A and TWY B : Centre line, Edge, Holding position.
Lighting: TWY A and TWY B : Blue edge LIL. RGL.

NAVIAIR
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AD 2. EKOD - APDC

Denmark 15 AUG 19
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VFR Flight Guide AD 2. EKRD - 1
Denmark 09 JUL 26
Randers

1. Location
2.5 NM N of Randers
2. Address

Randers Flyveplads
Hajsletvej 21
DK-8930 Randers NG

TEL: +45 86 40 40 11
FAX: +45 86 43 41 82
AFS: EKRD

3. Approved for

a. VMC day and VFR night operations

b. Self-service only

4. Operational hours

AD: MON-FRI 0700-2100 (0600-2000)
SAT/SUN/HOL 0800-2000 (0700-1900)
Telephone Hours:
MON-THU 0730-1430 (0630-1330)

ARO:  Submission of flight plan:
Briefing EKCH TEL: +453247 8272
FAX: -
Closing a flight plan:
ACC TEL: +45 32 46 23 38
MET: TEL: +4539157272
FAX: +45 39 27 10 80

Opening of AD outside said hours: PPR on telephone
+45 86 40 4011 inside telephone hours for AD.

5. Customs/Immigration

The aerodrome is open for traffic to/from Schengen
States only. Customs clearance and immigration are
available on E-mail: aarhus.toldkontrol@toldst.dk,
PN 1 HR. Request for customs clearance and immi-
gration shall contain following information:

a) Departure aerodrome

b) Callsign

c) Pilot-in-commands name
d) Total persons on board
e) Estimated arrival time

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: 100LL
Jet A1 (150 L/MIN)

Refuelling: Self-service, pay by Dan Card or credit card.

Local customer card can be obtained by calling phone
+45 51 63 90 65.

Oil: W80, W100, 15W50.
Qil available within AD Telephone hours only.

7. Hangar Space for Visitors

No

8. Repair Facilities Available

Yes

9. Rescue and Fire Fighting Service

Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations
10. Seasonal Availability

All seasons

1. Beliggenhed
2.5 NM N for Randers
2. Adresse

Randers Flyveplads
Hgojsletvej 21
8930 Randers N@

TEL: 86 40 40 11
FAX: 86 43 41 82
AFS: EKRD

3. Godkendt til

a. VMC dag og VFR nat operationer.

b. Kun selvbetjening

4. Tjenestetider

AD: MON-FRI 0700-2100 (0600-2000)
SAT/SUN/HOL 0800-2000 (0700-1900)

Telefontid:

MON-THU 0730-1430 (0630-1330)
ARO: Afgivelse af flyveplan:

Briefing EKCH TEL: 32478272

FAX: -

Afslutning af flyveplan:

ACC TEL: 3246 23 38
MET: TEL: 39157272

FAX: 39271080

Abning af flyvepladsen udenfor angivne tider: PPR
pa telefon +45 86 40 40 11 i telefontiden for AD.
5. Told/Pas
Flyvepladsen er kun aben for trafik til/fra Schengen-
lande.Told- og paskontrol er tilrddighed pa
E-mail: aarhus.toldkontrol@toldst.dk, PN 1 HR.
Anmodning om told- og paskontrol skal indeholde
felgende oplysninger:
a) Afgangsflyveplads
b) Kaldesignal
c) Luftfartgjschefens navn
d) Total antal personer om bord
e) Forventet ankomst tidspunkt
6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m
Breendstof: 100LL
Jet A1 (150 L/MIN)
Tankning sker ved selvbetjening. Dankort eller kre-
ditkort kan anvendes.
Det er muligt at erhverve et lokalkundekort ved hen-
vendelse pa TEL: 51 63 90 65.
Olie: W80, W100, 15W50.
Olie kan kun fas i AD’s telefontid
7. Hangarplads for besggende
Nej
8. Reparationsmuligheder
Ja
9. Brand og redningstjeneste
Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begreensninger.
10. Sasonmaessig anvendelighed
Hele aret

NAVIAIR
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VFR Flight Guide
Denmark

11. Hotel

Hotels in town

12. Restaurant

In town

13. Tourist Office

Randers

TEL: +4586 4244 77

14. Medical Facilities

In town

15. Transport

Taxi transport, bicycle- and car hire on request. Bus

for Randers - bus stop approximately 1000 M from

aerodrome.

16. Local Regulations/Remarks

a. The aerodrome is closed each night 2200-0500
(2100-0400), except for ambulance flights and
similar vital flights.

b. RWY 25 is the preferential runway, when the
meteorological conditions so permit.

c. Overflying the built-up areas Mejlby and Lem
during TKOF and LDG must be avoided.

d. Transmitting blind on Randers Radio FREQ
122.075 in connection with TKOF and LDG is
recommended.

e. Parachute flights and landing exercises (touch
and go) can only take place after permission
from AD (PPR).

f.  Maximum landing exercises per flight is 5 (no
matter of the nature of the flight).

g. Flying at height below 500 FT GND above the
training ground/shooting range, located APRX
between 500 and 2100 M south of the aero-
drome should be avoided.

h. As stated in the aerodrome hand book all oper-
ations, including touch and go and overshoot,
must be entered in the aerodrome journal by
the pilot, unless:

1) Randers Radio is manned.

2) Operations has to be reported on Randers
Municipality Homepage, Trafikregistrering,
within 24 HRS after operation.

The landing fee are kindly asked to be paid at
Nordea account 2212-5909764988 or Mobile-
Pay 684007, stating the day of operation and

11. Hotel

Hoteller i byen

12. Restaurant

| byen

13. Turistkontor

Randers

TEL: 86424477

14. Laegehj=lp

| byen

15. Transport

Taxa transport, cykel- og biludlejning efter anmod-

ning. Stoppested for bus til Randers ca. 1000 M fra

flyvepladsen.

16. Lokale regler/Bemarkninger

a. Flyvepladsen er lukket 2200-0500 (2100-0400),
undtagen for ambulance flyvninger og tilsvaren-
de livsvigtige flyvninger.

b. RWY 25 er preeferencebane, safremt vejrforhol-
dene tillader det.

c. Overflyvning af byomraderne Mejlby og Lem
skal undgas i forbindelse med TKOF og LDG.

d. Det tilrades at sende blindt paA Randers Radio
FREQ 122.075 i forbindelse med TKOF og LDG.

e. Faldskaermsflyvning og landings@velser (touch
and go) ma kun finde sted efter indhentet tilla-
delse fra AD (PPR).

f.  Der ma maksimum udfgres 5 landingsevelser
pr. flyvning uanset flyvningens art.

g. Flyvning i hgjder under 500 FT GND over gvel-
sespladsen/skydebanen, beliggende ca. mellem
500 og 2100 M syd for flyvepladsen, skal und-
gas.

h. Flyvepladsjournalen skal fgres af fartgjschefen
ved alle operationer, herunder "touch and go",
samt ved overskydninger, med mindre:

1) Randers Radio er bemandet.

2) Derindrapporteres via hjemmesiden Randers
Flyveplads - Randers Kommune indenfor 24 ti-
mer efter operationen.

Startafgift bedes indbetalt pa Nordea konto
2212-5908764988 eller MobilePay 684007, med
angivelse af dato for besgg samt flyets reg. nrin-

the aeroplane reg. no within 8 days. den 8 dage.
| i. Runway classification | i. Baneklassifikation
RWY NR RWY CODE  TYPE RWY NR RWY KODE TYPE
07 2B NINST 07 2B NINST
25 2B NINST 25 2B NINST
AIRAC AMDT 07/26 NAVIAIR



VFR Flight Guide

AD 2. EKRD - VAC

Denmark 02 NOV 23
Visual Approach Chart - EKRD Randers
AD ELEV : 153

>

ARP : 56 30 24N 010 02 11E *

Randers Radio : 122.075 by arrangement only

FIS : Aarhus Approach 119.280

4 Changes : FREQ Aarhus Approach changed.
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Changes : VAR.

VFR Flight Guide AD 2. EKRD - 5

Denmark 29 JUL 10

Aerodrome Chart - EKRD Randers
ELEV in FT

VAR 1.6° E
(JUL 2010)

900 x 23 Asphalt

Dimensions in M

~ —\

- \ (25)
ELEV 153 \

P

c WARNING
\ o - Shooting range
\ - ~_Apron APRX between
\ELEV153 Y 500 M and 2100 M
- %S S of AD.
Fuel S 'Y . .
“ “‘ . Transmission line,
Anemometer ® Ld Hangars E of AD, marked
ADO/ARO/AIS  SCALE 1:10 000 with balls.
Datum : WGS-84 [ERRRARRRR I I I I
100 0 100 200 300 400 M
RWY Direction THR PSN TORA | TODA | ASDA | LDA Strength
07 074.1° GEO 56 30 20N *
072.5° MAG | 010 01 45E
900 900 900 900 AUW 5 700 KG
o5 254.1° GEO 56 30 28N *
252.5° MAG | 010 02 36E

RWY day marking : THR, RWY NR, Centre line, Edge.
RWY lighting : THR, Edge, End.

established. Further details to be obtained from the AD.
Secondary power supply : NIL

TAXIWAY

Width: 10 M

Pavement : Asphalt

Strength : AUW 5 700 KG.

Day marking : Centre line, Holding position.
Lighting : Blue edge

APRON
Pavement : Asphalt
Strength : AUW 5 700 KG.

RWY slope: 0

A system to activate the RWY LGT etc. outside the hours of service by VHF radio signals is

© CAA/SLV

AMDT 10/10
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AD 2. EKRS - 1
22 FEB 24

Ringsted

1. Location

1.0 NM SSE of Ringsted

2. Address

Midtsjeellands Motorflyveklub
Ringsted Flyveplads
Haslevvej 58

DK-4100 Ringsted

TEL OPR: +45 20 29 34 28
Terminal TEL: +45 57 61 21 81
Web-site: www.ekrs.dk

3. Approved for

a. VMC day operations and VFR night operations

b. Self-service only

4. Operational hours

AD: Daily: 0600-2100 (0500-2000) UTC
Closed in the period 2100-0600 (2000-
0500) UTC except for ambulanceflights.
PPR for use of the emergency medical heli-
port on TEL +45 57 65 16 00.

ARO:  Submission of flight plan:
Briefing EKCH TEL: +45 3247 8272
Closing a flight plan:
ACC TEL: +45 32 46 23 38
MET: TEL: +4539 157272

5. Customs/Immigration

The aerodrome is open for traffic to/from Schengen
States only. Customs clearance PN 1 HR, FAX: +45
58 37 64 91. REQ for customs clearance must con-
tain: Aerodrome of departure, CS, name of pilot-in-
command, total number of persons on board, and
ETA.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: 100LL

Oil: On request.

Payment of fuel: Payment terminal for Local card,
Dankort, VISA and Mastercard.

Operational disturbances: Contact TEL +45 4270 2922.
7. Hangar Space for Visitors

No

8. Repair Facilities Available

Yes

9. Rescue and Fire Fighting Service

Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.
10. Seasonal Availability

All seasons

11. Hotel

In town

12. Restaurant

In town

13. Tourist Office

Ringsted

TEL: +45 57 62 66 00

E-mail: info@visitringsted.dk

Internet: http://www.visitringsted.dk

1. Beliggenhed

1.0 NM SSE for Ringsted

2. Adresse

Midtsjeellands Motorflyveklub
Ringsted Flyveplads
Haslevvej 58

4100 Ringsted

TEL OPR: 2029 34 28
Terminal TEL: 57 6121 81
Hjemmeside: www.ekrs.dk

3. Godkendt til

a. VMC dag operationer og VFR nat operationer

b. Kun selvbetjening

4. Tjenestetider

AD: Dagligt: 0600-2100 (0500-2000) UTC
Lukket i tidsrummet 2100-0600 (2000-0500)
UTC bortset fra ambulanceflyvninger.
PPR for anvendelse af ambulancehelikop-
terpladsen pa TEL 57 65 16 00.

ARO: Afgivelse af flyveplan:

Briefing EKCH TEL: 32478272

Afslutning af flyveplan:

ACC TEL: 3246 23 38
MET: TEL: 39157272
5. Told/Pas

Flyvepladsen er kun aben for trafik til/fra Schengen-
lande. Toldkontrol PN 1 HR, FAX: 58 37 64 91. An-
modningen om toldkontrol skal indeholde falgende
oplysninger: Afgangsflyveplads, kaldesignal, luftfar-
tejschefens navn, total antal personer om bord og
forventet ankomsttidspunkt.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m.
Braendstof: 100LL

Olie: Pa anmodning.

Betaling af braendstof: Betalingterminal til lokalt kort,
Dankort, VISA og Mastercard.

Ved driftsforstyrrelser: Kontakt TEL 4270 2922.
7. Hangarplads for besggende

Nej

8. Reparationsmuligheder

Ja

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmaessig anvendelighed

Hele aret

11. Hotel

| byen

12. Restaurant

| byen

13. Turistkontor

Ringsted

TEL: 57 6266 00

E-mail: info@uvisitringsted.dk

Internet: http://www.visitringsted.dk

NAVIAIR
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AD 2. EKRS - 2

VFR Flight Guide

22 FEB 24 Denmark

14. Medical Facilities 14. Laegehjalp

In town | byen

15. Transport 15. Transport

Taxi Taxa

16. Local Regulations/Remarks 16. Lokale regler/Bemarkninger

a. All traffic at EKRS are requested to report posi- a. Al flytrafik pA EKRS anmodes om, af hensyn til
tion, altitude and intentions on Ringsted Radio ambulance helikopteren og anden trafik, at rap-
(123,500 MHz) in concern to HEMS operations portere pa Ringsted Radio (123,500 MHz) med
and other traffic. angivelse af position, hgjde og intentioner.

b. HEMS operations may take place on short no- b. Helikopterambulance udrykning kan med kort
tice at the aerodrome. HEMS flying will be ad- varsel forekomme pa pladsen. Ambulanceflyv-
vised on Ringsted Radio (123.500 MHz) and by ning vil annonceres pa Ringsted Radio (123,500 MHz)
flashing beacon at the heliport. These opera- og med blinkende beacon ved heliporten. Denne
tions has priority in relation to other traffic. De- trafik har prioritet i forhold til anden trafik. Starten-
parting aircraft shall be aware of these condi- de fly skal veere opmaerksomme pa dette forhold
tions and stay in the runway strip or if possible og forblive i sikkerhedszonen eller hvis muligt af-
abort take off. Approaching aircraft shall stay in bryde starten. Landende fly skal forblive i lan-
the traffic circuit and maintain 1000FT AGL. dingsrunden og tilstraebe en hgjde pa 1000FT AGL.

c. Thetraffic circuitis located southeast of the runway. c. Landingsrunden ligger sydgst for banen.

d. RWY 05 is the preferential runway for take-off, d. RWY 05 er preeferencebane for starter, safremt
if wind conditions so permit. vindforholdene tillader det.

e. TKOF RWY 23/LDG RWY 05: Departure and e. TKOF RWY 23/LDG RWY 05: Ud- og indflyvning
arrival shall take place in the runway direction skal ske i banens retning indtil/fra passage af lan-
until/from passage of the road Neestvedvej + 0.5 devejen mellem Naestvedvej + 0.5 NM. Alle luft-
NM. All aircraft should follow the established fartgjer skal falge den etablerede landingsrunde
traffic circuit and avoid overflying real estate og sa vidt muligt undga overflyvning af ejendom-
wherever possible. me.

f.  Overflying the urban areas marked on VAC in f. Overflyvning af byomraderne markeret pa VAC
connection with take-off and landing should be skal sa vidt muligt undgas i forbindelse med start
avoided whenever possible. og landing.

g. An aircraft is allowed maximum 3 departures g. Etluftfartgj ma maksimum udfere 3 starter
(incl. touch-and-go) within a period of 3 hours (incl. touch-and-go) inden for en periode af 3 ti-
regardless of the type of flight. If more depar- mer uanset flyvningens art. Ved yderligere behov
tures are required, PPR can be given on re- for starter kan der gives PPR.
quest.

h. Landing exercises are prohibited unless it can h. Landingsevelser er forbudt med mindre det kan
be proven that the noise figure of the aircraft are dokumenteres, at luftfartgjets stgjtal er mindre
less than or equal to 80 dB(A), cf. the guidance end eller lig med 80 dB(A), jf. Miljgstyrelsens vej-
material number 5/1994 from the Environmental ledning nr. 5/1994 om stgj fra flyvepladser (stgj-
Protection Agency about noise from aero- klasse UL, I, Il og IlI).
dromes (noise class UL, I, Il and IlI).

i.  Flight training are always PPR, and can be giv- i. Skoleflyvning er altid PPR og kan gives for perio-
en between MON-FRI in the period 2/10 - 30/4 derne MON-FRI i perioden 2/10-30/4 (EXCL.
(EXCL. HOL) 0800-1800 local time and SAT HOL.) fra 0800-1800 lokaltid og SAT (EXCL.
(EXCL. HOL) 0800-1400 local time. From HOL.) 0800-1400 lokaltid. MON-FRI i perioden
1/5-1/10 MON - FRI (EXCL. HOL.) 0800- 1700 1/5-1/10 (EXCL. HOL.) 0800 - 1700 lokaltid og
local time and SAT (EXCL. HOL.) 0800-1300 SAT (EXCL. HOL.) 0800-1300 Lokaltid. PPR kan
local time. PPR can be requested via e-mail: anmodes pa e-mail: ppr@ekrs.dk eller TEL 2029
ppr@ekrs.dk or TEL +45 2029 3428. Not SMS. 3428. Ikke SMS. Se ogsa plads information pa
Refer also to the information on https://www.ekrs.dk.
https://www.ekrs.dk.

j. Schoolflights "touch-and-go" on Sundays and j. Skoleflyvning "touch-and-go" pa sendage og hel-
holidays are prohibited. ligdage er ikke tilladt.

k. All operations including touch-and-go and k. Flyvepladsjournalen skal feres inden for 12 timer

missed approaches shall be entered in the air-
field journal within 12 hours. Charges are paid
according to the tariff regulations located on
https://www.ekrs.dk and in the briefing room.

ved alle operationer, herunder "touch and go",
samt ved overskydninger. Afgifter betales i hen-
hold til takstregulativet der findes pa https://
www.ekrs.dk samt i briefing rummet.

AIRAC AMDT 02/24
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AD 2. EKRS - 3
04 NOV 21

The aerodrome is under video surveillance and
a control fee is charged if operations are not en-
tered in the airfield journal and/or charges are
missing according to the tariff regulations.

A system to activate the RWY lights is estab-
lished using VHF FREQ 123.500 MHz: 5 clicks
within 5 seconds will activate the light for 30
minutes. 1 click with duration of 1 second within
this period will extend the light period for anoth-
er 30 minutes.

Parachute dropping flights with take-off from the
aerodrome, and parachuting over the aero-
drome or in its close vicinity are not permitted.
PPR for balloon flights take-off/landing from the
aerodrome.

Towing of glider by aircraft is not permitted.
Runway classification

RWY NR RWY CODE TYPE

05 1C NINST

23 1C NINST

Pladsen er videoovervaget og der opkraeves et
kontrolgebyr ved manglende fering af journalen
og/eller manglende betaling i forhold til takstregu-
lativet.

. Et system til aktivering af banelys via VHF FREQ

123,500 MHz er etableret: Ved 5 klik inden for 5
sekunder aktiveres lyset i 30 minutter. 1 klik med
en varighed af 1 sekund inden for denne periode
forleenger perioden med yderligere 30 minutter.

Faldskaerm flyvning med start pa pladsen og ud-
spring over pladsen eller i dens umiddelbare
neerhed er ikke tilladt.

PPR for ballonflyvning med start og landing pa
pladsen.

Optraek af svaevefly ved flysleeb er ikke tilladt.
Baneklassifikation

RWY NR RWY KODE TYPE

05 1C NINST
23 1C NINST

NAVIAIR
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VFR Flight Guide AD 2. EKRS - VAC
Denmark 28 NOV 24

Visual Approach Chart - EKRS Ringsted

AD ELEV : 115
g

ARP : 55 25 33.07N 011 48 24.56E

Ringsted Radio : 123.500 (DA) by arrangement only FIS : Copenhagen Information 127.080

CAUTION
Airspaces above 1500 FT, including TMA’s with
airspace class C, not shown on chart.
Refer to ANC 1:250 000 COPENHAGEN AREA or
ANC 1:500 000 DENMARK for further info.

Scale 1: 250 000 Datum : WGS-84 ELEVinFT
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VFR Flight Guide AD 2. EKRS -7

Changes : Missing light on windsock south of RWY added. Buildings updated.

Denmark 27 APR 17
Aerodrome Chart - EKRS Ringsted
ELEVin FT

Dimensions in M

VAR 2.3° E Hanger
(JUL 2010) O
<

¥ Hangars
=-smunm

SCALE 1:10000

‘HHHH\‘ ‘ ‘ ‘ ‘
100 0 100 200 300 400 M

RWY Direction THR PSN TORA | TODA | ASDA | LDA Strength

051.2° GEO 55 25 26.55N
048.9° MAG | 01148 10.31E

231.2° GEO 55 25 39.59N
228.9° MAG | 011 48 38.82E

05 643 643 733 733

23 733 733 733 643

RWY day marking : THR, Edge.

RWY Lighting: THR, Edge, End.
Secondary power supply: NIL.

Activation of RWY LGT: Key mike 5 times within 5 SEC on VHF FREQ 123.500 MHZ.
Light remain on for 30 MIN after last keying.

APRON
Pavement : Grass

RWY slope : -

HELIPORT : For data, see AD 2. EKRS -9

NAVIAIR AIRAC AMDT 05/17






VFR Flight Guide AD 2. EKRS -9

Denmark 27 APR 17
Heliport Chart - EKRS Ringsted
ELEV in FT
Administration Dimensions in M

Changes : Buildings updated. Description of heliport beacon lighting changed.

FATO - TLOF coordinates | 5525 42N 011 48 38E

Dimensions 15

Surface Concrete

Strength (MTOM) 10.000 KG

Markings White edge, white "H"
FATO bearings 050° MAG 230° MAG
TLOF bearings

Declared distances -

TWY -

Lighting :
Heliport beacon On administration BLDG, FLG (4) W EV 2 SEC
APP -

Alignment -

FATO edge Green edge, white flood

TLOF edge
Aiming point -

Secondary power supply | -

Obstacles R

NAVIAIR AIRAC AMDT 05/17






VFR Flight Guide AD 2. EKSS - 1
Denmark 19 MAY 22
Samso

1. Location

3.5 NM N of Tranebjerg

2. Address

Samsg Kommune

Langgade 1

DK-8305 Samsg

Administration:

Samsg Air Service

Flyvervej 10,Stauns

DK-8305 Samsg

TEL: +45 40 16 40 44
Pay-phone (for coins): +45 86 59 11 40
Website: www.flyv.dk

3. Approved for

a. VMC day operations
b. Self-service only

4. Operational hours
AD: Daily 0600-2100 (0500-2000)

ARO:  Submission of flight plan:
Briefing EKCH TEL: +45 3247 8272
FAX: -
Closing a flight plan:
ACC TEL: +45 32 46 23 38
MET: TEL: +4539157272
FAX: +45 39 27 10 80
5. Customs/Immigration
No
6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.
Fuel: No
QOil: No
7. Hangar Space for Visitors
No
8. Repair Facilities Available
No

9. Rescue and Fire Fighting Service

Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.
10. Seasonal Availability

All seasons

11. Hotel

Contact: Samsg Turistbureau
TEL: +45 86 59 14 00,see item 13
Cabin service 1,5 km from airfield
TEL: +45 86 59 07 07

12. Restaurant

Restaurants in Nordby, Ballen, Tranebjerg and

Brundby
13. Tourist Office
Samsg  TEL: +4586 59 14 00

FAX: +458659 3173
14. Medical Facilities

Emergency TEL: +4570 11 31 31
Medical service in Tranebjerg 0800-1600 local time:
TEL: +45 87 92 16 33

1. Beliggenhed

3.5 NM N for Tranebjerg
2. Adresse

Samsg Kommune
Langgade 1

8305 Samsg
Administration:

Samsg Air Service
Flyvervej 10, Stauns

8305 Samsg

TEL: 40 16 40 44
Ment TEL: 86 59 1140
Hjemmeside: www.flyv.dk

3. Godkendt til

a. VMC dag operationer
b. Kun selvbetjening

4. Tjenestetider
AD: Dagligt 0600-2100 (0500-2000)

ARO: Afgivelse af flyveplan:
Briefing EKCH TEL: 32478272
FAX: -
Afslutning af flyveplan:
ACC TEL: 32 46 23 38
MET: TEL: 39157272
FAX: 3927 10 80
5. Told/Pas
Nej

6. Braendstof, olie og afisningsvaeske m.m.
Breendstof:  Nej

Olie: Nej

7. Hangarplads for besggende

Nej

8. Reparationsmuligheder

Nej

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmaessig anvendelighed

Hele aret

11. Hotel

Kontakt: Samsg Turistbureau

TEL: 86 59 14 00, se pkt. 13

Hytte udlejning 1,5 km fra flyvepladsen
TEL: 86 59 07 07

12. Restaurant
Restauranter i Nordby, Ballen, Tranebjerg og Brund-

by
13. Turistkontor
Samsg TEL: 8659 14 00

FAX: 86593173
14. Laegehjalp

Vagtleege TEL: 70 11 31 31
Leege assistance i Tranebjerg 0800-1600 lokal tid:
TEL: 87 92 16 33

NAVIAIR

AIRAC AMDT 03/22



AD 2. EKSS -2

VFR Flight Guide

15 JUL 21 Denmark

15. Transport 15. Transport

Taxa: Taxa:

TEL: +45 4060 19 00 TEL: 4060 19 00

Bikes for rent at airfield: Cykler til leje pa flyvepladsen:

TEL: +45 40 16 40 44 TEL: 40164044

16. Local Regulations/Remarks 16. Lokale regler/Bemarkninger

a. Allturns for LDG or after TKOF shall take place a. Alle drej i forbindelse med landing og efter start
south of the RWY. skal udferes syd for banen.

b.  All approach to runway 10 shall use right hand b. Ved anflyvning af bane 10 skal der benyttes hgj-
circuit re hands trafikrunde.

c. After take-off runway 28 it is not allowed to turn c. Efter start fra bane 28 ma der ikke drejes for ky-
before reaching the coast line. The camping ar- sten er passeret. Campingpladsen ikke ma
ea must not be overflown. overflyves.

d. After take-off runway 10 it is not allowed to turn d. Efter start bane 10 ma der ikke drejes for
before reaching Besser Rev or the aeroplane is Besser Rev er passeret eller flyet er over 1000
above 1000 FT MSL. FT MSL.

e. All approaches should be standard approach e. Ved anflyvning benyttes standard anflyvning
procedures by approaching in 1500 FT MSL over pladsen i 1500 FT MSL, med mindre Sam-
above the airfield unless Samsg Radio can pro- s@ Radio kan oplyse om vindretning og bane i
vide information about wind direction and run- brug.
way in use.

f.  Touch and go shall be avoided. f.  “Touch and go” skal undgas.

g. Parachuting may take place without prior notifi- g. Faldskaermsspring kan finde sted uden forudga-
cation. ende advisering.

h.  Runway classification h. Baneklassifikation
RWY NR RWY CODE TYPE RWY NR RWY KODE TYPE
10 1C NINST 10 1C NINST
28 1C NINST 28 1C NINST

AIRAC AMDT 07/21
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VFR Flight Guide

AD 2. EKSS VAC

Denmark 22 JAN 26
Visual Approach Chart - EKSS SAMSQJ
AD ELEV : 0

ARP : 55 53 23.51N 010 36 49.51E

Samso Radio : 123.500 (DA) by arragement only

FIS : Copenhagen Information 129.475

Scale 1: 250 000 Datum : WGS-84 ELEVin FT
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Changes : Magnetic direction RWY 28 corrected.

VFR Flight Guide

AD 2. EKSS -ADC

Denmark 19 MAR 26
Aerodrome Chart - EKSS Samsg
ELEVin FT
Dimensions in M
VAR 5°E
(2026)
Hangar
I’\ S~ NTEL
T~ Apron
/ -
1} - ISy 4
NELD) = 695 x 30 Grass
™
/
- /
)
=~ J
SCALE 1 : 7 500
Datum: WGS-84 R ‘ ‘ ‘ |
100 0 100 200 300 400 M
RWY Direction THR PSN TORA | TODA | ASDA | LDA Strength
10 104.4° GEO | 5553 26.31N
099° MAG | 010 36 29.53E
695 695 695 695 -
o8 284.4° GEO | 555320.71N
279° MAG |010 37 08.28E
RWY day marking : THR, Edge.
APRON
Pavement : Grass
RWY slope : -
NAVIAR AIRAC AMDT 03/26






VFR Flight Guide AD 2. EKSN - 1

Denmark 22 FEB 24
Sindal

1. Location 1. Beliggenhed

2.0 NM NNE of Sindal 2.0 NM NNE for Sindal

2. Address 2. Adresse

Sindal Airport Sindal Flyveplads

Tagholtvej 170 Tagholtvej 170

DK-9870 Sindal 9870 Sindal

TEL: +45 98 93 58 00 TEL: 98 93 58 00

E-mail: sindal-airport@mail.tele.dk E-mail: sindal-airport@mail.tele.dk

AFS: EKSN AFS: EKSN

3. Approved for
a. VMC day and VFR night operations
b. Self-service when ADO is closed.
PPR for self-service
TEL +45 98 93 58 00 - H24.

4. Operational hours
AD: AS ADO.

ADO:  MON-FRI 0730-1400 (0630-1300)
SAT/SUN/HOL CLSD
24 DEC CLSD
31 DEC CLSD

Outside hours of service, AD PPR via phone +45
9893 5800. After PPR is obtained, AD VMC selfser-

vice only.
ARO:  Submission of flight plan:
Briefing EKCH TEL:  +45 3247 8272
FAX: -
Closing a flight plan:
ACC TEL: +45 32 46 23 38

AlIS: As ADO
MET:  Normally as ADO, otherwise
TEL: +4539157272
FAX: +45 39 27 10 80
5. Customs/Immigration
The airport is open for traffic to/from all States. Cus-
toms clearance and immigration are available when
ADO is etablished. PN 1 HR.
6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.
Fuel: ~ 100 LL (100 L/MIN)
Oil: No
7. Hangar Space for Visitors
Limited
8. Repair Facilities Available
No

9. Rescue and Fire Fighting Service

Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.
10. Seasonal Availability

All seasons. Snow removal equipment available.
11. Hotel

Hotels in Hjgrring and Frederikshavn.

12. Restaurant

Yes

3. Godkendt til
a. VMC dag og VFR nat operationer
b. Selvbetjening nar ADO er lukket.
PPR for selvbetjening
TEL 98 93 58 00 - H24.

4. Tjenestetider
AD: Som ADO.

ADO: MON-FRI 0730-1400 (0630-1300)
SAT/SUN/HOL  Lukket
24 DEC Lukket
31 DEC Lukket

Uden for tjenestetiden kan PPR fas pa tif. 9893
5800. Nar man har faet PPR, ma pladsen kun
bruges VMC selvbetjent.

ARO:  Afgivelse af flyveplan:
Briefing EKCH TEL: 32478272
FAX: -
Afslutning af flyveplan:
ACC TEL:

AIS: Som ADO

MET:  Normalt som ADO, ellers
TEL: 39157272
FAX: 39271080

5. Told/Pas

Flyvepladsen er aben for trafik til/fra alle lande. Told-
og paskontrol er til radighed nar ADO er etableret.
PN 1 HR.

6. Brandstof, olie og afisningsveeske m.m

32462338

Breendstof: 100 LL (100 L/MIN)
Olie: Nej

7. Hangarplads for besegende
Begraenset

8. Reparationsmuligheder

Nej

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmaessig anvendelighed

Hele aret. Snerydningsudstyr til radighed.

11. Hotel

Hoteller i Hjarring og Frederikshavn.

12. Restaurant

Ja

NAVIAIR
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AD 2. EKSN - 2 VFR Flight Guide
22 FEB 24 Denmark

13. Tourist Office
No

14. Medical Facilities
Doctor in town
Hospital in Hjgrring and Frederikshavn.
15. Transport
Taxi
16. Local Regulations/Remarks
a. Parachuting
Parachuting may take place.

b. Runway classification
RWY NR  RWY CODE TYPE

13. Turistkontor

Nej

14. Laegehjalp

Leege i byen

Hospital i Hj@rring og Frederikshavn.
15. Transport

Taxa

16. Lokale regler/Bemaerkninger
a. Faldskaermsspring
Faldskeermsspring kan finde sted.

b. Baneklassifikation
RWY NR  RWY KODE TYPE

08 2C NINST 08 2C NINST
26 2C NINST 26 2C NINST
AIRAC AMDT 02/24 NAVIAIR



Changes : Sindal FIZ / RMZ and L SD withdrawn.

VFR Flight Guide AD 2. EKSN - VAC

Denmark 22 FEB 24
Visual Approach Chart - EKSN Sindal
Q AD ELEV : 92
5 ‘i ARP : 57 30 12.69N 010 13 45.74E
Sindal Radio : 118.750 (4000 FT /25 NM) FIS : Aalborg Approach 123.980
Scale 1: 250 000 Datum : WGS-84 ELEVinFT
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Changes : Windsock east withdrawn.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKSN - ADC
01 DEC 22

Aerodrome Chart - EKSN

Sindal

VAR 3° E
(JAN 2020)

ELEVin FT
Dimensions in M

.
ELEV 92
lllllllllllllllllllllll"
AN
RESA
RESA \ 1199 x 30 103\:(VT50 90 x 60
90x60 CWY
100 x 150
SCALE 1 :25 000
T T T T T T T T T 1
100 0 500 1000 M
Datum : WGS-84
RWY| Direction THR PSN TPvSvﬁ TORA | TODA| ASDA| LDA | Strength

1199

08 086.3° GEO 57 30 11.43N 1199 | 1299 | 1199
083.3° MAG | 010 13 09.81E A 922 | 1022 | 922 PCN 2
B | 545 | 645 | 545 4
F/B/Y/T

1199
o6 266.3° GEO 57 30 13.95N 1199 | 1299 | 1199
263.3° MAG | 010 14 21.66E B 665 765 665

RWY day marking : THR, RWY NR, RAPM 26 only, Centre line, Edge.
RWY lighting : ALS, THR, Edge, End.
Secondary power supply : Yes, switch-over time MAX 15 SEC.

TAXIWAYS
Width : A: 15
B: 11
Pavement : A: Asphalt
B: Grass
Strength : A:PCN24/F/B/Y/T
Day marking: A: Centre line, Edge, Holding position
Lighting : A: Blue edge, RGL
RWY slope : Less than 0.1 %
NAVIAIR AIRAC AMDT 08/22






Changes : Fuel, Jet A1 withdrawn.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKSN - APDC
01 DEC 22

Aircraft Parking / Docking Chart -EKSN

Sindal

ADO / ARO / AIS
¢ Hangar

Fuel 100LL

RWY 08 / 26

Apron ELEV 90 FT

APRON
Pavement: Asphalt
Atrenght: PCN24/F/B/Y/T

NAVIAIR
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VFR Flight Guide AD 2. EKSV - 1
Denmark 17 APR 25
Skive

1. Location
4.9 NM E of Skive
2. Address

Skive Lufthavn
Lufthavnsvej 1
DK-7840 Hgjslev

TEL: +45 61 29 57 77 (Mobile)
TEL ADM: +45 99 15 55 00
E-mail: eksv@eksv.dk

3. Approved for

a. VMC day and VFR night operations

b. Self-service only.

4. Operational hours

AD: MON-FRI: 0800-1700 (0700-1900)
SAT/SUN/HOL: 0900-1700 (0800-1900)

ARO:  Submission of flight plan:
Briefing EKCH TEL: +453247 8272
FAX: -
Closing a flight plan:
ACC TEL: +45 32 46 23 38
MET:  TEL: +4539 157272
FAX: +4539 27 10 80

Outside said hours:
PPR for AD submitted MON-FRI 0900-1500 (0800-
1400) on TEL: +45 61 65 82 99.

5. Customs/Immigration

The airport is open for traffic to/from all States. Hours
for customs clearance and immigration on PN sub-
mitted MON-FRI 0900-1500 (0800-1400) not later
than 2 hours before flight is commenced.

TEL: +4561 2957 77.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: 100 LL (80L/min)

Oil: No

De-icing: No

No payment with BP Flight Card. Local card can be
obtained upon request via e-mail eksv@eksv.dk. Fu-
el available with cash during PPR 2 HR PN on tele-
phone: +45 20 77 54 12 between 0900 - 1500 (0800-
1400).

7. Hangar Space for Visitors

Limited

8. Repair Facilities Available

No

9. Rescue and Fire Fighting Service
Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.
10. Seasonal Availability

All seasons

11. Hotel

Hotels in town

12. Restaurant

Restaurant in town

1. Beliggenhed
4.9 NM E for Skive
2. Adresse
Skive Lufthavn
Lufthavnsvej 1
7840 Hgjslev

TEL: 6129 57 77 (Mobil)
TEL ADM: 99 15 55 00
E-mail: eksv@eksv.dk

3. Godkendt til

a. VMC dag og VFR nat operationer

b. Kun selvbetjening

4. Tjenestetider:

AD: MON-FRI: 0800-1700 (0700-1900)
SAT/SUN/HOL: 0900-1700(0800-1900)

ARO: Afgivelse af flyveplan:
Briefing EKCH TEL: 32478272
FAX: -
Afslutning af flyveplan:
ACC TEL: 3246 2338
MET: TEL: 39157272
FAX: 39271080

Uden for de angivne tider:

PPR for AD fremsat MON-FRI 0900-1500 (0800-
1400) pa TEL: 61 65 82 99.

5. Told/Pas

Lufthavnen er aben for trafik til/fra alle lande. For
told- og paskontrol skal der ansgges i tidsperioden
MON-FRI 0900-1500 (0800-1400), dog ikke senere
end 2 timer fgr flyvningens pabegyndelse pa TEL: 61
2957 77.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m
Breendstof: 100 LL (80L/min)

Olie: Nej

Afisningsvaeske: Nej

Ingen betaling med BP Flight Card. Lokal kort kan
rekvireres ved henvendelse via e-mail
eksv@eksv.dk. Breendstof kan betales kontant med
PPR 2 HR PN pa telefon: 20 77 54 12 i tidsrummet
0900 - 1500 (0800-1400).

7. Hangarplads for besggende
Begreenset

8. Reparationsmuligheder

Nej

9. Brand og redningstjeneste
Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmaessig anvendelighed
Hele aret.

11. Hotel

Hoteller i byen

12. Restaurant

Restauranter i byen

NAVIAIR
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AD 2. EKSV -2
19 JUL 18

VFR Flight Guide
Denmark

13. Tourist Office

Skive

TEL: +4596 1476 77

E-mail: info@skiveet.dk

14. Medical Facilities

Hospital in town

15. Transport

Taxa TEL: +45 97 52 47 00

16. Local Regulations/Remarks

a. Overflying the town Vinkel 1,5 KM WNW of
the airfield during TKOF/LDG and Landing
exercises should be avoided.

b. Launching of gliders by cable may take place.
When gliding is taking place, overflying the aer-
odrome should be avoided below 2000 FT MSL.
Landing with gliders takes place NE of RWY.
Gliders shall use frequency 130.575 MHZ dur-
ing take off/landing and traffic circuit.

c. The Airfield log must be updated for all opera-
tions(by the Pilot), including "Touch and Go"
and "Low passes". All registrations must be up-
dated not later than 12.00 the next working day,
or by www.eksv.dk

d. Parachuting may take place. Landing will take
place SW of RWY

e. Runway classification

13. Turistkontor

Skive

TEL: 96147677

E-mail: info@skiveet.dk

14. Laegehjaxlp

Hospital i byen

15. Transport

Taxa TEL: 97 52 47 00

16. Lokale regler/Bemaerkninger

a. Overflyvning af Vinkel by 1,5 km VNV for
pladsen bgr undgas i forbindelse med start
og landing samt landings@velser.

b.  Spilstart af sveevefly kan finde sted. Nar der
foregar svaeveflyvning, ber pladsen ikke over-
flyves under 2000 FT MSL. Landing med svee-
vefly foregar NE for RWY.

Sveevefly under start/landing og i landingsrun-
den anvender frekvensen 130.575 MHZ.

c. Flyvepladsjournalen skal fgres (af piloten) ved
alle operationer, herunder ogsa " Touch and
Go" samt ved overskydninger. Alle registrerin-
ger skal ske senest den efterfalgende hverdag
kl. 12.00. Gerne via www.eksv.dk

d.  Faldskeermsspring kan finde sted. Landing vil
forega SW for RWY:

e. Baneklassifikation

RWY NR  RWY CODE TYPE RWYNR  RWY KODE TYPE
14 2C NINST 14 2C NINST
32 2C NINST 32 2C NINST
AIRAC AMDT 07/18 NAVIAIR



Changes - EKVI* Viborg HEMS (Private heliport) added.

VFR Flight Guide

AD 2. EKSV - VAC

Denmark 06 AUG 26
Visual Approach Chart - EKSV Skive
ADELEV : 74

g — ©

ARP : 56 33 00.75N 009 10 22.74E

Skive Radio : 130.575 by arrangement only

Scale 1: 250 000

Datum : WGS-84

FIS : Karup Approach 120.430
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Changes : Page title changed.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKSV - ADC
17 JUN 21

Aerodrome Chart - EKSV

Skive

VAR 1.3°E
(JUL 2010)

SCALE 1 :25 000

T
500

ELEV in FT
Dimensions in M

TAXIWAYS
Width: TWYA15M
Pavement : Asphalt
Strength: PCN12/F/A/Y/T
Day marking : TWY A : Centre line, Edge, Holding position.
Lighting : TWY A : Edge. RGL.

RWY lighting : THR, Edge, End.
Secondary power supply : NIL.
All OBST are marked by day and night.

RWY slope : Less than 0.2 %.

Activation of RWY LGT etc. by radiosignals on 130.575 MHZ

1% LGT : Key mike 5 times within 7 SEC.
10 % LGT : Key mike 6 times within 7 SEC.
30 % LGT : Key mike 7 times within 7 SEC.

Datum : WGS-84
RWY Direction THR PSN TORA |TODA |ASDA | LDA | Strength

14 139.4° GEO | 56 33 15.47N

138.1° MAG | 009 09 59.93E

1199 | 1199 | 1199 | 1199 | PCN12/F/A/Y/T

a2 319.4° GEO | 56 32 46.03N

318.1° MAG | 009 10 45.55E
RWY day marking : THR, RWY NR, Centre line, Edge.

NAVIAIR
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Changes : Page title changed. Editorial change from left aligment to right alignment.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKSV - APDC
17 JUN 21

Aircraft Parking / Docking Chart - EKSV

Skive

Apron ELEV 67 FT

Hangar

APRON
Pavement : Asphalt
Strength : PCN12/F/A/Y /T

NAVIAIR
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VFR Flight Guide AD 2. EKVJ - 1
Denmark 16 APR 26
Stauning

1. Location
7 NM SSE of Ringkebing
2. Address

Stauning Lufthavn a.m.b.a.
Lufthavnsvej 6
DK-6900 Skjern

TEL: +45 97 36 90 44
FAX: NIL

AFS: EKVJ

E-mail: ekvi@ekvj.eu

3. Approved for

a. VMC day and VFR night operations
b. Self-service when ADO is closed

4. Operational hours

AFIS:  As ARO

AD: MON-FRI 0700-2100 (0600-2000)

SAT, SUN, HOL 0900-2100 (0800-2000)
As ARO

MON-FRI 0700-1300 (0600-1200)

SAT, SUN, HOL CLSD

Outside hours of service:

Submission of flight plan:

Briefing EKCH TEL: +453247 8272
Closing a flight plan:
ACC TEL:

As ARO

As ARO

Outside hours of service:

DMI TEL: +4539157272
PPR 1 HR PN for AD/ADO/AFIS outside stated HR
which has to be submitted not later than 1 HR before
closing time to ADO.

5. Customs/Immigration

The aerodrome is open for traffic to/from all states.
Customs clearance and immigration PN 1 HR before
ARO closing time.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

ADO:
ARO:

+45 32 46 23 38
AIS:
MET:

Fuel: 100 LL (80 L/MIN)
Jet A1 (220 LIMIN)
Oil: NIL

Fuelling AVBL as ARO.

7. Hangar Space for Visitors

NIL

8. Repair Facilities Available

Yes

9. Rescue and Fire Fighting Service
NIL

10. Seasonal Availability

All season. Snow removal equipment available.
11. Hotel

Hotels in town

12. Restaurant

In Ringkgbing, Stauning

1. Beliggenhed
7 NM SSE for Ringkebing
2. Adresse

Stauning Lufthavn a.m.b.a.
Lufthavnsvej 6
6900 Skjern

TEL: 97 36 90 44
FAX: NIL

AFS: EKVJ

E-mail: ekvj@ekvj.eu

3. Godkendt til

a. VMC dag og VFR nat operationer
b. Selvbetjening nar ADO er lukket

4. Tjenestetider

AFIS:  Som ARO

AD: MON-FRI 0700-2100 (0600-2000)

SAT, SUN, HOL 0900-2100 (0800-2000)
Som ARO

MON-FRI 0700-1300 (0600-1200)

SAT, SUN, HOL CLSD
Uden for tjenestetiden:
Afgivelse af flyveplan:
Briefing EKCH TEL:
Afslutning af flyveplan:
ACC TEL:

Som ARO

Som ARO

Udenfor tienestetid:
DMI TEL: 39157272
PPR 1 HR PN for AD/ADO/AFIS udenfor de angivne
tider, som skal oplyses senest 1 HR far lukketid til
ADO.

5. Told/Pas

Lufthavnen er aben for trafik til/fra alle lande.

Told- og paskontrol PN 1 HR far ARO lukketid.

ADO:
ARO:

32478272

3246 23 38
AIS:
MET:

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m

Breendstof: 100LL (80 L/MIN)
Jet A1 (220 L/MIN)
Olie: NIL

Tankning til radighed som ARO.

7. Hangarplads for besggende
NIL

8. Reparationsmuligheder

Ja

9. Brand og redningstjeneste
NIL

10. Sasonmaessig anvendelighed
Hele aret. Snerydningsudstyr til radighed.
11. Hotel

Hoteller i byen

12. Restaurant

| Ringkgbing, Stauning

NAVIAIR
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AD 2. EKVJ - 2
16 APR 26

VFR Flight Guide
Denmark

13. Tourist Office

In Ringkebing

TEL: +457022 7001

14. Medical Facilities

Hospital in Ringkabing

15. Transport

Taxi

16. Local Regulations/Remarks

a.  Within ARO hours visual circuits are to be per-

formed south of the field.

Parachuting may take place.

Overflying the summerhouse area west of the
Aerodrome should be avoided in connection
with TKOF and LDG. Overflying the towns with-
in FIZ should be avoided.

d. Operations with VIS below 3000 M requires AF-
IS operational, and RWY lights on.

e. Due to obstacles (Velling windmills) it is prohib-
ited to approach EKVJ overflying the area be-
tween 300 DEG and 360 DEG, marked on the
VAC chart.

f.  Runway classification

13. Turistkontor

| Ringkabing

TEL: 70227001

14. Lagehjxlp

Hospital i Ringkebing

15. Transport

Taxa

16. Lokale regler/Bemarkninger

a. Indenfor ARO's tienestetid skal visuelle lan-
dingsrunder udferes syd for pladsen.

b. Faldskaermsspring kan finde sted.

c. Ved start/landing undga overflyvning af som-
merhusomradet vest for pladsen. Undga over-
flyvning af byer indenfor FIZ.

d.  Operationer med sigt under 3000 M kreever
operationel AFIS og teendte banelys.

e.  Grundet Luftfartshindringer (Velling vindmgller)
er det ikke tilladt under anflyvning af EKVJ at
overflyve omradet mellem 300 DEG og 360
DEG, markeret pa VAC kortet.

f.  Baneklassifikation

RWY NR  RWY CODE TYPE RWY NR RWY KODE TYPE
09 2C NONP 09 2C NONP
27 2C NONP 27 2C NONP
AIRAC AMDT 04/26 NAVIAIR



Changes : DME LME name corrected.

VFR Flight Guide

AD 2. EKVJ - VAC

Denmark 10 JUL 25
Visual Approach Chart - EKVJ Stauning
AD ELEV : 17

g O

ARP : 55 59 24 44N 008 21 14.06E

Stauning Information : 121.405 (4000 FT /25 NM)
LOC 27:110.100

FIS : Billund Approach 127.580
Karup Approach 120.430
Copenhagen Information 129.475

Scale 1: 250 000 Datum : WGS-84 ELEVinFT
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VFR Flight Guide

AD 2. EKVJ - ADC

Denmark 16 APR 26
Aerodrome Chart - EKVJ Stauning
MAX wing span 23 M MAX wing span 36 M
MAX wheel base 11 M MAX wheel base 11 M VAR 3° E
MAX wheel span 4.5 M MAX wheel span 4.5 M (JAN 2020)
RESA 90 x 60 l RWY 27 end
— 3 ® RESA 90 x 60
—w
_.....MOD l
ELEV 16 f -
PAPI 1450 x 30 ELEV 13
CWY 251 x 150 Asphalt
CWY 251 x 150
c SCALE 1:25000
; T T T T T T T T T 1
s 100 0 500 1000 M
L
‘2| Datum: WGS-84
(&}
% RWY | Direction THR PSN TORA | TODA | ASDA LDA Strength
(O]
2| g9 [0924°GEO | 555925.46N
) 089.4° MAG | 00820 32.31E 1199
®» 1199 | 1450 | 1450 251M  |PCN21/F/A/Y/T
3| o7 272.5° GEO 55 59 23.44N SWY AVBL
S 269.5° MAG | 008 21 55.84E
(%
£
N RUNWAYS
3\l RWY day marking : THR, RWY NR, Centre line, Edge
§ RWY lighting : PAPI, ALS, THR, Edge, SWY, End.
[ A system to activate the RWY lighting etc. outside the hours of service by
£ VHF radio signals is established. Further details to be obtained from the AD.
g Secondary power supply : Yes, switch-over time MAX 15 SEC.
(:5 All OBST are marked by day and night.
§ RWY slope : Less than 0.1 %.
<
P TAXIWAYS
23 Width : 15M
S Pavement : Asphalt
5 Strength : PCN21/F/A/Y/T
Day marking:  Centre line, Side stripes, Holding position.
LGTTWY C: Blue edge, RGL
TWY Eand W: For use by day only

NAVIAIR
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Changes : Fuel indication corrected. Location of ADO/ARO/AIS corrected. Page title changed. Now published as single page.

VFR Flight Guide AD 2. EKVJ - APDC
Denmark 07 NOV 19

Aerodrome Parking / Docking Chart - EKVJ Stauning

Apron ELEV:16 FT

Fuel 100LL

Terminal

©

RWY 09 / 27

APRON
Pavement: Asphalt
Strength: PCN21/F/A/Y/T

NAVIAIR AIRAC AMDT 09/19






VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKSB -1
05 SEP 24

Sonderborg

1. Location
3 NM N of Sgnderborg

2. Address

Segnderborg Lufthavn
Lufthavnsvej 1
DK-6400 Sgnderborg

TEL AD: +45 74 42 21 30

TEL AFIS: +4573 422170
TEL are only manned during AD
opening hours.

FAX AD: NIL

E-mail: handling@eksb.dk

AFS: EKSB

3. Approved for
VMC day and VFR night operations
4. Operational hours

AD: MON-FRI 0600-2145 (0500-2045)
SAT 0630-1600 (0530-1500)

SUN 1400-1915 (1300-1815)
ADO: AsAD
ARO: AsAD
AlS: As AD
MET: Normally as AD, otherwise
TEL: +4539157272
FAX: +45 39 27 10 80

Outside said hours: PPR for AD/ADO submitted
to ADO not later than 1 HR before termination of
service.

Self briefing is available in the terminal building.

5. Customs/Immigration

The airport is open for traffic to/from all States.
Hours for customs clearance and immigration as
for ADO. PN 1 HR.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: Jet A1 (300 I/min)

Oil: No

De-icing: available, from 01 NOV to 30 APR

Limitations to payment options for fuel: JET A1
requires valid DCC & Shell Aviation Denmark
contract or Shell Carnet/Fuel & Fly card. Credit
card/Debit card and cash are no longer accepted
as payment options.

7. Hangar Space for Visitors
No

8. Repair Facilities Available
Minor repairs only

1. Beliggenhed
3 NM N for Sgnderborg

2. Adresse
Sgnderborg Lufthavn
Lufthavnsvej 1

6400 Sgnderborg

TEL AD: 74 42 21 30

TEL AFIS: 73422170
TEL er kun bemandet indenfor
AD abningstid.

FAX AD: NIL

E-mail: handling@eksb.dk

AFS: EKSB

3. Godkendt til
VMC dag og VFR nat operationer

4. Tjenestetider

AD: MON-FRI 0600-2145 (0500-2045)
SAT 0630-1600 (0530-1500)

SUN 1400-1915 (1300-1815)
ADO: Som AD
ARO: Som AD

AlIS: Som AD

MET: Normalt som AD, ellers
TEL: 39157272
FAX: 3927 10 80

Uden for de angivne tider: PPR for AD/ADO frem-
sat til ADO senest 1 time for tjenestens opher.

Selv-briefing forefindes i terminalbygningen.

5. Told/Pas

Lufthavnen er aben for trafik til/fra alle lande. Ti-
der for told- og paskontrol som for ADO. PN 1
HR.

6. Braendstof, olie og afisningsvaeske m.m

Breendstof:  Jet A1 (300 I/min)
Olie: Nej
Afisning: til radighed, fra 01 NOV til 30 APR

Begraensninger i betalingsmuligheder for fuel:
JET A1 kraever gyldig DCC & Shell Aviation kon-
trakt eller Shell Carnet/Fuel & Fly kort. Kreditkort/
Debitkort og kontanter er ikke laengere accepterede
betalingsmuligheder.

7. Hangarplads for besggende

Nej

8. Reparationsmuligheder

Kun mindre reparationer

NAVIAIR
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AD 2. EKSB - 2
28 NOV 24

VFR Flight Guide
Denmark

9. Rescue and Fire Fighting Service

CAT 3 available for all flights. CAT 5 and boat
available for scheduled flights. For other flights
than scheduled flights PPR for CAT 5 shall be ob-
tained 2 hours before the flight concerned. CAT 6
and CAT 7 only available on request.

See AD 1.2 - 1 concerning limitations when such
services are not established.

10. Seasonal Availability
All seasons.
1. Type of clearing equipment:
Mechanical snow clearing with snowplough and
sweeper.
Chemicals: KFOR, NAFO and UREA.
2. Clearance priorities:
1. Runway in use
2. Taxiways
3. Apron
3. Remarks:
Information on snow clearance published from
November to April in SNOWTAM.
See also Snow Plan in AD 1.2.
11. Hotel
Hotels in town

12. Restaurant
No

13. Tourist Office
Senderborg

TEL: +4574 42 35 55
FAX:  +4574 42 57 47

14. Medical Facilities
Hospital in town

15. Transport
Taxi and bus

16. Local Regulations/Remarks
a. Traffic circuits NE of RWY 14/32 only.

b. With reference to the general rules of the air
in the vicinity of an aerodrome, aircraft may,
subject to the Local Regulations specified in
VFG Denmark, AD 2 section,item 16,
execute right turns when approaching for
landing and after taking off, if it does not
endanger other air traffic and provided that
the pilot reports his/her intentions to the
AFIS-unit before a right turn is initiated or,
when departing, before take-off.

c. PPR for sightseeing flights daily 1900-0700
Danish time.

d. PPR for acrobatic flights, UL-flights and par-
achute dropping flights in the period FRI
1900 - MON 0700 Danish time and daily
1900-0700 in the period MON 1900 - FRI
0700 Danish time.

9. Brand og redningstjeneste

CAT 3 til radighed for al trafik. CAT 5 og bad til radig-
hed for scheduleret trafik. For anden trafik end sche-
duleret trafik geelder PPR for CAT 5. PPR skal vaere
indhentet senest 2 timer for den pateenkte flyvning.
CAT 6 og CAT 7 er kun til radighed pa anmodning.
Se AD 1.2 - 1 vedrgrende begraensninger nar sa-
danne tjenester ikke er etableret.

10. Sa@sonmassig anvendelighed

Hele aret.

1. Type af rydningsudstyr:

Mekanisk snerydning med sneplov og sweeper.

Kemikalier: KFOR, NAFO og UREA.
2. Rydningsprioriteter:

1. Bane i brug

2. Rulleveje

3. Forplads
3. Bemaerkninger:
Information om snerydning fra november til april
forefindes i publicerede SNOWTAM.
Se ogsa Sneplan i AD 1.2.
11. Hotel
Hoteller i byen

12. Restaurant
Nej

13. Turistkontor
Senderborg

TEL: 74423555
FAX: 744257 47

14. Lagehjzlp
Hospital i byen
15. Transport
Taxa og bus

16. Lokale regler/Bemarkninger
a. Trafikrunder kun NE for RWY 14/32.

b. Med henvisning til de generelle lufttrafik-
regler for mangvrering pa og i naerheden af
en flyveplads, kan luftfartajer, med forbehold
for bestemmelserne i VFG Danmark AD 2
pkt. 16, udfgre hgjredrej under indflyvning til
landing og efter start, hvis det ikke bringer
anden lufttrafik i fare, og forudsat at piloten
rapporterer sine hensigter til AFIS-enheden
inden et hgjredrej pabegyndes ved anflyvning
eller ved afgang inden start.

c. PPR for rundflyvning daglig
dansk tid.

d. PPR for kunstflyvning, UL-flyvning og fald-
skaermsflyvning i perioden FRI 1900 - MON
0700 dansk tid samt daglig 1900-0700 i peri-
oden MON 1900 - FRI 0700 dansk tid.

1900-0700

AIRAC AMDT 12/24
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Denmark

AD 2. EKSB - 3
09 JUL 26

e.

Overflying the built-up areas Senderborg
and Keer during TKOF and LDG should be
avoided as far as possible.

PPR for take-off with jet aeroplanes in the
period 2200-0700 Danish time. Permission
to be obtained from the Airport Office.
Runway classification

RWY NR RWY CODE TYPE
14 3C NONP
32 3C PA-1

Mitigation of birds

Bird control services are carried out during
airport opening hours, primarily using pyro-
technics, playback of distress calls from
birds, and shotgun.

Bird strikes during take off and landing
should be notified to TWR via radio, after
which a Wildlife Controller will inspect the
runway for bird remains.

Overflyvning af byomraderne Sgnderborg og
Keer ber sa vidt mulig undgas i forbindelse
med start og landing.

PPR for start med jetflyvemaskiner i perio-
den 2200-0700 dansk tid. Tilladelsen skal
indhentes fra havnekontoret.
Baneklassifikation

RWY NR RWY KODE TYPE
14 3C NONP
32 3C PA-1

Mitigering af fugle

Bird control tjeneste udferes i lufthavnens
abningstid, hovedsagelig ved hjeaelp af pyro-
teknik, afspilning af fugles angstskrig og
haglgeveer.

Bird strikes under start og landing bedes
meddelt til TWR over radio, hvorefter en
Wildlife Controller inspicerer banen for fugle-
rester.

NAVIAIR
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VFR Flight Guide

AD 2. EKSB - VAC

Denmark 19 FEB 26
Visual Approach Chart - EKSB Soenderborg
AD ELEV : 24

rsg

ARP : 54 57 51.72N 009 47 30.23E

Sgnderborg Information : 126.405 (FL 100 / 40 NM)
121.500 Emergency

LOC 32:111.150

FIS : Copenhagen Information 129.475
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" Eoogl C T Eoodss Eooglso 009/55 gole /T
EKR 44 . // N55
05 7.000  Nordborg B@JDEN A
GND N F
- a Nordborg-Slot NORDBORG // 4 1
e /e
Holm [ ¢
. . .
= o B 28y \‘ VAR 3°E ﬂ 4 4
735 Nordborg 1N\ (JAN 2020) ‘,/'I
= A T N /
s Oksbel x4 i
- Mijels ‘\‘1 : ; \\ AIS ,/I
112" -10/. Svenstrup \Nﬂrreskov 4
v - 1 4 . -~ ’
s §207 ¢ 4 ¢/ iy
- SonDERBORG | seing '\ ‘ W
v ;B*g’&'\‘— 7 lem 69, .' p 4 y » FYNSHAV N%
< Llans 1E11E\;5- / Cli::lQY y Guderup\\ 1 | . Estrup [, SN
Qlag e \ ] N R@NOH;H.__ |
~ -3~ .\ - —“F:mds‘leti & \ REP g
o BO\/~ ~ o Mugustenborg - AN
= RED J Ford @37 o Ny
g L. S - > Ketting } N\ .266 g
8) ¥ UAsserballe’
g yZ N \
5 Augustenborg - /A = \ )
8 ﬂo@ Slot *
E =N i \Tandstet 220 ) )
g *7NM| p2 . = Herup—_, 166 “
S [ Ns iy ¢ AT4: 3 N 7/ N54
T s o /e { | y S Q- 55|
£ = ; = 7] li ‘39’
S| skodsbol M - 224 525 _
EF BROAGER . [ Horuphav. .11, Sk 0 Lyssbig 1
= / | %, Sen LY 145 &
o ()| | om,S onderborg &
SlBroager BN ‘&& 67 S 27 %, 1
2 Eree ( ‘ 2,
% — 187" Senderborg Bugt \ OQ’Q\?/ : /J’s?;I,Skay N
c \ =
Ua; \‘%) \‘ %}ﬁf Kegnaes \ i
v “ f,g\ \- JALsIE
o o S - 5ST|ALS = ||
< A ‘\ 114.70
© 73/
S = A FR N54
o == N
@BE EN b
] “ eV Eng B0, %0

NAVIAIR

AIRAC AMDT 02/26






Changes : Description of TWY lighting corrected.

VFR Flight Guide

AD 2. EKSB - ADC

Denmark 31 OCT 24
Aerodrome Chart - EKSB Senderborg
RESA ELEV in FT

'-/ MAX 75 x MAX 60

MAX wheel base 11 M
~MAX wheel span 4.5 M

YO

VAR 3° E
(JAN 2020)

1795 x 30

Dimensions in M

MAX wheel base

MAX wheel span 4.5 M

1M

Datum : WGS-84

SCALE 1:30 000

T 1
1000 M

100 0 500
. PSN
RWY Direction THR PSN WY TORA | TODA | ASDA | LDA | Strength
139.4° GEO | 5458 08.23N
14 | 13047GEO | o458 08.25N 1795 | 1795 | 1795 | 1795
PCN 40
F/IA/W/T
319.4° GEO | 5457 24.14N
82 | 316.4° MAG | 009 48 11.37E 1795 | 1795 | 1795 | 1795

RWY day marking: THR, RWY NR, TDZ 32, Centre line.
RWY lighting: PAPI, ALS, THR, Edge, End.
Secondary power supply: Yes, switch-over time MAX 15 SEC.
All OBST are marked by day and night.

TAXIWAY
Width: A,B,D:15M. C: 8 M. E: 20 M.
Pavement: A, B, D: Asphalt. C, E: Grass.
Strength: A, B,D:PCN40/F/A/W/T.
Day marking: A, B, D: Centre line, Holding position. C, E: Edge.
Lighting: A, D: Blue edge LIL.
B: Blue edge LIL. RGL.
TWY C, E: For use by day only.
RWY slope: Less than 0.2 %.
NAVIAIR AIRAC AMDT 11/24






Changes : AVGAS 100LL withdrawn and Jet A1 added.

VFR Flight Guide AD 2. EKSB - APDC

Denmark 27 JAN 22
Aircraft Parking / Docking Chart - EKSB Sonderborg
Apron ELEV 28 FT
Parking West
ADO /
ARO / AIS
Parking East
(Grass)
APRON
Pavement : Asphalt
Strength: PCN40/F/A/W/T
NAVIAIR AIRAC AMDT 01/22






VFR Flight Guide AD 2. EKTS -1
Denmark 17 APR 25
Thisted

1. Location

6 NM N of Thisted

2. Address

Thisted Airport

Lufthavnsvej 10

DK-7730 Hanstholm

TEL: +4599 17 37 80

E-mail: thisted-lufthavn @thisted.dk

3. Approved for

a. VMC day and VFR night operations.

b. Self-service when ADO is closed.

4. Operational hours

AD: MON-SUN  0400-2200 (0300-2100)
HOL CLSD

MON-FRI  0800-1500 (0700-1400)
SAT, SUN, HOL CLSD

Submission of flight plan:

Briefing EKCH TEL: +45 3247 82 72
Closing a Flight plan:

ACC TEL: +45 32 46 23 38

Normally as AD, otherwise
TEL: +4539157272
FAX: +45 39 27 10 80

Outside said ADO hours: PPR for AD/ADO submitted
to ADO not later than 1 hour before termination of ser-
vice.

5. Customs/Immigration

The airport is open for traffic to/from all States. Hours
for customs clearance and immigration as for ADO.
PN 1 HR.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: ~ 100LL (70 L/MIN)
Jet A1 (350 L/MIN). Refuelling within AD
hours only

Qil: NIL

7. Hangar Space for Visitors

Limited

8. Repair Facilities Available

Minor repairs only

9. Rescue and Fire Fighting Service

Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.
10. Seasonal Availability

All seasons. Snow removal equipment available.
11. Hotel

Hotels in town

12. Restaurant

ADO:

ARO:

MET:

NIL
13. Tourist Office
Thisted TEL: +4597 921900

FAX: +4597 92 56 04

1. Beliggenhed

6 NM N for Thisted

2. Adresse

Thisted Lufthavn

Lufthavnsvej 10

7730 Hanstholm

TEL: 9917 37 80

E-post: thisted-lufthavn@thisted.dk

3. Godkendt til

a. VMC dag og VFR nat operationer.

b. Selvbetjening nar ADO er lukket.

4. Tjenestetider

AD: MON-SUN  0400-2200 (0300-2100)
HOL Lukket

MON-FRI  0800-1500 (0700-1400)
SAT, SUN, HOL Lukket

Afgivelse af flyveplan:

Briefing EKCH TEL:32 47 82 72
Afslutning af flyveplan:

ACC TEL: 32 46 23 38

Normalt som AD, ellers

TEL: 39157272

FAX: 3927 1080

Uden for de angivne ADO tider: PPR for AD/ADO
fremsat til ADO senest 1 time fer tjenestens opher.

ADO:

ARO:

MET:

5. Told/Pas

Lufthavnen er aben for trafik til/fra alle lande. Tider
for told- og paskontrol som for ADO. PN 1 HR.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m
Breendstof: 100LL (70 L/MIN)
Jet A1 (350 L/MIN).Tankning kun i luft-
havnens abningstid

Olie: NIL

7. Hangarplads for besggende
Begreenset

8. Reparationsmuligheder

Kun mindre reparationer

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmaessig anvendelighed
Hele aret. Snerydningsudstyr til radighed.
11. Hotel

Hoteller i byen

12. Restaurant

NIL

13. Turistkontor

Thisted TEL: 97921900
FAX: 97 9256 04

NAVIAIR
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AD 2. EKTS - 2 VFR Flight Guide
14 JUL 22 Denmark
14. Medical Facilities 14. Lagehj=lp
Hospital in town Hospital i byen
15. Transport 15. Transport
Taxi Taxa
16. Local Regulations/Remarks 16. Lokale regler/Bemarkninger
a. Runway classification a. Baneklassifikation
RWY NR  RWY CODE TYPE RWY NR RWY KODE TYPE
10 3C NONI 10 3C NONI
28 3C NONI 28 3C NONI

17. Aerodrome obstacles 17. Lufthavnshindringer
Obstacles for Area 2 and 3 are not provided. Hindringer for Area 2 og 3 er ikke tilgeengelige
Obstacles penetrating obstacle limiting surfaces
OBST ID / OBST OBST ELEV | HGT Markings / Remarks
Designation type position (FT) (FT) | Type, Colour
Hillerslev Windmill 57 01 20N 498 493 Day: Conical surface
008 45 06E LIM FLG W penetrated
Night:
57 01 22N 498 493 LIM FLG R
008 44 49E
57 01 32N 498 493
008 45 46E
57 01 33N 498 493
008 45 29E
57 01 34N 498 493
008 45 12E
Obstacles penetrating take-off flight path area obstacle identification surface
OBSTID / OBST OBST ELEV | HGT | Markings / Remarks
Designation type position (FT) (FT) | Type, Colour
N/A
Obstacles assessed as being hazardous to air navigation
OBSTID/ OBST OBST ELEV | HGT | Markings / Remarks
Designation type position (FT) (FT) | Type, Colour
Data pending
AIRAC AMDT 04/22 NAVIAIR



VFR Flight Guide AD 2. EKTS - VAC

Denmark 15 MAY 25
Visual Approach Chart - EKTS Thisted
! AD ELEV :23

ARP : 57 04 07.68N 008 42 18.81E

Thisted Radio : 118.125 (4000 FT /25 NM) FIS : Aalborg Approach 123.980
Copenhagen information 129.475

Scale 1: 250 000 Datum : WGS-84 ELEVIinFT
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Changes : EK D 302 and EK D 303 withdrawn.
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Changes : TWY B lighting changed.

VFR Flight Guide AD 2. EKTS - ADC

Denmark 21 MAR 24
Aerodrome Chart - EKTS Thisted
ELEVin FT
Dimensions in M
VAR 1.0° E
(JUL 2010)
/
| 1600 x 45
oo, Asphalt MAX wheel base 11 M
l, MAX wheel span 4.5 M

ELEV 23

SCALE 1:30000

T 1
100 0 500 1000 M

Datum : WGS-84

RWY Direction THR PSN TORA | TODA | ASDA | LDA | Strength

100.1° GEO 57 04 12.21N

10 099.1° MAG | 008 41 32.07E
1600 | 1600 | 1600 | 1600 | PCN25/F/A/X/T
o8 280.1° GEO 57 04 03.14N
279.1° MAG | 008 43 05.54E
RWY day marking : THR, RWY NR, TDZ 28, Centre line, Edge.
RWY lighting : ALS, THR, Edge, End.

Secondary power supply : Yes, switch-over time MAX 15 SEC.
All OBST are marked by day and night.

TAXIWAYS

Width : A23 M. B15M.
Pavement : Asphalt

Strength : PCN25/F/A/X/T

Day marking: A: Centre line, Edge, Holding position.
B: Centre line, Holding position.
Lighting : A: Blue edge LIL. RGL
B: No light, VMC day use only.

RWY slope : Less than 0.1 %.

NAVIAIR AIRAC AMDT 03/24






Changes : ARO withdrawn. Editorial change.

VFR Flight Guide AD 2. EKTS - APDC
Denmark 17 APR 25

Aircraft Parking / Docking Chart - EKTS Thisted

Apron ELEV 21 FT

Hangars

-
ADO / AIS ﬂr
Fue

APRON
Pavement: Asphalt
Strenght: PCN25/F/A/X/T

NAVIAIR AIRAC AMDT 04/25






VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKTD -1
25 JAN 24

Tonder

1. Location
0.8 NM WSW of Tgnder
2. Address

Tender Kommune
DK-6270 Tgnder

TEL:
www.ektd.dk
3. Approved for

VMC day and VFR night operations
Self-service only

4. Operational hours

+4574 72 26 55

AD: H24
MET: TEL: +4539157272
FAX: +45 39 27 10 80

5. Customs/Immigration

The aerodrome is open for traffic to/from Schengen
States only. Customs clearance PN 1 HR to
+4574 72 26 55

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: 100LL
QOil: 80, 100
PPR

7. Hangar Space for Visitors

By prior arrangement only

8. Repair Facilities Available

No

9. Rescue and Fire Fighting Service
Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.
10. Seasonal Availability

All seasons

11. Hotel

Hotels in town. Distance 1,5 km

12. Restaurant

In town. Distance 1,5 km

13. Tourist Office

Tonder

TEL: +45 73 70 96 50
www.romo-tonder.dk

14. Medical Facilities

In town

15. Transport

Taxi. TEL:74 72 29 00

A limited amount of bicycles can be borrowed at the

airfield.

16. Local Regulations/Remarks

a. The aerodrome may be used only by aircraft
with a MTOM of 5700 KG or less. However,
Royal flights and flights for the Danish Parlia-
ment are permitted with helicopters having a
MTOM of 9700 KG or less.

b. Inthe period 2200-0700 Danish time TKOF and
LDG may take place only with aircraft, for which
it has been documented, that the noise figure of

1. Beliggenhed
0.8 NM WSW for Tender
2. Adresse

Tender Kommune
6270 Tonder

TEL:
www.ektd.dk
3. Godkendt til

VMC dag og VFR nat operationer
Kun selvbetjening

4. Tjenestetider

747226 55

AD: H24

MET: TEL: 39157272
FAX: 39271080

5. Told/Pas

Flyvepladsen er kun aben for trafik til/fra Schengen-
lande. Toldkontrol PN 1 HR til 74 72 26 55

6. Brandstof, olie og afisningsveeske m.m

Braendstof: 100LL
Olie: 80, 100
PPR

7. Hangarplads for besggende
Mod forudgaende aftale

8. Reparationsmuligheder

Nej

9. Brand og redningstjeneste
Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmaessig anvendelighed
Hele aret

11. Hotel

Hoteller i byen. Ca 1,5 km afstand
12. Restaurant

| byen. Ca 1,5 km afstand

13. Turistkontor

Tonder

TEL: 737096 50
www.romo-tonder.dk

14. Laegehjalp

| byen

15. Transport

Taxa.TEL 74 72 29 00.

Cykler kan i begraenset omfang lanes pa flyveplad-
sen

16. Lokale regler/Bemarkninger

a. Flyvepladsen ma kun benyttes af luftfartgjer
med MTOM pa 5700 KG eller derunder. Ved
flyvninger for Kongehuset og Folketinget kan
flyvepladsen dog benyttes af helikoptere med
MTOM pa 9700 KG eller derunder.

b. | perioden 2200-0700 dansk tid ma TKOF og
LDG kun udfgres med luftfartgjer, for hvilke det
kan dokumenteres, at luftfartgjets stgjtal er min-

NAVIAIR
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AD 2. EKTD - 2
25 JAN 24

VFR Flight Guide
Denmark

the aircraft is less than or equal to 75 dB, cf.
Guidance Material no 5/1994 - issued by the
Danish Environmental Protection Agency - con-
cerning noise from aerodromes.

All turns for LDG/TKOF shall be carried out
south of RWY 12/30.

After TKOF RWY 30 turns shall be carried out
before entering the town of Mggeltander.
Overflying the built-up areas Mageltgnder and
Tender shall be avoided.

Parachuting may take place at the area south of
the aerodrome. Regulation exist.

Runway classification

RWYNR  RWY CODE TYPE

12 2C NINST

30 2C NINST

dre end eller lig med 75 dB, jf. Miljgstyrelsens
vejledning nr. 5/1994 om stgj fra flyvepladser.

Alle drej i forbindelse med LDG/TKOF skal ud-
fores syd for RWY 12/30.

Ved TKOF RWY 30 skal drej begyndes inden
overflyvning af Mageltgnder.

Overflyvning af byomraderne Mageltender og
Tender skal undgas.

Faldskeermsspring kan finde sted pa omradet
syd for pladsen. Reglement er udarbejdet.
Baneklassifikation

RWY NR RWY KODE TYPE

12 2C NINST
30 2C NINST

AIRAC AMDT 01/24
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VFR Flight Guide

AD 2. EKTD - VAC

Denmark 05 SEP 24
Visual Approach Chart - EKTD Tender
ADELEV:6

> \v,

ARP : 54 55 46.65N 008 50 25.14E

Tender Radio : 122.500 (DA)

Scale 1: 250 000

FIS : Skrydstrup Approach 124.105

Datum : ELEVin FT

Changes : OBST Hgjer withdrawn.
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Changes : ADO / ARO / AIS withdrawn. Chart name changed.

VFR Flight Guide

AD 2. EKTD - ADC

Denmark 25 JAN 24
Aerodrome Chart - EKTD Tonder
ELEVin FT
Dimensions in M
/'~
'@ >
/ ~
/ - VAR 1.3°E
~ ~_ (JUL 2010)
ELEV 6
SCALE 1:10 000
aaaianany ‘ ‘ ‘ |
100 0 100 200 300 400 M Datum : WGS-84
RWY Direction THR PSN TORA | TODA | ASDA | LDA | Strength
12 116.3° GEO 54 55 52N
115.0° MAG 008 50 03E
850 850 850 850 |-
30 296.3° GEO 54 55 40N
295.0° MAG 008 50 46E

TAXIWAY
Pavement : Reinforced grass / Asphalt
Day marking : Edge
Lighting : Blue edge

APRON
Pavement : Grass

RWY slope : 0

RWY day marking : THR, Edge
RWY lighting : THR, Edge, End
Secondary power supply : NIL

NAVIAIR
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VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKST -1
27 NOV 25

Tasinge/Elvira Madigan Airport

1. Location
3 NM SW of Svendborg
2. Address

Elvira Madigan Airport
Starling Airport Service ApS

Flyvervej 35

DK-5700 Svendborg

TEL: +45 62 54 22 94
FAX: +45 62 53 33 49
AFS: EKST

E-mail: info@ekst.dk
Internet: ekst.dk

3. Approved for

a. VMC day and VFR night operations

b. Self-service only.

4. Operational hours

AD: Daily 0700 (0600) until end of the daily VFR
period.
AD closed 24 DEC - 01 JAN.

ADO:  Self-service. ADO can be requested open
on TEL +45 62 54 22 94. PN 2 HR.

ARO:  Submission of flight plan:
Briefing EKCH TEL: +453247 8272
Closing a flight plan:

ACC TEL: +45 32 46 23 38
AIS: AS ADO.
MET: TEL: +4539157272

FAX: +4539 27 10 80
5. Customs/Immigration

The aerodrome is open for traffic to/from all States.
Customs clearance and immigration are available
when ADO is established. PN 2 HR.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.
Fuel: NIL

Oil: NIL

7.Hangar Space for Visitors

Limited space available.

8. Repair Facilities Available

No

9. Rescue and Fire Fighting Service
Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.
10. Seasonal Availability

All Seasons.

11. Hotel

Hotels in Svendborg and Rudkebing, Bed and
breakfast in Lundby.

12. Restaurant
In Svendborg and Rudkgbing all year. In Bregninge
in July month located aprx. 3 KM from airfield.

1. Beliggenhed
3 NM SW for Svendborg
2. Adresse

Elvira Madigan Airport
Starling Airport Service ApS

Flyvervej 35

5700 Svendborg

TEL: 62 54 22 94
FAX: 62 533349
AFS: EKST
E-mail: info@ekst.dk
Internet: ekst.dk

3. Godkendt til

a. VMC dag og VFR nat operationer

b. Kun selvbetjening.

4. Tjenestetider

AD: Dagligt 0700 (0600) indtil afslutning af den
daglige periode for VFR-flyvning.
AD lukket 24 DEC - 01 JAN.

ADO: Selvbetjening. ADO kan bestilles abnet pa
TEL 62 54 22 94. PN 2 HR.

ARO: Afgivelse af flyveplan:

Briefing EKCH TEL: 32478272
Afslutning af flyveplan:
ACC TEL: 32462338
AlIS: Som ADO.
MET: TEL: 39157272
FAX: 3927 10 80
5. Told/Pas

Flyvepladsen er aben for trafik til/fra alle lande.Told-
og paskontrol er til radighed nar ADO er etableret.
PN 2 HR.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m
Braendstof: NIL

Olie: NIL

7. Hangarplads for besggende

Begraenset plads til radighed.

8. Reparationsmuligheder

Nej

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmaessig anvendelighed

Hele aret.

11. Hotel

Hoteller i Svendborg og Rudkegbing, "Bed and break-
fast" i Lundby.

12. Restaurant

Hele aret i Svendborg og Rudkebing. | Bregninge i
juli maned beliggende 3 KM fra flyveplads.

NAVIAIR
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AD 2. EKST - 2 VFR Flight Guide
15 JUN 23 Denmark
13. Tourist Office 13. Turistkontor

Svendborg: Svendborg:

TEL: +45 6223 69 51 or +45 62 23 69 52 TEL: 622369 51 eller 62 23 69 52

Langeland: Langeland:

TEL: +456251 3505 TEL: 62513505

FAX: +4562514335 FAX: 62514335

14. Medical Facilities 14. Laegehjaxlp

Emergency centre: TEL: +4570 11 07 07 Leegevagt: TEL: 70 11 07 07
Svendborg hospital: TEL: +45 63 20 20 00 Svendborg sygehus: TEL: 63 20 20 00

15. Transport 15. Transport

Taxa Svendborg: TEL: +4570 10 21 22 Taxa Svendborg: TEL: 701021 22

Taxa Rudkebing: TEL: +45 62 51 12 58 Taxa Rudkebing: TEL: 62 51 12 58

Bikes for rent at the airfield.

16. Local Regulations/Remarks

a. RWY 11/29: After take-off climb to 500 FT be-
fore turning.

b. After take-off from RWY 11/29 the built-up are-
as Strammelse, Knudsbglle, and Rantzaus-
minde shall be passed at the greatest distance
possible.

c. Traffic Circuit south of runway only.

d. Helicopter not permitted, except for SAR
missions and ambulance flights.

e Runway classification

Cykel udlejning pa flyvepladsen.

16. Lokale regler/Bemaerkninger

a. RWY 11/29: Efter start stig til 500 FT fer drej pa-
begyndes.

b. Efter start pA RWY 11/29 skal byomraderne
Strammelse, Knudsbglle og Rantzausminde
passeres i stgrst mulig afstand.

c. Trafikrunde kun syd for banen.

d. Helikopterflyvning ikke tilladt, med undtagelse
af SAR missioner og ambulanceflyvninger.

e. Baneklassifikation

RWY NR  RWY CODE TYPE RWY NR RWY KODE TYPE
1" 2B NINST 11 2 B NINST
29 2B NINST 29 2 B NINST
AIRAC AMDT 06/23 NAVIAIR



Changes : ODN VOR withdrawn.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKST - VAC
28 NOV 24

Visual Approach Chart - EKST

Tasinge / Elvira Madigan Airport

>

AD ELEV : 20
ARP : 55 00 59.40N 010 33 47.02E

Tasinge Radio : 123.400

FIS : Copenhagen Information 129.475

Scale 1: 250 000 Datum : WGS-84 ELEVin FT
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Changes : ARO withdrawn.

VFR Flight Guide AD 2. EKST - ADC

Denmark 27 NOV 25
Aerodrome Chart - EKST Tasinge / Elvira Madigan Airport
ELEVin FT
Dimensions in M
VAR 1.8°E
(JUL 2010)

| ]
-
. 8 o
SCALE 1: 10 000 1s  OF
100 0 100 200 300 400M \ ADO / AlS
— : : : : Datum : WGS-84
RWY |  Direction THRPSN | TORA | TODA|ASDA | LDA | Strength

109.6° GEO 5501 04.29N
107.8° MAG 01033 23.17E

289.6° GEO 5500 54.51N
287.8° MAG 01034 10.87E

11

900 | 900 | 900 | 900 | -
29

RWY day marking : THR, Edge
RWY lighting : THR, Edge, End
Secondary power supply : NIL

Activation of RWY LGT by radio signals on 123.400 MHZ
PN for RWY LGT, submitted within service hours ADM / ARO
100 % LGT : Key mike 9 times within 5 SEC

30 % LGT : Key mike 7 times within 5 SEC

10 % LGT : Key mike 5 times within 5 SEC

TAXIWAY

Width: 11 M
Pavement : Grass
Day marking : Edge
Lighting : Blue edge

APRON
Pavement : Grass

RWY slope : Less than 0.1 %

NAVIAIR AIRAC AMDT 12/25






VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKVH - 1
21 JUN 18

Vesthimmerland

1. Location

3.2 NM NW of Aars

2. Address

Vesthimmerlands Flyveplads
Vesthimmerland Kommune
Teknik & @konomi Forvaltningen
Vestre Boulevard 7

DK-9600 Aars

TEL Administration: +45 99 66 73 85 1
ADM TEL Hours:

MON-WED 1000-1500 (0900-1400)

THU 1000-1700 (0900-1600)

FRI 1000-1230 (0900-1130)

TEL AD: +45 98 66 14 14 ]
3. Approved for

a. VMC day and VFR night operations

b. Self-service only

4. Operational hours

AD: Daily 0700-1900 (Daily 0500-1700)
Availability of Aerodrome outside stated
hours PPR 24H
TEL ADM + 45 99 66 73 85 ]

ARO:  Submission of flight plan:

Briefing EKCH TEL:  +45 3247 8272
Closing a flight plan:
ACC TEL: +45 32 46 23 38

MET: TEL: +4539 157272
FAX: +45 39 27 10 80

5. Customs/Immigration

The aerodrome is open for traffic to/from all States.
For customs clearance and immigration PN to ad-
ministrative authority, TEL +45 40 68 30 24, 1’2 hour |
before flight is commenced.

PN shall be submitted: Within ADM TEL Hours. Due
to customs control, arriving aircraft from foreign coun-
tries shall land as close as possible to the ETA stated
in the flight plan. If an aircraft arrives earlier, the pilot-
in-command is responsible that everybody stays near
the aircraft until mentioned arrival time occurs. There-
after they are permitted to leave the aerodrome.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: 100 LL

Payment of fuel: Credit card payment terminal.
Service can be requested by phone +45 40 68 30 24
or E-mail: jfi@vesthimmerland.dk

7. Hangar Space for Visitors

No

8. Repair Facilities Available

No

9. Rescue and Fire Fighting Service

Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.

10. Seasonal Availability
All seasons

1. Beliggenhed

3.2 NM NW for Aars

2. Adresse

Vesthimmerlands Flyveplads
Vesthimmerland Kommune

Teknik & Gkonomi Forvaltningen
Vestre Boulevard 7

9600 Aars

TEL Administration: 99 66 73 85
ADM TEL tider:

MON-WED 1000-1500 (0900-1400)
THU 1000-1700 (0900-1600)
FRI 1000-1230 (0900-1130)
TEL AD: 98 66 14 14

3. Godkendt til

a. VMC dag og VFR nat operationer
b. Kun selvbetjening

4. Tjenestetider

AD: Dagligt 0700-1900 (Dagligt 0500-1700)
Abning af flyvepladsen uden for de angivne
tider PPR 24H
TEL ADM 99 66 73 85

ARO: Afgivelse af flyveplan:

Briefing EKCH TEL: 32478272
Afslutning af flyveplan:
ACC TEL: 3246 23 38

MET: TEL: 39157272
FAX: 39271080

5. Told/Pas

Flyvepladsen er aben for trafik til/fra alle lande. For
told- og paskontrol PN til administrerende myndig-
hed, TEL 40 68 30 24, 1'% time fer flyvning pabegyn-
des.

PN skal fremseettes:Indenfor ADM TEL tider. Af hen-
syn til toldkontrol skal luftfartgjer, som ankommer fra
udlandet, lande sa taet som muligt pa ETA angivet i
flyveplanen. Dersom Iuftfartgjet ankommer tidligere,
er fartgjschefen ansvarlig for at alle ombordvaerende
forbliver ved luftfartgjet indtil dette tidspunkt. Deref-
ter ma flyvepladsen forlades.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m.
Breaendstof: 100 LL

Betaling af braendstof: Betalingsterminal til kredit-
kort. Service kan rekvireres pa TEL 40 68 30 24 eller
E-mail jfi@vesthimmerland.dk

7. Hangarplads for besggende

Nej

8. Reparationsmuligheder

Nej

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.

10. Sasonmaessig anvendelighed
Hele aret

NAVIAIR
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AD 2. EKVH - 2
21 JUN 18

VFR Flight Guide
Denmark

11. Hotel

Hotels in town

12. Restaurant
In town

13. Tourist Office
Aars

TEL: +45 98 62 51 99
FAX: +45 98 62 54 25

14. Medical Facilities

Hospital in Aalborg

15. Transport

Taxi available from Aars

16. Local Regulations/Remarks

a. Landing exercises in connection with school
flights are permitted only:
MON-FRI EXC HOL 0700-1900 Danish time
SAT/SUN/HOL 0800-1900 Danish time

b. Launching of gliders by cable may take place.
When gliding is taking place, overflying the aer-
odrome should be avoided below 2000 FT MSL.

c. Parachuting may take place.

d. Gliders shall use frequency 122.225 MHZ dur-
ing take off/landing and traffic circuit.

e. Runway Classification

11. Hotel
Hoteller i byen
12. Restaurant
| byen

13. Turistkontor
Aars

TEL: 98625199
FAX: 98625425

14. Laegehjalp

Hospital i Aalborg

15. Transport

Taxa til radighed fra Aars

16. Lokale regler/Bemaerkninger

a. Landingsgvelser i forbindelse med skoleflyvning
er kun tilladt:

MON-FRI EXC HOL 0700-1900 dansk tid
SAT/SUN/HOL 0800-1900 dansk tid

b. Spilstart af svaevefly kan finde sted. Nar der
foregar svaeveflyvning, ber pladsen ikke overfly-
ves under 2000 FT MSL.

c. Faldskaermsspring kan finde sted.

d. Sveevefly under start/landing og i landingsrun-
den anvender frekvensen 122.225 MHZ.

e. Baneklassifikation

RWY NR  RWY CODE TYPE RWY NR RWY KODE TYPE
" 2B NINST 11 2B NINST
29 2B NINST 29 2B NINST
17 1C NINST 17 1C NINST
35 1C NINST 35 1C NINST
AIRAC AMDT 06/18 NAVIAIR



Changes : FREQ Aalborg Approach changed.

VFR Flight Guide

AD 2. EKVH - VAC

Denmark 02 NOV 23
Visual Approach Chart - EKVH Vesthimmerland
AD ELEV: 119

g — ©

ARP : 56 50 49.28N 009 27 30.74E

Vesthimmerland Radio : 122.225 by arrangement only

FIS : Aalborg Approach 123.980
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Changes : VAR.

VFR Flight Guide AD 2. EKVH - 5

Denmark 12 AUG 10
Aerodrome Chart - EKVH Vesthimmerland
THR i
I~ - ELEV in FT
=~ \ELEV”Z’ 1 Dimensions in M

~ - parking
ELEV 11T ~ _

VAR 1.4°E
(JUL 2010) \ ~ -
THR™ ~ /
ELEV103 o ~ ~
ELEV 103
550 x 30 Grass Q

Datum : WGS-84

1
SCALE 1:12500 !
|
e ‘ ‘ ‘ ‘ |
100 0 200 400 600M L - -

RWY | Direction THR PSN TORA | TODA | ASDA | LDA | Strength
107.2° GEO | 56 50 53.63N
" 105.8° MAG | 009 27 05.03E 1062 | 1062 | 1212 | 1062
287.2° GEO | 5650 44.93N AUWS 700 KG
29 | 285.8°MAG | 00927 56.45€ | 1062 | 1062 ) 1212 | 1062
17 174 ° GEO 56 50 46N *
172.6 ° MAG | 009 27 39E
550 550 550 550 -
a5 354 ° GEO 56 50 29N *
352.6 ° MAG | 009 27 42E
RWY day marking 11 /29 : THR, RWY NR, Centre line, Edge.
RWY day marking 17 /35 : THR, Edge.
Lighting RWY 11 /29 : THR, Edge, End.
Activation of RWY LGT by radio signals on 122.225 MHZ.
100 % LGT : Key mike 7 times within 5 SEC.
30 % LGT : Key mike 5 times within 5 SEC.
10 % LGT : Key mike 3 times within 5 SEC.
TAXIWAY APRON
Width: 7.5 M Pavement : Grass
Pavement : Asphalt
Strength : AUW 5 700 KG. RWY 11 /29 slope : Less than 0.5 %.
Day marking : Centre line, Edge. RWY 17 /35 slope : 0

Lighting : Blue edge.

© CAA/SLV AMDT 11/10






VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKVB -1
21 MAR 24

Viborg

1. Location

2.7 NM S of Viborg
2. Address
Viborg Flyveplads
Vedsgvej 10
DK-8800 Viborg

TEL ADO: +45 86 60 18 60
E-mail: ekvb@ekvb.dk

3. Approved for

a. VMC day and VFR night operations

b. Self-service when ADO is closed

4. Operational hours

AD: MON-FRI 0800-2100 (0700-2000)
SAT/SUN/HOL 0900-2100 (0800-2000)

ADO:  MON-FRI 0800-1500(0700-1400)
SAT/SUN/HOL CLSD
ARO:  Submission of flight plan:
Briefing EKCH TEL: +45 3247 8272
FAX: -
Closing a flight plan:
ACC TEL: +45 32 46 23 38
MET: TEL: +4539157272
FAX: +4539 27 10 80

Outside said AD hours: PPR submitted to ADO not
later than 1 hour before termination of service.

5. Customs/Immigration

The aerodrome is open for traffic to/from Schengen
States only. Customs clearance PN 1 HR to ADO.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: 100LL

QOil: NIL

7. Hangar Space for Visitors
No

8. Repair Facilities Available
No

9. Rescue and Fire Fighting Service
Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.
10. Seasonal Availability
All seasons
11. Hotel
Hotels in town
12. Restaurant
In town
13. Tourist Office
Viborg Website: www.visitviborg.dk
TEL: +45868219 11
E-mail: viborg@visitaarhus.com
14. Medical Facilities
In town
15. Transport
Taxi

1. Beliggenhed
2.7 NM S for Viborg
2. Adresse

Viborg Flyveplads
Vedsgvej 10

8800 Viborg
TEL ADO: 86 60 18 60
E-mail: ekvb@ekvb.dk

3. Godkendt til

a. VMC dag og VFR nat operationer

b. Selvbetjening nar ADO er lukket.

4. Tjenestetider

AD: MON-FRI 0800-2100 (0700-2000)
SAT/SUN/HOL 0900-2100 (0800-2000)

ADO: MON-FRI 0800-1500 (0700-1400)
SAT/SUN/HOL Lukket
ARO: Afgivelse af flyveplan:
Briefing EKCH TEL: 32478272
FAX: -
Afslutning af flyveplan:
ACC TEL: 32462338
MET: TEL: 39157272
FAX: 3927 1080

Uden for angivne AD tider: PPR fremsendt til ADO
ikke senere end 1 time for tjenestens opher.
5. Told/Pas

Flyvepladsen er kun aben for trafik til/fra Schengen-
lande. Toldkontrol PN 1 HR til ADO.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m

Braendstof:  100LL

Olie: NIL

7. Hangarplads for besggende
Nej

8. Reparationsmuligheder
Nej

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmassig anvendelighed

Hele aret

11. Hotel

Hoteller i byen

12. Restaurant

| byen

13. Turistkontor

Viborg  Hjemmeside: www.visitviborg.dk
TEL: 868219 11
E-mail: viborg@visitaarhus.com

14. Laegehjalp
| byen
15. Transport
Taxa

NAVIAIR
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AD 2. EKVB - 2
21 MAR 24

VFR Flight Guide
Denmark

16. Local Regulations/Remarks

a.

b.
c.
d

No flights are permitted after 2100 (2000).

Gliding may take place by towing.

Parachuting may take place.

Departure with aeroplanes towing gliders and

parachuting flights RWY 35 MON-FRI after

1800 (1700) and SAT/SUN/HOL. PPR.

After Departure RWY 35 make a left turn when-

ever it is safe. Overflying built-up areas at the

end of the RWY should be avoided.

Overflying the towns Birgittelyst and Hald Ege

should be avoided in connection with TKOF and

LDG.

Landing exercises, with aeroplanes not associ-

ated to EKVB allowed MON-FRI 0800-1800

(0700-1700). PPR.

Gliders shall use frequency 123.500 during take

off/landing and traffic circuit.

Parachute-pilots must be approved by Midtjysk

Faldskaermsklub.

The Airfield log must be updated for all ope-ra-

tions (by the Pilot), including "Touch and Go"

and "Low passes". All registrations must be up-

dated not later than 12.00 the next working day,

or by www.ekvb.dk.

Activation of RWY LGT on RWY 11/29 on Vi-

borg Radio FREQ 123.500 MHZ (only between

SS/SR):

1) Activate (Full power): Key 4 times within 5
SEC.

2) Lower: Key 5 times within 5 SEC.

3) Lower again: Key 5 times within 5 SEC.

4) Full power: Key 5 times within 5 SEC.

Runway classification:

16. Lokale regler/Bemaerkninger

a.

b.
c.
d

Flyvning efter 2100 (2000) er ikke tilladt.
Svaeveflyvning kan finde sted med flyslaeb.
Faldskeermsspring kan finde sted.

Start med flyslaeb og faldskeermsfly pa RWY 35
MON-FRI efter 1800 (1700) samt SAT/SUN/
HOL. PPR.

Ved start pa RWY 35 drejes til venstre, sa snart
det er forsvarligt. Overflyvning af bebyggelse
for enden af RWY ber undgas.

Overflyvning af byomraderne Birgittelyst og
Hald Ege ber undgas i forbindelse med TKOF
og LDG.

Landingsevelser, med luftfartgjer der ikke er
fast tilknyttet EKVB, tilladt MON-FRI 0800-
1800 (0700-1700). PPR.

Sveevefly under start/landing og i landingsrun-
den anvender frekvensen 123.500.
Faldskeermspiloter skal vaere godkendt af Midt-
jysk Faldskeermsklub.

Flyvepladsjournalen skal fgres (af piloten) ved
alle operationer, herunder ogsa " Touch and
Go" samt ved overskydninger. Alle registrerin-
ger skal ske senest den efterfalgende hverdag
kl. 12.00 (evt. via www.ekvb.dk).

Aktivering af banelys RWY 11/29 pa Viborg Ra-
dio FREQ 123.500 MHZ (kun mellem SS/SR):

1) Aktiver (Fuld styrke): Tast 4 gange inden
for 5 SEC.

2) Daemp: Tast 5 gange inden for 5 SEC.

3) Deampigen: Tast 5 gange inden for 5 SEC.

4) Fuld styrke: Tast 5 gange inden for 5 SEC.

Baneklassifikation:

RWY NR  RWY CODE TYPE RWY NR RWY KODE TYPE
" 1C NINST 11 1C NINST
29 1C NINST 29 1C NINST
17 1C NINST 17 1C NINST
35 1C NINST 35 1C NINST
AIRAC AMDT 03/24 NAVIAIR



VFR Flight Guide AD 2. EKVB - VAC

Denmark 06 AUG 26
Visual Approach Chart - EKVB Viborg

AD ELEV: 83
‘% : Q ARP : 56 24 35.82N 009 24 33.82E
Viborg Radio : 123.500 (DA) by arrangement FIS : Karup Approach 120.430
Scale 1: 250 000 Datum WGS-84 ELEVinFT
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Changes : ARO and AIS withdrawn.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKVB - ADC
20 APR 23

Aerodrome Chart - EKVB

Viborg

VAR 1.4°E
(JUL 2010)

-
ELEV 83,

ELEV in FT
Dimensions in M

|
| \
l \
Datum : WGS-84 ELEV 79, |
1 SCALE 1:10 000
‘ TTTTTTTTT ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
100 0 100 200 300 400 M
RWY | Direction | THRPSN TORA | TODA | ASDA | LDA | Strength
110.9° GEO | 5624 37.67N
™ 1 109.5° MAG | 00924 25.07E | 578 | 578 | 578 | 511
290.9° GEO | 5624 31.79N ’
29 | 589,50 MAG | 009 24 52.91E | °11 | 511 | 578 | 578
47 | 1746°GEO | 56 24.49.03N
173.20 MAG | 009 24 31.59E
676 | 676 | 676 | 676 | -
45 | 3546°GEO | 562427.27N
353.20 MAG | 009 24 35.27E

RWY day marking : THR, Edge.
Lighting RWY 11 /29 : THR, Edge, End.
Secondary power supply : NIL

TAXIWAY
Pavement: Grass
Lighting : Blue
APRON
Pavement: Grass
RWY slopes : 0
NAVIAIR AIRAC AMDT 04/23
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AD 2. EKSP - 1
22 JAN 26

Vojens/Skrydstrup (MIL AD, PPR)

1. Location
1.5 NM S of Vojens

2. Address

MIL:  Flyvestation Skrydstrup
DK-6500 Vojens
CIV:  Vojens/Skrydstrup Airport
Lilholtvej 8
Skrydstrup
DK-6500 Vojens
TEL: MIL +457284 8122
CIV +457459 16 54
FAX: MIL +457284 8126
CIV  +45 74 54 00 06

E-mail:  MIL: comm.skpops@mil.dk

CIV: airport@vojens.dk
Internet: CIV: http://vojenslufthavn.dk
AFS: MIL: EKSPZQzZX

3. Approved for
VMC day and VFR night operations

4. Operational hours

APP: H24 (H24)

TWR: H24 (H24)

AD:  PPR. Application on use of Vojens/Skryd-
strup shall be submitted to Tactical Air Com-
mand, Denmark via Vojens/Skrydstrup Air-
port (CIV, see above).

If the requested flight will be conducted out-
side the civilian ARO OPR HR, the request
has to be submitted not later than one hour
prior to closing time.

To obtain PPR call phone +45 72 84 81 21 or
+45 72 84 81 24 Base Operations or use no
later than 24 hours before ETA internetadr:
http://vojenslufthavn.dk/landing

For civil flights the air base and the civil ter-
minal are available only within the following
hours:

MON-FRI 0500-2300 (0400-2200)
SAT/SUN/HOL by arrangement

Handling and servicing of civil aircraft and
passengers will take place by arrangement
with ADO within published operational hours

ADO: As AD

ARO: As AD

MET: MON -THU 0430-1430 (0330-1330)
FRI 0430-1230 (0330-1130)

MWO EKKA: OUTSIDE MWO EKSP HR

5. Customs/Immigration

The airport is open for traffic to/from all States. Hours
for customs clearance and immigration as for ADO.
PN 1 HR.

1. Beliggenhed
1.5 NM S for Vojens

2. Adresse
MIL:  Flyvestation Skrydstrup
6500 Vojens
CIV:  Vojens/Skrydstrup Lufthavn
Lilholtvej 8
Skrydstrup
6500 Vojens
TEL: MIL 72848122
CIV 74591654
FAX: MIL 7284 8126
CIV 74540006
E-mail:  MIL: comm.skpops@mil.dk
CIV: airport@vojens.dk
Internet: CIV: http://vojenslufthavn.dk
AFS: MIL: EKSPZQZX

3. Godkendt til
VMC dag og VFR nat operationer

4. Tjenestetider

APP:  H24 (H24)

TWR: H24 (H24)

AD:  PPR. Ansggning om beflyvning af Vojens/
Skrydstrup skal indsendes til Flyvertaktisk
Kommando via Vojens/Skrydstrup Lufthavn
(CIV, se ovenfor).

Dersom flyvningen skal udfgres udenfor det
civile meldekontors abningstid, skal ansgg-
ningen afgives senest 1 time fgr kontorets
lukketid

Forindhentning af PPRring 7284 81 21 eller
72 84 81 24 Base Operations eller anvend
senest 24 timer for ETA internetadr:
http://vojenslufthavn.dk/landing
Flyvestationen og den civile terminal vil kun
vaere aben for civil beflyvning indenfor fal-
gende tider:

MON-FRI 0500-2300 (0400-2200)
SAT/SUN/HOL efter aftale

Handtering og service af civile fly og passa-
gerer vil finde sted efter forudgaende koordi-
nation med ADO indenfor den publicerede

tienestetid

ADO: Som AD

ARO: Som AD

MET: MAN -TOR 0430-1430 (0330-1330)
FRE 0430-1230 (0330-1130)
MWO EKKA: UDENFOR MWO EKSP HR

5. Told/Pas

Lufthavnen er aben for trafik til/fra alle lande. Tider
for told- og paskontrol som for ADO. PN 1 HR.

NAVIAIR
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Denmark

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.

Fuel: Jet A1 (300 I/min) by arrangement, 100LL
Qil: No

De-icing:  Yes

7. Hangar Space for Visitors

No

8. Repair Facilities Available
No

9. Rescue and Fire Fighting Service
CAT 7

10. Seasonal Availability
All seasons. Snow removal equipment available.

11. Hotel
Hotels within 5-25 KM

12. Restaurant
No

13. Tourist Office
Visit Haderskev TEL:+45 73 70 92 21

14. Medical Facilities
Hospital in Aabenraa

15. Transport
Taxi on request.

16. Local Regulations/Remarks

a. Arrester cables for military aircraft may be sus-
pended across:

* RWY 10L, 596 M prior to runway end.
* RWY 28R, 596 M prior to runway end.
* RWY 10R, 596 M prior to runway end.
* RWY 28L, 596 M prior to runway end.

b. Launching of gliders by cable may take place
during weekends and holidays and outside
hours of MIL operations

c. Gliders shall use frequency for Skrydstrup Ap-
proach and Tower during take off/landing and
traffic circuit.

d. Area with sensitive fauna at Haderslev Dam and
Slivsgen. Overflying at height below 1000 FT
shall be avoided.

e. Runway classification

RWY NR  RWY CODE TYPE
10L 4E PA-1
10R 2B NINST
28L 2B NINST
28R 4E PA-1

f.  Special VFR routes for light aircraft and
helicopters

ATC clearance for special VFR (SVFR) traffic
will normally be issued via the following
reporting points:
¢ Christiansfeld (power lines crossing
motorway),
PSN 55 20 49N 009 26 42E.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m
Breendstof:  Jet A1 (300 I/min) efter aftale, 100LL
Olie: Nej

Afisning: Ja

7. Hangarplads for besggende

Nej

8. Reparationsmuligheder

Nej

9. Brand og redningstjeneste

CAT 7

10. Sasonmassig anvendelighed
Hele aret. Snerydningsudstyr til radighed.

11. Hotel
Hoteller i 5-25 KMs afstand

12. Restaurant

Nej

13. Turistkontor

Visit Haderskev TEL:+45 73 70 92 21

14. Lzegehjxlp
Hospital i Aabenraa

15. Transport
Taxa efter anmodning

16. Lokale regler/Bemarkninger

a. Fangkabler for militzere Iuftfartgjer kan veere
udspaendt pa tveers af:

. RWY 10L, 596 M far baneende.
. RWY 28R, 596 M far baneende.
. RWY 10R, 596 M fer baneende.
. RWY 28L, 596 M far baneende.

b.  Spilstart af svaevefly kan finde sted i weekender
og pa helligdage samt uden for tidspunkterne
for MIL operationer

c.  Sveevefly under start/landing og i landingsrun-
den anvender frekvensen for Skrydstrup Ap-
proach og Tower.

d.  Naturfglsomme omrader ved Haderslev Dam
samt Slivsgen. Overflyvning lavere end 1000
FT skal undgas.

e. Baneklassifikation

RWY NR RWY KODE TYPE
10L 4E PA-1
10R 2B NINST
28L 2B NINST
28R 4E PA-1

f.  Special VFR ruter for lette fly og helikoptere

Special VFR (SVFR) trafik vil normalt blive
klareret via falgende rapportpunkter:

¢  Christiansfeld (hgjspeendingsledninger,
som krydser motorvejen),
PSN 55 20 49N 009 26 42E.

AIRAC AMDT 07/26
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20 MAR 25

Jels (Southern edge of Skodborg forest),
PSN 5522 21N 009 11 21E.

Vojens (intersection North of Vojens town),
PSN 55 16 05N 009 17 20E.

Arriving VFR traffic may be instructed to hold at
one of the reporting points.

Altitude as instructed by ATC.

Jels (sydlige kant af Skodborg skov),

PSN 5522 21N 009 11 21E.

Vojens (vejkryds nord for Vojens by),

PSN 55 16 05N 009 17 20E.
Ankommende VFR-trafik kan blive dirigeret
i holding ved et af rapportpunkterne.
Flyvehgjde tildeles af ATC.

NAVIAIR
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Changes : Magnetic variation changed.

VFR Flight Guide

AD 2. EKSP - VAC

Denmark 22 JAN 26
Visual Approach Chart - EKSP Vojens / Skrydstrup
AD ELEV : 141

sg

—r

ARP : 55 13 31.99N 009 15 50.15E

Skrydstrup Approach : 124.105 (FL 250 /50 NM) FIS : Skrydstrup Approach 124.105
Skrydstrup Tower : 118.280 (4000 FT /25 NM)
121.500 Emergency
ATIS : 133.905
LOC 28R : 109.350
LOC 10L: 109.350 CAUTION

Scale 1: 250 000

Datum : WGS-84

Airspaces above 1500 FT, including TMA with
airspace class D, not shown on chart.
Refer to ANC 1:500.000 DENMARK for further info.
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Changes : Magnetic variation changed.

VFR Flight Guide

AD 2. EKSP - ADC

Denmark 22 JAN 26
Vojens / Skrydstrup
Aerodrome Chart - EKSP (MIL AD, PPR)

Lighting RWY 10L / 28R :
Lighting RWY 10R / 28L :
Secondary power supply :

All OBST are marked by day and night.

PAPI, ALS, THR, Edge, End, SWY.

Yes, switch-over time 15 SEC.

PAPI, THR-wing bars, Edge, End-wing bars.

RWY Direction THR PSN 'I?\/SV’;I( TORA | TODA | ASDA | LDA | Strength
3006
10L 105.4° GEO 55 13 28.56N D 3006 | 3006 | 3006
101° MAG 009 14 38.19E C 2217 | 2217 | 2217
8 806 806 806 PCN 90 F/B/W/T
3006
28R 285.4° GEO 55 13 02.67N A 3006 | 3006 | 3006
281° MAG 009 17 22.11E B 2262 | 2262 | 2262
C 865 865 865
2971
10R 105.4° GEO 5513 21.71N D 2971 | 2971 | 2971
101° MAG 009 14 35.91E C 2154 | 2154 | 2154
B 719 719 719
2971 PCN 77 F/B/W/T
28L 285.4° GEO 5512 56.12N A 2971 | 2971 | 2971
281° MAG 009 17 17.95E B 2273 | 2273 | 2273
C 841 841 841
RUNWAYS
RWY day marking : THR, RWY NR, Centre line, Edge.

TAXIWAYS
Width : D north:24 M N:22M Other:15M
Pavement : Asphalt / Concrete
Strength : A north, A south, C north, C south and D south : PCN 90/F/D/W/T
B north : PCN 85/F/C/W/T
B south : PCN 90/F/C/W/T
D north : PCN 83/F/D/W/T
N : PCN 90/F/A/W/T
S4 : PCN 31/F/D/W/T
Day marking:  Centre line, Holding position.
Lighting : Blue edge. Stop bars. RGL.
RWY slopes: Less than 0.2 %.

VAR 4°E
(JAN 2023)

ELEV 126

* SWY 224 x 45

g
RESA165x90/ ~
10R PAR

* SWY 148 x 24 ELEV 124

* SWY not for civil use

Arrester cables for military aircraft may be suspended across
the runways 596 M prior to runway ends.
Cables disengaged in approach end.

ELEVInFT
Dimensions in M

o
',
.
v,

RESA 165 x 90
* SWY 148 x 24

ELEV 139

SCALE 1 : 40 000

Datum : WGS-84 0

500 1000 1500 M

NAVIAIR
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VFR Flight Guide AD 2. EKSP - APDC

Denmark 25 JAN 24
Aircratt Parking / Docking Chart - EKSP Vojens [ Sktydstrup

ADO /

\ ~ARO /AIS
CIV apron ’ ~

Sercondary
civil apron

Holding point north

CIVIL APRON
Pavement : Concrete
Strength : LCN 90

INS position: 55 13.3N 009 17.5E (Apron centre)

Changes : Northern TWY changed to N.
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Changes : Sgnderborg Information FREQ changed to 126.405.

VFR Flight Guide

AD 2. EKSP - Glider Areas

19 FEB 26
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VFR Flight Guide

AD 2. EKAE - 1

Denmark 27 NOV 25
KEro

1. Location 1. Beliggenhed

2.2 NM W of Marstal 2.2 NM W for Marstal

2. Address 2. Adresse

Fro Flyveplads/ FAro Flyveplads/

AEre Kommune Arg Kommune

Statene 2 Statene 2

DK-5970 Araskabing 5970 Argskabing

TEL Administration: +45 63 52 50 00 TEL Administration: 63 52 50 00

TEL ADO: +45 63 52 63 67 TEL ADO: 63 52 63 67

FAX ADO: +45 62 53 33 49 FAX ADO: 62 53 33 49

AFS: EKAE AFS: EKAE

3. Approved for

a. VMC day and VFR night operations
b. Self-service when ADO is closed.
4. Operational hours
AD: In winter period:
MON-FRI: from 0700 to end of daily period
for VFR flights.
SAT, SUN, HOL CLSD.
In summer period:
Daily from (0600) to end of daily period for
VFR flights.
ADO:  From 1 SEP to 1 JUN:
MON-FRI 0700-1500 (0600-1400).
From 1 JUN to 31 AUG:
MON-FRI (0600-1400).
SAT, SUN, HOL (0800-1400).
ARO:  Submission of flight plan:
Briefing EKCH TEL +45 32 47 8272
Closing a flight plan:

ACCTEL  +453246 2338
AIS: As ADO
MET: TEL +4539157272

FAX +45 39 27 10 80
Outside said hours: PPR for AD/ADO submitted to

ADO not later than 1 HR before termination of service.

5. Customs/Immigration

The aerodrome is open for traffic to/from all States.
Customs clearance and Immigration PN 1 HR to
ADO.

6. Fuel, Oil and De-icing Fluid, etc.
Fuel: 100LL

Qil: On request

7. Hangar Space for Visitors

Limited

8. Repair Facilities Available

No

9. Rescue and Fire Fighting Service
Not available, see AD 1.2-1 concerning limitations.
10. Seasonal Availability

All seasons

11. Hotel

Hotel in town

3. Godkendt til
a. VMC dag og VFR nat operationer
b. Selvbetjening nar ADO er lukket.
4. Tjenestetider
AD: | vinterperioden:
MON-FRI: fra 0700 til afslutning af daglig
periode for VFR-flyvning.
SAT, SUN, HOL lukket.
| sommerperioden:
Daglig fra (0600) til afslutning af daglig peri-
ode for VFR-flyvning.
ADO: Fra 1 SEP til 1 JUN:
MON-FRI 0700-1500 (0600-1400).
Fra 1 JUN til 31 AUG:
MON-FRI (0600-1400).
SAT, SUN, HOL (0800-1400).
ARO: Afgivelse af flyveplan:
Briefing EKCH TEL 32 47 82 72
Afslutning af flyveplan:

ACC TEL 32462338
AIS: Som ADO
MET: TEL 39157272
FAX 3927 1080

Uden for de angivne tider: PPR for AD/ADO fremsat
til ADO senest 1 time far tjenestens opher.
5. Told/Pas

Flyvepladsen er aben for trafik til/fra alle lande. Told-
og paskontrol PN 1 HR til ADO.

6. Brandstof, olie og afisningsvaeske m.m

Braendstof:  100LL

Olie: Kan fas pa anmodning
7. Hangarplads for besggende
Begreenset

8. Reparationsmuligheder

Nej

9. Brand og redningstjeneste

Ikke etableret, se AD 1.2-1 vedrgrende begraensninger.
10. Sasonmaessig anvendelighed

Hele aret

11. Hotel

Hotel i byen

NAVIAIR
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VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKAE - 2
17 MAR 16

12. Restaurant

In town

13. Tourist Office
Marstal

TEL: +4562 52 13 00
E-mail: post@arre.dk
Internet: www.aeroe.dk
14. Medical Facilities
In town
15. Transport
Taxi
16. Local Regulations/Remarks
a. Runway classification
RWY NR RWY CODE TYPE

12. Restaurant
| byen
13. Turistkontor
Marstal

TEL: 62521300
E-mail: post@arre.dk
Internet: www.zerg.dk

14. Laegehjaelp
| byen
15. Transport
Taxa
16. Lokale regler/Bemarkninger
a. Baneklassifikation
RWY NR  RWY KODE TYPE

15 1C NINST 15 1Cc NINST
33 1C NINST 33 1C NINST
AMDT 01/16 NAVIAIR



Changes : VAR changed.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKAE - VAC
19 MAR 26

Visual Approach Chart - EKAE

ARG

g

AD ELEV: -3

ARP : 54 51 09.35N 010 27 23.05E

/Arg Radio : 123.175

Scale 1: 250 000

Datum WGS 84

FIS : Copenhagen Information 129.475

ELEVin FT

i E0ﬁ0|15

NAVIAIR

g p10|30

(! \ Birkholm
I N

h )D Store Egholm
Al

\ MARSTAL

SR

\

\ VAR 4° E
\\ (2026)
\
54
Vi5 X"
v
EK D 371

= EDD2

48000 MSSL 48000 MSL.

DR GND
£010,15 GND m/({:';“« E010,25 Q10,30 E010,35
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VFR Flight Guide
Denmark

AD 2. EKAE - ADC
19 MAR 26

Aerodrome Chart - EKAE

FEro

Changes : VAR changed.

ELEV in FT
Dimensions in M

VAR 4.0° E
(2026)
789 x 30 Grass
SCALE 1:10 000 \\
[AERRERERES T T T 1 \ //
100 0 100 200 300 400 M A\
Datum : WGS-84
RWY | Direction THR PSN TORA | TODA | ASDA | LDA | Strength

15 149.4° GEO 54 51 20.35N

145° MAG | 01027 11.77E

789 789 789 789 | -

33 329.4° GEO | 5450 58.39N

325° MAG 010 27 34.28E
RWY day marking : THR, Edge
RWY lighting : THR, Edge, End
Secondary power supply : Nil
TAXIWAY
Width: 15M
Pavement : Grass
Day marking : Edge
Lighting : Blue edge
APRON
Pavement : Grass
Day marking : Edge
Lighting : Blue edge
RWY slope : 0
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VFR Flight Guide AD 3.1-1

Denmark 05 SEP 24

AD 3 HELIPORTS AD 3 HELIKOPTERFLYVEPLADSER

AD 3.1 Heliports and Helidecks AD 3.1 Helikopterflyvepladser og
Helikopterdaek

1. Heliports 1. Helikopterflyvepladser

Separate public heliports are presently not estab-

lished

2. Helicopter operations on aerodromes

Helicopter operations may normally take place on

public aerodromes

3. Helidecks located on oil and gas instal-
lations in the North Sea

These helidecks are available only after prior ar-

rangement with operator

Offentlige helikopterflyvepladser er ikke etableret

2. Helikopteroperationer pa flyvepladser

Helikopteroperationer kan normalt forega pa of-

fentlige flyvepladser

3. Helikopterdeek pa gas- og olieinstalla-
tioner i Nordsgen

Disse helikopterdeek ma kun anvendes efter

forudgaende aftale med operataren.

Station/Loca- Ccs FREQ HR NDB/ID PSN Operator/Operator
tion Indicator (MHZ) (KHZ) (WGS-84)
DAN F DAN F 123.450 HO - 5528 41.16N TotalEnergies EP
EKDF RADIO 005 06 19.98E Danmark A/S
GORM C GORM C 123.450 HO - 55 34 47.46N TotalEnergies EP
EKGC RADIO 004 45 32.09E Danmark A/S
HALFDAN A HALFDAN A 123.450 HO - 5531 51.09N TotalEnergies EP
EKHA RADIO 005 00 15.03E Danmark A/S
HALFDAN B HALFDAN B 123.450 HO - 5532 19.01N TotalEnergies EP
EKHB RADIO 005 02 00.00E Danmark A/S
HARALD HARALD 131.775 HO 336.00 56 20 38.83N TotalEnergies EP
EKHD RADIO HWB 004 16 18.92E Danmark A/S
SIRI SIRI 131.775 HO 391.00 56 28 57.77N INEOS E&P A/S
EKSI RADIO SIR 004 54 40.06E
SKJOLD SKJOLD 123.450 HO 434.00 55 31 53.74N TotalEnergies EP
EKSC RADIO JL 004 54 24.08E Danmark A/S
SYD ARNE SOUTH ARNE 131.775 HO 361.00 56 04 49.01N INEOS E&P A/S
EKAR RADIO SRN 004 13 49.44E
TYRAE TYRAE 123.450 HO 5543 07.04N TotalEnergies EP
EKTE RADIO 004 47 35.68E Danmark A/S
NAVIAIR AIRAC AMDT 09/24
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VFR Flight Guide
Denmark

4. Unattended helidecks located on oil and

gas installations in the North Sea

Available only after prior arrangement with operator.

4. Helikopterdeek uden betjening pa gas-
og olieinstallationer i Nordsgen

Ma kun anvendes efter forudgaende aftale med

operatgren.
Station/Loca- cs FREQ HR NDB/ID PSN Operator/Operater
tion Indicator (MHZ) (KHZ) (WGS-84)
CECILIE CECILIE 131.775 HO - 56 24 07.61N INEOS E&P A/S
EKCE RADIO 004 45 34.64E
NINI NINI 131.775 HO - 56 38 26.90N INEOS E&P A/S
EKNI RADIO 005 19 16.04E
NINI EAST NINI 131.775 HO - 56 40 29.39N INEOS E&P A/S
HELIDECK RADIO 005 24 45.64E
EKNE
SYD ARNE OSSAN 131.775 HO - 56 05 45N INEOS E&P A/S
NORD RADIO 004 13 09E
EKAN
5. Helidecks located in vicinity of off-shore 5. Helikopterdaek lokaliseret i naerheden af
Wind Farms Hav-vindturbinefarme
Available only after prior arrangement with operator. Ma kun anvendes efter forudgaende aftale med
operateren.
Station/Loca- Ccs FREQ HR NDB/ID PSN Operator/Operator
tion Indicator (MHZ) (KHZ) (WGS-84)
ANHOLT VIND- ANHOLT 130.650 HO - 56 35 26.96N Energinet
MGLLEPARK RADIO 011 09 06.11E
EKAV
BUTENDIEK - - HO - 5501 10.27N -
EKBU 007 47 59.17E
DANTYSK - - HO - 5507 21.58N -
EKDT 007 14 01.43E
FINO3 - - HO - 55 11 42N -
EKFI 007 09 30E
HORNS REV A HORNS REV A 123.400 HO - 55 30 32.22N Energinet
EKHR RADIO 007 52 29.70E
HORNS REV B HORNS REV B 122.075 HO - 55 36 00.60N Energinet
EKHN RADIO 007 37 25.74E
HORNS REV C - - HO - 5541 42.10N Energinet
EKHO 007 41 16.30E
SANDBANK - - HO - 55 11 56.26N -
EKSF 006 51 17.17E
SYLWIN ALPHA - - HO - 55 03 44N -
EKSW 007 14 29E

AIRAC AMDT 09/24
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VFR Flight Guide

AD 3. EKRB - 1

Denmark 21 JUN 18
Bornholm HEMS
1. Location 1. Beliggenhed
Ranne sydvestlige kvarter. Renne sydvestlige kvarter.
2. Address 2. Adresse
Bornholms hospital Bornholms hospital
Ullasvej 8 Ullasvej 8
3700 Rgnne 3700 Renne
TEL Administration: +45 56 95 11 65 TEL Administration: 56 95 11 65
TEL Alternative: +45 56 90 98 85 TEL Alternativ: 56 90 98 85
3. Approved for Godkendt til
a.  VMC day and VFR night operations a. VMC dag og VFR nat operationer
b. Helicopters with a total length( including rotor b Helikoptere med en totallaengde (incl. Rotorer)
blades) of 23 meters or less. pa 23 m og derunder.
4. Operational hours 4. Tjenestetider
AD: H24 AD: H 24
AIS: Briefing EKCH TEL: +45 3247 8272 AlS: Briefing EKCH TEL: 32478272
FAX: +4539 27 10 10 FAX: 392710 10
MET DMI: +4539157272 MET DML 39157272
FAX +45 39 27 10 80 FAX 39271080
5. Rescue and Fire Fighting Service 5. Brand og redningstjeneste
Not available Ikke etableret
6. Seasonal Availability 6. Saesonmassig anvendelighed
All seasons. Hele aret.
7. Local Regulations/Remarks 7. Lokale regler/Bemaerkninger
a. Heliport approved for Hospital related transport a. Helikopterflyvepladsen er alene godkendt til
only. hospitalsrelaterede transporter.
b. PPR b. PPR
Request to be submitted to Helepad Manager Anmodning skal fremsaettes til Flyvepladsche-
TEL: +45 56 95 11 65. fen TEL 56 95 11 65.
c. Heliport located inside Renne CTR. c. Helikopterflyvepladsen er beliggende inden for

Renne CTR.

NAVIAIR
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Changes: Magnetic variation changed. Editorial change.

VFR Flight Guide
Denmark

AD 3. EKRB - VAC
22 JAN 26

Visual Approach Chart - EKRB

Bornholm HEMS

AD ELEV : 62
ARP : 5505 26.70N 014 42 29.13E

I

Rgnne Tower : 118.330 FIS : Within hours of service,
Bornholms Hospital : 121.075 Rgnne Approach 118.330
otherwise
Sweden Control 124.855
CAUTION
Airspaces above 1500 FT, including TMA with
airspace class D, not shown on chart.
Refer to ANC 1:500.000 DENMARK for further info.
Scale 1: 250 000 Datum : WGS-84 ELEVinFT
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AD 3. EKRB - HELC
22 JAN 26

VFR Flight Guide
Denmark

Heliport Chart - EKRB

Heliport Bornholms Hospital

Changes : Magnetic variation changed.

ELEV in FT A 25
Dimensions in M 2
VAR 7°E
(MAY 2025)

FATO - TLOF coordinates

55 05 26.70N 014 42 29.13E

Dimensions @228M

Surface Concrete

Strength (MTOM) 19000 KG

Markings White edge, white "+", red "H"
FATO bearings 043°MAG, 253° MAG

TLOF bearings

Declared distances

TWY 27,4 M

Lighting :

Heliport beacon White flashing beacon "H" on hospital roof

APP White

Alignment Direction 053° and 253° MAG*

FATO edge Green Remark:

TLOF edge - * Be aware that white
Aiming point - direction light 053° is
TWY Blue edge 10° off approach direction
Secondary power supply | MAX 15 SEC

Obstacles

Chimney marked with red lights

Stand

Marked with yellow circle

NAVIAIR
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VFR Flight Guide

AD 3. EKRH -1

Denmark 21 JUN 18
Rigshospitalet HEMS
1. Location 1. Beliggenhed
Copenhagen North East Area Kgbenhavns nordgst kvarter
2. Address 2. Adresse
Rigshospitalet Rigshospitalet
Blegdamsvej 9 Blegdamsvej 9
2100 Kgbenhavn & 2100 Kgbenhavn @
TEL Administration: +45 35 45 33 45 TEL Administration: 35453345
3. Approved for 3. Godkendt til
a. VMC day and VFR night operations a. VMC dag og VFR nat operationer
b. Helicopter-operations performance class 1 b. Helikopteroperationer i performanceklasse 1
c) Helicopters with a total length( including rotor c. Helikoptere med en totallaengde (incl. Rotorer)
blades) of 23 meters or less. pa 23 m og derunder.
4. Operational hours 4. Tjenestetider
AD: H 24 AD: H 24
AIS: Briefing EKCH TEL: +45 3247 8272 AIS: Briefing EKCH TEL: 32478272
FAX: +45 39 27 10 80 FAX: 39271080
MET +4539157272 MET 39157272
FAX +45 39 27 10 80 FAX 39271080
5. Rescue and Fire Fighting Service 5. Brand og redningstjeneste
Not available, 2 Monitors 5001/m Ikke etableret, 2 stk skummonitorer 5001/m
6. Seasonal Availability 6. Sasonmassig anvendelighed
All seasons. Heated FATO/TLOF Hele aret. FATO/TLOF er opvarmet
7. Local Regulations/Remarks 7. Lokale regler/Bemaerkninger
a. Heliport approved for Hospital related transport a. Helikopterflyvepladsen er alene godkendt til
and only Helicopter performance class 1 opera- hospitalsrelaterede transporter med helikopte-
tions. re, hvor alle operationer skal udfgres som per-
formance klasse 1 operationer.
b. PPR b. PPR
Request to be submitted to Helepad Manager Anmodning skal fremsaettes til Flyvepladsche-
TEL: +45 35 45 33 45, fen TEL 35 45 33 45,
outside Office hours +45 35 45 33 50 udenfor normal kontortid TEL 35 45 33 50
30 Minutes prior to all Operations senest 30 minutter for alle operationer
c. Heliport located inside Copenhagen CTR. c. Helikopterflyvepladsen er beliggende indenfor

Kebenhavns CTR.
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VFR Flight Guide AD 3. EKRH - VAC
Denmark 07 AUG 25

Visual Approach Chart - EKRH Rigshospitalet HEMS

AD ELEV : 262
ARP : 5541 47.99N 012 34 00.33E

ot

Copenhagen App. : 119.805 (FL 250 /50 NM) FIS : Copenhagen Information 127.080
Kastrup Tower : 118.705 (4000 FT /25 NM) VFR

121.500 Emergency
Kastrup ATIS : 122.755 (ARR)

122.855 (DEP)
Rigshospitalets Radio : 121.600

CAUTION
Airspaces above 1500 FT, including TMA’s with
airspace class C, not shown on chart.
Refer to ANC 1:500.000 DENMARK for further info.
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Heliport Chart - EKRH Rigshospitalet

ELEVin FT
Dimensions in M

FATO - TLOF coordinates | 55 41 47.99N 012 34 00.33E

Dimensions @34M

Surface Aluminium

Strength (MTOM) 15000 KG

Markings White edge, yellow aiming circle r=5.8 M, red "H"
FATO bearings 181° - 085° MAG

TLOF bearings

Declared distances -

TWY -

Lighting :
Heliport beacon On hospital top, showing white "H"
APP -

Alignment -

FATO edge Green edge

TLOF edge
Aiming point -
TWY

Changes : Heliport data.

Secondary power supply MAX 15 SEC

Obstacles R

© CAA/SLV AMDT 11/10
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AD 4 PRIVATE AERODROMES AD 4 PRIVATE FLYVEPLADSER
AD 4.1 List of Private Aerodromes AD 4.1 Liste over private flyvepladser

1. Private Aerodromes. Criteria for publishing
A private aerodrome is an aerodrome, which are
not open to the public (cf. the Air Navigation Act §
59). Such aerodrome can be included in the fol-
lowing list and shown on the Aeronautical Chart
1:500 000 Denmark, if the owner so desire, pro-
vided
- that the aerodrome is registered according to
Regulations for Civil Aviation BL 3-7, and
- that the runway length is at least 500 M, and
- that at least 100 operations are taking place
in the busiest month of the year, or
- that the aerodrome is approved by the The
Danish CAA.

- itwillappear by the remarks, if the aerodrome
in question is approved by the The Danish
CAA.

RMK: A four letter ICAO location indicator can be

allocated a private aerodrome only after applica-

tion, and provided that

- The Aerodrome is registered according to

Regulation for Civil Aviation BL 3-7.

- That the runway length is at least 500 M.

- That at least 100 operations are taking

place in the busiest month of the year.

- Is registered by it’s geografical position us-

ing WGS 84.

- Has obtained the required permissions from

other Authorities.

2. Use of private aerodromes

2.1 For use of private aerodromes generally
applies that prior permission must be obtained
from the owner.

2.2 Private aerodromes may be affected by
local environmental restrictions regarding the
maximum permitted number of operations, the
permitted periods for use and compulsory rout-
ings to/from the aerodrome. Information about
this shall be obtained from the owner.

2.3 Under "Local Regulations/Remarks", in-
formation about conditions are generally included
only if approval by the The Danish CAA is re-
quired.

2.4 NOTAM for private aerodromes will not
be issued.

1. Private flyvepladser. Kriterier for publicering
Ved private flyvepladser forstas flyvepladser, der
ikke star aben for offentligheden (jf. Luftfartslo-
ven § 59). Sadanne flyvepladser kan optages i
efterfoglgende liste og vises pa "Aeronautical
Chart 1:500 000 Denmark", hvis ejeren @nsker
det og under forudseetning af

- at flyvepladsen er registreret jf. BL 3-7, og

- at banelaengden er mindst 500 M, og

- atder er mindst 100 operationer i arets trav-
leste maned, eller

- at flyvepladsen er godkendt af Trafikstyrel-
sen.

- Det vil fremga af bemaerkningen, om den pa-
geeldende flyveplads er godkendt af Trafik-
styrelsen.

RMK: En firebogstavs ICAO stedbetegnelse kan

kun tildeles en flyveplads efter ans@gning, og

kun under forudseetning af

- At flyvepladsen er registreret jf. BL 3-7.

- Har en baneleengde pa mindst 500 meter.

- Har mindst 100 operationer i arets travleste
maned.

- Er angivet og meddelt ved sin geografiske
position i system WGS 84.

- Har indhentet ngdvendige tilladelser fra an-
dre myndigheder.

2. Anvendelse af private flyvepladser

2.1 For anvendelse af private flyvepladser

geelder generelt, at forudgaende tilladelse skal

indhentes fra ejeren.

2.2 Private flyvepladser kan veere omfattet

af lokale miljgrestriktioner med hensyn til det

maksimalt tilladte antal operationer, de tilladte

perioder for anvendelse og obligatoriske ind- og

udflyvnings ruter. Information herom skal ind-

hentes hos ejeren.

2.3 | listen under "Lokale regler/Bemaerk-

ninger" er almindeligvis kun optaget information-

er om forhold, der kraever godkendelse af Trafik-

styrelsen.

2.4 NOTAM om private flyvepladser udsen-

des ikke.

NAVIAIR
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